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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/2447
z dne 24. novembra 2015

o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolocb Uredbe (EU) $t. 952/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, zlasti ¢lena 291 Pogodbe,

ob upostevanju Uredbe (EU) $t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku
Unije (Y), zlasti ¢lenov 8, 11, 17, 25, 32, 37, 41, 50, 54, 58, 63, 66, 76, 100, 107, 123, 132, 138, 143, 152, 157, 161,
165, 169, 176, 178, 181, 184, 187, 193, 200, 207, 209, 213, 217, 222, 225, 232, 236, 266, 268, 273 in 276 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (EU) st. 952/2013 (v nadaljnjem besedilu: zakonik) skladno s Pogodbo o delovanju Evropske unije (v
nadaljnjem besedilu: PDEU) podeljuje Komisiji izvedbena pooblastila, da v interesu jasnosti, dolo¢nosti in pred-
vidljivosti dolo¢i postopkovna pravila za nekatere njene elemente.

(2)  Uporaba informacijske in komunikacijske tehnologije, kot je dolocena v Odlocbi st. 70/2008/ES Evropskega
parlamenta in Sveta (), je kljuna za olajSevanje trgovine in hkrati zagotavljanje ucinkovitosti carinskih kontrol,
s tem pa nizjih stroskov za podjetja in manjSega tveganja za druzbo. Zato so za izmenjavo informacij med
carinskimi organi na eni strani ter gospodarskimi subjekti in carinskimi organi na drugi strani, pa tudi za
shranjevanje tak$nih informacij z uporabo tehnik elektronske obdelave podatkov, potrebna posebna pravila za
informacijske sisteme v uporabi. Treba bi bilo vzpostaviti shranjevanje in obdelavo carinskih informacij ter
harmoniziran vmesnik z gospodarskimi subjekti kot del sistemov, ki bodo omogocali neposreden in na ravni
EU usklajen dostop do trgovine, e je to primerno. Vsako shranjevanje in obdelava osebnih podatkov na podlagi te
uredbe je v skladu z veljavnimi predpisi Unije in nacionalnimi predpisi o varstvu podatkov.

(3)  Vsaka obdelava osebnih podatkov na podlagi te uredbe je v skladu z veljavnimi predpisi Unije in nacionalnimi
predpisi o varstvu podatkov.

(4 'V primerih, ko organi ali osebe iz tretjih drzav uporabljajo elektronske sisteme, bo njihov dostop omejen na
potrebno funkcionalnost in v skladu s pravnimi dolo¢bami Unije.

(5)  Da bi zagotovili obstoj ene same registracijske in identifikacijske Stevilke gospodarskega subjekta (Stevilka EORI) za
vsak gospodarski subjekt, so potrebna jasna in pregledna pravila za dolocitev carinskega organa, ki je pristojen za
njeno dodelitev.

(6)  Da se omogocijo pravilna vzpostavitev in vzdrzevanje elektronskega sistema v zvezi z zavezujo¢imi tarifnimi
informacijami ter u¢inkovita uporaba vanj vnesenih informacij, bi bilo treba dolociti pravila za vzpostavitev in
delovanje tega sistema

(") UL L 269, 10.10.2013, str. 1.
(%) Odlocba t. 70/2008/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2008 o brezpapirnem okolju za carino in trgovino (UL
L 23, 26.1.2008, str. 21).
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(7)  Uvesti bi bilo treba elektronski informacijski in komunikacijski sistem za izmenjavo in shranjevanje informacij
glede dokazil o carinskem statusu unijskega blaga za poenostavitev in zagotavljanje u¢inkovitega spremljanja.

(8)  Zahteva, da se podatki, potrebni za vlozZitev deklaracije CN 23, predlozijo vnaprej v elektronski obliki, pomeni
prilagoditve pri obdelavi carinskih deklaracij za postne posiljke, zlasti tiste posilike, ki so upravicene do oprostitve
carin.

(9)  Poenostavitve tranzita bi morale biti usklajene z elektronskim okoljem, predvidenim v zakoniku, ki je bolje
prilagojeno potrebam gospodarskih subjektov, ter hkrati olajsevati zakonito trgovino in ucinkovitost carinskih
kontrol.

(10)  Da bi se zagotovilo bolj u¢inkovito delovanje in boljse spremljanje blaga v tranzitnih postopkih, ki se trenutno
izvajajo na papirju ali so delno racunalnisko podprti, je zaZeleno, da so postopki tranzita popolnoma informati-
zirani za vse naine prevoza, hkrati pa so tudi jasno opredeljene izjeme za potnike in primere neprekinjenega
poslovanja.

(11)  Za uveljavljanje pravice vsake osebe do izjave, preden carinski organi sprejmejo kakr$no koli odlo¢bo, ki bi za to
osebo lahko imela negativne posledice, je treba dolo¢iti postopkovna pravila za uveljavljanje te pravice, ob
upostevanju sodne prakse Sodis¢a Evropske unije ter temeljnih pravic, ki so sestavni del pravnega reda Unije,
zlasti pravice do dobrega upravljanja.

(12)  Da bi vzpostavili delovanje sistema zahtevkov za odlocbe v zvezi s carinsko zakonodajo ter zagotovili nemoten in
ucinkovit postopek odlocanja s strani carinskih organov, je izjemno pomembno, da drzave clanice Komisiji
sporodijo seznam svojih pristojnih carinskih organov, pri katerih je treba vloziti zahtevke za odlocbe.

(13) Potrebna so enotna pravila za predlozitev in sprejem odlocbe v zvezi z zavezujo¢imi informacijami ter za
sprejemanje teh odlocb, da bi zagotovili enake pogoje za vse gospodarske subjekte.

(14)  Ker je treba elektronski sistem v zvezi z zavezujolimi tarifnimi informacijami Se posodobiti, je treba uporabljati
papirnate obrazce za zahtevke in odlo¢be ZTI, dokler sistem ni posodobljen.

(15)  Da bi se spostovala obveznost, da morajo biti odlocbe v zvezi z zavezujo¢imi informacijami zavezujoce, bi bilo
treba sklic na zadevno odlo¢bo vkljuditi v carinsko deklaracijo. Poleg tega je treba, da bi podprli u¢inkovito
spremljanje, ki ga izvajajo carinski organi v skladu z obveznostmi, ki izhajajo iz odlo¢be v zvezi z zavezujo¢imi
tarifnimi informacijami, podrobno dolociti tudi postopkovna pravila za zbiranje in uporabo podatkov o nadzoru,
ki so pomembni za spremljanje uporabe te odlocbe. Prav tako je treba dolo¢iti, kako se navedeno spremljanje
izvaja, dokler elektronski sistemi niso posodobljeni.

(16) Da se zagotovi enotnost, preglednost in pravna varnost, so potrebna postopkovna pravila za razsirjeno uporabo
odlo¢b v zvezi z zavezujo¢imi informacijami in obve$¢anje carinskih organov, da je sprejemanje odlocb glede
zavezujocih informacij zadrzano za blago, katerega pravilne in enotne tarifne uvrstitve ali opredelitve porekla ni
mogoce zagotoviti.

(17)  Merila za odobritev statusa pooblad¢enega gospodarskega subjekta (v nadaljnjem besedilu: AEO) za carinske
poenostavitve in za varstvo in varnost, ki se lahko tudi kombinirajo, ter postopek vlozitve zahtevka za ta status
bi bilo treba podrobneje dolociti, da bi zagotovili enotno izvajanje v zvezi z razli¢nimi vrstami statusa dovoljenj
AEO.

(18)  Ker je elektronski sistem, ki je potreben za uporabo dolo¢b zakonika, ki urejajo zahtevek za pridobitev dovoljenja
za status poobla$¢enega gospodarskega subjekta (AEO) in njegovo odobritev, Se treba posodobiti, pomeni, da je
sredstva v papirni in elektronski obliki, ki so trenutno v uporabi, e naprej treba uporabljati, dokler se sistem ne
posodobi.

(19)  Za enotno in ucinkovito uporabo carinskih kontrol je potrebna usklajena izmenjava informacij o tveganju in
rezultatov analize tveganja. Zato bi bilo treba elektronski komunikacijski in informacijski sistem uporabljati tudi za
obves¢anje o tveganju med carinskimi organi ter med temi organi in Komisijo, poleg tega pa tudi za shranjevanje
teh informacij.
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(20)  Za zagotovitev pravilne in enotne uporabe tarifnih kvot bi bilo treba dolociti pravila za njihovo upravljanje in
odgovornosti carinskih organov v zvezi s to nalogo. Prav tako je treba dolociti postopkovna pravila za ustrezno
delovanje elektronskega sistema v zvezi z upravljanjem tarifnih kvot.

(21)  Postopkovna pravila so potrebna za zagotovitev zbiranja podatkov o nadzoru v zvezi z deklaracijami za sprostitev
v prosti promet ali izvoznimi deklaracijami zastopnika za Unijo. Poleg tega je treba dolociti postopkovna pravila za
ustrezno delovanje elektronskega sistema v zvezi s tem nadzorom. Prav tako je treba podrobno doloditi postop-
kovna pravila za zbiranje podatkov o nadzoru, dokler elektronski sistem v zvezi z navedenim nadzorom ter
nacionalni sistemi uvoza in izvoza niso posodobljeni.

(22)  V okviru nepreferencialnih pravil o poreklu so potrebna postopkovna pravila za predlozitev in preverjanje dokazila
o poreklu, e kmetijska ali druga zakonodaja Unije dolo¢a ta dokazila o poreklu za upravienost do ugodnosti
posebnih uvoznih rezimov.

(23) V okviru splosnega sistema preferencialov (GSP) Unije ter preferencialnih tarifnih ukrepov, ki jih je Unija
enostransko sprejela za nekatere drzave ali ozemlja, bi bilo treba dolo¢iti postopke in obrazce, da bi zagotovili
enotno uporabo pravil o poreklu. Uvesti bi bilo treba tudi dolocbe, katerih namen je zagotoviti, da upravicene
drzave GSP in te drzave oziroma ozemlja spostujejo zadevna pravila, ter dolo¢iti postopke za ucinkovito upravno
sodelovanje z Unijo, da bi olajsali preverjanja in preprecevali goljufije oziroma izvajali boj proti njim.

(24)  V okviru preferencialnih pravil o poreklu so potrebni tudi postopki za olajsanje izdaje dokazil o poreklu blaga v
Uniji, vklju¢no z dolo¢bami o izmenjavi informacij med gospodarskimi subjekti z izjavami dobavitelja ter delo-
vanju upravnega sodelovanja med drzavami clanicami, zlasti z izdajanjem informativnih potrdil INF 4. Taki
postopki bi morali upostevati in zmanjSati razliko, ki izhaja iz dejstva, da je Unija sklenila prostotrgovinske
sporazume, ki ne vklju¢ujejo vedno pravil za nadomestna dokazila o poreklu za namen posiljanja izdelkov, ki
$e niso sproiCeni v prosti promet v drugih pogodbenicah teh sporazumov. Pri teh postopkih bi bilo treba
upostevati tudi, da Unija v prihodnje sporazume o prosti trgovini ne sme vkljucevati splosnih pravil oziroma
sploh nobenih pravil za potrjevanje porekla in se mora zanasati izkljuéno na notranjo zakonodajo pogodbenic.
Uvesti je torej treba splosne postopke za odobritev dovoljenj za pooblaséenega izvoznika za take sporazume. Na
podlagi enakega sklepanja bi bilo treba dolo¢iti tudi postopke za registracijo izvoznikov zunaj okvira GSP.

(25) 'V okviru GSP so potrebni postopki za olajsanje izdaje nadomestnih dokazil o poreklu, ne glede na to, ali so to
potrdila o poreklu obrazec A, izjave na raunu ali navedbe o poreklu. Ta pravila naj bi olajsala gibanje izdelkov, ki
$e niso bili sproseni v prosti promet drugam znotraj carinskega obmocja Unije, ali, ¢e je to ustrezno, na Norvesko,
v Svico ali Turcijo, ko bo ta drzava izpolnila dolocene pogoje. Dolociti bi bilo treba tudi obrazce, ki jih je treba
uporabiti za izdajanje potrdil o poreklu obrazec A, potrdila o gibanju blaga EUR.1 in obrazce, ki jih uporabljajo
izvozniki, ko zaprosijo za status registriranih izvoznikov.

(26)  Za zagotovitev enotne in usklajene uporabe dolocb o carinskem vrednotenju, v skladu z mednarodnimi pravili, bi
bilo treba sprejeti postopkovna pravila, ki dolocajo, kako se dolo¢i transakcijska vrednost. Iz istih razlogov je treba
sprejeti postopkovna pravila, ki opredeljujejo sekundarne metode carinskega vrednotenja, ter dolocanje carinske
vrednosti v posameznih primerih in pod posameznimi pogoji.

(27)  Ob upostevanju potrebe po zagotovitvi ustrezne zaiCite financnih interesov Unije in drzav clanic ter enakih
konkurenénih pogojev med gospodarskimi subjekti je treba dolociti postopkovna pravila v zvezi s predlozitvijo
zavarovanja, dolocitvijo zneska zavarovanja in, ob upostevanju tveganja, povezanega s carinskimi postopki,
nadzora nad zavarovanjem s strani zadevnega gospodarskega subjekta in carinskih organov.

(28)  Za za¥(ito izterjave carinskega dolga bi bilo treba zagotoviti medsebojno pomo¢ carinskih organov v primerih, ko
carinski dolg nastane v drzavi ¢lanici, ki ni drzava clanica, ki je sprejela zavarovanje.

(29) Da bi olajsali enotno razlago pravil na celotnem obmodju Unije za vradilo ali odpust dajatev, je treba doloditi
postopke in zahteve. Za povracilo ali odpust je potrebna izpolnitev zahtev in izpolnitev formalnosti, ki jih je treba
pojasniti na ravni Unije za olajSanje uporabe zakonika v drzavah clanicah ter prepreCevanje razlike pri obravnava-
nju. Treba je podrobno dolociti pogoje, pod katerimi se lahko izvede medsebojna pomo¢ med carinskimi organi,
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za primere, pri katerih je treba za povracilo ali odpust pridobiti dodatne informacije. Enotno uporabo je treba
zagotoviti tudi v primerih povradila ali odpusta, v katerih sta bila izvedena izvoz ali uni¢enje brez nadzora
carinskih organov. Treba je dolociti pogoje skupaj s potrebnimi dokazili, da je bilo blago, za katero se zaprosi
povracilo ali odpust, izvoZeno ali uniceno.

(30)  V nekaterih primerih povracila ali odpusta, kadar znesek ni visok, bi morale drzave ¢lanice poskrbeti, da je Komisiji
na voljo seznam teh primerov, da bi lahko Komisija izvajala preglede v okviru nadzora lastnih sredstev ter za
varstvo financ¢nih interesov Unije.

(31)  Za upostevanje primerov, v katerih je treba nekatere navedbe v vstopni skupni deklaraciji predloziti v zgodnji fazi
prevoza blaga, da se omogoci boljsa zas¢ita pred resnimi groZnjami, ter primerov, pri katerih poleg prevoznika
navedbe v vstopni skupni deklaraciji predlozijo tudi druge osebe, bi morala za izboljSanje u¢inkovitosti analize
tveganja za varnostne in varstvene namene obstajati moznost, da se vstopna skupna deklaracija vlozi v obliki ve¢
kot enega nabora podatkov. Treba bi bilo dolo¢iti jasna pravila o ustreznem evidentiranju predloZitev in spre-
memb.

(32) Da se prepreci oviranje zakonite trgovine, bi bilo treba analizo tveganja za varnostne in varstvene namene
praviloma izvesti v rokih, predpisanih za vlozitev vstopne skupne deklaracije, razen v primerih, v katerih je
ugotovljeno tveganje ali je treba izvesti dodatno analizo tveganja.

(33)  Ker sistem nadzora uvoza, ki je potreben za uporabo dolocb zakonika, ki urejajo vstopno skupno deklaracijo, $e ni
v celoti posodobljen, je treba $e naprej uporabljati trenutno uporabljena sredstva za izmenjavo in shranjevanje
informacij, razen tehnik elektronske obdelave podatkov iz ¢lena 6(1) zakonika ter sistema nadzora uvoza v
trenutni obliki.

(34) Podobno bi bilo treba glede na to, da lahko trenutni sistem nadzora uvoza samo sprejme vstopno skupno
deklaracijo s predlozitvijo enega nabora podatkov, zacasno odloziti uporabo dolocb o zagotavljanju podatkov v
veC kot enem naboru podatkov, in sicer dokler se sistem nadzora uvoza ne posodobi.

(35)  Primerno je, da se dolocijo postopkovna pravila, ki bi jih bilo treba uporabljati, ¢e morsko plovilo ali zrakoplov, ki
vstopi na carinsko obmogje Unije, najprej prispe na carinski urad v drzavi ¢lanici, ki ni bila prijavljena kot drzava,
skozi katero poteka prevoz, v vstopni skupni deklaraciji.

(36)  Ce gibanje blaga v zacasni hrambi vkljucuje skladica, ki se nahajajo v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, bi se moral
pristojni carinski organ posvetovati z zadevnimi carinskimi organi, da se zagotovi izpolnjevanje pogojev pred
odobritvijo tega gibanja.

(37)  Za izboljsanje u¢inkovitega delovanja zacasne hrambe je primerno opredeliti dolocbe carinske zakonodaje Unije, ki
urejajo gibanje blaga iz enih prostorov za zacasno hrambo v druge, Ce je vsak od njih zajet v istem ali razli¢nih
dovoljenjih, ter primere, v katerih je lahko imetnik teh dovoljenj ena oseba ali so to razli¢ne osebe. Za zagotovitev
ucinkovitega carinskega nadzora bi bilo treba doloiti jasna pravila o odgovornosti carinskih organov, pristojnih za

kraj prihoda blaga.

(38) Da bi se zagotovila enotna uporaba pravil o carinskem statusu unijskega blaga, kar bo omogocilo ve¢jo ucinko-
vitost za carinske uprave in gospodarske subjekte, bi bilo treba posebej dolociti postopkovna pravila za predlozitev
in preverjanje dokazil o carinskem statusu unijskega blaga, zlasti pravila, ki se nanaSajo na razlicne nacine, na
katere se lahko ta dokazila predlozijo, in poenostavitve v zvezi s tak$no predlozitvijo dokazil.

(39) Da bi se zagotovila ve¢ja jasnost za gospodarske subjekte, je primerno podrobno dolociti, kateri carinski urad je
pristojen za prejem in obravnavo carinske deklaracije glede na vrsto carinske deklaracije in carinski postopek, za
katerega zaprosi gospodarski subjekt. Prav tako je primerno opredeliti pogoje za sprejem carinske deklaracije in
primere, v katerih je mogoce spremeniti carinsko deklaracijo po prepustitvi blaga.

(40)  Za vlozitev standardne carinske deklaracije so potrebna postopkovna pravila, ki dolocajo, da se, ¢e se carinska
deklaracija vlozi z razliénimi postavkami blaga, vsaka postavka obravnava kot locena carinska deklaracija.

(41) V primeru dovoljenj, izdanih za redno uporabo poenostavljene deklaracije, je potrebna uskladitev prakse glede
rokov za vlozitev dopolnilnih deklaracij, ¢e ob vlozitvi poenostavljene deklaracije manjkajo spremne listine.
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(42) Da bi omogocili preprosto identifikacijo carinske deklaracije za namene formalnosti in kontrol po sprejemu
carinske deklaracije, bi bilo treba dolo¢iti postopkovna pravila, ki dolo¢ajo uporabo glavne referen¢ne Stevilke
(MRN).

(43)  Dolociti bi bilo treba enotne ukrepe za dolocitev tarifne podstevilke, ki se lahko na podlagi zahtevka deklaranta
uporabljajo za posiljko, sestavljeno iz blaga, ki spada pod razlicne tarifne podstevilke, in v primeru, da bi
obravnava posameznega navedenega blaga v skladu z njegovo tarifno podstevilko pomenila obremenitev v smislu
dela in stroskov, nesorazmernih z zara¢unano uvozno ali izvozno dajatvijo.

(44)  Za zagotovitev ustreznega upravljanja odobritve dovoljenja za centralizirano carinjenje bi bilo treba v primerih, v
katere je vkljucenih ve¢ carinskih organov, postopek posvetovanja standardizirati. Prav tako bi bilo treba vzpo-
staviti ustrezen okvir za pravocasno obves¢anje med nadzornim carinskim uradom in carinskim uradom pred-
lozitve, da bi drzavam ¢lanicam omogocili pravocasno prepustitev blaga v skladu z zakonodajo o davku na dodano
vrednost, zakonodajo o troarinah, nacionalnimi prepovedmi in omejitvami ter statisticnimi zahtevami.

(45) Kot nova poenostavitev, ki jo omogoca zakonik, je bilo uvedeno samoocenjevanje. Zato je zelo pomembno, da se
natan¢no opredelijo poenostavitve v zvezi s carinskimi formalnostmi in kontrolami, ki jih mora izvajati imetnik
dovoljenja. Zadevna pravila bi morala zagotoviti jasno uporabo samoocenjevanja v drzavi ¢lanici prek ustreznih in
sorazmernih kontrol.

(46)  Za uniCenje, prodajo in odstop blaga drzavi so potrebna postopkovna pravila, ki dolocajo vlogo carinskih organov
v zvezi z vrsto in koli¢ino odpadkov ali ostankov, ki ostanejo po unicenju blaga, ter postopki, ki jih je treba
upostevati za odstop in prodajo blaga

(47)  Oprostitev uvozne dajatve v zvezi z vrnjenim blagom bi morala biti podprta z informacijami, ki dokazujejo, da so
pogoji za tovrstno oprostitev izpolnjeni. Uporabljati bi se morala postopkovna pravila za to podrocje v zvezi z
zahtevanimi informacijami in izmenjavo teh informacij med gospodarskimi subjekti in carinskimi organi ter med
posameznimi carinskimi organi.

(48)  Oprostitev uvozne dajatve za morski ribolov in morske proizvode bi morala biti podprta z dokazili o izpolnjevanju
pogojev za upraviCenost do te oprostitve. Uporabljati bi se morala postopkovna pravila s tega podrodja v zvezi s
potrebnimi informacijami.

(49)  Glede na to, da je v primeru zahtevka za podelitev dovoljenja za posebne postopke potrebno preverjanje gospo-
darskih pogojev, ¢e obstaja dokaz, da bodo verjetno nastale negativne posledice za bistvene interese proizvajalcev
Unije, bi bilo treba doloditi jasna in preprosta pravila za ustrezno preverjanje na ravni Unije.

(50) Treba je dolociti postopkovna pravila v zvezi z zaklju¢tkom posebnega postopka, pri katerem je blago dano v tak
postopek z uporabo dveh ali ve¢ carinskih deklaracij, tako da je jasno, v kak$nem zaporedju se izvede ta zakljucek.

(51)  Pristojni carinski organi bi morali sprejeti odlocbo glede prosnje za prenos pravic in obveznosti z imetnika
postopka na drugo osebo.

(52)  Gibanje blaga v okviru posebnega postopka do carinskega urada izstopa bi moralo biti dovoljeno, ¢e so opravljene
formalnosti v zvezi z izvoznim postopkom.

(53) Loceno knjigovodsko izkazovanje bi moralo biti dovoljeno, ¢e se uporablja enakovredno blago. Postopkovna
pravila glede spremembe carinskega statusa neunijskega blaga in enakovrednega blaga morajo zagotoviti, da
gospodarski subjekt ne more pridobiti neupraviene prednosti glede uvozne dajatve.

(54) Da bi olajsali zakonito trgovino in zagotavljanje ucinkovitosti carinskih kontrol, pri tem pa preprecili kakrsne koli
razlike v obravnavi s strani carinskih uprav posameznih drzav ¢lanic, bi bilo treba doloéiti postopkovna pravila, ki
urejajo postopek tranzita Unije, postopek tranzita v skladu z dolocbami Carinske konvencije o mednarodnem
prevozu blaga na podlagi zvezkov TIR (), vklju¢no z vsemi poznejsimi spremembami Konvencije (v nadaljnjem

() UL L 252, 14.9.1978, str. 2.



29.12.2015 Uradni list Evropske unije L 343[563

besedilu: Konvencija TIR), Carinske konvencije o zvezku ATA za zacasen uvoz blaga, sklenjene 6. decembra 1961
v Bruslju, vkljutno z vsemi poznejimi spremembami Konvencije (v nadaljnjem besedilu: Konvencija ATA), in
Konvencije o zacasnem uvozu (!), vkljuéno z vsemi poznejsimi spremembami Konvencije (v nadaljnjem besedilu:
Istanbulska konvencija), ter postopke tranzita na podlagi obrazca 302 in po po$tnem sistemu. Ta postopkovna
pravila dolocajo glavne elemente postopkov ter vkljuujejo poenostavitve in tako omogoclajo, da lahko tako
carinske uprave kot gospodarski subjekti v celoti izkoristijo usklajene u¢inkovite postopke, kar je konkreten primer
olajsevanja trgovine.

(55)  Glede na posebnosti letalskega in pomorskega prevoza je primerno zagotoviti dodatne poenostavitve za ti vrsti
prevoza, ki bodo omogocale, da se podatki iz evidenc letalskih in pomorskih prevoznikov uporabijo kot tranzitne
deklaracije. Poleg tega bi bilo treba uvesti dodatne poenostavitve za tehnike elektronske obdelave podatkov za
blago, ki se prevaza po Zeleznici, zaradi uskladitve zadevnih dolo¢b s spremembami, ki jih je povzrocila libera-
lizacija trga, in spremembami postopkovnih pravil v zvezi z Zeleznico.

(56) Da bi dosegli ravnotezje med ucinkovitostjo nalog carinskih organov in pri¢akovanji gospodarskih subjektov, bi
bilo treba analizo tveganja za varnostne in varstvene namene predodhodne deklaracije opraviti pred prepustitvijo
blaga v roku, ki uposteva pravni interes za neovirano trgovino na podro¢ju prevoza blaga.

(57)  Treba bi bilo dolociti podrobna pravila za predlozitev blaga, formalnosti na uradu izvoza in uradu izstopa, zlasti
tistih, ki zagotavljajo ucinkovito in uspe$no potrditev izstopa, ter izmenjavo informacij med uradom izvoza in
uradom izstopa.

(58)  Glede na podobnosti med izvozom in ponovnim izvozom je primerno razsiriti uporabo nekaterih pravil o izvozu
blaga na blago, ki se ponovno izvozi.

(59)  Zaradi zadcite pravnih interesov gospodarskih subjektov in zagotovitve nemotenega prehoda na nove predpise je
treba dolociti prehodne dolocbe za dolocitev pravil, ki se uporabljajo za blago, dano v nekatere carinske postopke
pred 1. majem 2016, ki naj bi bilo prepusceno ali naj bi se v zvezi z njim postopek zaklju¢il po tem datum. Prav
tako bi bilo treba gospodarskim subjektom omogociti, da vlozijo zahtevke za izdajo dovoljenj v skladu z zako-
nikom pred njegovim datumom zacetka uporabe, da bi lahko podeljena pooblastila uporabljali od 1. maja 2016.

(60)  Splosna pravila za izvajanje zakonika so med seboj tesno povezana in jih zaradi medsebojno povezane vsebine ni
mogoce lociti, hkrati pa vsebujejo horizontalna pravila, ki se uporabljajo v razli¢nih carinskih postopkih. Zato je
primerno, da se zdruZijo v enotno uredbo za zagotovitev pravne skladnosti.

(61)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem Odbora za carinski zakonik.
(62) Dolocbe te uredbe bi se morale uporabljati od 1. maja 2016, da se omogoci uporaba zakonika v celoti —
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

NASLOV 1
SPLOSNE DOLOCBE
POGLAVJE 1
Podrocje uporabe carinske zakonodaje, poslanstvo carine in opredelitev pojmov
Clen 1
Opredelitve pojmov
(1)  Za namene te uredbe se uporablja ¢len 1 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/2446 (2).
() UL L 130, 27.5.1993, str. 1.

(%) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/2446 z dne 28. julija 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta o podrobnih pravilih v zvezi z nekaterimi dolo¢bami carinskega zakonika Unije (glej stran 1 tega Uradnega lista).
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(2)  V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,ro¢na prtljaga“ v primeru letalskih potovanj pomeni prtljago, ki jo fiziéna oseba prinese s seboj v kabino zrakoplova
in jo od tam odnese;

(2) ,carinski urad predlozitve® pomeni carinski urad, pristojen za kraj, kjer je blago predlozeno;

(3) ,oddana prtljaga“ v primeru letalskih potovanj pomeni prtljago, ki je bila prijavljena na letalis¢u odhoda in ni
dostopna fizi¢ni osebi med letom niti med morebitnimi vmesnimi postanki;

(4) .enako blago“ v okviru carinskega vrednotenja pomeni blago, ki je bilo proizvedeno v isti drzavi in je v vseh
pogledih enako, vklju¢no s fizikalnimi lastnostmi, kakovostjo in slovesom blaga. Malenkostne razlike v videzu ne
izkljuCujejo blaga, ki se sicer po opredelitvi Steje za enako;

(5) ,mednarodno letalif¢e Unije“ pomeni vsako letalif¢e Unije, na katerem sme z dovoljenjem carinskih organov
potekati letalski promet z ozemlji zunaj carinskega obmocja Unije;

(6) ,polet znotraj Unije“ pomeni let zrakoplova med letaliSéema Unije brez vmesnega postanka, ki se ne zacne in ne
konca na letalis¢u zunaj Unije;

(7) .glavni oplemeniteni proizvodi“ pomenijo oplemenitene proizvode, za katere je bilo odobreno dovoljenje za aktivno
oplemenitenje;

(8) ,dejavnosti trzenja“ v okviru carinskega vrednotenja pomenijo vse dejavnosti, povezane z oglasevanjem, trZenjem in
pospesevanjem prodaje zadevnega blaga ter vse dejavnosti v zvezi z jamstvi in zavarovanji za to blago;

(9) ,stranski oplemeniteni proizvodi“ pomenijo oplemenitene proizvode, ki so obvezni stranski proizvodi aktivnega
oplemenitenja in niso glavni oplemeniteni proizvods;

(10) ,poslovni ali turisti¢ni zrakoplov* pomeni zasebni zrakoplov za potovanje, katerega nacrt poti je odvisen od Zelja
uporabnika;

(11) ,javno carinsko skladisce tipa III* pomeni carinsko skladisce, ki ga upravljajo carinski organi;

(12) ,transportne napeljave“ pomenijo tehni¢na sredstva, ki se uporabljajo za neprekinjen transport blaga, na primer
elektricne energije, plina in nafte;

(13) ,carinski urad tranzita“ pomeni eno od naslednjega:

(a) carinski urad, pristojen za mesto izstopa s carinskega obmocja Unije, ¢e blago zapu$ca to obmodje med
tranzitno operacijo s preckanjem meje z ozemljem zunaj carinskega obmocja Unije, ki ni skupna tranzitna
drzava,

(b) carinski urad, pristojen za mesto vstopa na carinsko obmodje Unije, ¢e je blago preckalo ozemlje zunaj
carinskega obmocja Unije med tranzitno operacijo;

(14) ,podobno blago“ v okviru carinskega vrednotenja pomeni blago, proizvedeno v isti drzavi, ki ima, ¢eprav ni enako v
vseh pogledih, podobne lastnosti in vsebuje podobne materiale, kar mu omogoca izpolnjevanje enakih funkcij in
zamenljivost po trgovski plati; pri ugotavljanju, ali je neko blago podobno, je treba med drugim upostevati kakovost
in sloves blaga ter obstoj blagovne znamke.
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POGLAVJE 2
Pravice in obveznosti oseb v zvezi s carinsko zakonodajo
Oddelek 1
Predlozitev informacij
Pododdelek 1
Oblike in oznake skupnih zahtev glede podatkov, izmenjava in shranjevanje podatkov
Clen 2
Oblike in oznake za skupne zahteve glede podatkov
(¢len 6(2) zakonika)

1. Oblike in oznake za skupne zahteve glede podatkov iz ¢lena 6(2) zakonika in ¢lena 2 Delegirane uredbe (EU)
2015/2446 za izmenjavo in shranjevanje informacij, ki se zahtevajo za zahtevke in odlocbe, so dolocene v Prilogi A.

2. Oblike in oznake za skupne zahteve glede podatkov iz ¢lena 6(2) zakonika in ¢lena 2 Delegirane uredbe (EU)
2015/2446 za izmenjavo in shranjevanje informacij, ki se zahtevajo za deklaracije, obvestila in dokazila o carinskem
statusu, so dolocene v Prilogi B.

3. Z odstopanjem od odstavka 1 tega ¢lena se do datuma zacetka prve faze posodobitve sistema ZTI in sistema nadzor
2 oznake in oblike Priloge A ne uporabljajo, zadevne oznake in oblike pa so navedene v Prilogah od 2 do 5 k Delegirani
uredbi Komisije (!).

Z odstopanjem od odstavka 1 tega ¢lena se do datuma posodobitve sistema AEO oznake in oblike Priloge A ne
uporabljajo, zadevne oznake in oblike pa so navedene v Prilogah od 6 do 7 k Delegirani uredbi (EU).

Z odstopanjem od odstavka 2 tega ¢lena do datumov zacetka uporabe ali posodobitve zadevnih sistemov IT iz Priloge 1
k Delegirani uredbi (EU) oblike in oznake iz Priloge B niso obvezne za drzave ¢lanice.

Do datumov zacetka uporabe ali posodobitve ustreznih sistemov IT iz Priloge 1 k Delegirani uredbi (EU) za oblike in
oznake, ki se zahtevajo za deklaracije, obvestila in dokazila o carinskem statusu, veljajo zahteve glede podatkov iz Priloge
9 k Delegirani uredbi (EU).

Drzave Clanice do datumov zacetka uporabe avtomatiziranega izvoznega sistema v okviru carinskega zakonika Unije
oziroma posodobitve nacionalnih sistemov uvoza iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU (?) zagotovijo, da
oznake in oblike za obvestilo o predloZitvi omogocajo predlozitev blaga v skladu s ¢lenom 139 zakonika.

4. Do datuma zacetka uporabe sistema odlo¢b carinskih organov v okviru carinskega zakonika Unije oblike in oznake,
dolocene za prihodnje zahtevke in dovoljenja v Prilogi A, niso obvezne za drzave ¢lanice:

(a) zahtevki in dovoljenja v zvezi s poenostavitvijo za dolocitev zneskov, ki so del carinske vrednosti blaga;

(") Ni 3e objavljeno v UL.
(%) Izvedbeni sklep Komisije z dne 29. aprila 2014 o oblikovanju delovnega programa za carinski zakonik Unije (UL L 134, 7.5.2014,
str. 46).
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(b) zahtevki in dovoljenja v zvezi s splo$nimi zavarovanji;

(c) zahtevki in dovoljenja za odlog placila;

(d) zahtevki in dovoljenja za upravljanje prostorov za zacasno hrambo iz ¢lena 148 zakonika;
() zahtevki in dovoljenja za redni ladijski prevoz;

(f) zahtevki in dovoljenja za pooblascenega izdajatelja;

(g) zahtevki in dovoljenja za uporabo poenostavljene deklaracije;

(h) zahtevki in dovoljenja za centralizirano carinjenje;

(i) zahtevki in dovoljenja za vpis podatkov v evidence deklaranta;

() zahtevki in dovoljenja za samooceno;

(k) zahtevki in dovoljenja za status pooblas¢enega tehtalca banan;

() zahtevki in dovoljenja za uporabo aktivnega oplemenitenja;

(m) zahtevki in dovoljenja za uporabo pasivnega oplemenitenja;

(n) zahtevki in dovoljenja za uporabo posebne rabe;

(0) zahtevki in dovoljenja za uporabo zacasnega uvoza;

(p) zahtevki in dovoljenja za upravljanje prostorov za hrambo za carinsko skladis¢enje;

(q) zahtevki in dovoljenja za status pooblas¢enega prejemnika operacij TIR;

(r) zahtevki in dovoljenja za status pooblas¢enega posiljatelja za tranzit Unije;

(s) zahtevki in dovoljenja za status pooblas¢enega prejemnika za tranzit Unije;

(t) zahtevki in dovoljenja za uporabo posebnih carinskih oznak;

(u) zahtevki in dovoljenja za uporabo tranzitne deklaracije z zmanj$anim naborom podatkov;
(v) zahtevki in dovoljenja za uporabo elektronskih prevoznih listin kot so carinske deklaracije.

Kadar drzave ¢lanice opustijo dolocene oznake in oblike v prehodnem obdobju, zagotovijo, da so izvedle ucinkovite
postopke, ki jim omogocajo, da preverijo, ali so pogoji za izdajo dovoljenja izpolnjeni.

Clen 3
Varnost elektronskih sistemov

(¢len 16(1) zakonika)

1. Pri razvoju, vzdrZevanju in uporabi elektronskih sistemov iz ¢lena 16(1) zakonika drzave ¢lanice vzpostavijo in
vzdrzujejo ustrezne varnostne ureditve za ucinkovito, zanesljivo in varno delovanje razli¢nih sistemov. Prav tako zago-
tovijo, da so vzpostavljeni ukrepi za preverjanje vira podatkov in za varstvo podatkov pred nevarnostjo nepooblascenega
dostopa, izgube, spremembe ali unicenja.

2. Vsak vnos, sprememba in izbris podatkov se zabelezi, pri ¢emer se navedejo razlogi za to obdelavo, toCen ¢as in
oseba, ki je postopek izvedla.
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3. Drzave ¢lanice se obvesc¢ajo med seboj, obvescajo pa tudi Komisijo in po potrebi zadevni gospodarski subjekt o
vseh dejanskih ali domnevnih krsitvah varnosti elektronskih sistemov.

Clen 4
Shranjevanje podatkov
(¢len 16(1) zakonika)

Vsi podatki, ki se potrdijo v ustreznem elektronskem sistemu, se hranijo najmanj tri leta po koncu leta, v katerem so bili
potrjeni, razen e je doloceno drugace.

Clen 5
RazpolozZljivost elektronskih sistemov
(¢len 16(1) zakonika)

1.  Komisija in drzave clanice sklenejo operativne sporazume o dolocitvi prakti¢nih zahtev za razpolozljivost in
uspesnost elektronskih sistemov ter za njihovo neprekinjeno poslovanje.

2. Operativni sporazumi iz odstavka 1 dolocajo zlasti ustrezni odzivni Cas za izmenjavo in obdelavo informacij v
zadevnih elektronskih sistemih.

3. Elektronski sistemi morajo biti vedno razpolozljivi. Vendar pa ta obveznost ne velja:

(a) v posebnih primerih, povezanih z uporabo elektronskih sistemov, dolocenih v sporazumih iz odstavka 1, ali na
nacionalni ravni v odsotnosti navedenih sporazumov;

(b) v primeru vije sile.

Pododdelek 2
Registracija oseb
Clen 6
Pristojni carinski organ
(¢len 9 zakonika)

Carinske organe, pristojne za registracijo, imenujejo drzave ¢lanice. Drzave clanice sporocijo nazive in naslove teh
organov Komisiji. Komisija te informacije objavi na internetu.

Clen 7
Elektronski sistem v zvezi s Stevilko EORI
(¢len 16 zakonika)

1. Za izmenjavo in shranjevanje informacij v zvezi s Stevilko EORI se uporablja elektronski sistem, vzpostavljen v ta
namen v skladu s ¢lenom 16(1) zakonika (v nadaljnjem besedilu: sistem EORI).

Pristojni carinski organ poskrbi, da so prek tega sistema na voljo informacije ob vsaki dodelitvi novih stevilk EORI ali ob
vsaki spremembi podatkov, shranjenih v zvezi z registracijami, ki so bile Ze izdane.

2. Vsaki osebi se dodeli samo ena $tevilka EORIL

3. Oblika in oznake podatkov, shranjenih v sistemu EORI, so dolocene v Prilogi 12-01.

4. Z odstopanjem od odstavka 1 tega clena se do datuma posodobitve osrednjega sistema EORI oblike in oznake iz
Priloge 12-01 ne uporabljajo.
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Do datuma posodobitve osrednjega sistema EORI so oznake skupnih zahtev glede podatkov za registracijo gospodarskih
subjektov in drugih oseb dolocene v Prilogi 9 k Delegirani uredbi (EU).

5. Kadar drzave ¢lanice zbirajo podatke iz tocke 4 Priloge 12-01, zagotovijo, da so oblike in oznake iz Priloge 12-01
uporabljene.

Oddelek 2
Odlo¢be v zvezi z uporabo carinske zakonodaje
Pododdelek 1
Odloc¢be carinskih organov
Clen 8
Splosni postopek za pravico do izjave
(¢len 22(6) zakonika)

1. Sporodilo iz prvega pododstavka ¢lena 22(6) zakonika:

(a) vkljucuje sklic na dokumente in informacije, na podlagi katerih nameravajo carinski organi sprejeti svojo odlocbo;

(b) navaja obdobje, v katerem zadevna oseba izrazi svoje stalise, ki te¢e od dne, ko zadevno sporocilo prejme oziroma se
Steje, da ga je prejela;

(c) vkljucuje sklic na pravico zadevne osebe do vpogleda v dokumente in informacije iz tocke (a) v skladu z veljavnimi
dolo¢bami.

2. Ce zadevna oseba izrazi svoje stalis¢e pred potekom obdobja iz odstavka 1(b), lahko carinski organi nadaljujejo s
sprejetjem odlocbe, razen Ce zadevna oseba hkrati izjavi, da Se vedno namerava izraziti svoje stali§¢e v predpisanem roku.

Clen 9
Posebni postopek za pravico do izjave

(¢len 22(6) zakonika)

1. Carinski organi lahko sporocilo iz v prvega pododstavka clena 22(6) zakonika posljejo kot del postopka preverjanja
ali kontrole, ¢e nameravajo sprejeti odlo¢bo na podlagi enega od naslednjih:

(a) rezultatov preverjanja po predlozitvi blaga;

(b) rezultatov preverjanja carinske deklaracije iz ¢lena 191 zakonika;

(c) rezultatov kontrole po prepustitvi blaga iz ¢lena 48 zakonika, ¢e je blago $e vedno pod carinskim nadzorom;

(d) rezultatov preverjanja dokazila o carinskem statusu unijskega blaga ali, ¢e je to primerno, rezultatov preverjanja
zahtevka za evidentiranje ali overitev tak$nega dokazila;

(e) izdaje dokazila o poreklu s strani carinskih organov;

rezultatov kontrole bla; d, Za katero ni bila vloZena skupna deklaraci'a, deklaracija za zacasno hrambo, deklaracija za
pOl’lOVl’li izvoz ali carinska deklaracija.
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2. Ce se poslje sporocilo v skladu z odstavkom 1, lahko zadevna oseba:

(a) nemudoma izrazi svoje stali§¢e z istimi sredstvi, kot se uporabljajo za sporocila v skladu s ¢lenom 9 Delegirane
uredbe (EU) 2015/2446, ali

(b) zahteva sporocilo v skladu s ¢lenom 8, razen v primerih iz odstavka 1(f).

Carinski organi zadevno osebo obvestijo o teh dveh moznostih.

3. Ce carinski organi sprejmejo odlocbo, ki ima negativne posledice za zadevno osebo, zabeleZijo, ali je ta oseba
izrazila svoje stalisCe v skladu z odstavkom 2(a).

Pododdelek 2
Odlocbe, sprejete na podlagi zahtevka
Clen 10
Elektronski sistemi v zvezi z odlo¢bami
(¢len 16(1) zakonika)

1. Zaizmenjavo in shranjevanje informacij v zvezi z zahtevki in odlo¢bami, ki bi lahko vplivale na ve¢ kot eno drzavo
¢lanico in na kateri koli poznejsi dogodek, ki bi lahko imel posledice za prvotni zahtevek ali odlocbo, se uporablja
elektronski sistem, vzpostavljen v te namene v skladu s ¢lenom 16(1) zakonika.

Pristojni carinski organ da na voljo informacije prek tega sistema nemudoma in najpozneje v sedmih dneh od dne prejetja
teh informacij.

2. Za izmenjavo informacij v zvezi z zahtevki in odlo¢bami, ki bi lahko vplivali na ve¢ kot eno drzavo ¢lanico, se
uporablja harmoniziran vmesnik EU za trgovce, ki ga sporazumno oblikujejo Komisija in drzave ¢lanice.

3. Odstavka 1 in 2 tega ¢lena se uporabljata od datuma zacetka uporabe sistema odlocb carinskih organov v okviru
carinskega zakonika Unije iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU.

Clen 11
Carinski organ, dolocen za sprejemanje zahtevkov
(tretji pododstavek ¢lena 22(1) zakonika)

Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo seznam carinskih organov iz tretjega pododstavka clena 22(1) zakonika, dolocenih za
sprejemanje zahtevkov. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo tudi vse poznejSe spremembe tega seznama.

Clen 12
Sprejem zahtevka
(¢len 22(2) zakonika)

1. Ce carinski organ zahtevek sprejme na podlagi ¢lena 11(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, je datum sprejema
tega zahtevka datum, na katerega je carinski organ prejel vse zahtevane informacije v skladu z drugim pododstavkom
¢lena 22 zakonika.

2. Ce carinski organ ugotovi, da zahtevek ne vsebuje vseh zahtevanih informacij, od vloznika zahteva, naj v razumnem
roku, ki ni dalj$i od 30 dni, predlozi ustrezne informacije.

Ce prosilec ne predlozi informacij, ki jih zahtevajo carinski organi, v obdobju, ki je doloceno za ta namen, se zahtevek ne
sprejme in vloznik je o tem ustrezno obvescen.
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3. Ce vloznik ni obvesc¢en o tem, ali je bil zahtevek sprejet ali ne, se Steje, da je bil zahtevek sprejet. Dan sprejema je
dan predlozitve zahtevka ali, v primerih, ko je vloznik predlozil dodatne informacije na zahtevo carinskega organa iz
odstavka 2, dan, na katerega so bile predlozene zadnje informacije.

Clen 13
Shranjevanje informacij v zvezi z odlo¢bami
(¢len 23(5) zakonika)

Carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, shrani vse podatke in spremne informacije, ki so se uporabile pri sprejetju
odlocbe, vsaj tri leta po izteku njene veljavnosti.

Clen 14
Posvetovanje med carinskimi organi
(¢len 22 zakonika)

1. Ce se mora carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, o izpolnjevanju potrebnih pogojev in meril za sprejetje
pozitivne odlocbe posvetovati s carinskim organom druge zadevne drzave clanice, se to posvetovanje izvede v roku,
dolo¢enem za zadevno odlo¢bo. Carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, dolo¢i rok za posvetovanje, ki se zacne z
dnem, ko ga ta carinski organ obvesti o pogojih in merilih, ki jih mora carinski organ, zaproSen za posvetovanje,
pregledati.

Ce po pregledu iz prvega pododstavka carinski organ, zaprosen za posvetovanje, ugotovi, da vloznik ne izpolnjuje enega
ali ve¢ pogojev in meril za sprejetje pozitivne odlocbe, se ustrezno dokumentirani in utemeljeni rezultati posredujejo
carinskemu organu, pristojnemu za sprejetje odlocbe.

2. Rok, dolocen za posvetovanje v skladu z odstavkom 1, lahko carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, podaljsa
v katerem koli od naslednjih primerov:

(a) Ce zaradi narave pregledov, ki jih je treba izvesti, organ, zaproSen za posvetovanje, zahteva ve¢ Casa;

(b) Ce vloznik opravi prilagoditve, s katerimi zagotovi izpolnitev pogojev in meril iz odstavka 1, to sporo¢i carinskemu
organu, pristojnemu za sprejetje odlocbe, ki o tem ustrezno obvesti carinski organ, zapro$en za posvetovanje.

3. Ce carinski organ, zaproSen za posvetovanje, ne odgovori v roku, doloenem za posvetovanje v skladu z odstav-
koma 1 in 2, se Steje, da so pogoji in merila, v zvezi s katerimi je potekalo posvetovanje, izpolnjeni.

4. Postopek posvetovanja iz odstavkov 1 in 2 se lahko uporabi tudi za ponovno oceno in nadzor odlocbe.

Clen 15
Razveljavitev pozitivne odlocbe
(¢len 28 zakonika)

Carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe v primerih iz ¢lena 16(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, razveljavi
odlo¢bo, zadrzano v skladu s ¢lenom 16(1)(b) in (c) navedene uredbe, ¢e imetnik odlocbe v predpisanem roku ne sprejme
ukrepov, potrebnih za izpolnitev pogojev, dolo¢enih za odlocbo, ali ne izpolni obveznosti, ki izhajajo iz te odlocbe.
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Pododdelek 3
Odlo¢be v zvezi z zavezujolimi informacijami
Clen 16
Zahtevek za odlocbo v zvezi z zavezujofimi informacijami
(¢len 22(1) zakonika)

1. Ce je zahtevek za odlo¢bo v zvezi z zavezujoimi informacijami predlozen v skladu s ¢clenom 19(1) Delegirane
uredbe (EU) 2015/2446 v drugi drzavi ¢lanici, kot v tisti, v kateri ima vloZnik sedeZ, carinski organ, pri katerem je bil
vlozen zahtevek, v sedmih dneh od sprejema zahtevka o tem obvesti carinski organ drzave ¢lanice, v kateri je sedez
vloznika.

Ce ima carinski organ, ki prejme obvestilo, kakrsne koli informacije, ki so po njegovem mnenju pomembne za obravnavo
zahtevka, jih takoj, ko je mogoce, in najpozneje v 30 dneh od dneva prejema obvestila posreduje carinskemu organu, pri
katerem je bil vloZen zahtevek.

2. Zahtevek za odlocbo o zavezujocih tarifnih informacijah (v nadaljnjem besedilu: ZTI) se nanasa samo na blago s
podobnimi znadilnostmi, katerega razlike niso pomembne za njegovo tarifno uvrstitev.

3. Zahtevek za odlocbo o zavezujocih informacijah o poreklu (v nadaljnjem besedilu: ZIPB) se nana$a samo na eno
vrsto blaga in en skupek okolis¢in za dolocitev porekla.

4. Za potrebe zagotovitve skladnosti z zahtevo iz tocke (a) drugega pododstavka ¢lena 33(1) zakonika glede zahtevka
za odlo¢bo ZTI, carinski organ iz ¢lena 19(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 to preveri v elektronskem sistemu iz
¢lena 21 te uredbe in vodi evidenco takih preverjanj.

Clen 17
Skladnost z veljavnimi odlo¢bami ZTI
(¢len 22(3) zakonika)

Carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, za potrebe zagotovitve, da so odlocbe ZTI, ki jih namerava izdati, skladne z
ze izdanimi odlo¢bami ZTI, to preveri v elektronskem sistemu iz ¢lena 21 in vodi evidenco takih preverjanj.

Clen 18
Obvescanje o odlocbah ZIPB
(¢len 6(3) zakonika)

1. Ce carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, vloznika seznani z odlocbo ZIPB z uporabo drugih sredstev, kot so
tehnike elektronske obdelave podatkov, to stori z uporabo obrazca iz Priloge 12-02.

2. Ce carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, vloznika seznani z odlo¢bo ZIPB z uporabo tehnik elektronske
obdelave podatkov, je to odlo¢bo mogoce natisniti v skladu z obliko iz Priloge 12-02.

Clen 19
Izmenjava podatkov v zvezi z odlo¢bami ZIPB
(¢len 23(5) zakonika)

1. Carinski organi Komisiji vsako Cetrtletje posljejo ustrezne podatke o odlo¢bah ZIPB.
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2. Komisija poskrbi, da so podatki, pridobljeni v skladu z odstavkom 1, na voljo carinskim organom vseh drzav ¢lanic.

Clen 20
Nadzor odlo¢b ZTI
(¢len 23(5) zakonika)

Ce se carinske formalnosti opravljajo s strani ali v imenu imetnika odlo¢be ZTI za blago, ki ga zajema odlocba ZTI, se to
oznadi v carinski deklaraciji z navedbo referen¢ne $tevilke odlocbe ZTL

Clen 21
Elektronski sistemi v zvezi z ZTI
(¢len 16(1) in clen 23(5) zakonika)

1. Za izmenjavo in shranjevanje informacij v zvezi z zahtevki in odlocbami, povezanimi z ZTI ali katerim koli
poznejdim dogodkom, ki bi lahko imel posledice za prvotni zahtevek ali odlo¢bo, se uporablja elektronski sistem,
vzpostavljen v te namene v skladu s ¢lenom 16(1) zakonika.

Pristojni carinski organ poskrbi, da so informacije prek tega sistema na voljo nemudoma in najpozneje v sedmih dneh od
njihovega prejetja.

2. Poleg informacij iz odstavka 1:

(a) nadzor iz ¢lena 55 te uredbe vkljuCuje podatke, ki so pomembni za nadzor uporabe odlo¢b ZTI;

(b) carinski organ, ki je prejel zahtevek in sprejel odlocbo ZTI, obvesti prek sistema iz odstavka 1, ¢e odobri podalj$ano
uporabo odlocbe ZTI, ter navede datum zakljucka obdobja podaljSane uporabe in koli¢ino blaga, ki ga to obdobje
zajema.

3. Komisija o rezultatih nadzora iz tocke (a) odstavka 2 redno obves¢a drzave ¢lanice, da bi carinske organe podpirala
pri izvajanju nadzora glede izpolnjevanja obveznosti, izhajajocih iz ZTL

4. Zaizmenjavo informacij v zvezi z zahtevki in odlocbami, povezanimi z ZTI, se uporablja harmoniziran vmesnik EU
za trgovce, ki ga sporazumno oblikujejo Komisija in drzave ¢lanice.

5. Carinski organi pri obravnavi zahtevka za odlo¢bo ZTI navedejo status zahtevka v sistemu iz odstavka 1.

6. Z odstopanjem od odstavka 1 tega ¢lena drzave clanice do datuma posodobitve sistema iz navedenega odstavka v
skladu s Prilogo k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU uporabljajo osrednjo podatkovno zbirko Komisije, uvedeno s
¢lenom 8(3) Uredbe Komisije (EGS) §t. 2454/93 (1).

7. Do datuma zacetka prve faze posodobitve sistema iz odstavka 1 tega ¢lena in sistema iz ¢lena 56 te uredbe carinski
organi spremljajo uporabo odlo¢b ZTI pri opravljanju carinskih kontrol ali kontrol po prepustitvi blaga v skladu s
¢lenoma 46 in 48 zakonika. Z odstopanjem od odstavka 3 tega ¢lena Komisija do navedenega datuma zacetka drzavam
¢lanicam ni dolzna sporocati rezultatov spremljanja iz odstavka 2(a) tega clena.

(") Uredba Komisije (EGS) 3t. 2454/93 z dne 2. julija 1993 o dolo¢bah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) $t. 2913/92 o carinskem
zakoniku Skupnosti (UL L 253, 11.10.1993, str. 3).
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Clen 22
Podaljsana uporaba odlocb v zvezi z zavezujo¢imi informacijami
(¢len 34(9) zakonika)

1. Ce se carinski organi odlocijo odobriti podaljsano uporabo v skladu s tretjim pododstavkom ¢lena 34(9) zakonika,
dolocijo datum, na katerega se obdobje podaljSane uporabe zadevne odlocbe zakljuci.

2. Ce se carinski organi odlocijo odobriti podalj§ano uporabo odlo¢be ZTI v skladu s tretjim pododstavkom ¢lena
34(9) zakonika, doloc¢ijo poleg datuma iz odstavka 1 tudi koli¢ine blaga, ki se lahko ocarini v obdobju podaljsane
uporabe.

Uporaba odlocbe, za katero je bila odobrena podaljSana uporaba, preneha takoj, ko so te koli¢ine doseZene.

Na podlagi nadzora iz ¢lena 55 Komisija obvesti drzave ¢lanice, takoj ko so te koli¢ine doseZene.

Clen 23
Ukrepi za zagotovitev pravilne in enotne tarifne uvrstitve ali opredelitve porekla
(¢len 34(10) zakonika)

1. Komisija carinske organe nemudoma obvesti o zadrzanju sprejetja odlo¢b ZTI in ZIPB v skladu s ¢lenom 34(10)(a)
zakonika, Ce:

(a) je Komisija ugotovila nepravilne ali neenotne odlocbe;

(b) so carinski organi Komisiji predlozili primere, pri katerih jim v obdobju najve¢ 90 dni ni uspelo doseci soglasja o
pravilni in enotni uvrstitvi ali opredelitvi porekla.

Odlocbe v zvezi z zavezujo¢imi informacijami se ne izdajo za blago, za katerega veljata tocki (a) ali (b), od dne, na
katerega je Komisija obvestila carinske organe o zadrzanju, dokler ni zagotovljena pravilna in enotna uvrstitev ali
opredelitev porekla.

2. Pravilna in enotna uvrstitev ali opredelitev porekla je predmet posvetovanja na ravni Unije v najkrajSem moZnem
¢asu in najpozneje v 120 dneh od dneva, na katerega je Komisija poslala obvestilo iz odstavka 1.

3. Komisija obvesti carinske organe takoj, ko je zadrzanje umaknjeno.

4. Za namene uporabe odstavkov 1 do 3 se Steje, da so odlo¢be ZIPB neenotne, ¢e podeljujejo razlicno poreklo za
blago, ki:

(a) se uvrsca v isto tarifno Stevilko in katerega poreklo je bilo doloceno po istem pravilu o poreklu; ter

(b) je bilo pridobljeno pod enakimi pogoji z istim proizvodnim postopkom in enakovrednimi materiali, zlasti glede
njihovega statusa blaga s poreklom ali brez njega.
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Oddelek 3
Pooblasceni gospodarski subjekt
Clen 24
Izpolnjevanje meril
(¢len 39(a) zakonika)

1. Ceje vloznik fizicna oseba, se Steje, da je merilo iz ¢lena 39(a) zakonika izpolnjeno, ¢e v zadnjih treh letih vloznik,
in po potrebi zaposleni, odgovoren za carinske zadeve vloznika, ni huje ali ponavljajoce krsil carinske zakonodaje in
davénih predpisov ter ni storil hujsih kaznivih dejanj v zvezi s svojo gospodarsko dejavnostjo.

Ce vloznik ni fizi¢na oseba, se $teje, da je merilo iz ¢lena 39(a) zakonika izpolnjeno, ¢e v zadnjih treh letih nobena od
naslednjih oseb ni huje ali ponavljajoce krsila carinske zakonodaje in davénih predpisov ter ni storila hujsih kaznivih
dejanj v zvezi s svojo gospodarsko dejavnostjo:

(a) vloznik;

(b) oseba, ki vodi vloznika ali nadzoruje njegovo upravljanje;

(c) zaposleni, odgovoren za carinske zadeve vloznika.

2. Lahko pa se 3teje, da je merilo iz ¢lena 39(a) zakonika izpolnjeno, ¢e carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe,
meni, da je kr3itev manjSega pomena glede na Stevilo ali obseg povezanih operacij, in carinski organ ne dvomi o dobri
veri vloZnika.

3. Ce ima oscba iz odstavka 1(b) sede ali stalno prebivalis¢e v tretji drzavi, carinski organ, pristojen za sprejetje
odlocbe, oceni izpolnjevanje merila iz clena 39(a) zakonika na podlagi evidenc in informacij, ki so mu na voljo.

4. Ce je bil vloznik ustanovljen pred manj kot tremi leti, carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, oceni izpol-
njevanje merila iz ¢lena 39(a) zakonika na podlagi evidenc in informacij, ki so mu na voljo.

Clen 25
Zadovoljiv sistem vodenja trgovinskih in transportnih evidenc
(¢len 39(b) zakonika)

1. Steje se, da je merilo iz ¢lena 39(b) zakonika izpolnjeno, e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) vloznik vzdrzuje racunovodski sistem, ki je skladen s splosno sprejetimi rac¢unovodskimi naceli, veljavnimi v drzavi
¢lanici, v kateri se vodi knjigovodstvo, omogoca carinsko kontrolo na podlagi revizije in vodi evidenco podatkov, ki
zagotavljajo revizijsko sled od trenutka, ko je podatek vnesen v spis;

(b) evidence, ki jih vloznik vodi za carinske namene, so vkljucene v ra¢unovodski sistem vloznika ali omogocajo navz-
krizno preverjanje informacij z ra¢unovodskim sistemom;

() vloznik omogoca carinskemu organu fizi¢ni dostop do svojih racunovodskih sistemov in po potrebi do svojih
trgovinskih in transportnih evidenc;

(d) vloznik omogoca carinskemu organu elektronski dostop do svojih racunovodskih sistemov in po potrebi do svojih
trgovinskih in transportnih evidenc, e se ti sistemi ali evidence vodijo elektronsko;
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(¢) vloznik ima logisti¢ni sistem, ki opredeljuje blago kot unijsko blago ali neunijsko blago in po potrebi navaja njegovo
lokacijo;

(f) vloznik ima upravno organizacijo, ki ustreza vrsti in obsegu poslovanja ter upravljanju pretoka blaga, njena notranja
kontrola pa je sposobna prepreciti, odkriti, in popraviti napake ter prepreciti in odkriti nezakonite ali nepravilne
transakcije;

(@) Ce je primerno, ima vloZnik vzpostavljene zadovoljive postopke za ravnanje z licencami in dovoljenji, izdanimi v
skladu z ukrepi trgovinske politike ali trgovanjem s kmetijskimi proizvodi;

(h) vloznik ima vzpostavljene zadovoljive postopke za arhiviranje svojih evidenc in informacij ter varovanje pred izgubo
informacij;

(i) vloznik zagotovi, da je zadevnim zaposlenim naroceno, naj obvestijo carinske organe, ¢e se odkrijejo tezave glede
skladnosti, in vzpostavi postopke za obveicanje carinskih organov o takih tezavah;

() vloznik ima vzpostavljene ustrezne varnostne ukrepe za zaicito racunalniskega sistema vloznika pred nepooblaséenim
vdorom in za zasCito dokumentacije vloZnika;

(k) ¢e je primerno, ima vloznik vzpostavljene zadovoljive postopke za ravnanje z uvoznimi in izvoznimi licencami,
povezanimi s prepovedmi in omejitvami, vklju¢no z ukrepi za razlikovanje blaga, za katero veljajo prepovedi ali
omejitve, od drugega blaga, ter ukrepi za zagotovitev skladnosti s temi prepovedmi in omejitvami.

2. Ce vloznik vloZi le zahtevek za pridobitev dovoljenja pooblas¢enega gospodarskega subjekta za varnost in varstvo iz
¢lena 38(2)(b) zakonika (v nadaljnjem besedilu: AEOS), se zahteva iz odstavka 1(e) ne velja.

Clen 26
Pladilna sposobnost
(¢len 39(c) zakonika)

1. Steje se, da je merilo iz ¢lena 39(c) zakonika izpolnjeno, ¢e vloznik izpolnjuje naslednje pogoje:
(a) vloznik ni v stecajnem postopku;

(b) v zadnjih treh letih pred vlozitvijo zahtevka je vloznik izpolnjeval svoje finan¢ne obveznosti v zvezi s placevanjem
carin in vseh drugih dajatev, davkov ali taks, ki se pobirajo pri uvozu ali izvozu blaga ali v povezavi z njima;

() vloznik na podlagi evidenc in informacij, ki so na voljo za zadnja tri leta pred vloZitvijo zahtevka, izkaze da ima
zadostno finan¢no zmogljivost za izpolnjevanje svojih obveznosti in zavez glede na vrsto in obseg poslovanja, tudi
tako, da nima ¢istega negativnega premozenja, razen e se to lahko pokrije.

2. Ce je bil vloznik ustanovljen pred manj kot tremi leti, se njegova placilna sposobnost iz ¢lena 39(c) Zakonika
ocenjuje na podlagi evidenc in informacij, ki so na voljo.

Clen 27
Prakti¢ni standardi usposobljenosti ali poklicne kvalifikacije
(¢len 39(d) zakonika)
1. Steje se, da je merilo iz ¢lena 39(d) zakonika izpolnjeno, ¢e je izpolnjen kateri koli od naslednjih pogojev:

(a) vloznik ali oseba, odgovorna za carinske zadeve vloZnika, izpolnjujeta enega od naslednjih prakti¢nih standardov
usposobljenosti:

(i) dokazane prakti¢ne izku$nje najmanj treh let v carinskih zadevah;
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(ii) standard kakovosti v zvezi s carinskimi zadevami, ki ga je sprejel evropski organ za standardizacijo;

(b) vloznik ali oseba, odgovorna za carinske zadeve vloznika, je uspesno opravila usposabljanje s podro¢ja carinske
zakonodaje, skladno in primerno glede na obseg njeno vkljuenost v carinske dejavnosti, ki ga priredi eden od
naslednjih:

(i) carinski organ drzave ¢lanice;

(ii) izobrazevalna ustanova, ki jo za namene zagotavljanja taksne kvalifikacije prizna carinski organ ali organ drzave
¢lanice, pristojen za poklicno usposabljanje;

(ili)y poklicno ali trgovinsko zdruZenje, ki ga za namene zagotavljanja taksne kvalifikacije priznajo carinski organi
drzave clanice ali je akreditirano v Uniji.

2. Ce je oseba, odgovorna za carinske zadeve vloznika, pogodbena oseba, se Steje, da je merilo iz ¢lena 39(d) zakonika
izpolnjeno, Ce je pogodbena oseba pooblasceni gospodarski subjekt za carinske poenostavitve iz ¢lena 38(2)(a) zakonika
(AEOQ).

Clen 28
Varnostni in varstveni standardi
(¢len 39(e) zakonika)

1. Steje se, da je merilo iz ¢lena 39(e) zakonika izpolnjeno, €e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) stavbe, ki se uporabljajo pri operacijah v zvezi z dovoljenjem AEOS, zagotavljajo zas¢ito pred nezakonitim vdorom in
so zgrajene iz materialov, ki ne dopu$cajo nezakonitega vstopa;

(b) sprejeti so ustrezni ukrepi, da se prepreci dostop nepooblasenih oseb do pisarn, obmodij natovarjanja, nakladalnih
dokov, obmocij za pretovarjanje in drugih zadevnih krajev;

(c) sprejeti so ukrepi za ravnanje z blagom, ki vkljuCujejo zas¢ito pred nedovoljenim vnosom, menjavo blaga ali
neustreznim ravnanjem z blagom ter pred prirejanjem tovornih enot;

(d) vloznik je sprejel ukrepe, ki omogocajo jasno identifikacijo njegovih poslovnih partnerjev ter z izvajanjem ustreznih
pogodb ali drugih ustreznih ukrepov v skladu s poslovnim modelom vloznika zagotavljajo, da ti poslovni partnerji
zagotovijo varnost svojega dela mednarodne dobavne verige;

(e) vloznik izvaja, kolikor to dovoljuje nacionalna zakonodaja, varnostno preverjanje predvidenih zaposlenih, ki bodo
delali na varnostno obcutljivih poloZajih, ter, e to zahtevajo okolis¢ine, redno izvaja preverjanje zanesljivosti zapo-
slenih, ki so Ze na tak$nih polozajih;

(f) vloznik ima vzpostavljene varnostne postopke za morebitne zunanje ponudnike storitev, s katerimi pogodbeno
sodeluje;

(g) vloznik zagotovi, da njegovo osebje, odgovorno za varnost, redno sodeluje v programih za vecjo ozavescenost o teh
vprasanjih varnosti;

(h) vloznik je imenoval kontaktne osebe, pristojne za vprasanja, povezana z varstvom in varnostjo.

2. Ce je vloznik imetnik varnostnega in varstvenega potrdila, izdanega na podlagi mednarodne konvencije ali
mednarodnega standarda Mednarodne organizacije za standardizacijo ali evropskega standarda Evropskega organa za
standardizacijo, se potrdila upostevajo pri preverjanju izpolnjevanja meril iz ¢lena 39(e) zakonika.
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Steje se, da so merila izpolnjena, ¢e se ugotovi, da so merila za izdajo potrdila enaka ali enakovredna tistim iz ¢lena 39(e)
zakonika.

Steje se, da so merila izpolnjena, ¢e je vloznik imetnik varnostnega in varstvenega potrdila, ki ga je izdala tretja drzava, s
katero je Unija sklenila sporazum, ki doloca priznavanje tega potrdila.

3. Ce je vloznik regulirani agent ali znani pogiljatelj, kakor je opredelien v ¢clenu 3 Uredbe (ES) 3. 300/2008
Evropskega parlamenta in Sveta (), ter izpolnjuje zahteve iz Uredbe Komisije (EU) t. 185/2010 (?), se merila iz odstavka
1 Stejejo za izpolnjena v zvezi z lokacijami in operacijami, za katere je vloznik pridobil status reguliranega agenta ali
znanega posiljatelja, ¢e so pogoji za izdajo statusa reguliranega agenta ali znanega posiljatelja enaki ali enakovredni
pogojem iz ¢lena 39(e) zakonika.

Clen 29
Preverjanje izpolnjevanja meril
(¢len 22 zakonika)

1. Pri preverjanju izpolnjevanja meril iz ¢lena 39(b) in (e) zakonika, carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe,
zagotovi, da se pregledi na kraju samem izvajajo v vseh prostorih, povezanih s carinskimi dejavnostmi vloznika.

Ce ima vloznik veliko $tevilo prostorov in veljavni roki za sprejetje odlocbe ne dopuscajo pregleda vseh teh prostorov, se
lahko carinski organ odlo¢i pregledati le reprezentativni del prostorov, ¢e je ugotovljeno, da vloznik v vseh svojih
prostorih uporablja iste varnostne in varstvene standarde ter iste skupne standarde in postopke za vodenje svojih evidenc.

2. Carinski organi, pristojni za sprejetje odlocbe, lahko upostevajo rezultate ocen ali revizij, izvedenih v skladu z
zakonodajo Unije, Ce so relevantni za preverjanje izpolnjevanja meril iz ¢lena 39 zakonika.

3. Za namene preverjanja, ali so merila iz ¢lena 39(b), (c) in () zakonika izpolnjena, lahko carinski organi upostevajo
ugotovitve strokovnjakov, ki jih predlozi vloznik, ¢e strokovnjak, ki je sprejel te ugotovitve, ni povezan z vloznikom v
smislu ¢lena 127 te uredbe.

4. Carinski organi pri preverjanju izpolnjevanja meril iz ¢lena 39 zakonika ustrezno upostevajo posebne znacilnosti
gospodarskih subjektov, zlasti malih in srednjih podjetij.

5. Preverjanje izpolnjevanja meril iz ¢lena 39 zakonika in njegove rezultate dokumentira carinski organ, pristojen za
sprejetje odlocbe.

Clen 30
Elektronski sistem v zvezi s statusom AEO
(¢len 16(1) zakonika)

1. Za izmenjavo in shranjevanje informacij o zahtevkih za pridobitev dovoljenja pooblas¢enega gospodarskega
subjekta (AEO) in izdanih dovoljenjih AEO ter kakr3nih koli naknadnih dogodkih ali dejanjih, ki bi lahko vplivali na
prvotno odlo¢bo, vkljuéno z njeno odpravo, zadrzanjem, razveljavitvijo oziroma spremembo, ali o rezultatih katerega koli
nadzora ali ponovne ocene, se uporabi elektronski sistem, vzpostavljen v ta namen v skladu s ¢lenom 16(1) zakonika.
Pristojni carinski organ poskrbi, da so informacije prek tega sistema na voljo nemudoma in najpozneje v sedmih dneh.

Za izmenjavo informacij v zvezi z zahtevki in odlo¢bami, povezanimi z dovoljenji AEO, se uporablja harmoniziran
vmesnik EU za trgovce, ki ga sporazumno oblikujejo Komisija in drzave ¢lanice.

(") Uredba (ES) 3t. 300/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2008 o skupnih pravilih na podro¢ju varovanja civilnega
letalstva in o razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 2320/2002 (UL L 97, 9.4.2008, str. 72).

(3 Uredba Komisije (EU) §t. 185/2010 z dne 4. marca 2010 o dolo¢itvi podrobnih ukrepov za izvajanje skupnih osnovnih standardov
za varnost letalstva (UL L 55, 5.3.2010, str. 1).
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2. Ce je to ustrezno, zlasti ¢e je status AEO podlaga za odobritev dovoljenja ali olajsav v skladu z drugo zakonodajo
Unije, lahko pristojni carinski organ odobri dostop do elektronskega sistema iz odstavka 1 ustreznim nacionalnim
organom, odgovornim za varnost civilnega letalstva. Dostop je povezan z naslednjimi informacijami:

(a) dovoljenji AEOS, vkljuéno z imenom imetnika dovoljenja ter po potrebi spremembo ali razveljavitvijo oziroma
zadrzanjem statusa pooblasc¢enega gospodarskega subjekta in razlogi za to;

(b) morebitnimi ponovnimi ocenami dovoljenj AEOS in njihovimi rezultati.

Nacionalni organi, odgovorni za varnost civilnega letalstva, ki obdelujejo zadevne informacije, jih uporabijo samo za
namene ustreznih programov za reguliranega agenta ali znanega posiljatelja ter izvedejo ustrezne tehni¢ne in organiza-
cijske ukrepe, da se zagotovi varnost teh informacij.

3. Z odstopanjem od odstavka 1 tega ¢lena drzave clanice do datuma posodobitve sistema AEO iz Priloge k Izved-
benemu sklepu 2014/255/EU uporabljajo navedeni sistem, vzpostavljen s ¢lenom 14x Uredbe Komisije (EGS) st.
245493,

Clen 31
Postopek posvetovanja in izmenjave informacij med carinskimi organi
(¢len 22 zakonika)

1. Carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, se lahko posvetuje s carinskimi organi drugih drzav ¢lanic, ki so
pristojni za kraj, kjer se nahajajo potrebne informacije oziroma se izvajajo pregledi z namenom preverjanja izpolnjevanja
enega ali ve¢ meril iz ¢lena 39 zakonika.

2. Posvetovanje iz odstavka 1 je obvezno, Ce:

(a) se zahtevek za status AEO predlozi v skladu s ¢lenom 12(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 pri carinskem organu
v kraju, v katerem se vodi ali je dostopna glavna ra¢unovodska evidenca vloznika za carinske namene;

(b) se zahtevek za status AEO predlozi v skladu s ¢lenom 27 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 pri carinskih organih
drzave ¢lanice, v kateri ima vlozZnik stalno poslovno enoto in v kateri se vodijo oziroma so dostopne informacije o
njegovih splosnih logisti¢nih dejavnostih upravljanja v Uniji;

(©) se del evidence in dokumentacije, relevantne za zahtevek za status AEO, hrani v drzavi ¢lanici, ki ni drzava ¢lanica
carinskega organa, pristojnega za sprejetje odlocbe;

(d) vloznik zahtevka za status AEO vzdrzuje skladis¢a ali izvaja druge carinske dejavnosti v drzavi ¢lanici, ki ni drzava
¢lanica pristojnega carinskega organa.

3. Z odstopanjem od roka, dolo¢enega v drugem stavku prvega pododstavka clena 14(1) te uredbe, carinski organi
zakljucijo postopek posvetovanja v 80 dneh od datuma, na katerega carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, sporoci
potrebne pogoje in merila, ki jih mora pregledati carinski organ, zaproSen za posvetovanje.
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4. Kadar ima carinski organ druge drzave clanice informacije, relevantne za dodelitev statusa AEO, te informacije
sporodi carinskemu organu, pristojnemu za sprejetje odlo¢be v 30 dneh od datuma prejema zahtevka prek elektronskega
sistena iz ¢lena 30 te uredbe.

Clen 32
Zavrnitev zahtevka
(¢len 22 zakonika)

Zavrnitev zahtevka AEO ne vpliva na veljavne pozitivne odlocbe v zvezi z vloZnikom v skladu s carinsko zakonodajo,
razen Ce odobritev teh pozitivnih odlo¢hb temelji na izpolnjevanju katerega od meril AEO, za katere je bilo med
pregledom zahtevka AEO dokazano, da niso izpolnjeni.

Clen 33
Kombinacija obeh vrst dovoljen;j
(¢len 38(3) zakonika)

Kadar je vloznik upravicen, da se mu odobrita dovoljenje AEOC in dovoljenje AEOS, carinski organ, pristojen za sprejetje
odlocbe, izda eno kombinirano dovoljenje.

Clen 34
Razveljavitev dovoljenja
(¢len 28 zakonika)

1. Razveljavitev dovoljenja AEO ne vpliva na pozitivino odlocbo, ki je bila sprejeta v zvezi z isto osebo, razen ¢e je bil
status AEO pogoj za to pozitivno odlocbo ali je ta odlocba temeljila na merilu iz ¢lena 39 zakonika, ki ni ve¢ izpolnjeno.

2. Razveljavitev ali sprememba pozitivne odlocbe, ki je bila sprejeta v zvezi z imetnikom dovoljenja, ne vpliva
samodejno na dovoljenje AEO te osebe

3. Ce je ista oseba tako AEOC kot AEOS ter se uporabljata ¢clen 28 zakonika ali ¢len 15 te uredbe zaradi neizpol-
njevanja pogojev iz ¢lena 39(d) zakonika, se dovoljenje AEOC razveljavi, dovoljenje AEOS pa ostane veljavno.

Ce je ista oseba tako AEOS kot AEOC ter se uporabljata ¢len 28 zakonika ali ¢len 15 te uredbe zaradi neizpolnjevanja
pogojev iz ¢lena 39(e) zakonika, se dovoljenje AEOS razveljavi, dovoljenje AEOC pa ostane veljavno.

Clen 35
Nadzor
(¢len 23(5) zakonika)

1. Carinski organi drzav ¢lanic nemudoma obvestijo pristojni carinski organ o vseh dejavnikih, nastalih po odobritvi
dovoljenja za status AEO, ki bi utegnili vplivati na njegovo nadaljnje izvajanje ali vsebino.

2. Pristojni carinski organ poskrbi, da so vse relevantne razpolozljive informacije na voljo carinskim organom drugih
drzav clanic, v katerih AEO izvaja carinske dejavnosti.

3. Ce carinski organ razveljavi pozitivno odlocbo, ki je bila sprejeta na podlagi statusa AEO, o tem obvesti carinski
organ, ki je podelil status.
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4. Ce je AEOS regulirani agent ali znani pogiljatelj, kakor je opredeljen v ¢lenu 3 Uredbe (ES) st. 300/2008, ter
izpolnjuje zahteve iz Uredbe (EU) §t. 185/2010, pristojni carinski organ ustreznemu nacionalnemu organu, odgovornemu
za varnost civilnega letalstva, takoj da na voljo vsaj naslednje razpoloZljive informacije v zvezi s statusom AEO:

(a) dovoljenje AEOS, vkljuéno z imenom imetnika dovoljenja ter po potrebi spremembo ali razveljavitvijo oziroma
zadrzanjem statusa pooblas¢enega gospodarskega subjekta in razlogi zanje;

(b) informacije o tem, ali so posamezno zadevno lokacijo obiskali carinski organi, datum zadnjega obiska in ali je bil
namen obiska izdaja dovoljenja, ponovna ocena ali nadzor;

(c) morebitne ponovne ocene dovoljenja AEOS in njihove rezultate.

Nacionalni carinski organi v soglasju z ustreznim nacionalnim organom, odgovornim za varnost civilnega letalstva,
dolo¢ijo podrobna pravila za izmenjavo vseh informacij, ki niso zajete v elektronskem sistemu iz ¢lena 30 te uredbe.

Nacionalni organi, odgovorni za varnost civilnega letalstva, ki obdelujejo zadevne informacije, jih uporabijo samo za
namene ustreznih programov za reguliranega agenta ali znanega posiljatelja ter izvedejo ustrezne tehni¢ne in organiza-
cijske ukrepe, da se zagotovi varnost informacij.

Oddelek 4
Kontrola blaga
Pododdelek 1
Carinska kontrola in obvladovanje tveganja
Clen 36
Elektronski sistem v zvezi z obvladovanjem tveganja in carinskimi kontrolami
(¢len 16(1) zakonika)

1. Za izmenjavo in shranjevanje informacij, ki se nanasajo na komunikacijo med carinskimi organi drzav ¢lanic in
Komisijo glede kakr$nih koli informacij o tveganju, se uporablja elektronski sistem za te namene v skladu s ¢lenom 16(1)
zakonika (v nadaljnjem besedilu: carinski sistem za obvladovanje tveganja).

2. Sistem iz odstavka 1 se uporablja tudi za obve$¢anje med carinskimi organi ter med carinskimi organi in Komisijo
pri izvajanju skupnih meril in standardov tveganja, skupnih prednostnih kontrolnih obmogjih, obvladovanju carinskih
kriz, izmenjavi informacij o tveganju in rezultatov analize tveganja iz ¢lena 46(5) zakonika ter rezultatih carinskih
kontrol.

Pododdelek 2
Ro&na in oddana prtljaga, prepeljana po zraku
Clen 37
Tranzitni leti
(¢len 49 zakonika)

1. Carinske kontrole in formalnosti za ro¢no in oddano prtljago oseb, ki so na letu z letaliséa izven Unije v
zrakoplovu, ki po postanku na letali§u Unije nadaljuje pot na drugo letali¢e Unije, se opravijo na zadnjem
mednarodnem letalis¢u Unije.

Za to ro¢no in oddano prtljago veljajo predpisi, ki se uporabljajo za prtljago oseb, ki prihajajo iz tretjih drzav, razen e
oseba, ki prevaza to prtljago, carinskim organom zadovoljivo dokaze, da ima blago v prtljagi status unijskega blaga.
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2. Carinske kontrole in formalnosti za ro¢no in oddano prtljago oseb, ki so na letu z letali§¢a Unije v zrakoplovu, ki
po postanku na drugem letali§¢u Unije nadaljuje pot na letalis¢e izven Unije, se opravijo na prvem mednarodnem letalis¢u
Unije.

Kontrola ro¢ne prtljage se lahko opravi na zadnjem mednarodnem letali$¢u Unije, na katerem zrakoplov naredi postanek,
da se preveri carinski status unijskega blaga.

Clen 38
Tranzitni leti s poslovnimi in turistiénimi zrakoplovi
(¢len 49 zakonika)

Carinske kontrole in formalnosti za prtljago oseb, ki so na krovu poslovnega ali turisticnega zrakoplova, se izvajajo na
naslednjih letalis¢ih:

(a) za lete, ki prihajajo z letalis¢a izven Unije in pri katerih zrakoplov po postanku na letalis¢u Unije nadaljuje pot na
drugo letali¢e Unije, na prvem mednarodnem letalis¢u Unije;

(b) za lete, ki prihajajo z letalis¢a Unije in pri katerih zrakoplov po postanku na letalis¢u Unije nadaljuje pot na letalisce
izven Unije, na zadnjem mednarodnem letali§¢u Unije.

Clen 39
Dohodni prestopni leti
(Clen 49 zakonika)

1. Ce se prtljaga, ki prispe na letalisce Unije z zrakoplovom, ki prileti z letalii¢a izven Unije, na tem letalis¢u Unije
prenese na drug zrakoplov, ki nadaljuje let znotraj Unije, se uporabljata odstavka 2 in 3.

2. Carinske kontrole in formalnosti za oddano prtljago se za let znotraj Unije opravijo na zadnjem mednarodnem
letalis¢u prihoda v Uniji. Carinske kontrole in formalnosti za oddano prtljago, ki prileti z letali§¢a izven Unije in se na
mednarodnem letalis¢u Unije prenese na drug zrakoplov, ki leti na drugo mednarodno letalid¢e Unije na ozemlju iste
drzave ¢lanice, se lahko opravijo na mednarodnem letalis¢u Unije, na katerem se opravi prenos prtljage.

V izjemnih primerih ter poleg kontrol in formalnosti iz prvega pododstavka se lahko na prvem mednarodnem letalis¢u
Unije opravijo carinske kontrole in formalnosti za oddano prtljago, ¢e se pri kontroli ro¢ne prtljage pokaze potreba po
dodatni kontroli.

3. Carinske kontrole in formalnosti za ro¢no prtljago se opravijo na prvem mednarodnem letalis¢u Unije.

Le izjemoma, Ce se pri kontroli oddane prtljage pokaze potreba, se lahko na letalis¢u prihoda notranjega leta Unije
opravijo dodatne carinske kontrole in formalnosti, ki se uporabljajo za ro¢no prtljago.

Clen 40
Odhodni prestopni leti
(¢len 49 zakonika)

1. Ce je prtljaga na letalis¢u Unije nalozena na zrakoplov, ki nadaljuje let znotraj Unije, ter nato na drugem letaliscu
Unije prenesena na drug zrakoplov, ki nadaljuje pot na letali§¢e izven Unije, se uporabljata odstavka 2 in 3.

2. Carinske kontrole in formalnosti za oddano prtljago se opravijo na prvem mednarodnem letalis¢u odhoda v Uniji.
Toda carinske kontrole in formalnosti za oddano prtljago, ki je bila naloZena na zrakoplov na mednarodnem letalis¢u
Unije in na drugem mednarodnem letali§¢u Unije na ozemlju iste drZave clanice prenesena na zrakoplov, ki nadaljuje pot
na letali§¢e izven Unije, se lahko opravijo na mednarodnem letali§¢u Unije, na katerem se opravi prenos oddane prtljage.
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V izjemnih primerih ter poleg kontrol in formalnosti iz prvega pododstavka se lahko na zadnjem mednarodnem letalis¢u
Unije opravijo carinske kontrole in formalnosti za oddano prtljago, ¢e se pri kontroli ro¢ne prtljage pokaze potreba po
dodatni kontroli.

3. Carinske kontrole in formalnosti za ro¢no prtljago se opravijo na zadnjem mednarodnem letali§¢u Unije.

Le izjemoma, ¢e se pri kontroli oddane prtljage pokaze potreba, se lahko na letaliS¢u odhoda notranjega leta Unije
opravijo dodatne carinske kontrole in formalnosti, ki se uporabljajo za ro¢no prtljago.

Clen 41
Prenos na turisti¢ni ali poslovni zrakoplov
(¢len 49 zakonika)

1. Carinske kontrole in formalnosti za prtljago, ki prispe na letali§¢e Unije z rednim ali ¢arterskim poletom z letalisca
izven Unije in se na tem letali§¢u Unije prenese na turisti¢ni ali poslovni zrakoplov, ki nadaljuje let znotraj Unije, se
opravijo na letaliS¢u prihoda rednega ali Carterskega poleta.

2. Carinske kontrole in formalnosti za prtljago, ki se na letalis¢u Unije naloZi na turisti¢ni ali poslovni zrakoplov, ki
nadaljuje let znotraj Unije, in se na drugem letaliS¢u Unije prenese na zrakoplov za redne ali Carterske polete, ki leti na
letalis¢e izven Unije, se opravijo na letalis¢u odhoda rednega ali Carterskega poleta.

Clen 42
Prenos med letali$¢i na ozemlju iste drzave clanice
(¢len 49 zakonika)

Carinski organi lahko na mednarodnem letalis¢u Unije, na katerem poteka prenos oddane prtljage, opravijo naslednje
kontrole:

(a) prtljage, ki prihaja z letalis¢a izven Unije in se prenese na mednarodnem letalis¢u Unije na zrakoplov, ki leti na
mednarodno letali¢e Unije na ozemlju iste drzave,

(b) prtljage, ki je bila natovorjena na zrakoplov na mednarodnem letali$¢u Unije in se na drugem mednarodnem letalis¢u
Unije na ozemlju iste drzave prenese na zrakoplov, ki leti na letali§¢e izven Unije.

Clen 43
Ukrepi za preprefevanje nezakonitega prenosa
(¢len 49 zakonika)

Drzave ¢lanice zagotovijo, da:

(@) se ob prihodu na mednarodno letalis¢e Unije, na katerem naj bi se izvedle carinske kontrole, nadzoruje vsak
morebitni prenos blaga iz ro¢ne prtljage, preden se opravijo kontrole te prtljage;

(b) se ob odhodu z mednarodnega letalis¢a Unije, na katerem naj bi se izvedle carinske kontrole, nadzoruje vsak
morebitni prenos blaga iz ro¢ne prtljage, po tem, ko so bile opravljene kontrole te prtljage;

() se ob prihodu na mednarodno letali¢e Unije, na katerem naj bi se izvedle carinske kontrole, sprejmejo ustrezni
ukrepi, da se prepre¢i vsak morebitni prenos blaga iz oddane prtljage, preden se opravijo kontrole te prtljage;

(d) se ob odhodu z mednarodnega letalis¢a Unije, na katerem naj bi se izvedle carinske kontrole, sprejmejo ustrezni
ukrepi, da se prepreci vsak morebitni prenos blaga iz oddane prtljage, po tem, ko so bile opravljene kontrole oddane
prtljage;
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Clen 44
Etiketa za prtljago
(¢len 49 zakonika)

Oddana prtljaga, registrirana na letali§¢u Unije, se identificira s pripeto etiketo. Vzorec te etikete in njene tehni¢ne
lastnosti so doloceni v Prilogi 12-03.

Clen 45
Seznam mednarodnih letali$¢ Unije
(Clen 49 zakonika)

Vsaka drzava ¢lanica poslje Komisiji seznam svojih mednarodnih letali§¢ Unije in Komisijo obvesti o vseh spremembah
tega seznama.

Pododdelek 3
Prtljaga, prepeljana po morju
Clen 46
Plovila za prosti ¢as
(¢len 49 zakonika)

Carinske kontrole in formalnosti za prtljago oseb na krovu plovil za prosti ¢as se izvajajo v vseh pristani§¢ih postanka v
Uniji ne glede na to, od kod plovilo izvira in kam je namenjeno. Plovilo za prosti ¢as je rekreacijsko plovilo v smislu
opredelitve iz Direktive 94/25/ES Evropskega parlamenta in Sveta ().

Clen 47
Prestopna potovanja
(¢len 49 zakonika)

Carinske kontrole in formalnosti za prtljago oseb, ki uporabljajo pomorsko storitev, ki jo opravlja isto plovilo in
vkljucujejo zaporedne etape, pri ¢emer to plovilo izpluje iz pristanis¢a izven Unije, ima v takem pristanis¢u postanek
ali v njem pristane, se opravijo v vsakem pristani§¢u, v katerem se prtljaga natovori oziroma raztovori.

POGLAVJE 3
Pretvorba valute
Clen 48
Dolocbe o tarifnem menjalnem tecaju
(¢len 53 zakonika)

1. Vrednost eura, ki se zahteva v skladu s ¢lenom 53(1)(b) zakonika, se dolo¢i enkrat mesecno.

Menjalni tecaj, ki se uporablja, je zadnji tecaj, ki ga dolo¢i Evropska centralna banka pred predzadnjim dnem v mesecu, in
se uporablja ves naslednji mesec.

Ce se tecaj, ki se uporabi na zacetku meseca, za ve¢ kot 5 % razlikuje od tecaja, ki ga Evropska centralna banka objavi
pred 15. dnem istega meseca, se poznejsi tecaj uporablja od 15. dne do konca zadevnega meseca.

2. Ce je potrebna pretvorba valute iz kakrsnih koli razlogov iz ¢lena 53(2) zakonika, je vrednost eura v nacionalnih
valutah, ki se uporabi, tecaj, ki ga dolo¢i Evropska centralna banka na prvi delovni dan oktobra; ta tecaj se uporablja z
ucinkom od 1. januarja naslednjega leta.

(") Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 94/25/ES z dne 16. junija 1994 o priblizevanju zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic v
zvezi s plovili za rekreacijo (UL L 164, 30.6.1994, posebna izdaja: poglavje 13, zvezek 13, str. 196).
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3. Drzave ¢lanice lahko vrednost zneska v eurih v nacionalni valuti ohranijo nespremenjeno, ¢e pri letni uskladitvi
pretvorba tega zneska povzro¢i manj kakor 5-odstotno spremembo vrednosti v nacionalni valuti.

Drzave clanice lahko po pretvorbi ta znesek zaokroZijo navzgor ali navzdol na najblizjo decimalko.

NASLOV 1

DEJAVNIKI, NA PODLAGI KATERIH SE UPORABLJAJO UVOZNE ALI IZVOZNE DAJATVE, IN DRUGI UKREPI V ZVEZI Z
BLAGOVNO MENJAVO

POGLAVJE 1
Skupna carinska tarifa in tarifna uvrstitev blaga
Oddelek 1
Upravljanje tarifnih kvot
Clen 49
Splosna pravila o enotnem upravljanju tarifnih kvot
(¢len 56(4) zakonika)

1. Tarifne kvote, odprte v skladu z zakonodajo Unije, ki se nanaSajo na metodo uporabe v tem ¢lenu ter v clenih 50
do 54 te uredbe, se upravljajo v skladu s kronoloskim zaporedjem datumov sprejema carinskih deklaracij za sprostitev v
prosti promet.

2. Vsaka tarifna kvota je v zakonodaji Unije identificirana z zaporedno $tevilko, ki omogoca njeno upravljanje.

3. Vtem oddelku se Steje, da so bile deklaracije za sprostitev v prosti promet, ki so jih carinski organi sprejeli 1., 2. ali
3. januarja, sprejete 3. januarja istega leta. Ce pa je kateri koli od teh dni sobota ali nedelja, se $teje, da je bila deklaracija
sprejeta 4. januarja tistega leta.

4.V tem oddelku delovni dnevi pomenijo dni, ki niso prazniki za institucije Unije v Bruslju.

Clen 50
Odgovornosti carinskih organov drzav clanic za enotno upravljanje tarifnih kvot
(¢len 56(4) zakonika)

1. Carinski organi preverijo, ali je zahtevek za dodelitev tarifne kvote, ki ga deklarant vloZi s carinsko deklaracijo za
sprostitev v prosti promet, skladen z veljavno zakonodajo Unije o odprtju tarifne kvote.

2. Ce se carinska deklaracija za sprostitev v prosti promet, ki vsebuje veljaven zahtevek deklaranta za dodelitev tarifne
kvote, sprejme in so bile carinskim organom predloZene vse spremne listine, ki se zahtevajo za dodelitev tarifne kvote,
carinski organi nemudoma posljejo zahtevek Komisiji ter navedejo datum sprejema carinske deklaracije in natancen
znesek, za katerega je vloZen zahtevek.

Clen 51
Dodelitev koli¢in v okviru tarifnih kvot
(Clen 56(4) zakonika)

1. Komisija dodelitev opravi vsak delovni dan. Toda Komisija se lahko odlo¢i, da na dolocen delovni dan ne bo
dodelila koli¢in, pod pogojem, da so bili pristojni organi drzav ¢lanic o tem predhodno obveséeni.

2. Koli¢ine v okviru tarifnih kvot se ne smejo dodeliti prej kot na drugi delovni dan po datumu sprejema carinske
deklaracije, s katero je deklarant vlozil zahtevek za dodelitev tarifne kvote.
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Komisija pri dodelitvi uposteva vse neodgovorjene zahtevke za dodelitev tarifnih kvot na podlagi carinske deklaracije,
sprejete do vkljuéno drugega predhodnega delovnega dne od dneva dodelitve, in ki so jih carinski organi prenesli v sistem
iz ¢lena 54 te uredbe.

3. Komisija za vsako tarifno kvoto dodeli koli¢ine na podlagi prejetih zahtevkov za dodelitev te tarifne kvote po
kronoloskem redu datumov sprejema zadevnih carinskih deklaracij in v obsegu, v kakr§nem to omogoca preostali del
tarifne kvote.

4. Ceje na dan dodelitve kolicin vsota vseh zahtevkov za dodelitev tarifne kvote, ki se nanasajo na deklaracije, sprejete
na isti dan, vedja od preostalega dela tarifne kvote, Komisija koli¢ine za te zahtevke dodeli sorazmerno z zahtevano
koli¢ino.

5. Ce se odpre nova tarifna kvota, Komisija ne dodeli koli¢in v okviru te tarifne kvote pred enajstim delovnim dnem
po dnevu objave akta Unije, s katerim se odpre ta tarifna kvota.

Clen 52
Umik zahtevkov in vracila neporabljenih dodeljenih koli¢in v okviru tarifnih kvot
(¢len 56(4) zakonika)

1. Carinski organi v elektronski sistem iz ¢lena 54 te uredbe takoj vrne kakr$no koli koli¢ino, ki je bila napa¢no
dodeljena. Toda obveznost vracila ne velja, ¢e se napa¢na dodelitev, ki pomeni carinski dolg v vi§ini manj kot 10 EUR,
odkrije en mesec ali ve¢ po poteku veljavnosti zadevne tarifne kvote.

2. Ce carinski organi carinsko deklaracijo v zvezi z blagom, za katero je vlozen zahtevek za dodelitev tarifne kvote,
izreCejo za neveljavno, preden Komisija dodeli zahtevano koli¢ino, carinski organi umaknejo celoten zahtevek za dode-
litev tarifne kvote.

Ce je Komisija Ze dodelila zahtevano kolicino na podlagi carinske deklaracije, ki je bila izrecena za neveljavno, carinski
organ nemudoma vrne dodeljeno koli¢ino v elektronski sistem iz ¢lena 54 te uredbe.

Clen 53
Kriti¢no stanje tarifnih kvot
(¢len 56(4) zakonika)

1. Za namene ¢lena 153 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 se Steje, da je tarifna kvota kriti¢na, takoj ko je pora-
bljenih 90 % celotne koli¢ine tarifne kvote.

2. Ne glede na odstavek 1 se 3teje, da je tarifna kvota kriticna Ze od dneva odprtja v katerem koli od naslednjih
primerov:

(a) e je odprta za manj kakor tri mesece;

(b) ce tarifne kvote, ki zajemajo isti izdelek in poreklo ter enako kvotno obdobje kot zadevna tarifna kvota (v nadaljnjem
besedilu: enakovredne tarifne kvote), niso bile odprte v predhodnih dveh letih;

(c) ce je bila enakovredna tarifna kvota, odprta v predhodnih dveh letih, izérpana zadnji dan ali pred zadnjim dnem
tretjega meseca kvotnega obdobja ali je imela ve¢jo zacetno koli¢ino kot zadevna tarifna kvota.

3. Tarifna kvota, katere edini namen je uporaba zai¢itnega ukrepa ali ukrepa, ki izhaja iz zacasne opustitve koncesij,
kakor je doloceno v Uredbi (EU) §t. 654/2014 Evropskega parlamenta in Sveta ('), se Steje za krititno, takoj ko je
uporabljenih 90 % zacetne celotne kolicine, ne glede na to, ali so bile v predhodnih dveh letih odprte enakovredne
tarifne kvote.

(") Uredba (EU) st. 654/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o izvrSevanju pravic Unije za uporabo in uveljav-
ljanje pravil mednarodne trgovine ter spremembi Uredbe Sveta (ES) $t. 3286/94 (UL L 189, 27.6.2014, str. 50).
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Clen 54
Elektronski sistem v zvezi z upravljanjem tarifnih kvot
(¢len 16(1) in ¢len 56(4) zakonika)

1. Za upravljanje tarifnih kvot se elektronski sistem, vzpostavljen v ta namen v skladu s ¢lenom 16(1) zakonika,
uporablja za:

(a) izmenjavo informacij med carinskimi organi in Komisijo, ki se nanaSajo na zahtevke za dodelitev in vracila tarifnih
kvot ter na status tarifnih kvot in shranjevanje teh informacij;

(b) upravljanje zahtevkov za dodelitev in vracil tarifnih kvot s strani Komisije;

() izmenjavo informacij med carinskimi organi in Komisijo v zvezi z dodelitvijo koli¢in v okviru tarifnih kvot in
shranjevanje teh informacij;

(d) zabelezenje vsakega nadaljnjega dogodka ali dejanja, ki lahko vpliva na originalne odlocbe ali vracila tarifnih kvot
oziroma njihovo dodelitev.

2. Komisija poskrbi, da so vse informacije o rezultatih dodelitev na voljo prek tega sistema.

Oddelek 2
Nadzor sprostitve v prosti promet ali izvoza blaga
Clen 55
Splosna pravila o nadzoru sprostitve v prosti promet ali izvoza blaga
(¢len 56(5) zakonika)

1.  Ce Komisija dolo¢i zahtevo, da za nekatere vrste blaga velja nadzor pri sprostitvi v prosti promet ali pri izvozu,
pravocasno, preden se zacne nadzorna zahteva uporabljati, obvesti carinske organe o oznakah teh proizvodov in
podatkih, ki so potrebni za namene nadzora.

Seznam podatkov, ki jih Komisija lahko zahteva za namen nadzora, je dolocen v Prilogi 21-01.

2. Ce za blago velja nadzor ob sprostitvi v prosti promet ali ob izvozu, carinski organi Komisiji vsaj enkrat na teden
zagotovijo podatke o carinskih deklaracijah za zadevni postopek.

Ce se blago sprosti v skladu s clenom 194(1) zakonika, carinski organi Komisiji nemudoma zagotovijo podatke.

3. Komisija podatke iz odstavka 1, ki so jih zagotovili carinski organi, razkrije le v zbirni obliki in samo uporabnikom,
pooblaséenim v skladu s ¢lenom 56(2) te uredbe.

4. Ce je blago dano v carinski postopek na podlagi poenostavljene deklaracije iz ¢lena 166 zakonika ali vpisa v
evidence deklaranta iz ¢lena 182 zakonika ter podatki, ki jih potrebuje Komisija, niso bili na voljo v ¢asu, ko je bilo blago
prepusceno v skladu s ¢lenom 194(1) zakonika, carinski organi Komisiji zagotovijo te informacije nemudoma po prejemu
dopolnilne deklaracije, vloZene v skladu s ¢lenom 167 zakonika.

5. Ce se obveznost vlozitve dopolnilne deklaracije opusti v skladu s ¢lenom 167(3) zakonika ali se v skladu s ¢lenom
225 te uredbe vlozi oziroma da na voljo dopolnilna deklaracija, imetnik dovoljenja carinskim organom vsaj enkrat
mesecno poslje podatke, ki jih potrebuje Komisija, ali carinski organi te podatke zberejo iz sistema deklaranta.

Carinski organi podatke nemudoma vnesejo v elektronski sistem iz ¢lena 56 te uredbe.
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6.  Z odstopanjem od odstavka 1 tega clena je do datuma zacetka prve faze posodobitve sistema iz odstavka 1 ¢lena
56 in nacionalnih sistemov uvoza in izvoza iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU seznam podatkov, ki jih
lahko zahteva Komisija za namene nadzora, dolocen v Prilogi 21-02.

Clen 56
Elektronski sistem v zvezi s splo$nimi pravili o nadzoru sprostitve v prosti promet ali izvoza blaga
(¢len 16(1) in ¢len 56(5) zakonika)

1. Za nadzor sprostitve v prosti promet ali izvoza blaga se elektronski sistem, vzpostavljen v skladu s ¢lenom 16(1)
zakonika, uporablja za prenos in shranjevanje naslednjih informacij:

(a) podatkov o nadzoru v zvezi s sprostitvijo v prosti promet ali izvozom blaga;

(b) informacij, s katerimi bi se lahko posodobili podatki o nadzoru in ki so shranjene v elektronskem sistemu za
sprostitev v prosti promet ali izvoz blaga.

2. Komisija lahko uporabnike pooblasti za dostop do elektronskega sistema iz odstavka 1 na podlagi prosenj drzav
¢lanic.

3. Z odstopanjem od odstavka 1 tega clena se do datuma zacetka prve faze posodobitve sistema iz Priloge k
Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU sistem nadzor 2 Komisije uporablja za prenos in shranjevanje podatkov iz tock (a)
in (b) navedenega odstavka.

POGLAVJE 2
Poreklo blaga
Oddelek 1
Dokazilo o nepreferencialnem poreklu
Clen 57
Potrdilo o poreklu za proizvode, za katere veljajo posebni nepreferencialni uvozni rezimi
(¢len 61(1) in (2) zakonika)

1. Potrdilo o poreklu za proizvode, ki so po poreklu iz tretje drzave, za katere so uvedeni posebni nepreferencialni
uvozni reZimi, ¢e se ti rezimi nanasajo na ta clen, se izda na obrazcu iz Priloge 22-14 v skladu s tehni¢nimi specifi-
kacijami, dolo¢enimi v navedeni prilogi.

2. Potrdila o poreklu izdajo pristojni organi tretje drzave, iz katere so po poreklu proizvodi, za katere se uporablja
posebni nepreferencialni uvozni rezim, ali zanesljiv urad, ki ga v ta namen ti organi ustrezno pooblastijo (organi izdaje),
¢e je bilo poreklo proizvodov doloc¢eno v skladu s ¢lenom 60 zakonika.

Organi izdaje obdrzijo kopijo vsakega izdanega potrdila o poreklu.

3. Potrdila o poreklu se izdajo, preden se proizvodi, na katere se nanasajo, prijavijo za izvoz v tretji drzavi porekla.

4. Z odstopanjem od odstavka 3 se lahko potrdila o poreklu blaga izjemoma izdajo tudi po izvozu izdelkov, na katere
se nanasajo, ¢e ob izvozu niso bila izdana zaradi napake, nenamerne opustitve ali posebnih okolis¢in.

Organi izdaje ne smejo naknadno izdati potrdila o poreklu blaga iz odstavka 1, razen Ce se prepricajo, da se podatki iz
zahtevka izvoznika ujemajo s podatki v ustreznem izvoznem spisu.
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Clen 58
Zagotavljanje informacij o upravnem sodelovanju v zvezi s posebnimi nepreferencialnimi uvoznimi reZimi
(¢len 61 zakonika)

1. Ce je v posebnih nepreferencialnih uvoznih rezimih za nekatere proizvode dolocena uporaba potrdila o poreklu
blaga iz clena 57 te uredbe, se uporaba tak3nih rezimov pogojuje z uvedbo postopka upravnega sodelovanja, razen ce je v
zadevnih rezimih dolo¢eno drugace.

Za namene vzpostavitve tega postopka upravnega sodelovanja zadevne tretje drzave Komisiji posljejo:

(a) imena in naslove organov izdaje skupaj z vzorci zigov, ki jih ti organi uporabljajo,

(b) imena in naslove drzavnih organov, ki jim je treba poslati zahteve za naknadno preverjanje potrdil o poreklu iz ¢lena
59 te uredbe.

Komisija vse te informacije sporo¢i pristojnim organom drzav clanic.

2. Ce tretja drzava Komisiji ne poslje informacije iz odstavka 1, pristojni organi v Uniji zavrnejo uporabo posebnega
nepreferencialnega uvoznega reZima.

Clen 59

Naknadno preverjanje potrdil o poreklu za proizvode, za katere se uporabljajo posebni nepreferencialni uvozni
reZimi

(¢len 61 zakonika)

1. Preverjanje potrdil o poreklu iz ¢lena 57 te uredbe se izvede v skladu s tem ¢lenom po sprejemu carinske deklaracije
(naknadno preverjanje).

2. Ce carinski organi upraviceno dvomijo o pristnosti potrdila o poreklu ali pravilnosti informacij, ki jih vsebuje, ter ce
izvajajo nakljuéna naknadna preverjanja, zaprosijo organ iz clena 58(1)(b) te uredbe naj preveri, ali je to potrdilo o
poreklu pristno ter ali je bilo prijavljeno poreklo ugotovljeno pravilno in v skladu s ¢lenom 60 zakonika, oziroma oboje.

V ta namen carinski organi vrnejo potrdilo o poreklu ali njegovo kopijo organu iz ¢lena 58(1)(b) te uredbe. Ce je bil
deklaraciji prilozen racun, se vrnjenemu potrdilu o poreklu prilozi izvirni racun ali njegova kopija.

Carinski organi po potrebi navedejo razloge za naknadno preverjanje in predlozijo kakrsne koli razpolozZljive informacije,
ki kazejo, da so podatki na potrdilu o poreklu napacni ali da potrdilo o poreklu ni pristno.

3. Pristojni organ iz ¢lena 58(1)(b) te uredbe ¢im prej sporoci rezultate preverjanj carinskim organom.

Ce v roku Sestih mesecev po posiljanju zahteve v skladu z odstavkom 2 ni odgovora, carinski organi zavrnejo uporabo
posebnega nepreferencialnega uvoznega rezima za zadevne proizvode.

Oddelek 2
Preferencialno poreklo
Clen 60
V tem oddelku se uporabljajo opredelitve pojmov iz ¢lena 37 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446.
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Pododdelek 1
Postopki za olajSanje izdajanja ali sestave dokazil o poreklu
Clen 61
Izjave dobavitelja in njihova uporaba
(¢len 64(1) zakonika)

1. Ce dobavitelj izvozniku ali trgovcu zagotovi informacije, potrebne za dolocitev statusa blaga s poreklom za namene
dolocb, ki urejajo preferencialno trgovino med Unijo in nekaterimi drzavami ali ozemlji (status preferencialnega porekla),
dobavitelj to stori z izjavo dobavitelja.

Za vsako posiljko blaga se sestavi lo¢ena izjava dobavitelja, razen v primerih iz ¢lena 62 te uredbe.

2. Dobavitelj vkljudi izjavo v trgovinski ra¢un za navedeno posiljko na dobavnico ali na kateri koli drug trgovinski
dokument, ki dovolj natan¢no opisuje zadevno blago, da ga je mogoce identificirati.

3. Dobavitelj lahko predlozi izjavo kadar koli, tudi po tem, ko je bilo blago dobavljeno.

Clen 62
Dolgoroéna izjava dobavitelja
(¢len 64(1) zakonika)

1. Ce dobavitelj izvozniku ali trgoveu redno dobavlja posiljke blaga in naj bi bil status porekla blaga vseh teh posilik
isti, lahko dobavitelj predlozi eno samo izjavo, ki zajema naknadne posiljke tega blaga (v nadaljnjem besedilu: dolgoro¢na
izjava dobavitelja). Dolgoro¢na izjava dobavitelja se lahko sestavi za obdobje veljavnosti do dveh let od dneva njene
sestavitve.

2. Dolgoro¢na izjava dobavitelja se lahko sestavi z ucinkom za nazaj za blago, dobavljeno pred sestavitvijo izjave.
Taksna dolgorocna izjava dobavitelja se lahko sestavi za obdobje veljavnosti do enega leta pred dnevom njene sestavitve.
Obdobje veljavnosti se izteCe na dan, na katerega je bila sestavljena dolgoro¢na izjava dobavitelja.

3. Dobavitelj takoj obvesti izvoznika ali trgovca, ¢e dolgoro¢na izjava dobavitelja ni veljavna za nekatere ali vse
posiljke blaga, ki so bile ali naj bi bile dobavljene.

Clen 63
Sestava izjav dobavitelja
(¢len 64(1) zakonika)

1. Za proizvode, ki so dobili status preferencialnega porekla, se izjave dobavitelja sestavijo, kot je dolo¢eno v Prilogi
22-15. Dolgoroéne izjave dobavitelja za te proizvode pa se sestavijo, kot je doloceno v Prilogi 22-16.

2. Za proizvode, ki so bili v Uniji obdelani ali predelani, ne da bi pridobili status preferencialnega porekla, se izjave
dobavitelja sestavijo, kot je dolo¢eno v Prilogi 22-17. Dolgoro¢ne izjave dobavitelja pa se sestavijo, kot je doloceno v
Prilogi 22-18.

3. Izjava dobavitelja ima lastnoroéni podpis dobavitelja. Ce pa sta tako izjava dobavitelja kot racun pripravljena v
elektronski obliki, se lahko elektronsko overita ali se lahko dobavitelj izvozniku ali trgoveu pisno zaveze, da sprejema
polno odgovornost za vsako izjavo dobavitelja, po kateri ga je mogoce identificirati, kot da jo je lastnorocno podpisal.

Clen 64
Izdaja informativnih potrdil INF 4
(¢len 64(1) zakonika)

1. Carinski organi lahko od izvoznika ali trgovca zahtevajo, da od dobavitelja pridobi informativno potrdilo INF 4, ki
potrjuje to¢nost in pristnost izjave dobavitelja.
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2. Na prosnjo dobavitelja informativno potrdilo INF 4 izdajo carinski organi drzave ¢lanice, v kateri je bila sestavljena
izjava dobavitelja, na obrazcu iz Priloge 22-02 v skladu s tehni¢nimi specifikacijami, dolo¢enimi v Prilogi. Organi lahko
zahtevajo kakr$na koli dokazila in izvedejo kakrsne koli preglede dobaviteljevih racunovodskih evidenc ali druge preglede,
ki se jim zdijo ustrezni.

3. Carinski organi izdajo informativno potrdilo INF 4 dobavitelju v 90 dneh od prejema njegovega zahtevka, pri cemer
navedejo, ali je izjava dobavitelja to¢na in pristna.

4. Carinski organ, pri katerem je bil vlozen zahtevek za izdajo informativnega potrdila INF 4, hrani obrazec zahtevka
vsaj tri leta ali za daljSe obdobje, ¢e je to potrebno za zagotovitev skladnosti z dolo¢bami, ki urejajo preferencialno
trgovino med Unijo in nekaterimi drzavami ali ozemlji.

Clen 65
Upravno sodelovanje med drzavami ¢lanicami.
(¢len 64(1) zakonika)

Carinski organi pomagajo drug drugemu pri preverjanju tocnosti informacij, danih v izjavah dobavitelja.

Clen 66
Preverjanje izjav dobavitelja
(Clen 64(1) zakonika)

1.  Ce izvoznik ne more predloziti informativnega potrdila INF 4 v 120 dneh po podani zahtevi carinskih organov,
lahko carinski organi drzave ¢lanice izvoza zaprosijo carinske organe drzave ¢lanice, v kateri je bila sestavljena izjava
dobavitelja, da potrdijo poreklo zadevnih izdelkov za namene dolocb, ki urejajo preferencialno trgovino med Unijo in
nekaterimi drzavami.

2. Za namene iz odstavka 1 posljejo carinski organi drzave ¢lanice izvoza carinskim organom drzave ¢lanice, v kateri
je bila sestavljena izjava dobavitelja, vse razpolozljive informacije in dokumente ter navedejo razloge za poizvedbo.

3. Za namene iz odstavka 1 lahko carinski organi drzave ¢lanice, v kateri je bila sestavljena izjava dobavitelja, od
dobavitelja zahtevajo dokazila ali opravijo ustrezna preverjanja te izjave.

4. Carinski organi, ki zahtevajo preverjanje, so z informativnim potrdilom INF 4 &im prej obvesCeni o rezultatih
preverjanja.

5. Ce v 150 dneh od dneva zahteve za preverjanje ni odgovora ali ¢e odgovor ne vsebuje zadostnih informacij, ki bi
dolocale poreklo zadevnih proizvodov, carinski organi drzave izvoza dokazilo o poreklu, sestavljeno na podlagi izjave
dobavitelja, razglasijo za neveljavno.

Clen 67
Dovoljenje za pooblas¢enega izvoznika
(clen 64(1) zakonika)

1.  Ce ima Unija preferencialno ureditev s tretjo drzavo, ki doloca, da mora biti dokazilo o poreklu v obliki izjave na
racunu ali izjave o poreklu, ki jih sestavi pooblas¢eni izvoznik, lahko izvozniki s sedezem na carinskem obmod¢ju Unije
vlozijo zahtevek za dovoljenje za pooblaséenega izvoznika za namene sestave in nadomestitve teh izjav.

2. Clen 11(1)(d) ter ¢leni 16, 17 in 18 Delegirane uredbe (EU) 20152446 v zvezi s pogoji za sprejem zahtevkov in
zadrzanje odlocb ter ¢lenov 10 in 15 te uredbe v zvezi z uporabo elektronskih sredstev za izmenjavo in shranjevanje
informacij ter razveljavitev pozitivnih odlocb v zvezi z zahtevki in odlo¢bami se ne uporabljajo za odlocbe glede
dovoljenj za pooblas¢enega izvoznika.
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3. Dovoljenja za pooblas¢enega izvoznika se izdajo samo osebam, ki izpolnjujejo pogoje iz dolocb o poreklu iz
sporazumov, ki jih je Unija sklenila z nekaterimi drzavami ali ozemlji zunaj carinskega obmocja Unije, ali ukrepe, ki
jih je Unija enostransko sprejela v zvezi s temi drzavami ali ozemlji.

4. Carinski organi dodelijo pooblas¢enemu izvozniku 3tevilko carinskega pooblastila, ki se navede v dokazilih o
preferencialnem poreklu. Pred Stevilko carinskega pooblastila za pooblas¢enega izvoznika se navede oznaka drzave
ISO 3166-1-alpha-2 drzave clanice, ki je izdala dovoljenje.

5. Komisija zadevnim tretjim drzavam zagotovi naslove carinskih organov, pristojnih za preverjanje dokazil o prefe-
rencialnem poreklu, ki jih sestavijo pooblas¢eni izvozniki.

6. Ce se uporablja preferencialna ureditev, ki ne dolo¢a oblike izjave na racunu ali izjave o poreklu, se te izjave
sestavijo v skladu z obrazcem iz Priloge 22-09.

7. Ce se uporablja preferencialna ureditev, ki ne dolo¢a mejne vrednosti, do katere lahko izvoznik, ki ni pooblas¢eni
izvoznik, sestavi izjavo na racunu ali izjavo o poreklu, znasa mejna vrednost 6 000 EUR za vsako posiljko.

Clen 68
Registracija izvoznikov izven okvira sheme GSP Unije
(¢len 64(1) zakonika)

1. Ce ima Unija preferencialno ureditev s tretjo drzavo, ki dolo¢a, da lahko dokument o poreklu izpolni izvoznik v
skladu z zadevno zakonodajo Unije, lahko izvoznik s sedezem na carinskem obmodju Unije zaprosi za registracijo v ta
namen. Smiselno se uporabljajo pododdelki 2 do 9 tega oddelka.

2. Za namene tega Clena, se ne uporabljajo clen 11(1)(d) ter ¢leni 16, 17 in 18 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 v
zvezi s pogoji za sprejem zahtevkov in zadrzanje odlocb ter ¢lena 10 in 15 te uredbe. Zahtevki in odlocbe v zvezi s tem
¢lenom se ne izmenjujejo in ne shranjujejo v elektronski informacijski in komunikacijski sistem iz ¢lena 10 te uredbe.

3. Komisija tretji drzavi, s katero ima Unija preferencialno ureditev, zagotovi naslove carinskih organov, odgovornih za
preverjanje dokumentov o poreklu, ki jih izpolni registrirani izvoznik v Uniji v skladu s tem ¢lenom.

4. Ce preferencialna ureditev, ki se uporablja, ne dolo¢a mejne vrednosti, do katere lahko izvoznik, ki ni registrirani
izvoznik, izpolni dokument o poreklu, znasa mejna vrednost 6 000 EUR za vsako posiljko.

5. Do datumov zacetka uporabe sistema registriranih izvoznikov (REX) iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU
se uporabljajo naslednje dolocbe:

(a) izvoznik s sedezem na carinskem obmocju Unije lahko zaprosi za pooblastilo v skladu s clenom 67 te uredbe za
izvajanje dejavnosti registriranega izvoznika v skladu z odstavkom 1;

(b) izvoznik, ki je Ze imetnik dovoljenja za pooblas¢enega izvoznika v Uniji, lahko zaprosi, da se to razsiri na izvajanje
nalog registriranega izvoznika v skladu z odstavkom 1;

njuni $tevilki dovoljenja za pooblascenega izvoznika pa se uporabljata kot Stevilki registriranega izvoznika.

Od datumov zacetka uporabe sistema registriranih izvoznikov (REX) se izvoznik iz tocke (a) ali (b) prvega pododstavka, ki
zeli $e naprej delovati kot registrirani izvoznik v skladu z odstavkom 1, registrira v ta sistem.
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Clen 69
Nadomestna dokazila o preferencialnem poreklu, izdana ali izpolnjena izven okvira sheme GSP Unije
(¢len 64(1) zakonika)

1. Ce izdelki s poreklom, ki jih zajema dokazilo o preferencialnem poreklu, izdano ali sestavljeno predhodno za
namene preferencialnega tarifnega ukrepa iz ¢lena 56(2)(d) ali () zakonika, razen splosnega sistema preferencialov Unije,
$e niso bili sprod¢eni v prosti promet in so dani pod nadzor carinskega urada v Uniji, je mogoce prvotno dokazilo o
poreklu nadomestiti z enim ali ve¢ nadomestnih dokazil za namen posiljanja vseh ali nekaterih teh izdelkov drugam
znotraj Unije.

2. Ce je dokazilo o poreklu, potrebno za namene preferencialnega tarifnega ukrepa iz odstavka 1, potrdilo o gibanju
blaga EUR.1, drugo drzavno potrdilo o porekly, izjava o poreklu ali izjava na racunu, se nadomestno dokazilo o poreklu
izda ali sestavi v obliki enega od naslednjih dokumentov:

(a) nadomestne izjave o poreklu ali izjave na racunu, ki jo sestavi pooblasceni izvoznik, ki preposilja blago;

(b) nadomestne izjave o poreklu ali izjave na racunu, ki jo sestavi kateri koli preposiljatelj blaga, ¢e skupna vrednost
izdelkov s poreklom v prvotni posiliki, ki se razdeli, ne presega veljavne mejne vrednosti;

(c) nadomestne izjave o poreklu ali izjave na racunu, ki jo sestavi kateri koli preposiljatelj blaga, ¢e skupna vrednost
izdelkov s poreklom v prvotni posiljki, ki se razdeli, presega veljavno mejno vrednost, in preposiljatelj nadomestni
izjavi o poreklu ali izjavi na racunu prilozi kopijo prvotnega dokazila o poreklu za;

(d) potrdila o gibanju blaga EUR.1 ki ga izda carinski urad, pod katerega nadzor je dano blago, ¢e sta izpolnjena
naslednja pogoja:

(i) preposiljatelj ni pooblas¢eni izvoznik in se ne strinja, da se kopija prvotnega dokazila o poreklu prilozi nado-
mestnemu dokazilu;

(ii) skupna vrednost izdelkov s poreklom v prvotni posiljki presega veljavno mejno vrednost, nad katero mora biti
izvoznik pooblas¢eni izvoznik, da lahko sestavi nadomestno potrdilo.

3. Ce je nadomestno dokazilo o poreklu izdano v skladu z odstavkom 2(d), se zaznamek carinskega urada, ki je izdal
nadomestno potrdilo o gibanju blaga EUR.1 navede v polju 11 potrdila. Navedbe v polju 4 potrdila glede drzave porekla
so enake navedbam v prvotnem dokazilu o poreklu. V polje 12 se podpiSe preposiljatelj. Preposiljatelj, ki v dobri veri
podpise polje 12, ne odgovarja za tocnost navedb v izvirnem dokazilu o poreklu.

Carinski urad, od katerega se zahteva izdaja nadomestnega potrdila, na izvirno potrdilo o poreklu ali na njegov dodatek
vpiSe maso, Stevilo, naravo izdelkov, ki jih poslje naprej, in njihovo namembno drzavo ter na njem navede zaporedne
Stevilke ustreznega nadomestnega potrdila ali nadomestnih potrdil. Prvotno dokazilo o poreklu hrani najmanj tri leta.

4. Ce je dokazilo o poreklu potrebno za namene preferencialnega tarifnega ukrepa iz odstavka 1, navedba o porekly,
nadomestno dokazilo o poreklu sestavi preposiljatelj v obliki nadomestne navedbe.

Ce skupna vrednost izdelkov v posiliki, za katere je bilo sestavljeno dokazilo o poreklu, ne presega veljavne mejne
vrednosti, ni potrebno, da je preposiljatelj delov posiljke sam registrirani izvoznik, da bi sestavljal nadomestne navedbe o
poreklu.

Ce skupna vrednost izdelkov v posiliki, za katere je bilo sestavljeno dokazilo o poreklu, presega veljavno mejno vrednost,
mora preposiljatelj, da bi lahko sestavljal nadomestne navedbe o poreklu, izpolnjevati enega od naslednjih pogojev:

(a) je registrirani izvoznik v Uniji;
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(b) nadomestni navedbi o poreklu prilozi kopijo prvotne navedbe o poreklu.

Pododdelek 2
Obveznosti upravicenih drzav v okviru sheme GSP Unije
Clen 70
Obveznost zagotovitve upravnega sodelovanja v okviru sistema REX
(€len 64(1) zakonika)

1. Zaradi zagotovitve pravilne uporabe sheme GSP se upravicene drzave zavezujejo, da bodo:

() vzpostavile in vzdrzevale ustrezne upravne strukture in sisteme, potrebne za izvajanje in upravljanje pravil in
postopkov, dolo¢enih v tem pododdelku, pododdelkih 3 do 9 tega oddelka ter pododdelkih 2 in 3 oddelka 2
poglavja 1 naslova II Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, v tej drzavi, vkljucno, ¢e je to primerno, z dogovori, ki
so potrebni za uporabo kumulacije;

(b) njihovi pristojni organi sodelovali s Komisijo in carinskimi organi drzav clanic.
2. Sodelovanje iz tocke (b) odstavka 1 pomeni:

(c) zagotavljanje vse potrebne podpore v primeru zahteve Komisije za njeno spremljanje ustreznega upravljanja sheme
GSP v zadevni drzavi, vkljuéno z obiski za preverjanje na kraju samem s strani Komisije ali carinskih organov drzav
¢lanic;

(d) brez poseganja v ¢lena 108 in 109 te uredbe, preverjanja statusa porekla izdelkov in skladnosti z drugimi pogoji,
dolo¢enimi v tem pododdelku, pododdelkih 3 do 9 tega oddelka ter pododdelkih 2 in 3 oddelka 2 poglavja 1 naslova
II Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, vklju¢no z obiski na kraju samem, ¢e to zahteva Komisija ali carinski organi
drzav ¢lanic v okviru preiskav porekla.

3. Da bi bile upravi¢ene do uporabe sistema registriranih izvoznikov, upravicene drZave predloZijo zaveze iz odstavka
1 Komisiji vsaj tri mesece pred dnem, na katerega nameravajo zaceti registracijo izvoznikov.

4. Ce se drzava ali ozemlje umakne iz Priloge II k Uredbi (EU) $t. 978/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (1),
obveznost za zagotovitev upravnega sodelovanja iz ¢lena 55(8) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 in ¢lenov 72, 80 in
108 te uredbe $e naprej velja za to drzavo ali ozemlje, in sicer za obdobje treh let od datuma umika iz navedene priloge.

Clen 71

Postopki in nacini upravnega sodelovanja, ki se uporabljajo v zvezi z izvozom, pri katerem se uporabljajo
potrdila o poreklu obrazec A in izjave na racunu

(¢len 64(1) zakonika)

1. Vsaka upravi¢ena drzava izpolnjuje ali zagotavlja izpolnjevanje:

() pravil o poreklu izdelkov, ki se izvazajo, iz pododdelka 2 oddelka 2 poglavja 1 naslova II Delegirane uredbe (EU)
2015/2446;

(b) pravil za izpolnitev in izdajo potrdil o poreklu obrazec A;
(c) dolocb za uporabo izjav na racunu, ki se pripravijo v skladu z zahtevami iz Priloge 22-09;

(") Uredba (EU) 8t. 978/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o uporabi sheme splo3nih tarifnih preferencialov
in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 732/2008 (UL L 303, 31.10.2012, str. 1).
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(d) dolo¢b v zvezi z obveznostmi obves¢anja iz clena 73 te uredbe;

(e) dolocb v zvezi z odobritvijo odstopanj iz ¢lena 64(6) zakonika.

2. Pristojni organi upravicenih drzav sodelujejo s Komisijo ali drzavami ¢lanicami, tako da zlasti:

(a) zagotavljajo vso potrebno podporo v primeru zahteve Komisije za njeno spremljanje ustreznega upravljanja sheme
GSP v zadevni drzavi, vkljuéno z obiski za preverjanje na kraju samem s strani Komisije ali carinskih organov drzav
¢lanic;

(b) brez poseganja v ¢lena 73 in 110 te uredbe, preverjanja statusa porekla izdelkov in skladnosti z drugimi pogoji,
dolo¢enimi v tem pododdelku, pododdelkih 3 do 9 tega oddelka ter pododdelkih 2 in 3 oddelka 2 poglavja 1 naslova
II Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, vklju¢no z obiski na kraju samem, ¢e to zahteva Komisija ali carinski organi
drzav ¢lanic v okviru preiskav porekla.

3. Ce je v upraviceni drzavi imenovan organ, pristojen za izdajo potrdil o poreklu obrazec A, se dokazna dokumen-
tacija o poreklu preverja in se izdajajo potrdila o poreklu obrazec A za izvoz v Unijo, velja, da je zadevna upravi¢ena
drzava sprejela pogoje iz odstavka 1.

4. Ceje drzava priznana ali ponovno priznana kot upravicena drzava v zvezi z izdelki iz Uredbe (EU) st. 978/2012, je
blago s poreklom iz te drzave upraviceno do ugodnosti splodnega sistema preferencialov pod pogojem, da se izvozi iz
upravicene drZave na datum iz ¢lena 73(2) te uredbe ali po njem.

5. Ce se drzava ali ozemlje umakne iz Priloge Il k Uredbi (EU) $t. 978/2012, obveznost za zagotovitev upravnega
sodelovanja iz ¢lena 55 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 in ¢lenov 110 in 111 te uredbe $e naprej velja za to drzavo
ali ozemlje, in sicer za obdobje treh let od datuma umika iz navedene priloge.

6.  Obveznosti iz odstavka 5 se uporabljajo za Singapur za obdobje treh let od 1. januarja 2014 dalje.

Clen 72
Obveznosti obvescanja, ki veljajo po datumu zacetka uporabe sistema registriranih izvoznikov (REX)
(¢len 64(1) zakonika)

1. Upravicene drzave Komisijo obvestijo o nazivih, naslovih in kontaktnih podatkih organov na njihovem ozemlju, ki
so:

(a) del drzavnih organov zadevne drzave ali delujejo v okviru pristojnosti vlade in so pristojni, da lahko izvoznike
registrirajo v sistemu REX, spreminjajo in posodabljajo podatke o registraciji ter razveljavljajo registracije;

(b) del drzavnih organov zadevne drzave in so odgovorni za zagotavljanje upravnega sodelovanja s Komisijo in carin-
skimi organi drzav clanic, kot je doloceno v tem pododdelku, pododdelkih 3 do 9 tega oddelka ter pododdelkih 2 in
3 oddelka 2 poglavja 1 naslova II Delegirane uredbe (EU) 2015/2446.

2. Obvestilo se poslje Komisiji najpozneje tri mesece pred dnem, na katerega nameravajo upraviene drzave zaceti
registracijo izvoznikov.

3. Upraviene drzave Komisijo nemudoma obvestijo o vseh spremembah informacij, sporoCenih na podlagi prvega
odstavka.
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Clen 73
Obveznosti obvescanja, ki veljajo do datuma uporabe sistema registriranih izvoznikov (REX)
(¢len 64(1) zakonika)

1. Upravicene drzave obvestijo Komisijo o imenih in naslovih drzavnih organov na njihovem ozemlju, ki so pooblas-
Ceni za izdajo potrdil o poreklu obrazec A, skupaj z vzor¢nimi odtisi Zigov, ki jih ti organi uporabljajo, ter imeni in
naslovi zadevnih drZavnih organov, pristojnih za preverjanje potrdil o poreklu obrazec A, in izjav na racunu.

Komisija te informacije posreduje carinskim organom drzav ¢lanic. Ce se ti podatki sporocijo v okviru spremembe
predhodnih obvestil, Komisija navede datum zacetka uporabe teh novih zigov v skladu z navodili, ki jih dajo pristojni
drzavni organi upravi¢enih drzav. Te informacije so namenjene uradni rabi; vendar lahko pri sprostitvi blaga v prosti
promet zadevni carinski organi uvozniku omogocijo vpogled v vzoréne odtise zigov.

Upravicene drzave, ki so ze predlozile informacije, zahtevane v prvem pododstavku, jih niso obvezane znova predloziti,
razen Ce se spremenijo.

2. Komisija bo za namen ¢lena 71(4) te uredbe na svojem spletiS¢u objavila datum, na katerega je drzava, ki je
priznana ali ponovno priznana kot upravicena drzava v zvezi z izdelki iz Uredbe (EU) §t. 978/2012, izpolnila obveznosti
iz odstavka 1 tega clena.

Pododdelek 3

Postopki priizvozu v upravienih drzavah in v Uniji, ki se uporabljajo v okviru sheme GSP
Unije do zacetka uporabe sistema registriranih izvoznikov

Clen 74
Postopek za izdajo potrdila o poreklu obrazec A
(¢len 64(1) zakonika)

1. Potrdila o poreklu obrazec A se izdajo na podlagi pisnega zahtevka izvoznika ali njegovega zastopnika, skupaj z
vsemi ustreznimi spremnimi listinami, ki dokazujejo, da izdelki, namenjeni za izvoz, izpolnjujejo pogoje za izdajo
potrdila o poreklu obrazec A. Potrdila o poreklu obrazec A se izdajo na obrazcu iz Priloge 22-08.

2. Pristojni organi upraviCenih drzav dajo izvozniku na voljo potrdilo o poreklu obrazec A takoj, ko je izvoz opravljen
ali zagotovljen. Vendar lahko pristojni organi upraviene drzave potrdilo o poreklu obrazec A izdajo tudi po izvozu
izdelkov, na katere se nanasa, ce:

() ni bilo izdano ob izvozu zaradi napak ali nenamernih opustitev ali posebnih okolis¢in ali

(b) se pristojnim drzavnim organom zadovoljivo dokaze, da je bilo potrdilo o poreklu na obrazcu A izdano, vendar ob
uvozu iz tehni¢nih razlogov ni bilo sprejeto; ali

(©) je bil kon¢ni namembni kraj zadevnih izdelkov dolo¢en med prevozom ali skladis¢enjem in po morebitni delitvi
posilike v skladu s ¢lenom 43 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446.

3. Pristojni organi upravi¢ene drzave lahko izdajo potrdilo naknadno samo po opravljenem preverjanju, da so infor-
macije v izvoznikovi zahtevi za naknadno izdano potrdilo o poreklu obrazec A v skladu z informacijami v ustreznem
izvoznem spisu ter da potrdilo o poreklu obrazec A ni bilo izdano ob izvozu zadevnih izdelkov, razen kadar potrdilo o
poreklu obrazec A ni bilo sprejeto zaradi tehni¢nih razlogov. Oznaka ,Issued retrospectively”, ,Délivré a posteriori“ ali
,emitido a posteriori“ se navede v polju 4 potrdila o poreklu na obrazcu A, izdanem naknadno.

4. Ceje bilo potrdilo o poreklu obrazec A ukradeno, izgubljeno ali uni¢eno, lahko izvoznik pristojne organe, ki so ga
izdali, zaprosi za dvojnik, sestavljen na podlagi izvoznih listin, ki jih ima. Oznaka ,Duplicate®, ,Duplicata“ ali ,Duplicado®,
datum izdaje in zaporedna Stevilka izvirnega potrdila se navedejo v polju 4 dvojnika potrdila o poreklu obrazec A.
Dvojnik zacne veljati na isti dan kot izvirnik.
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5. Za namene preverjanja, ali izdelek, za katerega se zaprosi potrdilo o poreklu obrazec A, izpolnjuje ustrezna pravila
o poreklu, imajo pristojni drzavni organi pravico zahtevati katera koli dokumentarna dokazila ali opraviti kateri koli drug
pregled, ki se jim zdi primeren.

6.  Izpolnitev polj 2 in 10 potrdila o poreklu obrazec A ni obvezna. V polju 12 je navedeno ,Union“ ali ime ene izmed
drzav ¢lanic. Datum izdaje potrdila o poreklu obrazec A se vpiSe v polje 11. Podpis v tem polju, namenjen navedbi
pristojnih drzavnih organov, ki izdajo potrdilo, in podpis izvoznikovega pooblas¢enega podpisnika, ki se vpise v polje 12,
sta lastnoro¢na.

Clen 75
Pogoji za sestavo izjave na racunu
(¢len 64(1) zakonika)

1. Izjavo na racunu lahko sestavi kateri koli izvoznik, ki je dejaven v upraviceni drzavi, za vsako posiljko, sestavljeno iz
enega ali ve¢ tovorkov, ki vsebujejo izdelke s poreklom, katerih skupna vrednost ne presega 6 000 EUR, ¢e se za ta
postopek uporablja upravno sodelovanje iz ¢clena 67(2) te uredbe.

2. lIzvoznik, ki daje izjavo na racunu, je vedno pripravljen, da na zahtevo carinskih ali drugih pristojnih drzavnih
organov drzave izvoznice predlozi vse ustrezne dokumente, ki dokazujejo status porekla zadevnih izdelkov.

3. Izjavo na raCunu, katere besedilo je v Prilogi 22-09, izvoznik natipka, odtisne ali natisne na racun, dobavnico ali
drug trgovinski dokument v francos¢ini, angles¢ini ali $pans¢ini. Ce je napisana z roko, mora biti napisana s ¢rnilom in s
tiskanimi ¢rkami. Izjave na ra¢unu vsebujejo izvirni lastnoro¢ni podpis izvoznika.

4. Za uporabo izjave na ra¢unu veljajo naslednji pogoji:

(a) za vsako posiljko se sestavi ena izjava na racunu;

e je bilo za blago, zajeto v posiljki, Ze opravljeno preverjanje v izvozni drzavi v zvezi z opredelitvijo pojma ,izdelki s
) g ) postlj pravijeno preverjan) p JO poj
poreklom®, lahko izvoznik na to preverjanje opozori v izjavi na racunu.

Clen 76
Pogoji za izdajo potrdila o poreklu obrazec A v primeru kumulacije
(¢len 64(1) zakonika)

V primeru kumulacije na podlagi ¢lenov 53, 54, 55 ali 56 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 se pristojni drZavni organi
upravicene drzave, ki naj bi izdali potrdilo o poreklu, obrazec A, za izdelke, pri izdelavi katerih se uporabljajo materiali s
poreklom iz pogodbenice, s katero je kumulacija dovoljena, opirajo na naslednje:

(a) v primeru bilateralne kumulacije na dokazilo o poreklu, ki ga predlozi izvoznikov dobavitelj in je izdano v skladu z
dolocbami ¢lena 77 te uredbe;

(b) v primeru kumulacije z Norvesko, Svico ali Turcijo na dokazilo o poreklu, ki ga predlozi izvoznikov dobavitelj in je,
odvisno od primera, izdano v skladu z zadevnimi pravili o poreklu, ki veljajo na Norveskem, v Svici ali Turciji;

() v primeru regionalne kumulacije na dokazilo o poreklu, ki ga predlozi izvoznikov dobavitelj, in sicer potrdilo o
poreklu obrazec A na obrazcu iz Priloge 22-08, ali, odvisno od primera, izjavo na rac¢unu, katere besedilo je v Prilogi
22-09;

(d) v primeru razirjene kumulacije na dokazilo o poreklu, ki ga predlozi izvoznikov dobavitelj in je izdano v skladu z
dolo¢bami ustreznega sporazuma o prosti trgovini med Unijo in zadevno drzavo.



29.12.2015 Uradni list Evropske unije L 343/597

V primerih iz tock (a), (b), (c) in (d) prvega pododstavka polje 4 potrdila o poreklu obrazec A, odvisno od primera,
vsebuje navedbo:

— L,EU cumulation, ,Norway cumulation®, ,Switzerland cumulation®, ,Turkey cumulation®, ,regional cumulation®,
sextended cumulation with country x*,

— ,Cumul UE%, ,Cumul Norvege*, ,Cumul Suisse®, ,Cumul Turquie®, ,cumul regional®, ,cumul étendu avec le pays x“,

— ,Acumulacién UE“, ,Acumulacién Noruega“, ,Acumulacién Suiza“, ,Acumulacién Turquia®, ,Acumulacién regional,
»2Acumulacién ampliada con en pais x“.

Clen 77
Dokazilo o statusu porekla Unije za namene bilateralne kumulacije in pooblas¢eni izvoznik
(¢len 64(1) zakonika)

1. Status izdelkov Unije s poreklom se dokaZe s predlozitvijo naslednjega:
(a) potrdila o gibanju blaga EUR.1, ki se izda na obrazcu iz Priloge 22-10, ali

(b) izjave na racunu, katere besedilo je v Prilogi 22-09 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446. Izjavo na racunu lahko sestavi
vsak izvoznik za posiljke, ki vsebujejo izdelke s poreklom, katerih skupna vrednost ne presega 6 000 EUR, ali
pooblaséeni izvoznik Unije.

2. Izvoznik ali njegov zastopnik vpiSe ,GSP beneficiary countries” in ,EU“ ali ,Pays bénéficiaires du SPG* in ,UE“ v
polje 2 potrdila o gibanju blaga EUR.1.

3. Dolocbe tega pododdelka, pododdelkov 3 do 9 tega oddelka in pododdelkov 2 in 3 oddelka 2 poglavja 1 naslova II
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 v zvezi z izdajo, uporabo in naknadnim preverjanjem potrdil o poreklu obrazec A se
smiselno uporabljajo za potrdila o gibanju blaga EUR.1 in, z izjemo dolo¢b v zvezi z izdajo, za izjave na racunu.

4. Carinski organi drzav ¢lanic lahko pooblastijo katerega koli izvoznika s sedezem na carinskem obmodju Unije (v
nadaljnjem besedilu: pooblasceni izvoznik), ki v okviru bilateralne kumulacije pogosto posilja izdelke s poreklom iz Unije,
da sestavlja izjave na racunu, ne glede na vrednost zadevnih izdelkov, ¢e ta izvoznik nudi carinskim organom vsa
zadovoljiva jamstva, ki so potrebna za preverjanje naslednjega:

(a) statusa porekla izdelkov;
(b) izpolnitve drugih zahtev, ki veljajo v zadevni drzavi ¢lanici.

5. Carinski organi lahko odobrijo status pooblas¢enega izvoznika pod kakr$nimi koli pogoji, ki so po njihovi oceni
primerni. Carinski organi dodelijo pooblas¢enemu izvozniku $tevilko carinskega pooblastila, ki se navede v izjavi na
racunu.

6.  Carinski organi spremljajo, kako pooblas¢eni izvoznik uporablja dovoljenje. Carinski organi lahko dovoljenje kadar
koli odvzamejo.

Dovoljenje odvzamejo, Ce:
(a) pooblas¢eni izvoznik ne daje ve¢ jamstev iz odstavka 4;
(b) pooblasceni izvoznik ne izpolnjuje ve¢ pogojev iz odstavka 5;

(c) pooblas¢eni izvoznik dovoljenje kako drugace nepravilno uporablja.
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7. Pooblas¢enemu izvozniku ni treba podpisovati izjav na racunu, ¢e se carinskim organom pisno zaveZe, da sprejema
polno odgovornost za vsako izjavo na racunu, po kateri je mogoce prepoznati pooblai¢enega izvoznika, kot da jo je
lastnoro¢no podpisal.

Pododdelek 4

Postopki priizvozu v upravi€enih drzavah in v Uniji, ki se uporabljajo v okviru sheme GSP
Unije od datuma zacetka uporabe sistema registriranih izvoznikov

Clen 78
Obveznost registracije izvoznikov in njena opustitev
(¢len 64(1) zakonika)
1. Shema GSP se uporablja v naslednjih primerih:

(a) za blago, ki izpolnjuje zahteve tega pododdelka, pododdelkov 3 do 9 tega oddelka ter pododdelkov 2 in 3 oddelka 2
poglavja 1 naslova II Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 in ga izvaza registrirani izvoznik;

za podilike enega ali ve¢ tovorkov z izdelki s poreklom, ki jih izvaza kateri koli izvoznik, pri ¢emer skupna vrednost
postjj g p ) p p
poslanih izdelkov s poreklom ne presega 6 000 EUR.

2. Vrednost izdelkov s poreklom v posiljki je vrednost vseh izdelkov s poreklom v eni posiljki, ki jo zajema navedba o
poreklu, sestavljena v drzavi izvoza.

Clen 79

Postopek registracije v upravicenih drzavah in postopki pri izvozu, ki se uporabljajo v prehodnem obdobju do
uporabe sistema registriranih izvoznikov

(¢len 64(1) zakonika)

1. Upravicene drzave zaénejo registracijo izvoznikov 1. januarja 2017.

Ce upravicena drzava ne more zaceti z registracijo na ta dan, Komisijo do 1. julija 2016 pisno obvesti, da bo odlozila
registracijo izvoznikov do 1. januarja 2018 ali 1. januarja 2019.

2.V obdobju dvanajst mesecev po dnevu, ko upravi¢ena drZava zacne registracijo izvoznikov, pristojni organi te
upravicene drzave Se naprej izdajajo potrdila o poreklu obrazec A na zahtevo izvoznikov, ki $e niso registrirani v ¢asu, ko
se zahteva potrdilo.

Brez poseganja v clen 94(2) te uredbe so izdana potrdila o poreklu obrazec A v skladu s prvim pododstavkom tega
odstavka v Uniji sprejemljiva kot dokazila o poreklu, ¢e so izdana pred datumom registracije zadevnega izvoznika.

Pristojni organi upravicene drzave, ki imajo tezave z dokoncanjem postopka registracije v zgoraj navedenem roku
dvanajstih mesecev, lahko Komisijo zaprosijo za podaljsanje. Tako podaljSanje ne sme presegati Sestih mesecev.

3. Izvozniki v upraviCeni drzavi, ¢e so registrirani ali ne, sestavijo navedbe o poreklu za izdelke s poreklom, ki se
nahajajo v posiljki, ¢e njihova skupna vrednost ne presega 6 000 EUR, od dneva, po katerem namerava upravicena drzava
zaceti registracijo izvoznikov.

Izvozniki po registraciji predlozijo navedbe o poreklu za izdelke s poreklom, ki se nahajajo v posiljki, ¢e njihova skupna
vrednost presega 6 000 EUR, od datuma zacetka veljavnosti njihove registracije v skladu s ¢lenom 86(4) te uredbe.

4. Vse upraviCene drzave zacnejo uporabljati sistem registriranih izvoznikov najpozneje 30. junija 2020.
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Pododdelek 5
Clen 80
Podatkovna zbirka registriranih izvoznikov: obveznosti organov
(¢len 64(1) zakonika)

1. Komisija vzpostavi sistem za registracijo izvoznikov, pooblas¢enih za potrjevanje porekla blaga (v nadaljnjem
besedilu: sistem REX) in zagotovi njegovo dostopnost do 1. januarja 2017.

2. Pristojni organi upravicenih drzav in carinski organi drzav ¢lanic ob prejemu popolnega zahtevka iz Priloge 22-06
izvozniku ali, ¢e je to primerno, preposiljatelju blaga nemudoma dodelijo Stevilko registriranega izvoznika ter v sistem
REX vnesejo Stevilko registriranega izvoznika, podatke o registraciji in datum, od katerega je registracija veljavna v skladu
s Clenom 86(4) te uredbe.

Pristojni organi upraviCene drzave ali carinski organi drzave ¢lanice izvozniku ali, ¢e je to primerno, preposiljatelju blaga
sporocijo Stevilko registriranega izvoznika, dodeljeno temu izvozniku ali preposiljatelju blaga, in datum, od katerega je
registracija veljavna.

3. Ce pristojni organi menijo, da so informacije iz zahtevka nepopolne, o tem nemudoma obvestijo izvoznika.

4.  Pristojni organi upravicenih drzav in carinski organi drzav ¢lanic sproti posodabljajo podatke, ki so jih registrirali.
Te podatke spremenijo takoj, ko jih registrirani izvoznik obvesti o spremembi v skladu s ¢lenom 89 te uredbe.

Clen 81
Dan zacetka uporabe nekaterih dolocb
(¢len 64(1) zakonika)

1. Cleni 70, 72, 78 do 80, 82 do 93, 99 do 107, 108, 109 in 112 te uredbe se uporabljajo v zvezi z izvozom blaga s
strani izvoznikov, registriranih v sistemu REX v upraviceni drzavi, od datuma, na katerega ta upraviena drzava zacne
registracijo izvoznikov v okviru tega sistema. V primeru izvoznikov v Uniji se ti ¢leni uporabljajo od 1. januarja 2017.

2. Cleni 71, 73, 74 do 77, 94 do 98 in 110 do 112 te uredbe se uporabljajo v zvezi z izvozom blaga s strani
izvoznikov, ki niso registrirani v sistemu REX v upravieni drzavi. V primeru izvoznikov v Uniji se ti ¢leni uporabljajo do
31. decembra 2017.

Clen 82
Podatkovna zbirka registriranih izvoznikov: pravice do dostopa do podatkovne zbirke
(¢len 64(1) zakonika)

1. Komisija zagotovi, da je dostop do sistema REX omogocen v skladu s tem ¢lenom.

2. Komisija ima dostop do vseh podatkov.

3. Pristojni organi upravi¢enih drzav imajo dostop do podatkov o izvoznikih, ki so jih sami registrirali.

4. Carinski organi drzav ¢lanic imajo dostop do podatkov, ki so jih registrirali sami, carinski organi drugih drzav ¢lanic
in pristojni organi upravienih drzav ter Norveska, Svica ali Tur¢ija. Ta dostop do podatkov je namenjen izvajanju
preverjanja carinskih deklaracij v skladu s ¢lenom 188 zakonika ali kontrolo po prepustitvi blaga v skladu s ¢lenom
48 zakonika.

5. Komisija pristojnim organom upraviCenih drzav zagotovi varen dostop do sistema REX.
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6.  Ce se drzava ali ozemlje umakneta iz Priloge Il k Uredbi (EU) $t. 978/2012, njuni pristojni organi ohranijo dostop
do sistema REX tako dolgo, kolikor je potrebno, da se jim omogoci skladnost z njihovimi obveznostmi iz clena 70 te
uredbe.

7. Komisija javnosti omogo¢i dostop do naslednjih podatkov na podlagi dovoljenja izvoznika, ki v ta namen podpise
polje 6 na obrazcu iz Priloge 22-06:

(a) imena registriranega izvoznika;
(b) naslova kraja, kjer ima registrirani izvoznik sedez;
() kontaktnih podatkov, kakor so doloceni v polju 2 obrazca iz Priloge 22-06;

(d) okvirnega opisa blaga, ki izpolnjuje pogoje za preferencialno obravnavo, vklju¢no z okvirnim seznamom tarifnih
Stevilk ali poglavij harmoniziranega sistema, kot je opredeljeno v polju 4 obrazca iz Priloge 22-06;

(e) stevilke EORI ali identifikacijske Stevilke trgovca registriranega izvoznika.

Zavrnitev podpisa polja 6 ni razlog za zavrnitev registracije izvoznika.

8. Komisija javnosti vedno omogoca dostop do naslednjih podatkov:

(a) stevilke registriranega izvoznika;

(b) datuma zacetka veljavnosti registracije;

(c) datuma razveljavitve registracije, ¢e je to primerno;

(d) informacij o tem, ali registracija velja tudi za izvoz na Norvesko, v Svico ali Turcijo;
() datuma zadnje uskladitve med sistemom REX in javnim spletis¢em.

Clen 83
Podatkovna zbirka registriranih izvoznikov: varstvo podatkov
(¢len 64(1) zakonika)

1. Podatki, registrirani v sistemu REX, se obdelajo le za namen uporabe sheme GSP, kot je dolo¢eno v tem podod-
delku.

2. Registriranim izvoznikom se predlozijo podatki iz ¢lena 11(1)(@@) do (e) Uredbe (ES) $t. 45/2001 Evropskega
parlamenta in Sveta (') ali ¢lena 10 Direktive 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta (?). Poleg tega se jim predlozijo
tudi naslednje informacije:

(a) informacije v zvezi s pravno podlago postopkov obdelave, za katero so podatki namenjeni;
(b) obdobje hrambe podatkov.

Registriranim izvoznikom se informacije zagotovijo prek obvestila, ki se prilozi zahtevku za registriranega izvoznika, kot
je doloceno v ¢lenu 22-06.

3. Vsak pristojni organ v upraviCeni drzavi in vsak carinski organ v drzavi clanici, ki vnese podatke v sistem REX, se
Steje za nadzornika obdelave teh podatkov.

() Uredba (ES) t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).

(%) Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 281, 23.11.1995, str. 31).
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Komisija se obravnava kot skupni nadzornik v zvezi z obdelavo vseh podatkov in zagotavlja, da registrirani izvoznik
pridobi svoje pravice.

4. Pravice registriranih izvoznikov, navedene v Prilogi 22-06, glede obdelave podatkov, ki so shranjeni v sistemu REX
ter obdelani v nacionalnih sistemih, se izvajajo v skladu z zakonodajo o varstvu podatkov drzave clanice, ki hrani te
podatke, s katero ta drzava izvaja Direktivo 95/46/ES.

5. Drzave c¢lanice, ki v svojih nacionalnih sistemih replicirajo podatke sistema REX, do katerih imajo dostop, te
replicirane podatke posodabljajo.

6.  Pravice registriranih izvoznikov v zvezi z obdelavo njihovih podatkov o registraciji, ki jo opravi Komisija, se
uveljavljajo v skladu z Uredbo (ES) st. 45/2001.

7. Vsak zahtevek registriranega izvoznika za uveljavljanje pravice do dostopa, popravka, izbrisa ali blokiranja podatkov
v skladu z Uredbo (ES) $t. 45/2001 se predlozi v obravnavo nadzorniku podatkov.

Ce registrirani izvoznik predlozi tak zahtevek Komisiji, ne da bi poskusal uveljaviti svoje pravice pri nadzorniku podatkov,
ga Komisija posreduje nadzorniku podatkov registriranega izvoznika.

Ce registrirani izvoznik ne uveljavi svojih pravic pri nadzorniku podatkov, registrirani izvoznik predloZi tak zahtevek
Komisiji, ki deluje kot nadzornik. Komisija ima pravico, da popravi, izbrie ali blokira tak$ne podatke.

8. Nacionalni nadzorni organi za varstvo podatkov in Evropski nadzornik za varstvo podatkov, vsak v okviru svojih
pristojnosti, sodelujeta in zagotavljata usklajen nadzor nad podatki o registraciji.

V okviru svojih pristojnosti po potrebi izmenjata zadevne informacije, pomagata drug drugemu pri izvajanju revizij in
preverjanj, preucujeta tezave pri interpretaciji ali uporabi te uredbe, preucita tezave pri izvajanju neodvisnega nadzora ali
uveljavljanju pravic posameznikov, na katere se nanaSajo podatki, pripravita usklajene predloge za skupne resitve
vsakr$nih tezav in spodbujata ozave$¢anje o pravicah do varstva podatkov.

Clen 84
Obveznosti obvescanja, ki veljajo za drzave ¢lanice, za izvajanje sistema registriranih izvoznikov (REX)
(¢len 64(1) zakonika)

Drzave clanice sporocijo Komisiji imena, naslove ter kontaktne podatke svojih carinskih organov, ki so:

(a) pristojni za registracijo izvoznikov in preposiljateljev blaga v sistemu REX, spremembo in posodabljanje podatkov o
registraciji in razveljavitev registracije;

(b) odgovorni za zagotavljanje upravnega sodelovanja s pristojnimi organi upravi¢enih drzav, kot je doloceno v tem
g gotavyjanje up g ja s p g p J
pododdelku, pododdelkih 3 do 9 tega oddelka ter pododdelkih 2 in 3 oddelka 2 poglavja 1 naslova II Delegirane
uredbe (EU) 2015/2446.

Obvestilo se poslje Komisiji do 30. septembra 2016.
Drzave ¢lanice Komisijo nemudoma obvestijo o vseh spremembah informacij, sporocenih na podlagi prvega pododstavka.

Clen 85

Postopek registracije v drzavah ¢lanicah in postopki pri izvozu, ki se uporabljajo v prehodnem obdobju do
uporabe sistema registriranih izvoznikov

(¢len 64(1) zakonika)

1. Carinski organi drzav clanic zacnejo 1. januarja 2017 registracijo izvoznikov s sedezem na njihovem ozemlju.
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2. S 1. januarjem 2018 carinski organi v vseh drzavah clanicah prenchajo z izdajanjem potrdil o gibanju EUR.1 za
namene kumulacije v skladu s ¢lenom 53 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446.

3. Do 31. decembra 2017 carinski organi drzav ¢lanic izdajo potrdila o gibanju EUR.1 ali nadomestna potrdila o
poreklu obrazec A na zahtevo izvoznikov ali preposiljateljev blaga, ki $e niso registrirani. To velja tudi, ¢e je izdelkom s
poreklom, poslanim v Unijo, priloZena navedba o poreklu, ki jo sestavi registrirani izvoznik v upraviceni drzavi.

4. Izvozniki v Uniji, registrirani ali ne, od 1. januarja 2017 sestavljajo navedbe o poreklu za izdelke s poreklom, ki se
nahajajo v posiljki, ¢e njihova skupna vrednost ne presega 6 000 EUR.

Izvozniki po registraciji sestavijo navedbe o poreklu za izdelke s poreklom, ki se nahajajo v posiljki, ée njihova skupna
vrednost presega 6 000 EUR, od datuma zacetka veljavnosti njihove registracije v skladu s ¢lenom 86(4) te uredbe.

5. Preposiljatelji blaga, ki so registrirani, lahko sestavijo nadomestne navedbe o poreklu od datuma zacetka veljavnosti
njihove registracije v skladu s ¢lenom 86(4) te uredbe. To velja ne glede na to, ali je blagu prilozeno potrdilo o poreklu
obrazec A, izdano v upravieni drzavi, ali izjava na racunu ali navedba o poreklu, ki jo sestavi izvoznik.

Clen 86
Zahtevek za registracijo izvoznika
(¢len 64(1) zakonika)

1. Da bi postal registrirani izvoznik, izvoznik vlozi zahtevek pri pristojnih organih upraviene drzave, v kateri ima
sedez ali stalno poslovno enoto.

Zahtevek se predlozi na obrazcu iz Priloge 22-06.

2. Da bi postal registrirani izvoznik, izvoznik ali preposiljatelj blaga s sedezem na carinskem obmodju Unije vlozi
zahtevek pri carinskih organih te drzave ¢lanice. Zahtevek se predlozi na obrazcu iz Priloge 22-06.

3. Za namene izvoza v okviru GSP in v okviru splosne sheme preferencialov Norveske, Svice ali Turcije se izvozniki
registrirajo le enkrat.

Stevilko registriranega izvoznika izvozniku dodeli pristojni organ upravicene drzave za namene izvoza v okviru sheme
GSP Unije, Norveske in Svice ter Turcije, v kolikor te drzave drzavo, v kateri se je izvedla registracija, priznavajo kot
upraviceno drZavo.

4. Registracija je veljavna od dne, na katerega pristojni organi upravicene drzave ali carinski organi drzave ¢lanice
prejmejo popoln zahtevek za registracijo v skladu z odstavkoma 1 in 2.

5. Ce ima izvoznik zastopnika za opravljanje izvoznih formalnosti in je ta zastopnik izvoznika prav tako registrirani
izvoznik, ta zastopnik ne uporablja svoje lastne Stevilke registriranega izvoznika.

Clen 87
Podatkovna zbirka registriranih izvoznikov: ukrepi za obves¢anje javnosti
(¢len 64(1) zakonika)

Za namene Clena 70(4) te uredbe bo Komisija na svoji spletni strani objavila datum, na katerega zacnejo upravicene
drzave uporabljati sistem registriranih izvoznikov. Komisija bo te informacije posodabljala.
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Clen 88
Samodejna registracija izvoznikov za drZavo, ki postane upravicena drZava sheme GSP Unije
(¢len 64(1) zakonika)

Ce se drzava doda na seznam upravicenih drzav iz Priloge II k Uredbi (EU) st. 978/2012, Komisija za svojo shemo GSP
samodejno aktivira registracije vseh registriranih izvoznikov v tej drzavi, e so podatki o registraciji izvoznikov na voljo v
sistemu REX in veljajo vsaj za sheme GSP Norveske, Svice ali Turcije.

V tem primeru izvozniku, ki je Ze registriran vsaj za shemo GSP Norveske, Svice ali Turcije, za registracijo za shemo GSP
Unije ni treba vloziti zahtevka pri svojih pristojnih organih.

Clen 89
Umik iz evidence registriranih izvoznikov
(¢len 64(1) zakonika)

1. Registrirani izvozniki nemudoma obvestijo pristojne organe upravicene drzave ali carinske organe drzave ¢lanice o
spremembah informacij, ki so jih predlozili za namene registracije.

2. Registrirani izvozniki, ki ne izpolnjujejo ve¢ pogojev za izvoz blaga na podlagi sheme GSP ali takega blaga ne
nameravajo ve¢ izvazati na podlagi sheme GSP, o tem obvestijo pristojne organe v upraviCeni drzavi ali carinske organe
drzave ¢lanice.

3. Pristojni organi v upraviceni drzavi ali carinski organi v drzavi ¢lanici razveljavijo registracijo, Ce registriran izvoznik:

(a) ne obstaja veg;

(b) ne izpolnjuje ve¢ pogojev za izvoz blaga v okviru sheme GSP;

(c) obvesti pristojni organ upravi¢ene drzave ali carinske organe drzave ¢lanice, da ne namerava ve¢ izvazati blaga v
okviru sheme GSP;

(d) namerno ali iz malomarnosti sestavi ali povzrodi sestavo navedbe o poreklu, ki vsebuje nepravilne podatke in privede
do neupravicene pridobitve ugodnosti preferencialne tarifne obravnave.

4.  Pristojni organ v upraviCeni drzavi ali carinski organi v drzavi ¢lanici lahko razveljavijo registracijo, ¢e registrirani
izvoznik ne posodablja podatkov v zvezi z njegovo registracijo.

5. Razveljavitev registracije velja za naprej, tj. ob upostevanju navedb o poreklu, sestavljenih po dnevu razveljavitve.
Razveljavitev registracije nima nobenega ucinka na veljavnost navedb o poreklu, sestavljenih preden je registrirani
izvoznik obvescen o razveljavitvi.

6.  Pristojni organ upravicene drzave ali carinski organi drzave ¢lanice obvestijo registriranega izvoznika o razveljavitvi
njegove registracije in datumu, po katerem razveljavitev zacne veljati.

7. Izvoznik ali preposiljatelj blaga ima na voljo pravno sredstvo, ¢e pride do razveljavitve njegove registracije.

8.  Razveljavitev registriranega izvoznika se prekli¢e v primeru nepravilne razveljavitve. Izvoznik ali preposiljatelj blaga
ima pravico do uporabe Stevilke registriranega izvoznika, ki mu je bila dodeljena ob registraciji.
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9. Izvozniki ali preposiljatelji blaga, katerih registracija je bila razveljavljena, lahko v skladu s ¢lenom 86 te uredbe
vlozijo nov zahtevek za registracijo izvoznika. Izvozniki ali preposiljatelji blaga, katerih registracija je bila razveljavljena v
skladu z odstavkoma 3(d) in 4 se lahko ponovno registrirajo le, ¢e pristojnim organom upravicene drzave ali carinskim
organom drzave ¢lanice, ki jih je registrirala, dokazejo, da so odpravili polozaj, ki je bil razlog za razveljavitev registracije.

10.  Podatke, vezane na razveljavljeno registracijo, pristojni organi upravicene drzave ali carinski organi drzave ¢lanice,
ki so te podatke vnesli v sistem REX, hranijo v tem sistemu najve¢ deset koledarskih let po koledarskem letu, v katerem je
prislo do razveljavitve. Po poteku deset koledarskih let pristojni organ upravi¢ene drzave ali carinski organi drzave ¢lanice
izbrisejo podatke.

Clen 90
Samodejni umik iz evidence registriranih izvoznikov, ¢e se drzava umakne s seznama upravi€enih drzav
(¢len 64(1) zakonika)

1. Komisija razveljavi vse registracije izvoznikov, registriranih v upraviceni drzavi, ¢e se upravicena drzava umakne s
seznama upravi¢enih drzav iz Priloge I k Uredbi (EU) §t. 978/2012 ali ¢e so tarifni preferenciali, dodeljeni upraviceni
drzavi, zacasno preklicani v skladu z Uredbo (EU) st. 978/2012.

2. Ce se drzava ponovno uvrsti na seznam ali ¢e se zacasni preklic tarifnih preferencialov, dodeljenih upraviceni drzavi,
konc¢a, Komisija ponovno aktivira registracije vseh registriranih izvoznikov v tej drzavi, ¢e so podatki o registraciji
izvoznikov na voljo v sistemu in $e vedno veljajo vsaj za sheme GSP Norveske ali Svice ali Turcije. V nasprotnem
primeru se izvozniki ponovno registrirajo v skladu s ¢lenom 86 te uredbe.

3.V primeru razveljavitve registracij vseh registriranih izvoznikov v upraviceni drzavi v skladu s prvim odstavkom se
podatki razveljavljenih registracij hranijo v sistemu REX vsaj deset koledarskih let po koledarskem letu, v katerem je prislo
do razveljavitve. Po desetih letih in ¢e upravicena drzava ve¢ kot deset let ni bila upraviena drzava sheme GSP Norveske,
Svice ali Turcije, bo Komisija podatke o razveljavljenih registracijah izbrisala iz sistema REX.

Clen 91
Obveznosti izvoznikov
(clen 64(1) zakonika)

1. Izvozniki in registrirani izvozniki izpolnjujejo naslednje obveznosti:

(a) vzdrzujejo ustrezno trgovsko racunovodsko dokumentacijo o proizvodnji in dobavi blaga, ki izpolnjuje pogoje za
preferencialno obravnavo;

(b) hranijo in dajo na razpolago vsa dokazila v zvezi z materiali, uporabljenimi pri izdelavi;

(c) hranijo vso carinsko dokumentacijo v zvezi z materiali, uporabljenimi pri izdelavi;

(d) najmanj tri leta po koncu koledarskega leta, v katerem je bila sestavljena navedba o poreklu, ali dlje, ce je tako
zahtevano v nacionalni zakonodaji, hranijo evidence o:

(i) navedbah o poreklu, ki so jih sestavili;

(ii) svojih materialih s poreklom in brez njega, racune proizvodnje in evidence zalog.

Te evidence in navedbe o poreklu se lahko hranijo v elektronski obliki, vendar omogocajo sledljivost materialov,
uporabljenih pri izdelavi izvozenih izdelkov, in potrditev njihovega statusa blaga s poreklom.
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2. Obveznosti iz odstavka 1 veljajo tudi za dobavitelje, ki izvoznikom predlozijo izjavo dobavitelja, ki potrjuje, da ima
blago, ki ga dobavljajo, status blaga s poreklom.

3. Preposiljatelji blaga, ne glede na to ali so registrirani ali ne, ki sestavijo nadomestne navedbe o poreklu, hranijo
prvotne navedbe o poreklu, ki so jih nadomestili, ¢ najmanj tri leta po koncu koledarskega leta, v katerem je bila
sestavljena nadomestna navedba o poreklu, ali dlje, ¢e to zahteva nacionalna zakonodaja.

Clen 92
Splosne dolo¢be o navedbi o poreklu
(€len 64(1) zakonika)

1. Navedba o poreklu se lahko sestavi ob izvozu v Unijo ali ko je izvoz v Unijo zagotovljen.

Ce se zadevni izdelki $tejejo za izdelke s poreklom iz izvozne upravicene drzave ali druge upravicene drzave v skladu z
drugim pododstavkom ¢lena 55(4) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 ali v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 55(6)
navedene uredbe, navedbo o poreklu sestavi izvoznik v izvozni upraviceni drzavi.

Ce so zadevni proizvodi izvozeni brez nadaljnje obdelave ali predelave ali po tem, ko so bile v zvezi z njimi opravljeni le
postopki iz ¢lena 47(1)(a) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 in so zato ohranili svoje poreklo, v skladu s tretjim
pododstavkom ¢lena 55(4) ter tretjim pododstavkom ¢lena 55(6) navedene uredbe, navedbo o poreklu sestavi izvoznik
v upraviceni drzavi izvora.

2. Navedba o poreklu se lahko sestavi tudi po izvozu zadevnih izdelkov (v nadaljnjem besedilu: naknadna navedba).
Tak$na naknadna navedba o poreklu je dopustna, ¢e je predlozena carinskim organom v drzavi ¢lanici vlozitve carinske
deklaracije za sprostitev blaga v prosti promet najpozneje dve leti po uvozu.

Ce pride do delitve posilike v skladu s ¢lenom 43 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 ter pod pogojem, da se uposteva
dvoletni rok iz prvega pododstavka, lahko navedbo o poreklu naknadno sestavi izvoznik drzave izvoza izdelka. To se
smiselno uporablja, ¢e pride do delitve posilike v drugi upraviceni drzavi ali na Norveskem, v Svici ali Turdiji.

3. Navedbo o poreklu izvoznik predloZi svoji stranki v Evropski uniji in vsebuje podatke, navedene v Prilogi 22-07.
Navedba je v angleskem, francoskem ali $panskem jeziku.

Sestavljena je lahko na katerem koli trgovinskem dokumentu, na podlagi katerega je mogoce prepoznati zadevnega
izvoznika in vpleteno blago.

4. Odstavki 1 do 3 se smiselno uporabljajo za navedbe o poreklu, sestavljene v Uniji za namene bilateralne kumulacije.

Clen 93
Navedba o poreklu v primeru kumulacije
(¢len 64(1) zakonika)

1. Za namene dolocitve porekla materialov, ki se uporabljajo v okviru bilateralne ali regionalne kumulacije, se izvoznik
izdelkov, ki se izdelujejo z uporabo materialov s poreklom iz drzave, s katero je kumulacija dovoljena, opira na navedbo
o poreklu, ki jo predlozi dobavitelj teh materialov. V teh primerih navedba o poreklu, ki jo sestavi izvoznik, vsebuje
ustrezno oznako ,EU cumulation®, ,regional cumulation®, ,Cumul UE®, ,Cumul regional®, ali ,Acumulaciéon UE*, ,Acu-
mulacién regional®.

2. Za dolocitev porekla materialov, ki se uporabljgjo v okviru kumulacije iz ¢lena 54 Delegirane uredbe (EU)
2015/2446, se izvoznik izdelka, proizvedenega z uporabo materialov s poreklom iz Norveske, Svice ali Turcije, opira
na dokazilo o poreklu, ki ga predlozi dobavitelj teh materialov, pod pogojem da je bilo dokazilo izdano v skladu z
dolo¢bami o pravilih o poreklu GSP Norveske, Svice ali Turcije. V tem primeru navedba o poreklu, ki jo sestavi izvoznik,
vsebuje oznako ,Norway cumulation®, ,Switzerland cumulation®, ,Turkey cumulation“ ali ,Cumul Norvege®, ,Cumul
Suisse®, ,Cumul Turquie” ali ,Acumulaciéon Noruega®, ,Acumulacién Suiza“, ,Acumulaciéon Turquia“.
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3. Za dolocitev porekla materialov, ki se uporabljajo v okviru razirjene kumulacije iz ¢lena 56 Delegirane uredbe (EU)
2015/2446, se izvoznik izdelka, proizvedenega z uporabo materialov s poreklom iz drzave, s katero je razirjena
kumulacija dovoljena, opira na dokazilo o poreklu, ki ga predlozi dobavitelj teh materialov, pod pogojem da je bilo
dokazilo izdano v skladu z dolo¢bami zadevnih sporazumov o prosti trgovini med Unijo in zadevno drzavo.

V tem primeru navedba o poreklu, ki jo sestavi izvoznik, vsebuje oznako ,extended cumulation with country x*, ,,cumul
étendu avec le pays x“ ali ,Acumulacién ampliada con el pais x“.

Pododdelek 6

Postopki ob sprostitvi v prosti promet v Uniji, ki se uporabljajo v okviru sheme GSP Unije
do datuma zacetka uporabe sistema registriranih izvoznikov

Clen 94
Predlozitev in veljavnost potrdil o poreklu obrazec A ali izjav na racunu ter predlozitev z zamudo
(¢len 64(1) zakonika)

1. Potrdila o poreklu obrazec A ali izjave na ra¢unu se predloZijo carinskim organom drzav ¢lanic uvoza v skladu s
postopki v zvezi s carinsko deklaracijo.

2. Dokazilo o poreklu je veljavno deset mesecev od datuma izdaje v drzavi izvoznici in se v tem roku predlozi
carinskim organom drZave uvoznice.

Dokazila o poreklu, ki so carinskim organom drzave uvoznice predlozena po poteku veljavnosti, se lahko sprejmejo za
namen uporabe tarifnih preferencialov, ¢e jih zaradi izjemnih okolis¢in ni bilo mogoce predloziti do doloc¢enega kon¢nega
datuma.

V drugih primerih predloZitve z zamudo lahko carinski organi drzave uvoznice dokazila o poreklu sprejmejo, ¢e so bili
izdelki predlozZeni carini pred tem konénim datumom.

Clen 95
Nadomestitev potrdila o poreklu obrazec A in izjave na racunu
(¢len 64(1) zakonika)

1. Ceso izdelki s poreklom, ki $e niso bili sproseni v prosti promet, dani pod carinski nadzor carinskega urada drzave
Clanice, ta carinski urad na pisno zahtevo preposiljatelja nadomesti prvotno potrdilo o poreklu obrazec A ali izjavo na
ra¢unu z enim ali ve¢ potrdili o poreklu obrazec A (nadomestno potrdilo) za namen posiljanja vseh ali nekaterih izdelkov
drugam znotraj Unije oziroma na Norvesko ali v Svico. Prepogiljatelj v svoji zahtevi navede, ali naj se nadomestnemu
potrdilu prilozi fotokopija prvotnega dokazila o poreklu.

2. To nadomestno potrdilo se sestavi v skladu s Prilogo 22-19.

Carinski urad preveri, ali je nadomestno potrdilo v skladu s prvotnim dokazilom o poreklu.

3. Ce zahtevo za izdajo nadomestnega potrdila da preposiljatelj, ki ravna v dobri veri, ni odgovoren za to¢nost navedb,
vpisanih v prvotno dokazilo o poreklu.

4. Carinski urad, od katerega se zahteva izdaja nadomestnega potrdila, na prvotno dokazilo o poreklu ali na njegov
dodatek vpise maso, Stevilo, naravo izdelkov, ki jih poslje naprej, in njihovo namembno drzavo ter na njem navede
zaporedne Stevilke ustreznega nadomestnega potrdila ali nadomestnih potrdil. Prvotno dokazilo o poreklu hrani najman;
tri leta.

5.V primeru izdelkov, ki uZivajo prednosti tarifnih preferencialov na podlagi odstopanja, odobrenega v skladu s
¢lenom 64(6) zakonika, se postopek iz tega ¢lena uporablja zgolj, ¢e so taksni izdelki namenjeni za Unijo.
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Clen 96
Uvoz po delih z uporabo potrdil o poreklu obrazec A ali izjav na ra¢unu
(¢len 64(1) zakonika)

1. Ce se na zahtevo uvoznika in pod pogoji, ki jih dolocijo carinski organi drzave ¢lanice uvoza, nesestavljeni ali
razstavljeni izdelki v smislu splosnega pravila 2(a) za razlago harmoniziranega sistema iz oddelka XVI ali XVII ali tarifne
Stevilke 7308 ali 9406 harmoniziranega sistema, uvazajo po delih, se za take izdelke pri prvem delnem uvozu lahko
carinskim organom predlozi eno samo dokazilo o poreklu.

2. Na zahtevo uvoznika in glede na pogoje, ki jih dolocijo carinski organi drzave ¢lanice uvoznice, je mogoce
carinskim organom predloZiti eno samo dokazilo o poreklu ob uvozu prve posiljke, kadar je to blago:

(a) ki se uvaza v okviru pogostih in rednih trgovskih tokov pomembne trine vrednosti;

(b) ki je predmet iste prodajne pogodbe, katere pogodbenice imajo sedez v drzavi izvoznici ali drzavah ¢lanicah;

(©) ki je uvrséeno v isto (osemmestno) oznako kombinirane nomenklature;

(d) ki ga dobavlja vedno isti izvoznik in je namenjeno vedno istemu uvozniku ter se uvozne formalnosti zanj opravijo
vedno pri istem carinskem uradu iste drzave ¢lanice.

Ta postopek se uporablja za obdobje, ki ga dolocijo pristojni carinski organi.

Clen 97
Izjeme od obveznosti predloZitve potrdila o poreklu obrazec A ali izjave na raunu
(clen 64(1) zakonika)

1. lzdelki, ki jih posamezniki posiljajo drugim posameznikom kot manjse tovorke ali so del osebne prtljage potnikov,
se priznavajo za izdelke s poreklom, ki so upravi¢eni do uporabe tarifnih preferencialov GSP, ne da bi bilo treba
predloziti potrdilo o poreklu obrazec A ali izjavo na racunu, ce:

(a) taki izdelki:

(i) niso uvoZeni v trgovinske namene;

(i) je bila dana izjava, da izpolnjujejo zahtevane pogoje za pridobitev prednosti v okviru sheme GSP;

(b) ni dvoma o verodostojnosti izjave iz tocke (a)(ii).

2. Uvoz se ne obravnava kot uvoz v trgovinske namene, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) uvoz je obcasen;

(b) uvazajo se zgolj izdelki za osebno uporabo prejemnikov ali potnikov ali njihovih druzin;

(c) iz narave in koli¢ine izdelkov je razvidno, da niso namenjeni trgovanju.

3. Skupna vrednost izdelkov iz odstavka 2 ne presega 500 EUR v primeru manjsih tovorkov ali 1 200 EUR v primeru
izdelkov, ki so del osebne prtljage potnikov.
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Clen 98
Razlike in oblikovne napake pri potrdilih o poreklu obrazec A ali izjavah na racunu
(¢len 64(1) zakonika)

1. Ce so med navedbami v potrdilu o poreklu obrazec A ali v izjavi na racunu in tistimi v dokumentih, ki so bile
predlozene carinskemu uradu zaradi izpolnjevanja uvoznih formalnosti za uvoz izdelkov, ugotovljene manjse razlike, to
$e ne pomeni ni¢nosti potrdila ali izjave, ¢e se ugotovi, da dokument ustreza predloZenim izdelkom.

2. Otitne oblikovne napake na potrdilu o poreklu obrazec A, potrdilu o gibanju blaga EUR.1 ali izjavi na ra¢unu niso
razlog za zavrnitev, Ce te napake ne povzrocajo dvomov o pravilnosti navedb v tem dokumentu.

Pododdelek 7

Postopki ob sprostitvi v prosti promet v Uniji, ki se uporabljajo v okviru sheme GSP Unije
od datuma zacetka uporabe sistema registriranih izvoznikov

Clen 99
Veljavnost navedbe o poreklu
(¢len 64(1) zakonika)

1. Za vsako posiljko se sestavi navedba o poreklu.

2. Navedba o poreklu je veljavna dvanajst mesecev od datuma, ko je sestavljena.

3. Ena navedba o poreklu lahko zajema ve¢ posiljk, ¢e blago izpolnjuje naslednje pogoje:

(a) gre za nesestavljene ali razstavljene izdelke v smislu splo3nega pravila za razlago 2(a) harmoniziranega sistema;
(b) izdelki spadajo v oddelka XVI ali XVII ali pod tarifno Stevilko 7308 ali 9406 harmoniziranega sistema in

(c) izdelki so namenjeni za uvoz po delih.

Clen 100
Dopustnost navedbe o poreklu
(¢len 64(1) zakonika)

Da bi bili uvozniki upraviceni do ugodnosti iz sheme GSP ob deklaraciji navedbe o poreklu, se blago izvozi na datum ali
po datumu, na katerega je upravi¢ena drzava, iz katere se blago izvaza, zalela registracijo izvoznikov v skladu s ¢lenom
79 te uredbe.

Ce je drzava priznana ali ponovno priznana kot upravicena drzava v zvezi z izdelki iz Uredbe (EU) st. 978/2012, je blago
s poreklom iz te drZave upravi¢eno do ugodnosti splosne sheme preferencialov pod pogojem, da se izvozi iz upravicene
drzave na datum, na katerega je upraviCena drzava zacela uporabljati sistem registriranih izvoznikov iz clena 70(3) te
uredbe, ali po njem.

Clen 101
Nadomestna navedba o poreklu
(¢len 64(1) zakonika)

1. Ceso izdelki s poreklom, ki Se niso bili sproi¢eni v prosti promet, dani pod carinski nadzor carinskega urada drzave
¢lanice, lahko preposiljatelj nadomesti prvotno navedbo o poreklu z eno ali ve¢ nadomestnimi navedbami o poreklu
(nadomestna navedba) za namen posiljanja vseh ali nekaterih izdelkov drugam znotraj carinskega obmodéja Unije oziroma
na Norvesko ali v Svico.

Ta nadomestna navedba se sestavi v skladu z zahtevami iz Priloge 22-20.
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Nadomestne navedbe o poreklu se lahko sestavijo le, ¢e so prvotne navedbe o poreklu sestavljene v skladu s ¢leni 92, 93,
99 in 100 te uredbe ter Prilogo 22-07.

2. Preposiljatelji se za namene posiljanja izdelkov s poreklom drugam znotraj obmodja Unije registrirajo, da lahko
sestavljajo nadomestne navedbe o poreklu, ¢e skupna vrednost izdelkov s poreklom iz prvotne posiljke, ki se razdeli,
presega 6 000 EUR.

Vendar lahko preposiljatelji, ki niso registrirani, sestavijo nadomestne navedbe o poreklu, ¢e skupna vrednost izdelkov s
poreklom v prvotni posiljki, ki se razdeli, presega 6 000 EUR, ¢e prilozijo izvod izvirne navedbe o poreklu, sestavljene v
upraviceni drzavi.

3. Le preposiljatelji, ki so registrirani v sistemu REX, lahko sestavijo nadomestne navedbe o poreklu za izdelke, ki se
posljejo na Norvesko ali v Svico.

4. Nadomestna navedba o poreklu je veljavna dvanajst mesecev od datuma izdaje prvotne navedbe o poreklu.
5. Odstavki 1 do 4 se uporabljajo tudi za navedbe, ki nadomescajo nadomestne navedbe o poreklu.

6.  Ce so izdelki upraviceni do ugodnosti tarifnih preferencialov na podlagi odstopanja, odobrenega v skladu s ¢lenom
64(6), se nadomestna navedba iz tega ¢lena da samo, ¢e so taksni izdelki namenjeni za Unijo.

Clen 102
Splosna nacela in varnostni ukrepi, ki jih mora sprejeti deklarant

(¢len 64(1) zakonika)

1. Ce deklarant zahteva preferencialno obravnavo na podlagi sheme GSP, se sklicuje na navedbo o poreklu v carinski
deklaraciji za sprostitev v prosti promet. Sklic na navedbo o poreklu bo njegov datum izdaje v obliki llllmmdd, pri ¢emer
1l pomeni leto, mm mesec in dd dan. Ce skupna vrednost izdelkov s poreklom, ki se nahajajo v posiljki, presega
6 000 EUR, deklarant navede tudi Stevilko registriranega izvoznika.

2. Ce deklarant zahteva uporabo sheme GSP v skladu z odstavkom 1, ne da bi imel v ¢asu sprejema carinske
deklaracije za sprostitev v prosti promet navedbo o poreklu, se ta deklaracija $teje za nepopolno v smislu ¢lena 166
Zakonika in se obravnava temu ustrezno.

3. Pred prijavo blaga za sprostitev v prosti promet deklarant zagotovi, da blago izpolnjuje pravila tega pododdelka,
pododdelkov 3 do 9 tega oddelka ter pododdelkov 2 in 3 oddelka 2 poglavja 1 naslova II Delegirane uredbe (EU)
20152446, in zlasti preveri:

(a) na javni spletni strani, da je izvoznik registriran v sistemu REX, ¢e skupna vrednost odpremljenih izdelkov s poreklom
presega 6 000 EUR, ter

(b) da je navedba o poreklu sestavljena v skladu s Prilogo 22-07 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446.

Clen 103
Izjeme od obveznosti predloZitve navedbe o poreklu
(¢len 64(1) zakonika)

1. Naslednji izdelki so izvzeti iz obveznosti sestave in predlozitve navedbe o poreklu:

(a) izdelki, ki jih posamezniki posiljajo drugim posameznikom kot manjse tovorke, katerih skupna vrednost ne presega
500 EUR;

(b) izdelki, ki so del osebne prtljage potnikov, katerih skupna vrednost ne presega 1 200 EUR.
2. Izdelki iz odstavka 1 izpolnjujejo naslednje pogoje:

(a) niso uvozeni v trgovinske namene;
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(b) za njih je bila dana izjava, da izpolnjujejo pogoje za pridobitev prednosti v okviru sheme GSP;

(c) ni dvoma o resnicnosti izjave iz tocke (b).

3. Za namene tocke (a) odstavka 2 se uvoz ne Steje za uvoz v trgovinske namene, e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(@) uvoz je obcasen;

(b) uvazajo se zgolj izdelki za osebno uporabo prejemnikov ali potnikov ali njihovih druzin;

(¢) iz narave in koli¢ine izdelkov je razvidno, da niso namenjeni trgovanju.

Clen 104
Razlike in oblikovne napake pri navedbi o poreklu; zamude pri predlozitvi navedb o poreklu
(clen 64(1) zakonika)

1. Ce so med navedbami v navedbi o poreklu in navedbami v dokumentih, ki so bile predlozene carinskim organom
zaradi izpolnjevanja uvoznih formalnosti za uvoz izdelkov, ugotovljene manjse razlike, to Se ne pomeni ni¢nosti navedbe
o poreklu, ¢e se ugotovi, da dokument ustreza zadevnim izdelkom.

2. Otitne oblikovne napake v navedbi o poreklu, npr. tipkarske napake, niso razlog za zavrnitev, Ce te napake ne
ustvarjajo dvomov o pravilnosti navedb v tem dokumentu.

3. Navedbe o poreklu, ki so carinskim organom drzave uvoza predlozene po poteku veljavnosti iz ¢lena 99 te uredbe,
se lahko sprejmejo zaradi uporabe tarifnih preferencialov, ¢e jih zaradi izjemnih okoli¢in ni bilo mogoce predloziti do
dolocenega kon¢nega datuma. V drugih primerih predlozitve z zamudo lahko carinski organi drzave uvoza sprejmejo
navedbe o poreklu, ¢e so bili izdelki predlozeni carini pred tem kon¢nim datumom.

Clen 105
Uvoz po delih ob uporabi navedb o poreklu
(¢len 64(1) zakonika)

1. Postopek iz clena 99(3) te uredbe se uporablja za obdobje, ki ga dolocijo carinski organi drzav ¢lanic.

2. Carinski organi drzav ¢lanic uvoza, ki nadzorujejo zaporedne sprostitve v prosti promet, preverijo in potrdijo, da so
zaporedne posiljke del nesestavljenih ali razstavljenih izdelkov, za katere je bila sestavljena navedba o poreklu.

Clen 106
ZadrZanje uporabe preferenciala
(¢len 64(1) zakonika)

1. Carinski organi lahko v primeru dvoma glede statusa izdelka s poreklom od deklaranta zahtevajo, da v razumnem
¢asu, ki ga dolocijo, predlozi vsa razpolozljiva dokazila, da bi preverili to¢nost oznake porekla na deklaraciji ali izpol-
njevanje pogojev iz ¢lena 43 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446.

2. Carinski organi lahko zacasno prenchajo uporabljati preferencialne tarifne ukrepe v Casu trajanja postopka prever-
janja iz clena 109 te uredbe, ce:

(a) informacije, ki jih predlozi deklarant, ne zadostujejo za potrditev statusa izdelkov s poreklom ali izpolnjevanja
pogojev iz ¢lena 42 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 ali clena 43 navedene uredbe;
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(b) deklarant ne odgovori v ¢asu, dovoljenem za predlozitev informacij iz odstavka 1.

3. Med cakanjem na informacije, ki se zahtevajo od deklaranta, iz odstavka 1 ali rezultate postopka preverjanja iz
odstavka 2 se uvozniku ponudi prepustitev izdelkov ob upostevanju vseh previdnostnih ukrepov, ki se zdijo potrebni.

Clen 107
Zavrnitev odobritve tarifnih preferencialov
(¢len 64(1) zakonika)
1. Carinski organi drzave ¢lanice uvoza zavrnejo odobritev tarifnih preferencialov, ne da bi bili obvezani zahtevati
kakrsno koli dodatno dokazilo ali poslati zahtevo za preverjanje upraviceni drzavi, Ce:
(a) blago ni enako tistemu iz navedbe o poreklu;

(b) deklarant ne predlozi navedbe o poreklu za zadevne izdelke, e je taka navedba obvezna;

(c) brez poseganja v ¢len 78(1)(b) in ¢len 79(3) te uredbe, navedbe o poreklu, ki jo ima deklarant, ni sestavil izvoznik,
registriran v upraviceni drzavi;

(d) navedba o poreklu ni sestavljena v skladu s Prilogo 22-07;

(¢) pogoji iz ¢lena 43 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 niso izpolnjeni.

2. Carinski organi drzave ¢lanice uvoza zavrnejo odobritev tarifnih preferencialov, potem ko so na pristojne organe
upraviCene drzave naslovili zahtevo za preverjanje v smislu ¢lena 109, ¢e so carinski organi drzave clanice uvoza:

(a) prejeli odgovor, v skladu s katerim izvoznik ni bil upravicen sestaviti navedbe o poreklu;

(b) prejeli odgovor, glede na katerega zadevni izdelki nimajo porekla v upravic¢eni drzavi ali pogoji iz ¢lena 42 Delegirane
uredbe (EU) 2015/2446 niso bili izpolnjeni;

(c) upraviceno dvomili o veljavnosti navedbe o poreklu ali to¢nosti informacij, ki jih je zagotovil deklarant glede pravega
porekla zadevnih izdelkov, ko so predlozili zahtevo za preverjanje, in je izpolnjen en od naslednjih pogojev:

(i) niso prejeli odgovora v casu, dovoljenem v skladu s ¢lenom 109 te uredbe, ali

(ii) so prejeli odgovor, ki ni zagotovil ustreznih odgovorov na vprasanja, navedena v zahtevi.

Pododdelek 8
Nadzor porekla v okviru sheme GSP Unije
Clen 108

Obveznosti pristojnih organov v zvezi z nadzorom porekla po datumu zaletka uporabe sistema registriranih
izvoznikov

(clen 64(1) zakonika)

1. Da bi zagotovili izpolnjevanje pravil o statusu izdelkov s poreklom, pristojni organi upravi¢ene drzave opravijo:

(a) preverjanja statusa porekla izdelkov na zahtevo carinskih organov drzav clanic;

(b) redne preglede izvoznikov na lastno pobudo.
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Prvi pododstavek se smiselno uporablja za zahteve, ki se posljejo organom Norveske in Svice za preverjanje nadomestnih
navedb o poreklu, sestavljenih na njihovem ozemlju, da bi se ti organi zaprosili za nadaljnje stike s pristojnimi organi v
upraviceni drzavi.

Razsirjena kumulacija je dovoljena na podlagi ¢lena 56 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 le, ¢e je drzava, s katero ima
Unija veljaven sporazum o prosti trgovini, privolila, da bo upraviceni drzavi zagotavljala podporo v zadevah upravnega
sodelovanja na enak nacin, kot bi tako podporo zagotavljala carinskim organom drzav ¢lanic v skladu z ustreznimi
dolo¢bami zadevnega sporazuma o prosti trgovini.

2. Pregledi iz tocke (b) odstavka 1 zagotavljajo, da izvozniki neprekinjeno izpolnjujejo svoje obveznosti. Opravljajo se
v presledkih, ki so doloceni na podlagi ustreznih meril za analizo tveganja. V ta namen pristojni organi upravic¢enih drzav
od izvoznikov zahtevajo predlozZitev kopij ali seznama navedb o poreklu, ki so jih sestavili.

3. Pristojni organi upravienih drzav imajo pravico zahtevati katero koli dokazilo in opraviti kakrSen koli pregled
izvoznikovih racunovodskih evidenc in po potrebi evidenc proizvajalcev, ki mu dobavljajo izdelke, vkljuéno s poslovnimi
prostori, ter opraviti katere koli druge preglede, ki se jim zdijo primerni.

Clen 109
Naknadno preverjanje navedb o poreklu in nadomestnih navedb o poreklu
(¢len 64(1) zakonika)

1. Naknadno preverjanje navedb o poreklu ali nadomestnih navedb o poreklu se opravi naklju¢no ali kadar carinski
organi drZav ¢lanic upraviceno dvomijo o njihovi pristnosti, statusu porekla izdelkov ali izpolnitvi drugih zahtev tega
pododdelka, pododdelkov 3 do 9 tega oddelka ter pododdelkov 2 in 3 oddelka 2 poglavja 1 naslova II Delegirane uredbe
(EU) 2015/2446.

Ce carinski organi drzave ¢lanice zaprosijo pristojne organe upravicene drzave za sodelovanje pri preverjanju veljavnosti
navedb o poreklu, statusa porekla izdelkov ali obeh, v zahtevi, ¢e je to primerno, navedejo razloge za upravi¢en dvom o
veljavnosti navedb o poreklu ali statusu porekla izdelkov.

V podporo zahtevi za preverjanje se lahko posljejo kopija navedbe o poreklu ali nadomestne navedbe o poreklu in katere
koli dodatne informacije ali dokumentacija, ki kaZejo, da so informacije v navedbi ali nadomestni navedbi napacne.

Drzava ¢lanica, ki zahteva preverjanje, dolo¢i Sestmesecni zacetni rok za sporocitev rezultatov preverjanja, ki se zacne z
datumom zahteve za preverjanje, razen v primeru zahtev, poslanih na Norvesko ali Svico za namen preverjanja nadomes-
tnih navedb o poreklu, sestavljenih na njihovem ozemlju na podlagi navedbe o poreklu, sestavljene v upraviceni drzavi, za
katere se rok podaljsa na osem mesecev.

2. Ce v primerih upravicenega dvoma ni odgovora v roku iz odstavka 1 ali e odgovor ne vsebuje zadostnih informacij
za dolocitev pravega porekla izdelkov, se pristojnim organom poslje drugo obvestilo. V tem obvestilu je dolo¢en nadaljnji
rok, ki ne presega Sestih mesecev. Ce po drugem obvestilu organi, ki so zahtevali preverjanje, ne prejmejo rezultatov
preverjanja v Sestih mesecih od datuma, na katerega je bilo poslano drugo obvestilo, ali ¢e ti rezultati ne omogocajo
dolocitve pristnosti obravnavanega dokumenta ali pravega porekla izdelkov, ti organi zavrnejo upravi¢enost do uporabe
tarifnih preferencialov.

3. Ce postopek preverjanja iz odstavka 1 ali katera koli druga razpolozljiva informacija kaze na to, da so krena pravila
o poreklu, izvozna upravicena drzava na lastno pobudo ali zahtevo carinskih organov drzav ¢lanic ali Komisije opravi
potrebne poizvedbe ali zagotovi izvedbo tak$nih poizvedb s potrebno nujnostjo, da bi ugotovila in preprecila taksne
krditve. V ta namen lahko pri teh poizvedbah sodelujejo Komisija ali carinski organi drzav ¢lanic.
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Clen 110
Naknadno preverjanje potrdil o poreklu obrazec A in izjav na racunu
(¢len 64(1) zakonika)

1. Naknadno preverjanje potrdil o poreklu obrazec A in izjav na ra¢unu se opravi naklju¢no ali kadar carinski organi
drzav ¢lanic upravieno dvomijo o pristnosti teh dokumentov, statusu porekla izdelkov ali izpolnjevanju drugih zahtev
tega pododdelka, pododdelkov 3 do 9 tega oddelka ter pododdelkov 2 in 3 oddelka 2 poglavja 1 naslova II Delegirane
uredbe (EU) 2015/2446.

2. Ko carinski organi drzav ¢lanic zahtevajo naknadno preverjanje, pristojnim drzavnim organom upravicene drzave
izvoznice vrnejo potrdilo o poreklu obrazec A in racun, ¢e jim je bil predloZen, izjavo na racunu ali kopijo teh
dokumentov ter, ¢e je to primerno, navedejo razloge za poizvedbo. V podporo zahtevi za preverjanje se poslje vsak
pridobljen dokument ali informacija, ki kaZe, da so informacije na dokazilu o poreklu napacne.

Ce se carinski organi drzav ¢lanic odlocijo, da bodo med cakanjem na rezultate preverjanja zadrzali odobritve tarifnih
preferencialov, uvozniku ponudijo prepustitev izdelkov ob upostevanju vseh previdnostnih ukrepov, ki so po njihovem
mnenju potrebni.

3. Ob zahtevi po naknadnem preverjanju se tako preverjanje opravi in njegovi rezultati sporocijo carinskim organom
drzav ¢lanic najpozneje v 3estih mesecih ali v primeru zahtev, poslanih Norveski, Svici ali Turciji za namen preverjanja
nadomestnih dokazil o poreklu, danih na njihovem ozemlju na podlagi potrdila o poreklu obrazec A ali izjave na racunu,
sestavljenih v upraviceni drzavi, najpozneje v osmih mesecih po dnevu, na katerega je bila zahteva poslana. Rezultati so
tak$ni, da je iz njih mogoce ugotoviti, ali zadevno dokazilo o poreklu velja za izdelke, ki so bili dejansko izvozZeni, in ali
se ti izdelki lahko Stejejo za izdelke s poreklom iz upravicene drzave.

4.V primeru potrdil o poreklu obrazec A, izdanih na podlagi bilateralne kumulacije, odgovor vsebuje kopijo (kopije)
potrdila (potrdil) o gibanju blaga EUR.1 ali, ¢e je to potrebno, ustrezne izjave (izjav) na racunu.

5. Ce v primerih upravi¢enega dvoma ni odgovora v Sestih mesecih, kot je doloceno v odstavku 3, ali e odgovor ne
vsebuje zadostnih informacij za dolocitev pristnosti zadevnega dokumenta ali pravega porekla izdelkov, se pristojnim
organom poslje drugo obvestilo. Ce po drugem obvestilu organi, ki so zahtevali preverjanje, ne prejmejo rezultatov
preverjanja v §tirih mesecih od dneva, na katerega je bilo poslano drugo obvestilo, ali ¢e ti rezultati ne omogocajo
dolocitve pristnosti obravnavanega dokumenta ali pravega porekla izdelkov, ti organi, razen v izjemnih okoli§¢inah,
zavrnejo upraviCenost do uporabe tarifnih preferencialov.

6.  Ce postopek preverjanja ali katera koli druga razpolozljiva informacija kaze na to, da so kriena pravila o poreklu,
izvozna upraviCena drzava na lastno pobudo ali zahtevo carinskih organov drzav ¢lanic opravi potrebne poizvedbe ali
zagotovi izvedbo taksnih poizvedb s potrebno nujnostjo, da bi ugotovila in preprecila taksne krsitve. V ta namen lahko
pri preiskavah sodelujejo Komisija ali carinski organi drzav ¢lanic.

7. Za namene naknadnega preverjanja potrdil o poreklu obrazec A izvozniki hranijo vse ustrezne dokumente, ki
dokazuje status porekla zadevnih izdelkov, pristojni drzavni organi izvozne upravicene drzave pa hranijo kopije potrdil
kot tudi vse izvozne dokumente, ki se nanje nanasajo. Ti dokumenti se hranijo najmanj tri leta po koncu leta, v katerem
je bilo izdano potrdilo o poreklu obrazec A.

Clen 111
Naknadno preverjanje dokazil o poreklu v zvezi z izdelki, katerih poreklo je bilo pridobljeno s kumulacijo
(¢len 64(1) zakonika)

Clena 73 in 110 te uredbe se uporabljata tudi med drzavami iste regionalne skupine za namene predlozitve informacij
Komisiji ali carinskim organom drzav ¢lanic in naknadnega preverjanja potrdil o poreklu obrazec A ali izjav na racunu,
izdanih v skladu s pravili o poreklu, ki veljajo za regionalno kumulacijo.
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Pododdelek 9
Druge doloilbe, ki se uporabljajo v okviru sheme GSP Unije
Clen 112
Ceuta in Melilla
(¢len 64(1) zakonika)

1. Cleni 41 do 58 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 se uporabljajo pri ugotavljanju, ali se izdelki lahko Stejejo za
izdelke s poreklom iz upraviCene drzave v primeru izvoza v Ceuto ali Melillo oziroma za izdelke s poreklom iz Ceute in
Melille v primeru izvoza v upravieno drzavo za namene bilateralne kumulacije.

2. Cleni 74 do 79 in ¢leni 84 do 93 te uredbe se uporabljajo za izdelke, ki se izvazajo iz upravicene drzave v Ceuto ali
Melillo, in za izdelke, ki se izvazajo iz Ceute in Melille v upravieno drzavo za namene bilateralne kumulacije.

3. Za namene iz odstavkov 1 in 2 se Ceuta in Melilla Stejeta za enotno ozemlje..

Pododdelek 10

Dokazila o poreklu, ki se uporabljajo v okviru pravil o poreklu za namene preferencialnih
tarifnih ukrepov, ki jih je Unija enostransko sprejela za dolo¢ene drzave ali ozemlja

Clen 113
Splosne zahteve
(¢len 64(1) zakonika)

Za izdelke s poreklom iz ene od upraviCenih drzav ali ozemelj veljajo ugodnosti tarifnih preferencialov iz ¢lena 59
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 ob predlozitvi enega od naslednjih:

(a) potrdila o gibanju blaga EUR.1, ki se izda na obrazcu iz Priloge 22-10, ali

(b) v primerih, dolocenih v ¢lenu 119(1), izjave, katere besedilo je v Prilogi 22-13 in jo da izvoznik na racunu, dobavnici
ali drugem trgovinskem dokumentu, ki dovolj natan¢no opisuje te izdelke, da jih je mogoce prepoznati (v nadaljnjem
besedilu: izjava na racunu).

Polje 7 potrdil o gibanju blaga EUR.1 ali izjav na racunih vsebuje oznako ,Autonomous trade measures* ali ,Mesures
commerciales autonomes®.

Clen 114
Postopek za izdajo potrdila o gibanju blaga EUR.1
(¢len 64(1) zakonika)

1. Izdelki s poreklom v smislu pododdelka 4 oddelka 2 poglavja 1 naslova II Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 so ob
uvozu v Unijo upraviCeni do tarifnih preferencialov iz ¢lena 59 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, ¢e so bili v Unijo
prepeljani neposredno v smislu ¢lena 69 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, ob predlozitvi potrdila o gibanju blaga
EUR.1, ki ga izdajo carinski ali drugi pristojni drzavni organi upravicene drzave ali ozemlja, pod pogojem, da:

(a) je ta upravicena drZava ali ozemlje Komisiji sporocila informacije iz ¢lena 124 te uredbe in

(b) ta upravicena drzava ali ozemlje pomaga Uniji, tako da dovoli carinskim organom drzav clanic preveritev pristnosti
dokumenta ali to¢nosti informacij glede pravega porekla zadevnih izdelkov.

2. Potrdilo o gibanju blaga EUR.1 se izda samo, ¢e se uporabi kot dokumentarno dokazilo, ki se zahteva zaradi tarifnih
preferencialov, navedenih v ¢lenu 59 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446.
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3. Potrdilo o gibanju blaga EUR.1 se izda na podlagi pisnega zahtevka izvoznika ali njegovega zastopnika. Ta zahtevek
se vlozi na obrazcu, ki je prikazan v Prilogi 22-10 in se izpolni v skladu z dolo¢bami tega ¢lena ter ¢lenov 113, 115,
116, 117, 118, 121 in 123 te uredbe.

Zahtevke za izdajo potrdil o gibanju blaga EUR.1 hrani pristojni organ izvozne upravicene drzave ali ozemlja ali drzave
¢lanice najmanj tri leta po koncu leta, v katerem je bilo izdano potrdilo o gibanju blaga.

4. Izvoznik ali njegov zastopnik skupaj z zahtevkom predlozi tudi vse ustrezne spremne listine kot dokaz, da izdelki,
ki jih namerava izvoziti, izpolnjujejo pogoje za izdajo potrdila o gibanju blaga EUR.1.

Izvoznik se zaveze, da bo na zahtevo pristojnih organov predlozil vsa dodatna dokazila, ki bi jih potrebovali za
ugotovitev pravilnosti statusa porekla izdelkov, upravi¢enih do preferencialne obravnave, ter se zaveze, da bo privolil
v vsak pregled svojih racunovodskih evidenc in navedenim organom omogocil, da preverijo okolis¢ine, v katerih so bili

izdelki pridobljeni.

5. Potrdilo o gibanju blaga EUR.1 izdajo pristojni drzavni organi upravicene drzave ali ozemlja ali carinski organi
izvozne drzave ¢lanice, Ce se izdelki za izvoz lahko razumejo kot izdelki s poreklom v smislu pododdelka 4 oddelka 2
poglavja 1 naslova II Delegirane uredbe (EU) 2015/2446.

6. Ker je potrdilo o gibanju blaga EUR.1 dokumentarno dokazilo za uporabo preferencialnih ureditev iz ¢lena 59
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, so pristojni drzavni organi upravicene drzave ali ozemlja ali carinski organi izvozne
drzave ¢lanice odgovorni za sprejetje vseh ukrepov, ki so potrebni za preverjanje porekla izdelkov in pregled drugih
navedb v potrdilu.

7. Za namen preverjanja, ali so pogoji iz odstavka 5 izpolnjeni, imajo pristojni drzavni organi upravicene drzave ali
carinski organi drZave ¢lanice izvoznice pravico zahtevati vsa dokumentarna dokazila in opraviti vsak pregled, ki se jim
zdi potreben.

8.  Pristojni drZavni organi upravi¢ene drzave ali ozemlja ali carinski organi izvozne drzave ¢lanice so odgovorni za to,
da so obrazci, navedeni v odstavku 1, pravilno izpolnjeni.

9.  Datum izdaje potrdila o gibanju blaga EUR.1 je naveden v tistem delu potrdila, ki je namenjen carinskim organom.

10.  Potrdilo o gibanju blaga EUR.1 izdajo pristojni organi upraviene drzave ali ozemlja ali carinski organi izvozne
drzave clanice, ko se izdelki, na katere se nanasa, izvozijo. Poskrbijo, da je na voljo izvozniku takoj, ko je dejanski izvoz
opravljen ali zagotovljen.

Clen 115
Uvoz po delih
(¢len 64(1) zakonika)

Ce se na zahtevo uvoznika in pod pogoji, ki jih predpiSejo carinski organi drzave uvoznice, nesestavljeni ali razstavljeni
izdelki v smislu splo$nega pravila 2(a) za razlago harmoniziranega sistema, ki spadajo v oddelek XVI ali XVII ali v tarifni
Stevilki 7308 ali 9406 harmoniziranega sistema, uvazajo po delih, se za take izdelke pri prvem delnem uvozu carinskim
organom predloZi eno samo dokazilo o poreklu.

Clen 116
Predlozitev dokazila o poreklu
(¢len 64(1) zakonika)

Dokazilo o poreklu se predlozi carinskim organom drzave ¢lanice uvoza v skladu s postopki iz ¢lena 163 zakonika.
Navedeni organi lahko zahtevajo prevod dokazila o poreklu in lahko tudi zahtevajo, naj uvozno deklaracijo spremlja
izjava uvoznika, da izdelki izpolnjujejo pogoje, ki so potrebni za uporabo tega pododdelka.



L 343/616 Uradni list Evropske unije 29.12.2015

Clen 117
Naknadno izdana potrdila o gibanju blaga EUR.1
(¢len 64(1) zakonika)

1. Z odstopanjem od dolo¢b ¢lena 114(10) se lahko potrdilo o gibanju blaga EUR.1 izjemoma izda tudi po izvozu
izdelkov, na katere se nanasa, Ce je izpolnjen eden od naslednjih pogojev:

(a) potrdilo ni bilo izdano ob izvozu zaradi napak ali nenamernih opustitev ali posebnih okolis¢in, ali

(b) se pristojnim organom dokaZe, da je bilo potrdilo o gibanju blaga EUR.1 izdano, vendar ob uvozu iz tehni¢nih
razlogov ni bilo sprejeto.

2. Pristojni organi lahko izdajo potrdilo o gibanju blaga EUR.1 naknadno samo po opravljenem preverjanju, ali se
informacije v izvoznikovem zahtevku ujemajo z informacijami v ustreznem izvoznem spisu in ali potrdilo o gibanju
blaga EUR.1, ki izpolnjuje dolocbe tega pododdelka, ni bilo izdano ob izvozu zadevnih izdelkov.

3. Potrdila o gibanju blaga EUR.1, ki so izdana naknadno, imajo enega od naslednjih zaznamkov:
BG: ,MIBOJAIEH BITOCIIEINCTBME®

ES: ,EXPEDIDO A POSTERIORI*

HR: ,JZDANO NAKNADNO*

CS: ,VYSTAVENO DODATECNE®

DA: ,UDSTEDT EFTERFOLGENDE"

DE: ,NACHTRAGLICH AUSGESTELLT*

ET: ,VALJA ANTUD TAGASIULATUVALT"

EL: ,EKAO®EN EK TON YZTEPQN*

EN: ,ISSUED RETROSPECTIVELY*

FR: ,DELIVRE A POSTERIORI*

IT: ,RILASCIATO A POSTERIORI®

LV: IZSNIEGTS RETROSPEKTIVI

LT: ,RETROSPEKTYVUSIS ISDAVIMAS®

HU: ,KIADVA VISSZAMENOLEGES HATALLYAL*
MT: ,MAHRUG RETROSPETTIVAMENT*

NL: ,AFGEGEVEN A POSTERIORI*

PL: ,WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE*

PT: ,EMITIDO A POSTERIORI®

RO: ,ELIBERAT ULTERIOR"

SL: ,IZDANO NAKNADNO*
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SK: ,VYDANE DODATOCNE*

FI: ,ANNETTU JALKIKATEEN“

SV: ,UTFARDAT I EFTERHAND*

4. Zaznamek iz odstavka 3 se vpiSe v polje ,Opombe“ potrdila o gibanju blaga EUR.I.

Clen 118
Izdaja dvojnika potrdila o gibanju blaga EUR.1
(¢len 64(1) zakonika)

1. Ce je bilo potrdilo o gibanju blaga EUR.1 ukradeno, izgubljeno ali uni¢eno, lahko izvoznik pristojne organe, ki so
ga izdali, zaprosi za dvojnik, sestavljen na podlagi izvoznih dokumentov, ki jih imajo.

2. Na takSen nacin izdani dvojnik ima enega od naslednjih zaznamkov:
BG: ,JAYBIIMKAT*

ES: ,DUPLICADO"
HR: ,DUPLIKAT*

CS: ,DUPLIKAT*
DA: ,DUPLIKAT*
DE: ,DUPLIKAT*

ET: ,DUPLIKAAT*
EL: ,ANTITPA®O*
EN: ,DUPLICATE"
FR: ,DUPLICATA®
IT: ,.DUPLICATO*
LV: ,DUBLIKATS*
LT: ,DUBLIKATAS"
HU: ,MASODLAT*
MT: ,DUPLIKAT*
NL: ,DUPLICAAT*
PL: ,DUPLIKAT*

PT: ,SEGUNDA VIA*
RO: ,DUPLICAT*

SL: ,DVOJNIK*
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SK: ,DUPLIKAT*

FI: , KAKSOISKAPPALE®

SV: ,DUPLIKAT*

3. Zaznamek iz odstavka 2 se vpise v polje ,Opombe* potrdila o gibanju blaga EUR.1.

4. Dvojnik nosi datum izdaje izvirnega potrdila o gibanju blaga EUR.1 in zac¢ne ucinkovati s tem dnem.

Clen 119
Pogoji za sestavo izjave na racunu
(¢len 64(1) zakonika)

1. Izjavo na ratunu lahko sestavi kateri koli od naslednjih:

(a) pooblasceni izvoznik Unije v smislu ¢lena 120 te uredbe;

(b) kateri koli izvoznik za vsako posiljko, ki jo sestavlja en ali ve¢ tovorkov, ki vsebujejo izdelke s poreklom, katerih
skupna vrednost ne presega 6 000 evrov, pod pogojem, da se za ta postopek uporablja pomo¢ iz ¢lena 114(1) te
uredbe.

2. Izjava na racunu se lahko sestavi, ¢e se zadevni izdelki lahko 3tejejo za izdelke s poreklom iz Unije ali upravicene
drzave ali ozemlja in izpolnjujejo druge zahteve pododdelkov 4 in 5 oddelka 2 poglavja 1 naslova II Delegirane uredbe
(EU) 2015/2446.

3. Izvoznik, ki sestavi izjavo na raCunu, je vedno pripravljen, da na zahtevo carinskih organov ali drugih pristojnih
drzavnih organov izvozne drzave ali ozemlja predlozi vse ustrezne dokumente, ki dokazujejo status porekla zadevnih
izdelkov, pa tudi izpolnitev drugih zahtev pododdelkov 4 in 5 oddelka 2 poglavja 1 naslova II Delegirane uredbe (EU)
2015/2446.

4. Izjavo na racunu, katere besedilo je v Prilogi 22-13 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, izvoznik natipka, odtisne ali
natisne na racun, dobavnico ali drug trgovinski dokument v eni od jezikovnih razlicic, ki so navedene v tej prilogi, v
skladu z dolo¢bami notranje zakonodaje drzave izvoznice. Ce je napisana z roko, je napisana s ¢rnilom in s tiskanimi
¢rkami.

5. Izjave na racunu vsebujejo izvirni lastnoro¢ni podpis izvoznika. Vendar se od pooblad¢enega izvoznika v skladu s
¢lenom 120 te uredbe ne zahteva, da podpisuje taksne izjave, ¢e se carinskim organom pisno zaveze, da sprejema polno
odgovornost za vsako izjavo na ra¢unu, po kateri ga je mogoce prepoznati, kakor da jo je lastnoro¢no podpisal.

6. V primerih, navedenih v odstavku 1(b), veljajo za uporabo izjave na ra¢unu naslednji posebni pogoji:

(a) za vsako posiljko se sestavi ena izjava na racunu;

e je bilo za blago, zajeto v posiliki, Ze opravljeno preverjanje v izvozni drzavi v zvezi z opredelitvijo pojma ,izdelki s
) g ] postlj pravijeno p jan) p JO poj
poreklom*, lahko izvoznik na ta pregled opozori v izjavi na ra¢unu.

Dolocbe prvega pododstavka ne izkljuCujejo obveznosti izvoznika, da izpolni vse druge formalnosti, ki se zahtevajo s
carinskimi ali po$tnimi predpisi.
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Clen 120
Pooblasceni izvoznik
(¢len 64(1) zakonika)

1. Carinski organi Unije lahko pooblastijo katerega koli izvoznika s sedezem na carinskem obmod¢ju Unije (v nadalj-
njem besedilu: pooblaséeni izvoznik), ki pogosto posilja izdelke s poreklom iz Unije v smislu ¢lena 59(2) Delegirane
uredbe (EU) 2015/2446 in ki carinskim organom predlozi zadovoljiva dokazila o statusu porekla teh izdelkov in
izpolnjevanju drugih zahtev pododdelkov 4 in 5 oddelka 2 poglavja 1 naslova II Delegirane uredbe (EU) 2015/2446,
da daje izjave na racunu ne glede na vrednost izdelkov, na katere se nanasajo.

2. Carinski organi lahko odobrijo status pooblas¢enega izvoznika pod kakr$nimi koli pogoji, ki so po njihovi oceni
primerni.

3. Carinski organi dodelijo pooblas¢enemu izvozniku Stevilko carinskega pooblastila, ki je navedena na izjavi na
racunu.

4. Carinski organi spremljajo, kako pooblasceni izvoznik uporablja pooblastilo.

5. Carinski organi lahko pooblastilo kadar koli odvzamejo. To storijo, ¢e pooblaseni izvoznik ne daje ve¢ jamstev iz
odstavka 1, ne izpolnjuje ve¢ pogojev iz odstavka 2 ali drugaCe nepravilno uporablja dovoljenje.

Clen 121
Veljavnost dokazila o poreklu
(¢len 64(1) zakonika)

1. Dokazilo o poreklu velja stiri mesece od datuma izdaje v drzavi izvoznici in se v tem roku predlozi carinskim
organom drzave uvoznice.

2. Dokazila o poreklu, ki so carinskim organom drzave uvoznice predloZena po poteku roka za predlozitev, doloce-
nega v odstavku 1, se lahko sprejmejo zaradi uporabe tarifnih preferencialov, navedenih v ¢lenu 59 Delegirane uredbe
(EU) 2015/2446, ¢e jih zaradi izjemnih okolis¢in ni bilo mogoce predloziti do dolo¢enega roka.

3. V drugih primerih predlozitve z zamudo lahko carinski organi drzave uvoznice sprejmejo dokazila o poreklu, ¢e so
jim bili izdelki predlozeni pred tem kon¢nim rokom.

4. Na zahtevo uvoznika in glede na pogoje, ki jih dolocijo carinski organi drzave ¢lanice uvoznice, je mogoce
carinskim organom predlozZiti eno samo dokazilo o poreklu ob uvozu prve posiljke, kadar to blago izpolnjuje naslednje

pogoje:

(a) uvaza se v okviru pogostih in rednih trgovskih tokov velike trzne vrednosti;

(b) je predmet iste prodajne pogodbe, katere pogodbenice imajo sedez v drzavi izvoznici ali v Uniji;

(c) uvriceno je v isto (osemmestno) oznako kombinirane nomenklature;

(d) dobavlja ga vedno isti izvoznik in je namenjeno vedno istemu uvozniku, uvozne formalnosti pa se opravijo vedno pri
istem carinskem organu v Uniji.

Ta postopek se uporabi za koli¢ine in obdobje, ki jih dolocijo pristojni carinski organi. Obdobje v nobenem primeru ne
sme biti daljSe od treh mesecev.
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5. Postopek, opisan v prej$njem odstavku, se uporablja tudi, ¢e se carinskim organom za uvoz po delih v skladu s
¢lenom 115 te uredbe predlozi samo eno dokazilo o poreklu. Vendar lahko v tem primeru pristojni carinski organi
odobrijo obdobje uporabe, daljse od treh mesecev.

Clen 122
Izjeme pri dokazilu o poreklu
(€len 64(1) zakonika)

1. Izdelki, ki jih posamezniki kot majhne tovorke posiljajo drugim posameznikom ali so del osebne prtljage potnikov,
se priznavajo za izdelke s poreklom, ki so upraviceni do tarifnih preferencialov iz ¢lena 59 Delegirane uredbe (EU)
2015/2446, ne da bi bilo treba predloziti potrdilo o gibanju blaga EUR.1 ali izjavo na racunu, e se ti izdelki ne uvazajo
v trgovinske namene in je bila dana izjava, da ustrezajo zahtevam za uporabo pododdelkov 4 in 5 oddelka 2 poglavja 1
naslova II Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, ter ni dvoma o resnicnosti tak$ne izjave.

2. Obcasni uvoz, pri katerem gre le za izdelke za osebno uporabo prejemnikov, potnikov ali njihovih druzin, se ne
Steje za uvoz v trgovinske namene, ¢e je iz narave in koli¢ine izdelkov razvidno, da niso namenjeni za trgovanje.

Poleg tega skupna vrednost teh izdelkov ne sme presegati 500 evrov pri majhnih tovorkih ali 1 200 evrov pri izdelkih, ki
so del osebne prtljage potnikov.

Clen 123
Razlike in oblikovne napake
(¢len 64(1) zakonika)

Ce so med navedbami na dokazilu o poreklu in tistimi na dokumentih, ki so bili predlozeni carinskemu uradu zaradi
izpolnjevanja uvoznih formalnosti za uvoz izdelkov, ugotovljene manjse razlike, to Se ne pomeni ni¢nosti omenjenega
dokazila, ¢e se ugotovi, da dokument ustreza predloZenim izdelkom.

Ocitne oblikovne napake v dokazilu o poreklu, npr. tipkarske napake, ne bi smele biti razlog za zavrnitev, ¢e te napake
ne ustvarjajo dvomov o pravilnosti navedb v tem dokumentu.

Pododdelek 11

Nacdini upravnega sodelovanja za namene preverjanja porekla v okviru preferencialnih
tarifnih ukrepov, ki jih je Unija enostransko sprejela za dolocene drzave ali ozemlja

Clen 124
Upravno sodelovanje
(¢len 64(1) zakonika)

1. Upraviene drzave ali ozemlja Komisiji sporocijo imena in naslove pristojnih drzavnih organov na njihovem
ozemlju, ki so pooblaseni za izdajanje potrdil o gibanju blaga EUR.1, skupaj z vzorénimi odtisi Zigov, ki jih ti organi
uporabljajo, ter imena in naslove zadevnih drzavnih organov, ki so odgovorni za preverjanje potrdil o gibanju blaga
EUR.1 in izjav na racunu. Zigi zaénejo veljati na dan, ko Komisija prejme vzorce. Komisija posreduje te informacije
carinskim organom drzav ¢lanic. Ce so ti podatki poslani v okviru sprememb prejinjih obvestil, Komisija navede datum
zaCetka uporabe teh novih Zigov v skladu z navodili pristojnih drzavnih organov upravienih drzav ali ozemelj. Te
informacije so namenjene uradni rabi; pri sprostitvi blaga v prosti promet pa lahko ustrezni carinski organi uvozniku ali
njegovemu zastopniku omogocijo vpogled v vzor¢ne odtise zZigov, navedenih v tem odstavku.

2. Komisija upravicenim drzavam ali ozemljem poslje vzoréne odtise Zigov, ki jih uporabljajo carinski organi v drzavah
¢lanicah pri izdajanju potrdil o gibanju blaga EUR.1.
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Clen 125
Preverjanje dokazil o poreklu
(¢len 64(1) zakonika)

1. Potrdila o gibanju blaga EUR.1 in izjave na ra¢unu se naknadno preverjajo naklju¢no ali ¢e carinski organi v drzavi
¢lanici uvoznici ali pristojni drzavni organi upravicenih drzav ali ozemelj upravi¢eno dvomijo v pristnost teh dokumen-
tov, statusa porekla zadevnih izdelkov v smislu pododdelka 4 oddelka 2 poglavja 1 naslova II Delegirane uredbe (EU)
2015/2446 ali izpolnitve drugih zahtev pododdelka 5 oddelka 2 poglavija 1 naslova II Delegirane uredbe (EU)
2015/2446.

2. Za namene izvajanja dolocb odstavka 1 pristojni organi v drzavi ¢lanici uvoznici ali v upraviceni drzavi ali ozemlju
vrnejo potrdilo o gibanju blaga EUR.1 in racun, ¢e jim je bil predloZen, izjavo na racunu ali kopijo teh dokumentov
pristojnim organom izvozne upravicene drzave ali ozemlja ali drzave clanice, in Ce je to ustrezno, navedejo razloge za
poizvedbo. V podporo zahtevi za preverjanje se poslje vsak pridobljen dokument ali informacija, ki kaze, da so infor-
macije na dokazilu o poreklu napacne.

Ce se carinski organi drzave ¢lanice uvoznice odlocijo, da bodo med ¢akanjem na rezultate preverjanja zadrzali odobritve
tarifnih preferencialov iz ¢lena 59 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, uvozniku ponudijo prepustitev izdelkov ob
upostevanju vseh previdnostnih ukrepov, ki so po njihovem mnenju potrebni.

3. Ce je bil zahtevek za naknadno preverjanje vlozen v skladu z odstavkom 1, se to preverjanje opravi in njegovi
rezultati sporocijo carinskim organom drzave clanice uvoznice ali pristojnim drZavnim organom uvozne upravicene
drzave ali ozemlja najpozneje v Sestih mesecih. Rezultati so taksni, da je iz njih mogoce ugotoviti, ali zadevno dokazilo
o poreklu velja za izdelke, ki so bili dejansko izvoZzeni, in ali se ti izdelki lahko 3tejejo za izdelke s poreklom iz upravicene
drzave ali ozemlja ali iz Unije.

4. Ce v primerih upravicenega dvoma ni odgovora v 3estih mesecih, kot je dolo¢eno v odstavku 3, ali ¢e odgovor ne
vsebuje zadostnih informacij za dolocitev pristnosti zadevnega dokumenta ali pravega porekla izdelkov, se pristojnim
organom poslje drugo obvestilo. Ce po drugem obvestilu organi, ki so zahtevali preverjanje, ne prejmejo rezultatov
preverjanja v Stirih mesecih ali ¢e ti rezultati ne omogocajo dolotitve pristnosti obravnavanega dokumenta ali pravega
porekla izdelkov, ti organi, razen v izjemnih okolis¢inah, zavrnejo upravi¢enost do uporabe tarifnih preferencialov.

5. Ce postopek preverjanja ali druge razpolozljive informacije kazejo, da se dolo¢be pododdelkov 4 in 5 oddelka 2
poglavja 1 naslova II Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 kr3ijo, izvozna upravicena drZava ali ozemlje na svojo pobudo
ali zahtevo Unije nemudoma izvede ustrezne poizvedbe ali zagotovi izvedbo taksnih poizvedb, da ugotovi in prepreci
take krsitve. V ta namen lahko Unija sodeluje v poizvedbah.

6. Za namene naknadnega preverjanja potrdil o gibanju blaga EUR.1 pristojni drzavni organ izvozne upravi¢ene
drzave ali ozemlja ali carinski organi izvozne drzave ¢lanice hranijo kopije potrdil kot tudi vse izvozne dokumente, ki
se nanje nanasajo, najmanj tri leta po koncu leta, v katerem so bila izdana potrdila o gibanju blaga.

Pododdelek 12

Druge dolocbe, ki se uporabljajo v okviru pravil o poreklu za namene preferencialnih
tarifnih ukrepov, ki jih je Unija enostransko sprejela za dolo¢ene drzave ali ozemlja

Clen 126
Ceuta in Melilla
(¢len 64(1) zakonika)

1. Ta pododdelek se smiselno uporablja pri doloc¢anju, ali se lahko ob uvozu v Ceuto in Melillo izdelki Stejejo za
izdelke s poreklom iz izvozne upraviCene drzave ali ozemlja izvoznika, ki so upraviCeni do preferencialov, ali s poreklom
iz Ceute in Melille.

2. Ceuta in Melilla se Stejeta za enotno ozemlje.
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3. Dolocbe tega pododdelka v zvezi z izdajanjem, uporabo in naknadnim preverjanjem potrdil o gibanju blaga EUR.1
se smiselno uporabljajo za izdelke s poreklom iz Ceute in Melille.

4. Spanski carinski organi so odgovorni za uporabo tega pododdelka v Ceuti in Melilli.

POGLAVJE 3
Carinska vrednost blaga
Clen 127
Splosne dolocbe
(¢len 70(3)(d) zakonika)

1. Za namene tega poglavja se osebi Stejeta za povezani, Ce je izpolnjen eden od naslednjih pogojev:
(a) ena od njiju je ¢lan vodstva ali uprave podjetja druge;

(b) pravno nastopata kot druzbenika;

(c) sta delodajalec in delojemalec;

(d) tretja oseba neposredno ali posredno poseduje, nadzoruje ali ima v lasti 5 % ali ve¢ delezev z glasovalno pravico ali
delnic obeh oseb;

(¢) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo;
(f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba;

(g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo osebo;
(h) sta ¢lana iste druZine.

2. Osebi, ki sta v poslu med seboj povezani tako, da je ena od njiju edini zastopnik, edini distributer ali edini
koncesionar druge, se Stejeta za povezani samo, e zanju veljajo merila iz odstavka 1.

3. Zanamene odstavka 1(e), (f) in (@) se Steje, da ena oseba nadzira drugo, e je prva pravno ali operativno v poloZaju,
v katerem vodi drugo.

Clen 128
Transakcijska vrednost
(¢len 70(1) zakonika)

1. Transakcijska vrednost blaga, ki je bilo prodano za izvoz na carinsko obmodje Unije, se dolo¢i v trenutku sprejema
carinske deklaracije na podlagi prodaje, ki se izvede, tik preden je bilo blago vneseno na to carinsko obmogje.

2. Ce je blago prodano za izvoz na carinsko obmodcje Unije, in sicer ne preden pride na navedeno carinsko obmogje,
ampak medtem ko je v zacasni hrambi ali ko je dano v posebni postopek, ki ni notranji tranzit, posebna raba ali pasivno
oplemenitenje, se bo transakcijska vrednost dolocila na podlagi navedene prodaje.

Clen 129
Dejansko placana ali placljiva cena
(¢len 70(1) in (2) zakonika)
1. Dejansko placana ali placljiva cena v smislu ¢lena 70(1) in (2) zakonika vkljucuje vsa placila, ki jih je placal ali jih

mora placati kupec kot pogoj za prodajo uvozenega blaga kateri koli od naslednjih oseb:

(a) prodajalcu;
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(b) tretji osebi v prodajal¢evo korist;

(c) tretji osebi, povezani s prodajalcem;

(d) tretji osebi, Ce se placilo tej osebi opravi, da se izpolni obveznost do prodajalca.

Placilo se lahko opravi tudi z akreditivi ali prenosljivimi vrednostnimi papirji, in sicer neposredno ali posredno.

2. Dejavnosti, tudi dejavnosti trzenja, ki jih opravi kupec ali podjetje, povezano s kupcem, za svoj racun, razen tistih,
za katere je v clenu 71 zakonika dolocena prilagoditev, se ne Stejejo za posredno placilo prodajalcu.

Clen 130
Popusti
(¢len 70(1) in (2) zakonika)

1. Pri dolocanju carinske vrednosti iz ¢lena 70(1) zakonika se upoStevajo popusti, ¢e v trenutku sprejema carinske
deklaracije prodajna pogodba doloc¢a njihovo uporabo in njihov znesek.

2. Popusti za pred¢asno placilo se upostevajo v zvezi z blagom, pri katerem cena $e ni bila placana v trenutku
sprejema carinske deklaracije.

3. Popusti, ki izhajajo iz sprememb pogodbe po sprejetju carinske deklaracije, se ne upostevajo.

Clen 131
Delna dobava
(¢len 70(1) zakonika)

1. Ce je blago, deklarirano za carinski postopek, del ve¢je kolicine istega blaga, kupljenega v eni transakciji, se za
potrebe clena 70(1) zakonika izracuna dejansko placana ali placljiva cena, sorazmerna s ceno za celotno kupljeno
koli¢ino.

2. Sorazmerna razdelitev dejansko placane ali placljive cene velja tudi ob izgubi dela posiljke ali poskodbi blaga pred
sprostitvijo v prosti promet.

Clen 132
Prilagoditev cen blaga z napako
(¢len 70(1) zakonika)

Prilagoditev s strani prodajalca v korist kupca za dejansko placano ali placljivo ceno blaga se lahko uposteva pri dolo¢itvi
carinske vrednosti v skladu s ¢lenom 70(1) zakonika, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) blago je bilo v trenutku sprejema carinske deklaracije za sprostitev v prosti promet pomanjkljivo;

(b) prodajalec je opravil prilagoditev kot nadomestilo za pomanjkljivost, da bi izpolnili eno od naslednjega:

(i) pogodbeno obveznost, prevzeto pred sprejemom carinske deklaracije;

(ii) zakonsko obveznost, ki se uporablja za blago;

(c) prilagoditev se izvede v enem letu po dnevu sprejema carinske deklaracije.
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Clen 133
Vrednotenje pogojev in protistoritev
(¢len 70(3)(b) zakonika)

Ce je prodaja ali cena uvozenega blaga odvisna od pogoja ali protistoritve, katerih vrednost se v zvezi z blagom, ki se
vrednoti, lahko dolodi, se ta vrednost Steje za del dejansko placane ali placljive cene, razen & navedeni pogoji ali
protistoritve nanasajo na eno od naslednjega:

(a) dejavnost, za katero se uporablja ¢len 129(2) te uredbe;
(b) sestavni del carinske vrednosti v skladu s ¢lenom 71 zakonika.

Clen 134
Transakcije med povezanimi osebami
(¢len 70(3)(d) zakonika)

1. Ce sta kupec in prodajalec povezana, se, da bi ugotovili, ali je ta odnos vplival na ceno, po potrebi pregledajo
okolis¢ine prodaje in ima deklarant moznost, da zagotovi dodatne podrobne informacije o teh okolis¢inah, ki so
potrebne.

2. Toda blago se vrednoti v skladu s ¢lenom 70(1) zakonika, ¢e deklarant dokaze, da je deklarirana transakcijska
vrednost zelo blizu eni od naslednjih preskusnih vrednosti, doloceni ob istem ali skoraj istem Casu:

a) transakcijski vrednosti pri prodajah enakega ali podobnega blaga za izvoz na carinsko obmo¢je Unije med kupci in
] pri prodaj g p g g ) ] p
prodajalci, ki niso povezani na noben poseben nacin;

(b) carinski vrednosti enakega ali podobnega blaga, doloéeni v skladu s ¢lenom 74(2)(c) zakonika;

(c) carinski vrednosti enakega ali podobnega blaga, doloceni v skladu s ¢lenom 74(2)(d) zakonika.

3. Pri dolocitvi vrednosti enakega ali podobnega blaga iz odstavka 2 se upostevajo naslednji elementi:
(a) dokazane razlike v komercialnih ravneh;

(b) ravni kolicin;

(c) elementi iz ¢lena 71(1) zakonika;

(d) stroski, ki nastanejo za prodajalca pri prodaji, v kateri s kupcem nista povezana, pri ¢emer ti stroski za prodajalca ne
nastanejo pri prodaji med povezanima osebama.

4. Na zahtevo deklaranta se uporabijo preskusne vrednosti iz odstavka 2. Te vrednosti niso nadomestilo za deklarirano
transakcijsko vrednost.

Clen 135
Blago in storitve, ki se uporabljajo za proizvodnjo uvoZenega blaga
(¢len 71(1)(b) zakonika)

1. Ce kupec prodajalcu dobavi kakrsno koli blago ali storitve, nastete v ¢lenu 71(1)(b) zakonika, se $teje, da je vrednost
tega blaga in storitev enaka njihovi nabavni ceni. Nabavna cena vkljucuje vsa placila, ki jih mora kupec blaga ali storitev,
nastetih v ¢lenu 71(1)(b), opraviti, da pridobi blago ali storitve.

Ce je to blago ali storitve proizvedel kupec ali z njim povezana oseba, je njihova vrednost strosek proizvodnje.
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2. Ce vrednosti blaga in storitev, nastetih v ¢lenu 71(1)(b) zakonika, ni mogoce dolo¢iti v skladu z odstavkom 1, se
dolo¢i na podlagi drugih objektivnih in merljivih podatkov.

3. Ce je kupec blago, nasteto v ¢lenu 71(1)(b) zakonika, uporabil, preden je bilo dobavljeno, se njegova vrednost
prilagodi tako, da se uposteva kakrsno koli zmanjSanje vrednosti.

4. Vrednost storitev iz ¢lena 71(1)(b) zakonika vkljucuje stroske neuspesnih razvojnih dejavnosti, ¢e so nastali v okviru
projektov ali naro¢il, ki se nanasajo na uvoZeno blago.

5. Za izvajanje ¢lena 71(1)(b)(iv) zakonika se stroski za raziskave in predhodne idejne osnutke ne vkljucijo v carinsko
vrednost.

6.  Vrednost dobavljenega blaga in storitev, kakor je dolocena v skladu z odstavki 1 do 5, se sorazmerno porazdeli na
uvozeno blago.

Clen 136
Avtorski honorarji in licen¢nine
(¢len 71(1)(c) zakonika)

1. Avtorski honorarji in licen¢nine v zvezi z uvozenim blagom, zlasti ¢e se pravice prenesejo na podlagi pogodbe o
avtorskih honorarjih ali licen¢ninah, so zajeti v blagu. Nacin izraCuna zneska avtorskega honorarja ali licen¢nine ni
odlocilni dejavnik.

2. Ce je nacin izracuna zneska avtorskega honorarja ali licencnine odvisen od cene uvozenega blaga, se, ¢e ni
dokazano nasprotno, domneva, da se placilo tega avtorskega honorarja ali licen¢nine nanasa na vrednoteno blago.

3. Ce so avtorski honorarji ali licen¢nine delno povezani z blagom, ki se vrednoti, delno pa z drugimi sestavinami ali
sestavnimi deli, ki se blagu dodajo po uvozu, ali z dejavnostmi oziroma storitvami po uvozu, se opravi ustrezna
prilagoditev.

4. Steje se, da se avtorski honorarji in licenénine placajo kot pogoj za prodajo uvozenega blaga, ¢e je izpolnjen kateri
koli od naslednjih pogojev:

(a) prodajalec ali oseba, povezana s prodajalcem, zahteva od kupca to placilo;
(b) kupcevo placilo se opravi zaradi izpolnitve obveznosti prodajalca, v skladu s pogodbenimi obveznostmi;

(c) blaga ni mogoce prodati kupcu oziroma ga ta ne more kupiti brez placila avtorskega honorarja ali licencnine
imetniku licence.

5. Drzava, v kateri ima prejemnik avtorskega honorarja ali licenénine sedez, se ne uposteva.

Clen 137
Kraj vnosa blaga na carinsko obmodje Unije
(¢len 71(1)(e) zakonika)

1. Za namene ¢lena 71(1)(e) zakonika se Steje za kraj vnosa blaga na carinsko obmogje Unije:
(a) za blago, ki se prevaza po morju, pristaniée, v katerem blago prispe v carinsko obmod¢je Unije;

(b) za blago, ki se prevaza po morju v enega izmed francoskih ¢ezmorskih departmajev, ki so del carinskega obmogja
Unije, in se prevaza neposredno na drug del carinskega obmodja Unije ali obratno, pristanise, v katerem blago prispe
na carinsko obmogje Unije, ¢e je bilo tam raztovorjeno ali pretovorjeno;
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(c) za blago, ki se prevaza po morju in potem brez pretovarjanja po celinskih plovnih poteh, prvo pristanisce, v katerem
se lahko izvede raztovarjanje;

(d) za blago, ki se prevaza po Zeleznici, celinskih plovnih poteh ali cestah, kraj, kjer se nahaja carinski urad vstopa;

(e) za blago, ki se prevaza z drugimi vrstami prevoza, kraj prehoda meje carinskega obmodja Unije.

2. Za namene ¢lena 71(1)(e) zakonika, ¢e je blago vneseno na carinsko obmocje Unije in se prevaza v namembni kraj
v drugem delu tega obmodja preko ozemelj zunaj carinskega obmodja Unije, je kraj, kjer je blago vneseno na carinsko
obmodje Unije, kraj, kjer je bilo blago prvi¢ vneseno na to carinsko obmogje, e se blago prevaza neposredno po teh
ozemljih po obicajni poti do namembnega kraja.

3. Odstavek 2 se uporablja tudi, e je bilo blago raztovorjeno, pretovorjeno ali zacasno zadrzano na ozemljih zunaj
carinskega obmocja Unije iz razlogov, povezanih izkljuéno z njegovim prevozom.

4. Ce pogoji iz odstavkov 1(b), 2 in 3 niso izpolnjeni, se za kraj, kjer je blago vneseno na carinsko ozemlje Unije, Steje
naslednje:

(a) za blago, ki se prevaza po morju, pristani§ce raztovarjanja;

(b) za blago, ki se prevaza z drugimi prevoznimi sredstvi, kraj iz tock (c), (d) ali () odstavka 1, ki se nahaja v delu
carinskega obmod¢ja Unije, kamor je blago namenjeno.

Clen 138
Stroski prevoza
(¢len 71(1)(e) zakonika)

1. Ce se blago prevaza z istim prevoznim sredstvom do kraja, ki je dlje od kraja, na katerem je vneseno na carinsko
obmogje Unije, se stroski prevoza ocenijo sorazmerno z razdaljo do kraja, kjer je blago vneseno na carinsko obmocje
Unije v skladu s ¢lenom 137 te uredbe, razen Ce se carinskim organom predlozi dokazilo o tem, kaksni stroski bi nastali
na podlagi standardne tovorne tarife za prevoz blaga do kraja vnosa blaga na carinsko obmocje Unije.

2. Stroski letalskega prevoza, vklju¢no s stroski hitre letalske dostave, ki jih je treba vkljuciti v carinsko vrednost blaga,
se dolocijo v skladu s Prilogo 23-01.

3. Ce je prevoz brezplacen ali ga opravi kupec, se stroski prevoza, ki jih je treba vkljuciti v carinsko vrednost blaga,
izratunajo v skladu s tovornimi tarifami, ki se obi¢ajno uporabljajo za enake nacine prevoza.

Clen 139
Pristojbine, obra¢unane na postne posiljke
(¢len 70(1) zakonika)

Postne pristojbine za blago, ki se prevaza v poStnem prometu, se do namembnega kraja v celoti vitejejo v carinsko
vrednost tega blaga, razen dodatnih postnih pristojbin, ki se po potrebi zara¢unajo na carinskem obmod¢ju Unije.

Clen 140
Zavrnitev deklarirane transakcijske vrednosti
(¢len 70(1) zakonika)

1. Ce carinski organi utemeljeno dvomijo, da deklarirana transakcijska vrednost predstavlja celoten placan ali placljiv
znesek iz ¢lena 70(1) zakonika, lahko od deklaranta zahtevajo predlozitev dodatnih informacij.
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2. Ce njihovi dvomi niso odpravljeni, se lahko carinski organi odlo¢ijo, da vrednosti blaga ni mogoce dolo¢iti v skladu
s ¢lenom 70(1) zakonika.

Clen 141
Carinska vrednost enakega ali podobnega blaga
(€len 74(2)(a) in (b) zakonika)

1. Pri dolocanju carinske vrednosti uvozenega blaga v skladu s ¢lenom 74(2)(a) ali (b) zakonika, se lahko uporabi
transakcijska vrednost enakega ali podobnega blaga pri prodaji na enaki komercialni ravni in v pretezno enakih koli¢inah
kot blago, ki se vrednoti.

Ce taka prodaja ne obstaja, se carinska vrednost dolo¢i ob upostevanju transakcijske vrednosti enakega ali podobnega
blaga, ki je bilo prodano na druga¢ni komercialni ravni in v drugacnih koli¢inah. To transakcijsko vrednost bi bilo treba
prilagoditi, da se upostevajo razlike, ki jih je mogoce pripisati komercialni ravni infali koli¢ini.

2. lIzvede se prilagoditev z namenom upostevanja znatnih razlik v stroskih in dajatvah med uvoZenim blagom in
enakim ali podobnim blagom, ki izhajajo iz razlik v razdaljah in vrstah prevoza.

3. Ceje na voljo vec kot ena transakcijska vrednost za enako ali podobno blago, se uposteva najnizja od teh vrednosti,
na podlagi katere se dolo¢i carinska vrednost za uvozeno blago.

4. Izraza ,enako blago® in ,podobno blago“, odvisno od primera, ne vkljucujeta blaga, ki vsebuje tehnologije, storitve
razvoja, osnutke, nacrte ali skice, za katere ni bil opravljen noben popravek v skladu s ¢lenom 71(1)(b)(iv) zakonika, ker
so bile te storitve opravljene v Uniji.

5. Transakcijska vrednost blaga, ki ga je izdelala druga oseba, se uposteva le, ¢e se ne more ugotoviti nobena
transakcijska vrednost za enako ali podobno blago, ki ga je izdelala ista oseba kot vrednoteno blago.

Clen 142
Deduktivna metoda
(¢len 74(2)(c) zakonika)

1. Cena na enoto, ki se uporablja za dolocitev carinske vrednosti v skladu s ¢lenom 74(2)(c) zakonika, je cena, po
kateri se uvozeno blago oziroma uvozeno enako ali podobno blago prodaja v Uniji v enakem stanju, kot je bilo uvozeno,
ob istem ali priblizno enakem ¢asu uvoza blaga, ki se vrednoti.

2. Ce ni na voljo cena na enoto iz odstavka 1, se uporabi cena na enoto, po kateri se uvozeno blago oziroma uvozeno
enako ali podobno blago prodaja v takih razmerah, kot je uvozeno na carinsko obmod¢je Unije v najkrajSem &asu po
uvozu blaga, ki se vrednoti, v vsakem primeru pa v 90 dneh od tega uvoza.

3. Ce cena na enoto iz odstavkov 1 in 2 ni na voljo, se na zahtevo deklaranta uporabi cena na enoto, po kateri se
uvozeno blago proda na carinskem obmodcju Unije po nadaljnji obdelavi ali predelavi, pri ¢emer je treba upostevati
dodano vrednost take obdelave ali predelave.

4. Naslednja prodaja se ne uposteva pri dolocanju carinske vrednosti v skladu s ¢lenom 74(2)(c) zakonika:
(a) prodaja blaga na komercialni ravni, ki ni prva po uvozuy;
(b) prodaja povezanim osebam;

(c) prodaja osebam, ki neposredno ali posredno, brezplacno ali po zniZani ceni, zagotavljajo blago ali storitve iz ¢lena
71(1)(b) zakonika za uporabo pri izdelavi in prodaji za izvoz uvoZenega blaga;

(d) prodaja v koli¢inah, ki ne zadostujejo za dolocitev cene na enoto.
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5. Pri dolocanju carinske vrednosti se odbijejo od cene na enoto, dolocene v skladu z odstavki 1 do 4:

(a) obicajno placane ali dogovorjene provizije ali obicajne trgovske marze za dobicek in skupne stroske (vkljucno s
posrednimi ali neposrednimi stroski prodaje zadevnega blaga) za uvozeno blago istega razreda ali vrste pri prodaji na
carinskem obmo¢ju Unije, in sicer blago, razvr§¢eno v isto skupino ali podrocje blaga, ki ga proizvaja dolocen
industrijski sektor;

(b) obicajni prevozni stroski in zavarovanje ter drugi povezani stroski, ki nastanejo na carinskem obmod¢ju Unije;
(c) uvozne dajatve in druge dajatve, ki jih je treba placati na carinskem obmodju Unije zaradi uvoza ali prodaje blaga.

6.  Carinska vrednost nekaterih vrst pokvarljivega blaga iz Priloge 23-02, uvozenega v komisijsko prodajo, se lahko
dolo¢i neposredno v skladu s ¢lenom 74(2)(c) zakonika. V ta namen drzave ¢lanice sporocijo cene na enoto Komisiji, ki
jih prek TARIC razsiri v skladu s ¢lenom 6 Uredbe (EGS) st. 2658/87 (1).

Te cene na enoto se lahko uporabljajo za dolocitev carinske vrednosti uvozenega blaga za obdobje 14 dni. Vsako obdobje
se zatne v petek.

Cene na enoto se izra¢unajo in sporocijo na naslednji nacin:

(a) drzave clanice ceno na enoto za 100 kg neto za vsako kategorijo blaga po odbitkih iz odstavka 5 sporocijo Komisiji.
Drzave ¢lanice lahko dolocijo standardne zneske za stroske iz tocke (b) odstavka 5, o katerih obvestijo Komisijo.

(b) Referen¢no obdobje za dolocitev cene na enoto je predhodno obdobje 14 dni, ki se konca v Cetrtek pred tednom, v
katerem je treba dolo¢iti nove cene na enoto.

(c) Drzave ¢lanice cene na enoto v eurih sporocijo Komisiji najpozneje ob 12.00 opoldne v ponedeljek v tednu, v
katerem jih mora Komisija posredovati. Ce ta dan ni delovni dan, se sporocilo poslje delovni dan pred tem. Cene na
enoto se uporabijo samo, ¢e Komisija razsiri to obvestilo.

Clen 143
Metoda izracunane vrednosti
(¢len 74(2)(d) zakonika)

1. Pri uporabi ¢lena 74(2)(d) zakonika carinski organi od osebe, ki ne prebiva na carinskem obmod¢ju Unije oziroma na
njem nima svojega sedeza, ne morejo zahtevati ali je obvezati, da zaradi preverjanja predlozi racune ali druge evidence,
oziroma dovoli dostop do njih, za dolocitev carinske vrednosti.

2. StroSek ali vrednost materialov in izdelave iz ¢lena 74(2)(d)(i) zakonika vkljucuje stroske elementov, nastetih v ¢lenu
71(1)(a)(ii) in (i) zakonika. Vklju¢uje tudi porazdeljene stroske vsakega izdelka ali storitve iz ¢lena 71(1)(b) zakonika, ki
jih neposredno ali posredno zagotovi kupec za uporabo pri izdelavi blaga ki se vrednoti. Vrednost elementov iz ¢lena
71(1)(b)(iv) zakonika, ki se opravijo v Uniji, se vklju¢i samo v obsegu, v kakr§nem se zaracunajo proizvajalcu.

3. Stroski proizvodnje vkljucujejo vse stroske, nastale pri ustvarjanju ali znatnem oplemenitenju gospodarskih dobrin.
Prav tako vkljucujejo stroske iz ¢lena 71(1)(b)(ii) in (iii) zakonika.

4. Splosni stroski iz ¢lena 74(2)(d)(ii) zakonika vklju¢ujejo neposredne in posredne stroske izdelave in prodaje blaga za
izvoz, ki niso vkljuceni v ¢lenu 74(2)(d)(i) zakonika.

(") UL L 378, 31.12.1987, posebna izdaja: poglavje 02 zvezek 002 str. 382.
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Clen 144
Rezervna metoda
(¢len 74(3) zakonika)

1. Pri dolocanju carinske vrednosti na podlagi ¢lena 74(3) zakonika se lahko uporabi proznost glede uporabe metod,
dolocenih v ¢lenih 70 in 74(2) zakonika. Tako dolocena vrednost v najvedji mozni meri temelji na prej dolocenih
carinskih vrednostih.

2. Ce carinske vrednosti ni mogoce dolociti na podlagi odstavka 1, se uporabijo druge ustrezne metode. V tem
primeru se carinska vrednost ne dolo¢i na podlagi naslednjega:

(a) prodajne cene na carinskem obmodju Unije za blago, izdelano na carinskem obmod¢ju Unije;
(b) sistema, po katerem se za carinsko vrednotenje uporablja visja od dveh moznih vrednosti;
() cene blaga na domacem trgu dr7ave izvoza;

(d) drugih proizvodnih stroskov, razen izracunanih vrednosti, ki so bile dolocene za enako ali podobno blago v skladu s
¢lenom 74(2)(d);

(e) cen za izvoz v tretjo drzavo;
(f) najnizjih carinskih vrednosti;
(g) arbitrarnih ali fiktivnih vrednosti.

Clen 145
Spremne listine v zvezi s carinsko vrednostjo
(¢len 163(1) zakonika)

Kot dokazilo se zahteva racun, ki se nanasa na deklarirano transakcijsko vrednost.

Clen 146
Pretvorba valute za namene carinskega vrednotenja
(¢len 53(1)(a) zakonika)

1. Vskladu s ¢lenom 53(1)(a) zakonika se za pretvorbo valute za namene carinskega vrednotenja uporabljata naslednja
menjalna tecaja:

(a) v primeru drzav ¢lanic, katerih valuta je euro, menjalni tecaj, ki ga objavi Evropska centralna banka;

(b) v primeru drzav clanic, katerih valuta ni euro, menjalni tecaj, ki ga objavi pristojni nacionalni organ ali, Ce je
nacionalni organ za namene objave menjalnega teCaja imenoval zasebno banko, tecaj, ki ga objavi ta zasebna banka.

2. Menjalni tecaj, ki ga je treba uporabiti v skladu z odstavkom 1, je menjalni teaj, objavljen na predzadnjo sredo
vsakega meseca.

Ce na ta dan menjalni tecaj ni objavljen, se uporablja zadnji objavljeni tecaj.
3. Menjalni te¢aj se uporablja en mesec, z zacetkom na prvi dan naslednjega meseca.

4, Ce menjalni tecaj iz odstavkov 1 in 2 ni bil objavljen, tecaj, ki se uporabi za uporabo ¢lena 53(1)(a) zakonika,
dolo¢i zadevna drzava ¢lanica. Ta te¢aj mora ¢im bolje odrazati vrednost valute zadevne drzave ¢lanice.
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NASLOV 1III
CARINSKI DOLG IN ZAVAROVANJE
POGLAVJE 1
Zavarovanje morebitnega ali obstojeCega carinskega dolga
Oddelek 1
Splosne dolocbe
Clen 147
Elektronski sistemi v zvezi z zavarovanji
(¢len 16 zakonika)

Za izmenjavo in shranjevanje informacij v zvezi z zavarovanji, ki se lahko uporabljajo v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, se
uporablja elektronski sistem, vzpostavljen v ta namen v skladu s ¢lenom 16(1) zakonika.

Prvi odstavek tega clena se uporablja od datuma zacetka uporabe sistema upravljanja zavarovanj v okviru carinskega
zakonika Unije iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU.

Clen 148
Posamezno zavarovanje morebitnega carinskega dolga
(pododstavek 2 ¢lena 90(1) zakonika)

1. Ce je predlozitev zavarovanja obvezna, zavarovanje, ki krije eno samo operacijo (posamezno zavarovanje) more-
bitnega carinskega dolga, krije znesek uvozne ali izvozne dajatve, ki ustreza carinskemu dolgu, ki bi lahko nastal, in je
izratunan na podlagi najvijih stopenj dajatev, ki se uporabljajo za blago te vrste.

2. Ce posamezno zavarovanje krije druge dajatve v zvezi z uvozom ali izvozom blaga, se izratunajo na podlagi
najvisjih stopenj, ki se uporabljajo za blago te vrste v drzavi ¢lanici, v kateri je blago dano v carinski postopek ali je v
zaCasni hrambi.

Clen 149
Neobvezno zavarovanje
(¢len 91 zakonika)

Ce carinski organi odlocijo, da bodo zahtevali zavarovanje, ki ni obvezno, se uporabljajo ¢leni 150 do 158 te uredbe.

Clen 150
Zavarovanje v obliki gotovinskega depozita
Clen 92(1)(a) zakonika

Ce se zahteva zavarovanje za posebne postopke ali zacasno hrambo in je predlozeno kot posamezno zavarovanje v obliki
gotovinskega depozita, se to zavarovanje predloZi carinskim organom drzave clanice, v kateri je bilo blago dano v
postopek ali je v zacasni hrambi.

Ce je posebni postopek, razen postopka posebne rabe, zakljucen ali se je nadzor blaga za posebno rabo ali zacasna
hramba koncala pravilno, zavarovanje povrne carinski organ drzave ¢lanice, v kateri je bilo dano.

Clen 151
Zavarovanje v obliki izjave poroka
(clen 92(1)(b) in clen 94 zakonika)

1. Izjavo poroka odobri carinski urad, kjer se predlozi zavarovanje (v nadaljnjem besedilu: carinski urad zavarovanja),
in o odobritvi obvesti osebo, od katere se zahteva predlozitev zavarovanja.
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2. Carinski urad zavarovanja lahko kadar koli razveljavi odobritev izjave poroka. Carinski urad zavarovanja o razve-
ljavitvi takoj obvesti poroka in osebo, od katere se zahteva predlozitev zavarovanja.

3. Porok lahko svojo izjavo kadar koli preklice. O preklicu obvesti carinski urad zavarovanja.

4. Preklic izjave poroka ne vpliva na blago, ki je bilo na podlagi preklicane izjave v trenutku zacetka veljavnosti
preklica Ze dano v carinski postopek ali v zacasno hrambo in je $e vedno v carinskem postopku ali v zacasni hrambi.

5. Posamezno zavarovanje, zagotovljeno v obliki izjave, se poda na obrazcu iz Priloge 32-01.
6.  Splosno zavarovanje, zagotovljeno v obliki izjave, se poda na obrazcu iz Priloge 32-03.

7. Ne glede na odstavka 5 in 6 ter clen 160 lahko vsaka drzava ¢lanica v skladu z nacionalno zakonodajo dovoli, da se
izjava poroka predlozi v obliki, druga¢ni od obrazcev iz Prilog 32-01, 32-02 in 32-03, ¢e ima ta enak pravni ucinek.

Clen 152
Posamezno zavarovanje v obliki izjave poroka
(¢len 89 in ¢len 92(1)(b) zakonika)

1. Ce se posamezno zavarovanje predlozi v obliki izjave poroka, carinski urad zavarovanja obdrzi dokazilo o tej izjavi
za obdobje veljavnosti zavarovanja.

2. Ce se posamezno zavarovanje predlozi v obliki izjave poroka, imetnik postopka ne sme spremeniti dostopne kode,
povezane z referencno Stevilko zavarovanja.

Clen 153
Vzajemna pomo¢ med carinskimi organi
(¢len 92(1)(c) zakonika)

Ce carinski dolg nastane v drzavi ¢lanici, ki ni drzava clanica, ki je sprejela zavarovanje v eni od oblik iz ¢lena 83(1)
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, ki se lahko uporabijo v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, drzava ¢lanica, ki je sprejela
zavarovanje, po izteku roka za placilo v drzavo ¢lanico, v kateri je nastal carinski dolg, na zahtevo slednje prenese znesek
uvozne ali izvozne dajatve v okviru omejitev sprejetega zavarovanja in neplacanih dajatev.

Navedeni prenos se izvede v enem mesecu od prejema zahteve.

Clen 154
Referen¢na Stevilka zavarovanja in dostopna koda
(¢len 89(2) zakonika)

1. Ce se lahko posamezno zavarovanje uporabi v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, carinski urad zavarovanja osebi, ki je
predlozila zavarovanje, ali, v primeru zavarovanja v obliki kuponov, poroku, sporo¢i naslednje informacije:

(a) referencno Stevilko zavarovanja;
(b) dostopno kodo, povezano z referen¢no Stevilko zavarovanja.

2. Ce se lahko splosno zavarovanje uporabi v ve¢ kot eni drZavi ¢lanici, carinski urad zavarovanja osebi, ki je
predlozila zavarovanje, sporo¢i naslednje informacije:

(a) referencno Stevilko zavarovanja za vsak del referencnega zneska, ki se spremlja v skladu s ¢lenom 157 te uredbe;
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(b) dostopno kodo, povezano z referen¢no Stevilko zavarovanja.

Na zahtevo osebe, ki je predlozila zavarovanje, carinski urad zavarovanja temu zavarovanju dodeli eno ali ve¢ dodatnih
dostopnih kod za uporabo s strani te osebe ali njenih zastopnikov.

3. Carinski organ preveri obstoj in veljavnost zavarovanja vsakokrat, ko mu oseba sporo¢i referen¢éno $tevilko zava-
rovanja.

Oddelek 2
Splosno zavarovanje
Clen 155
Referencni znesek
(¢len 90 zakonika)

1. Razen ¢e je v ¢lenu 158 te uredbe doloceno drugace, je znesek splosnega zavarovanja enak referenénemu znesku, ki
ga dolodi carinski urad zavarovanja v skladu s ¢lenom 90 zakonika.

2. Ce je treba splosno zavarovanje predloziti za uvozno ali izvozno dajatev in druge dajatve, katerih znesek se lahko z
gotovostjo dolo¢i v trenutku zahteve po zavarovanju, tisti del referencnega zneska, ki krije te dajatve in pristojbine,
ustreza znesku uvozne ali izvozne dajatve in drugih placljivih dajatev.

3. Ceje treba splosno zavarovanje predloZiti za uvozno ali izvozno dajatev in druge dajatve, katerih zneska ni mogoce
z gotovostjo dolociti v trenutku, ko se zahteva zavarovanje, ali katerih znesek se ¢asovno spreminja, se tisti del referen-
¢nega zneska, ki krije te dajatve in druge dajatve, doloci, kot sledi:

(a) za del, s katerim naj bi se pokrile uvozne ali izvozne dajatve in druge dajatve, ki so nastale, se referen¢ni znesek
nana$a na znesek uvoznih ali izvoznih dajatev in drugih placljivih dajatev;

(b) za del, s katerim naj bi se pokrile uvozne ali izvozne dajatve in druge dajatve, ki bi lahko nastale, referen¢ni znesek
ustreza znesku uvozne ali izvozne dajatve in drugih dajatev, ki bi lahko postale placljive v zvezi s posamezno
carinsko deklaracijo ali deklaracijo za zacasno hrambo, za katero se predlozi zavarovanje, v obdobju med dajanjem
blaga v zadevni carinski postopek ali v zacasno hrambo in trenutkom, ko je navedeni postopek zakljucen ali se je
koncal nadzor blaga za posebno rabo ali zacasna hramba.

Za namene tocke (b) se upostevajo najvisje stopnje uvoznih ali izvoznih dajatev, ki se uporabljajo za blago te vrste, in
najvisje stopnje drugih dajatev v zvezi z uvozom ali izvozom blaga te vrste v drZavi ¢lanici carinskega urada zavarovanja.

Ce carinski urad zavarovanja nima na voljo informacij, ki so potrebne za dolocitev dela referen¢nega zneska v skladu s
prvim pododstavkom, se ta znesek dolo¢i na 10 000 EUR za vsako deklaracijo.

4. Carinski urad zavarovanja dolo¢i referenc¢ni znesek v sodelovanju z osebo, od katere se zahteva predloZitev
zavarovanja. Pri dolo¢anju dela referenénega zneska v skladu z odstavkom 3 carinski urad zavarovanja dolo¢i ta znesek
na podlagi informacij o blagu, danem v zadevne carinske postopke ali zacasno hrambo v preteklih 12 mesecih, in ocene
o koli¢ini na¢rtovanih operacij, navedeni med drugim v trgovinski dokumentaciji in poslovnih knjigah osebe, od katere se
zahteva predlozZitev zavarovanja.

5. Carinski urad zavarovanja pregleda referencni znesek na lastno pobudo ali na zahtevo osebe, od katere se zahteva
predlozZitev zavarovanja, in ga prilagodi v skladu z dolo¢bami tega ¢lena in ¢lena 90 zakonika.
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Clen 156
Spremljanje referen¢nega zneska s strani osebe, od katere se zahteva predloZitev zavarovanja
(¢len 89 zakonika)

Oseba, od katere se zahteva predlozitev zavarovanja, zagotovi, da znesek uvozne ali izvozne dajatve ter drugih dajatev v
zvezi z uvozom ali izvozom blaga, ki naj bi se pokrile z zavarovanjem ter so ali lahko postanejo placljive, ne preseze
referen¢nega zneska.

Ta oseba obvesti carinski urad zavarovanja, ko visina referen¢nega zneska ne zadostuje ve¢ za kritje njegovih operacij.

Clen 157
Spremljanje referencnega zneska s strani carinskih organov
(¢len 89(6) zakonika)

1. Spremljanje dela referen¢nega zneska, ki pokriva znesek uvozne ali izvozne dajatve in drugih dajatev v zvezi z
uvozom ali izvozom blaga, ki bodo postale placljive, za blago, spros¢eno v prosti promet, se zagotovi za vsako carinsko
deklaracijo v ¢asu dajanja blaga v postopek. Ce se carinske deklaracije za sprostitev v prosti promet vloZijo v skladu z
dovoljenjem iz ¢lena 166(2) ali clenom 182 zakonika, se spremljanje zadevnega dela referencnega zneska zagotovi na
podlagi dopolnilnih deklaracij ali, ¢e je primerno, na podlagi navedb, vnesenih v evidenco.

2. Spremljanje dela referencnega zneska, ki pokriva znesek uvozne ali izvozne dajatve in drugih pristojbin v zvezi z
uvozom ali izvozom blaga, ki lahko postanejo placljive, za blago, dano v postopek tranzita Unije, se z uporabo
elektronskega sistema iz ¢lena 273(1) te uredbe zagotovi za vsako carinsko deklaracijo v trenutku dajanja blaga v
postopek. Navedeno spremljanje se ne uporablja za blago, dano v postopek tranzita Unije, za katero se uporablja
poenostavitev iz ¢lena 233(4)(e) zakonika, Ce se carinska deklaracija ne obdela v elektronskem sistemu iz ¢lena 273(1)
te uredbe.

3. Spremljanje dela referencnega zneska, ki pokriva znesek uvozne ali izvozne dajatve ter drugih dajatev v zvezi z
uvozom ali izvozom blaga, ki naj bi se pokrile z zavarovanjem ter bodo ali bi lahko nastale v drugih primerih kot v tistih
iz odstavkov 1 in 2, se zagotovi z rednimi in ustreznimi revizijami.

Clen 158
Visina splos$nega zavarovanja
(¢len 95(2) in (3) zakonika)

1. Za namene c¢lena 95(2) zakonika se znesek splo$nega zavarovanja zmanjsa na:

(@) 50 % dela referen¢nega zneska, dolocenega v skladu s ¢lenom 155(3) te uredbe, ¢e so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 84(1)
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446;

(b) 30 % dela referencnega zneska, dolocenega v skladu s ¢lenom 155(3) te uredbe, ¢e so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 84(2)
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446; ali

(©) 0% dela referencnega zneska, dolocenega v skladu s ¢lenom 155(3) te uredbe, ¢e so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 84(3)
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446.

2. Za namene clena 95(3) zakonika se znesek splo$nega zavarovanja zmanjsa na 30 % dela referencnega zneska,
dolocenega v skladu s ¢lenom 155(2) te uredbe.
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Oddelek 3
Dolocbe za postopek tranzita Unije in postopek na podlagi konvencij TIR in ATA
Pododdelek 1
Tranzit Unije
Clen 159
Izra¢un za namen skupnega tranzita
(¢len 89(2) zakonika)

Za namen izra¢una iz Clena 148 in drugega pododstavka ¢lena 155(3)(b) te uredbe se unijsko blago, ki se prevaza v
skladu s Konvencijo o skupnem tranzitnem postopku (1), obravnava kot neunijsko blago.

Clen 160
Posamezno zavarovanje v obliki kuponov
(¢len 92(1)(b) zakonika)

1.V okviru postopka tranzita Unije se lahko predlozi tudi posamezno zavarovanje v obliki izjave poroka, tako da
porok osebam, ki nameravajo biti imetniki postopka, izda kupone.

Dokazilo te izjave se sestavi na obrazcu iz Priloge 32-02, kuponi pa se sestavijo na obrazcu iz Priloge 32-06.

Vsak kupon krije znesek v visini 10 000 EUR, za katerega je odgovoren porok.

Obdobje veljavnosti kupona je eno leto od datuma izdaje.

2. Porok carinskemu uradu zavarovanja predlozi vse zahtevane podatke o kuponih za posamezno zavarovanje, ki jih je
izdal.

3. Porok za vsak kupon osebi, ki namerava biti imetnik postopka, sporo¢i naslednje informacije:

(a) referencno Stevilko zavarovanja;

(b) dostopno kodo, povezano z referen¢no Stevilko zavarovanja.

Oseba, ki namerava biti imetnik postopka, ne sme spremeniti dostopne kode.

4. Oseba, ki namerava biti imetnik postopka, predlozi carinskemu uradu odhoda toliko kuponov v znesku
10 000 EUR, kolikor se jih potrebuje za pokritje skupne vsote zneskov iz ¢lena 148 te uredbe.

Clen 161
Razveljavitev in preklic izjave, predloZene v primeru posameznega zavarovanja v obliki kuponov
(¢len 92(1)(b) in ¢len 94 zakonika)

Carinski organ, odgovoren za zadevni carinski urad zavarovanja, v elektronski sistem iz ¢lena 273(1) te uredbe vnese
informacije o vsaki razveljavitvi ali preklicu izjave, predloZene v primeru posameznega zavarovanja v obliki kuponov in
datum, na katerega ta zacne veljati.

() UL L 226, 13.8.1987, str. 2.
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Clen 162
Splosno zavarovanje
(¢len 89(5) in clen 95 zakonika)

1.V okviru postopka tranzita Unije se lahko splosno zavarovanje predlozi le v obliki izjave poroka.
2. Carinski urad zavarovanja obdrzi dokazilo o tej izjavi za obdobje veljavnosti zavarovanja.
3. Imetnik postopka ne sme spremeniti dostopne kode, povezane z referen¢no Stevilko zavarovanja.

Pododdelek 2
Postopki na podlagi konvencij TIR in ATA
Clen 163
Obveznosti garantnih zdruZenj za operacije TIR
(¢len 226(3)(b) zakonika)

Za namene Clena 8(4) Carinske konvencije o0 mednarodnem prevozu blaga na podlagi zvezkov TIR (1), vklju¢no z vsemi
poznej$imi spremembami Konvencije (v nadaljnjem besedilu: Konvencija TIR), lahko takrat, ko operacija TIR poteka na
carinskem ozemlju Unije, katero koli garantno zdruZenje s sedezem na carinskem obmodcju Unije prevzame obveznost za
placilo zavarovanega zneska za blago, udelezeno v operaciji TIR, do zgornje meje 60 000 EUR ali enakovrednega zneska
nacionalne valute na posamezen zvezek TIR.

Clen 164
Obvestilo garantnim zdruZenjem o nezaklju¢enem postopku
(¢len 226(3)(b) in (c) zakonika)

Veljavno obvestilo o nezakljucku postopka v skladu s Konvencijo TIR ali s Carinsko konvencijo o zvezku ATA za zaCasen
uvoz blaga, sklenjeno 6. decembra 1961 v Bruslju, vklju¢no z vsemi poznejsimi spremembami Konvencije (v nadaljnjem
besedilu: Konvencija ATA), ali s Konvencijo o zacasnem uvozu (?), vkljuéno z vsemi poznejsimi spremembami Konvencije
(v nadaljnjem besedilu: Istanbulska konvencija), ki ga carinski organi ene drzave ¢lanice posljejo garantnemu zdruZenju, se
Steje za obvestilo kateremu koli drugemu garantnemu zdruZenju v drugi drzavi ¢lanici, za katero se ugotovi, da je
odgovorno za placilo zneska uvozne ali izvozne dajatve ali drugih dajatev.

POGLAVJE 2
Izterjava, placilo, povracilo in odpust zneska uvozne ali izvozne dajatve
Oddelek 1
Dolo¢itev zneska uvozne ali izvozne dajatve, obvestilo o carinskem dolgu in

vknjizba

Pododdelek 1

Clen 165
Vzajemna pomo¢ med carinskimi organi
(¢len 101(1) in ¢len 102(1) zakonika)

1. Ce nastane carinski dolg, carinski organi, pristojni za izterjavo zneska uvozne ali izvozne dajatve, ki ustreza
carinskemu dolgu, druge udelezene carinske organe obvestijo o naslednjem:
(a) dejstvu, da je nastal carinski dolg;

(b) ukrepih, sprejetih proti dolzniku, za izterjavo zadevnih zneskov.

2. Drzave clanice si vzajemno pomagajo pri izterjavi zneska uvozne ali izvozne dajatve, ki ustreza carinskemu dolgu.

() UL L 252, 14.9.1978, str. 2.
() UL L 130, 27.5.1993, str. 1.
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3. Brez poseganja v clen 87(4) Zakonika, ¢e carinski organ drzave ¢lanice, v kateri je bilo blago dano v posebni
postopek razen tranzitnega postopka ali je bilo v zacasni hrambi, pred iztekom roka iz ¢lena 80 Delegirane uredbe (EU)
2015/2446 pridobi dokaze, da so se v drugi drzavi ¢lanici zgodili dogodki, zaradi katerih carinski dolg nastane ali se
Steje, da je nastal, ta carinski organ nemudoma, vsekakor pa v tem roku, poslje vse informacije, ki so na voljo, carinskemu
organu, pristojnemu za ta kraj. Ta carinski organ potrdi prejem obvestila in navede, ali je pristojen za izterjavo. Ce v 90
dneh ni prejet odgovor, carinski organ, ki je poslal obvestilo, nemudoma nadaljuje postopek izterjave.

4. Brez poseganja v clen 87(4) Zakonika, Ce carinski organ drzave ¢lanice, v kateri je bilo ugotovljeno, da je nastal
carinski dolg v zvezi z blagom, ki ni bilo dano v carinski postopek niti ni bilo v zacasni hrambi, pred obvestilom o
carinskem dolgu pridobi dokaze, da so se v drugi drzavi ¢lanici zgodili dogodki, zaradi katerih carinski dolg nastane ali se
Steje, da je nastal, ta carinski organ nemudoma, vsekakor pa pred tem obvestilom, poslje vse informacije, ki so na voljo,
carinskemu organu, pristojnemu za ta kraj. Ta carinski organ potrdi prejem obvestila in navede, ali je pristojen za
izterjavo. Ce v 90 dneh ni prejet odgovor, carinski organ posiljatelj nemudoma nadaljuje postopek izterjave.

Clen 166
Carinski urad za usklajevanje v zvezi z zvezki ATA ali zvezki CPD
(€len 226(3)(c) zakonika)

1. Carinski organi dolocijo carinski urad za usklajevanje, pristojen za vse ukrepe v zvezi s carinskimi dolgovi, nastalimi
zaradi neizpolnjevanja obveznosti ali pogojev, ki se nanaSajo na zvezke ATA ali zvezke CPD, v skladu s ¢lenom 79
zakonika.

2. Vsaka drzava ¢lanica Komisiji sporodi carinski urad za usklajevanje skupaj z njegovo referencno Stevilko. Komisija te
informacije objavi na svojem spletiscu.

Clen 167
Izterjave drugih dajatev na podlagi postopka tranzita Unije in tranzita v skladu s Konvencijo TIR
(¢len 226(3)(a) in (b) zakonika)

1. Ce carinski organi, ki so poslali obvestilo o carinskem dolgu in obveznosti placila drugih dajatev v zvezi z uvozom
ali izvozom blaga, danega v postopek tranzita Unije ali v postopek tranzita v skladu s Konvencijo TIR, pridobijo dokaze o
kraju, kjer so se zgodili dogodki, zaradi katerih sta nastala carinski dolg in obveznost placila drugih dajatev, ti carinski
organi zadrzijo postopek izterjave in takoj posliejo vse potrebne dokumente, vklju¢no z overjenimi kopijami dokazil,
organom, pristojnim za ta kraj. Organ posiljatelj hkrati zahteva potrditev pristojnosti organa prejemnika za izterjavo

drugih pristojbin.

2. Organ prejemnik potrdi prejem obvestila in navede, ali je pristojen za izterjavo drugih dajatev. Ce v 28 dneh ni
prejet odgovor, carinski organ posiljatelj nemudoma nadaljuje postopek izterjave, ki ga je zacel.

3. Kakr3en koli postopek izterjave drugih pristojbin, ki ga za¢ne organ posiljatelj, se zadrZi takoj, ko organ prejemnik
potrdi prejem obvestila in navede, da je pristojen za izterjavo drugih dajatev.

Takoj ko organ prejemnik predlozi dokazilo, da je izterjal zadevne zneske, organ posiljatelj povrne vse druge Ze izterjane
dajatve ali preklice postopek izterjave.
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Clen 168

Obvestilo o izterjavi uvoznih in izvoznih dajatev ter drugih dajatev na podlagi postopka tranzita Unije in
tranzita v skladu s Konvencijo TIR

(¢len 226(3)(a) in (b) zakonika)

Ce carinski dolg nastane v zvezi z blagom, ki je dano v postopek tranzita Unije ali v postopek tranzita v skladu s
Konvencijo TIR, carinski organi, pristojni za izterjavo, obvestijo carinski urad odhoda o izterjavi uvoznih in izvoznih
dajatev ter drugih dajatev.

Clen 169

Izterjava drugih dajatev za blago, dano v postopek tranzita v skladu s Konvencijo ATA ali Istanbulsko
konvencijo

(¢len 226(3)(c) zakonika)

1. Ce carinski organi, ki so poslali obvestilo o carinskem dolgu in obveznosti placila drugih dajatev za blago, dano v
tranzit v skladu s Konvencijo ATA ali Istanbulsko konvencijo, pridobijo dokaze o kraju, kjer so se zgodili dogodki, zaradi
katerih sta nastala carinski dolg in obveznost placila drugih dajatev, ti carinski organi takoj posljejo vse potrebne
dokumente, vklju¢no z overjenimi kopijami dokazil, organom, pristojnim za ta kraj. Organ posiljatelj hkrati zahteva
potrditev odgovornosti organa prejemnika za izterjavo drugih pristojbin.

2. Organ prejemnik potrdi prejem obvestila in navede, ali je pristojen za izterjavo drugih dajatev. V ta namen organ
prejemnik uporabi vzorec zakljucka iz Priloge 33-05, iz katerega je razvidno, da se je Ze zacel postopek v zvezi z
zahtevkom, ki se nanaa na garantno zdruZenje v drzavi clanici prejemnici. Ce v 90 dneh ni prejet odgovor, carinski
organ posiljatelj nemudoma nadaljuje postopek izterjave, ki ga je zacel.

3. Ce je pristojen organ prejemnik, po potrebi za¢ne nov postopek izterjave drugih dajatev po obdobju iz odstavka 2
in nemudoma obvesti organ posiljatelja.

Organ prejemnik po potrebi od garantnega zdruZenja, s katerim je povezan, pobere znesek uvoznih in izvoznih dajatev
ter drugih dajatev po stopnjah, ki veljajo v drzavi ¢lanici, v kateri se nahajajo ti organi.

4. Takoj ko organ prejemnik navede, da je pristojen za izterjavo drugih dajatev, organ posiljatelj garantnemu zdruze-
nju, s katerim je povezan, povrne vse zneske, ki jih je to zdruZenje morda zalozilo ali zacasno placalo.

5. Postopek se prenese v enem letu, teto od poteka veljavnosti zvezka, razen Ce je to placilo postalo dokonéno v
skladu s ¢lenom 7(2) ali (3) Konvencije ATA ali ¢lenom 9(1)(b) in (c) Priloge A k Istanbulski konvenciji.

Clen 170

Izterjava drugih dajatev za blago, dano v postopek zacasnega uvoza v skladu s Konvencijo ATA ali Istanbulsko
konvencijo

(¢len 226(3)(c) zakonika)

V primeru izterjave drugih dajatev za blago, dano v postopek zacasnega uvoza v skladu s Konvencijo ATA ali Istanbulsko
konvencijo, se smiselno uporablja ¢len 169.

Pododdelek 2
Obvestilo o carinskem dolgu in zahtevku za pladilo od garantnega zdruZenja
Clen 171
Zahtevek za placilo od garantnega zdruZenja v skladu s postopkom Konvencije ATA in Istanbulske konvencije
(¢len 98 zakonika)

1. Ce carinski organi ugotovijo, da je nastal carinski dolg za blago, ki je zajeto v zvezku ATA, nemudoma vloZijo
zahtevek zoper garantno zdruZenje. Carinski urad za usklajevanje, ki vlozi zahtevek iz ¢lena 86 Delegirane uredbe (EU)
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2015/2446, hkrati carinskemu uradu za usklajevanje, v jurisdikciji katerega se nahaja carinski urad prepustitve v okviru
zaCasnega uvoza, poslje tudi obvestilo o zahtevku za placilo, poslano garantnemu zdruZenju. Za to uporabi obrazec iz
Priloge 33-03.

2. Obvestilu se prilozi kopija nezakljucenega kupona, e je na voljo carinskemu uradu za usklajevanje. Obvestilo se
lahko uporabi, kadar koli se zdi potrebno.

3. Obrazec za obracun davka iz ¢lena 86 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 se lahko poslje pozneje kot zahtevek
garantnemu zdruZenju, vendar ne ve¢ kakor tri mesece po zahtevku in nikakor ne ve¢ kakor Sest mesecev od dneva, ko
carinski organi za¢nejo postopek izterjave. Obrazec za obracun davka je dolocen v Prilogi 33-04.

Oddelek 2
Povracdilo in odpust
Clen 172
Zahtevek za povracilo ali odpust
(¢len 22(1) zakonika)

Zahtevke za povracilo ali odpust vlozi oseba, ki je placala ali mora placati znesek uvoznih ali izvoznih dajatev, ali katera
koli oseba, ki je nasledila njene pravice in obveznosti.

Clen 173
Predlozitev blaga kot pogoj za povracilo ali odpust
(¢len 116(1) zakonika)

Za povracilo ali odpust je potrebna predloZitev blaga. Ce blaga ni mogoce predloZiti carinskim organom, carinski organ,
pristojen za sprejetje odlocbe, odobri povracilo ali odpust le, ¢e ima dokaze, ki kaZejo na to, da je zadevno blago res
blago, glede katerega je bilo zahtevano povracilo ali odpust.

Clen 174
Omejitev prenosa blaga
(¢len 116(1) zakonika)

Brez poseganja v ¢len 176(4) te uredbe in dokler v zvezi z zahtevkom za povracilo ali odpust ni sprejeta odlocba, se
blago, za katere se zaprosi povracilo ali odpust, ne prenese na drug kraj kot tisti, ki je dolocen v zahtevku, razen Ce je
vloznik zahtevka o tem predhodno obvestil carinski organ iz ¢lena 92(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, ki o tem
obvesti carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe.

Clen 175
Vzajemna pomo¢ med carinskimi organi
(¢len 22 in ¢len 116(1) zakonika)

1. Ceje za namene povracila ali odpusta treba pridobiti dodatne informacije od carinskega organa drzave ¢lanice, ki ni
tista, v kateri je bilo dano obvestilo o carinskem dolgu, ali ¢e mora ta organ blago pregledati, da se zagotovi izpolnjevanje
pogojev za povracilo ali odpust, carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, za pomo¢ zaprosi carinski organ drzave
¢lanice, v kateri se blago nahaja, z navedbo narave informacij, ki jih je treba pridobiti, ali pregledov, ki jih je treba
opraviti.

Zahtevi za informacije je treba priloziti navedbe iz zahtevka in vse potrebne dokumente, da lahko carinski organ drzave
¢lanice, v kateri se blago nahaja, pridobi informacije ali opravi zahtevane preglede.
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2. Ce carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, poslje zahtevo iz odstavka 1 z drugimi sredstvi, kot so tehnike
elektronske obdelave podatkov v skladu s ¢lenom 93 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, poslje carinskemu organu
drzave clanice, v kateri se blago nahaja, dva izvoda zahteve v pisni obliki na obrazcu iz Priloge 33-06.

3. Carinski organ drzave clanice, v kateri se blago nahaja, takoj ugodi zahtevi iz odstavka 1.

Carinski organ drzave clanice, v kateri se blago nahaja, pridobi informacije ali opravi preglede, ki jih zahteva carinski
organ, pristojen za sprejetje odlocbe, v 30 dneh od datuma prejema zahteve. Rezultate zabelezi v ustreznem delu izvirnika
zahteve iz odstavka 1 in dokument vrne carinskemu organu, ki je pristojen za sprejetje odlocbe, skupaj z vsemi
dokumenti iz drugega pododstavka odstavka 1.

Ce carinski organ drzave ¢lanice, v kateri se blago nahaja, ne more pridobiti informacij ali opraviti pregledov, ki jih
zahteva carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, v roku, dolo¢enem v drugem pododstavku, v 30 dneh od datuma
prejema zahteve vrne zahtevo z ustreznim zaznamkom.

Clen 176
Izpolnitev carinskih formalnosti
(¢len 116(1) zakonika)

1. Ce je za povracilo ali odpust potrebna izpolnitev carinskih formalnosti, imetnik odlocbe za povracilo ali odpust
obvesti carinski urad spremljanja, da je izpolnil te formalnosti. Ce odlocba doloca, da se lahko blago izvozi ali da v
posebni postopek, in dolznik izkoristi to mozZnost, je carinski urad spremljanja tisti carinski urad, pri katerem je blago
dano v ta postopek.

2. Carinski urad spremljanja obvesti carinski organ, pristojen za sprejetje odlo¢be o izpolnitvi carinskih formalnosti, ki
je potrebna za povracilo ali odpust, z odgovorom iz clena 95 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 na obrazcu iz Priloge
33-07 k tej uredbi.

3. Ce je carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, odlocil, da je povracilo ali odpust upraviceno, se znesek dajatve
povrne ali odpusti Sele potem, ko je carinski organ prejel informacije iz odstavka 2.

4. Carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, lahko dovoli, da se carinske formalnosti, ki so lahko potrebne za
povracilo ali odpust, izpolnijo, preden sprejme odlocbo. To dovoljenje ne posega v navedeno odlo¢bo. V teh primerih se
smiselno uporabljajo odstavki 1 do 3.

5. Za namene tega Clena pomeni carinski urad spremljanja carinski urad, ki zagotavlja, ¢e je to primerno, da so
formalnosti ali zahteve za povracilo ali odpust zneska uvozne in izvozne dajatve izpolnjene.

Clen 177
Formalnosti v zvezi z odlocbo o povracilu ali odpustu
(¢len 116(2) zakonika)

1. Pri sprejemanju odlo¢be o povracilu ali odpustu uvoznih ali izvoznih dajatev, za katere je potrebna predhodna
izpolnitev nekaterih carinskih formalnosti, carinski organ za izpolnitev teh carinskih formalnosti dolo¢i rok, ki ni daljsi od
60 dni od datuma obvestila o tej odlocbi.



L 343/640 Uradni list Evropske unije 29.12.2015

2. Neupostevanje roka iz odstavka 1 povzro¢i izgubo pravice do povracila ali odpusta, razen ¢e zadevna oseba dokaze,
da ji je izpolnitev roka preprecila nepredvidena okolis¢ina ali vija sila.

Clen 178
Deli ali komponente enega samega artikla
(¢len 116(1) zakonika)

Ce je za povracilo ali odpust potrebno unicenje, odstop drzavi ali prepustitev v posebni postopek ali postopek izvoza
blaga, vendar so formalnosti opravljene le za enega ali ve¢ delov ali komponent tega blaga, je znesek, ki ga je treba
povrniti ali odpustiti, enak razliki med zneskom uvozne ali izvozne dajatve za blago in zneskom uvozne ali izvozne
dajatve, ki bi se morala obracunati za preostalo blago, ¢e bi bilo v nespremenjenem stanju dano v carinski postopek, ki
vkljucuje nastanek carinskega dolga, na dan, ko je bilo blago dano v postopek.

Clen 179
Odpadki in ostanki
(¢len 116(1) zakonika)

Ce unicenje blaga, ki ga dovoli carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, povzroci nastanek odpadkov ali ostankov, se
ti odpadki ali ostanki po sprejetju odlocbe o odobritvi povracila ali odpusta Stejejo za neunijsko blago.

Clen 180
Izvoz ali unifenje brez carinskega nadzora
(¢len 116(1) zakonika)

1. Ce sta bila v primerih iz drugega pododstavka ¢lena 116(1), ¢lena 118 ali ¢lena 120 zakonika izvoz ali unicenje
opravljena brez carinskega nadzora, sta povracilo ali odpust na podlagi ¢lena 120 zakonika pogojena z naslednjim:

(a) vloznik carinskemu organu, pristojnemu za sprejetje odlo¢be predlozi dokazila, potrebna za ugotovitev, ali blago, za
katero se zahteva povracilo ali odpust, izpolnjuje enega od naslednjih pogojev:

(a) blago je bilo izvozeno s carinskega obmocja Unije;

(b) blago je bilo uni¢eno pod nadzorom organov ali oseb, ki so jih navedeni organi pooblastili, da tako unicenje
uradno potrdijo;

(b) vloznik carinskemu organu, pristojnemu za sprejetje odlocbe, vrne vse dokumente, ki potrjujejo carinski status
unijskega blaga za zadevno blago oziroma vsebujejo informacije, ki to potrjujejo, in na podlagi katerih je bilo
blago izneseno s carinskega obmocja Unije, ali mu predlozi vsa dokazila, ki jih ta organ Steje za potrebna za
ugotovitev, da teh dokumentov ne bo mogoce uporabiti pozneje za blago, vneseno na carinsko obmodje Unije.

2. Dokazilo, da je bilo blago, za katero se zahteva povracdilo ali odpust, izvoZeno s carinskega obmocja Unije, je
sestavljeno iz naslednjih dokumentov:

(a) potrdila o izstopu iz ¢lena 334 te uredbe;

(b) izvirnika ali overjene kopije carinske deklaracije za postopek, ki vkljuCuje nastanek carinskega dolga;

(c) po potrebi trgovinskih ali upravnih dokumentov, ki vsebujejo popoln opis blaga, predlozenega skupaj s carinsko
deklaracijo za navedeni postopek ali carinsko deklaracijo za izvoz s carinskega obmo¢ja Unije ali carinsko deklaracijo,
narejeno za blago v namembni tretji drzavi.
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3. Dokazilo, na podlagi katerega se lahko ugotovi, da je bilo blago, za katero se zahteva povracilo ali odpust, uni¢eno
pod nadzorom organov ali oseb, ki so pooblas¢ene, da tako uni¢enje uradno potrdijo, je sestavljeno iz katerega koli od
naslednjih dokumentov:

(a) zapisnika ali izjave o uniCenju blaga, ki ju sestavijo uradni organi, pod nadzorom katerih je bilo blago uniceno, ali
ustrezno overjena kopija;

(b) potrdila, ki ga je sestavila oseba, pooblas¢ena, da potrdi unicenje blaga, skupaj z ustreznim dokazilom za to poobla-
stilo.

Ti dokumenti vsebujejo popoln opis uni¢enega blaga, iz katerega je mogoce s primerjavo z navedbami v carinski
deklaraciji za carinski postopek, ki vkljuCuje nastanek carinskega dolga in spremnih listin, ugotoviti, da je uniceno
blago res tisto, ki je bilo dano v ta postopek.

4. Ce dokazila iz odstavkov 2 in 3 ne zadostujejo, da bi lahko carinski organ sprejel odlocbo v zvezi s predlozeno
zadevo, ali ¢e nekatera dokazila niso na voljo, se dopolnijo ali nadomestijo s katerim koli drugim dokumentom, ki ga
navedeni organ §teje za potrebnega.

Clen 181
Informacije, ki se predloZijo Komisiji

(¢len 121(4) zakonika)

1. Vsaka drzava clanica Komisiji sporo¢i seznam zadev, v katerih sta bila odobrena povracilo ali odpust na podlagi
¢lena 119 ali ¢lena 120 zakonika ter v katerih znasa znesek, povrnjen ali odpuscen dolocenemu dolzniku v zvezi z eno
ali ve¢ uvoznimi ali izvoznimi operacijami, ve¢ kot 50 000 EUR zaradi ene same napake ali posebnih okoli§¢in, razen v
primerih iz ¢lena 116(3) zakonika.

2. Sporocilo se poslie v prvem in tretjem Cetrtletju vsakega leta za vse zadeve, v katerih je bilo odloceno, da se
povrnejo ali odpustijo dajatve v preteklem polletnem obdobju.

3. Ce drzava clanica ne sprejme odlocbe o zadevah iz odstavka 1 v zadevnem polletnem obdobju, poslie Komisiji
sporocilo z navedbo ,ni relevantno®.

4. Vsaka drzava clanica da Komisiji na voljo seznam zadev, v katerih sta bila odobrena povracilo ali odpust na podlagi
¢lena 119 ali ¢lena 120 zakonika ter v katerih znaSa znesek, povrnjen ali odpuscen, najve¢ 50 000 EUR.

5. Za vse primere iz tega Clena se zagotovijo naslednje informacije:
(a) referencna Stevilka carinske deklaracije ali obvestila o dolgu;

(b) datum carinske deklaracije ali obvestila o dolgu;

(c) vrsta odlocbe,

(d) pravna podlaga za odlocbo;

(e) znesek in valuta;

(f) navedbe o zadevi (vklju¢no s kratko razlago, zakaj carinski organi menijo, da so pogoji za odpust oziroma povracilo
iz ustrezne pravne podlage izpolnjeni).
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NASLOV IV
BLAGO, VNESENO NA CARINSKO OBMOCJE UNIJE
POGLAVJE 1
Vstopna skupna deklaracija
Clen 182
Elektronski sistemi v zvezi z vstopnimi skupnimi deklaracijami
(Clen 16 zakonika)

Elektronski informacijski in komunikacijski sistem, vzpostavljen v skladu s ¢lenom 16(1) zakonika, se uporablja za
predlozitev, obdelavo, shranjevanje in izmenjavo informacij v zvezi z vstopnimi skupnimi deklaracijami in za nadaljnje
izmenjave informacij iz tega poglavja.

Z odstopanjem od prvega odstavka tega ¢lena drzave ¢lanice do datuma posodobitve sistema iz navedenega odstavka v
skladu s Prilogo k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU uporabljajo elektronski sistem, razvit za vloZitev in izmenjavo
informacij v zvezi z vstopnimi skupnimi deklaracijami v skladu z Uredbo Komisije (EGS) $t. 2454/93.

Clen 183
Vlozitev vstopne skupne deklaracije
(€len 127(5) in (6) zakonika)

1. Navedbe v vstopni skupni deklaraciji se lahko zagotovijo s predloZitvijo ve¢ kot enega nabora podatkov.

2. Zavlozitev vstopne skupne deklaracije s predlozitvijo ve¢ kot enega nabora podatkov je carinski urad prvega vstopa
carinski urad, ki ga zadevna oseba navede ob predlozitvi navedb, zlasti na podlagi kraja, kamor je blago namenjeno.

3. Odstavka 1 in 2 tega clena se ne uporabljata do datumov posodobitve sistema nadzora uvoza iz Priloge k
Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU.

Clen 184

Obveznost obvescanja v zvezi z zagotavljanjem navedb v vstopni skupni deklaraciji s strani oseb, ki niso
prevozniki

(¢len 127(6) zakonika)

1. V primerih iz ¢lena 112(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 prevoznik in vse osebe, ki izdajo nakladnico, v delni
nabor podatkov v vstopni skupni deklaraciji vpiSejo identiteto vsake osebe, ki je z njimi sklenila prevozno pogodbo,
izdala nakladnico za to blago in jim ni dala na voljo navedb, ki se zahtevajo za vstopno skupno deklaracijo.

Ce prejemnik, naveden na nakladnici, ki ne zajema dodatnih nakladnic, zahtevanih navedb ne da na voljo osebi, ki izda
nakladnico, ta oseba navede identiteto prejemnika.

2.V primerih iz ¢lena 112(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 oseba, ki izda nakladnico, osebo, ki je z njo sklenila
prevozno pogodbo, obvesti o izdaji te nakladnice in ji jo izda.

V primeru dogovora o so¢asnem natovarjanju blaga iz ve¢ posiljk in od ve¢ posiljateljev, oseba, ki izda nakladnico, osebo,
s katero je sklenila ta dogovor, obvesti o izdaji te nakladnice.

3.V primerih iz ¢lena 113(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 prevoznik in vse osebe, ki izdajo letalski tovorni list,
v delni nabor podatkov v vstopni skupni deklaraciji vpiSejo identiteto vsake osebe, ki je z njimi sklenila prevozno
pogodbo, izdala letalski tovorni list za to blago in jim ni dala na voljo navedb, ki se zahtevajo za vstopno skupno
deklaracijo.
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4.V primerih iz ¢lena 113(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 oseba, ki izda letalski tovorni list, osebo, ki je z njo
sklenila prevozno pogodbo, obvesti o izdaji tega letalskega tovornega lista in ji ga izroci.

V primeru dogovora o so¢asnem nakladanju blaga iz ve¢ posiljk in od ve¢ posiljateljev, oseba, ki izda letalski tovorni list,
osebo, s katero je sklenila ta dogovor, obvesti o izdaji tega letalskega tovornega lista.

5.V primerih iz ¢lena 113(2) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 prevoznik v delni nabor podatkov vstopne skupne
deklaracije vpiSe identiteto izvajalca postnih storitev, ki mu ne da na voljo navedb, ki se zahtevajo za vstopno skupno
deklaracijo.

6.  Odstavki 1 do 5 se ne uporabljajo do datuma zacetka posodobitve sistema nadzora uvoza iz Priloge k Izvedbenemu
sklepu 2014/255/EU.

Clen 185
Evidentiranje vstopne skupne deklaracije
(¢len 127(1) zakonika)

1. Carinski organi vstopno skupno deklaracijo takoj po prejetju evidentirajo in osebo, ki jo je vlozila, o tem nemu-
doma obvestijo ter ji sporocijo glavno referen¢no Stevilko vstopne skupne deklaracije in datum evidentiranja.

2. Ce se navedbe v vstopni skupni deklaraciji zagotovijo s predlozitvijo ve¢ kot enega nabora podatkov, carinski organi
ob prejemu evidentirajo vsako od teh predlozitev navedb v vstopni skupni deklaraciji in osebo, ki je predlozila te navedbe,
nemudoma obvestijo o njihovem evidentiranju ter tej osebi sporocijo glavno referen¢no Stevilko vsake predlozitve in
datum evidentirajo za vsako predlozitev.

3. Carinski organi nemudoma obvestijo prevoznika o evidentiranju, ¢e je prevoznik zahteval taksno obvestilo in ima
dostop do elektronskega sistema iz ¢lena 182 te uredbe, v katerem koli od naslednjih primerov:

(a) ce vstopno skupno deklaracijo vloZi oseba iz drugega pododstavka ¢lena 127(4) zakonika;
(b) e so navedbe v vstopni skupni deklaraciji zagotovljene v skladu s ¢lenom 127(6) zakonika.

4. Odstavka 2 in 3(b) se ne uporabljata do datumov posodobitve sistema nadzora uvoza iz Priloge k Izvedbenemu
sklepu 2014/255/EU.

Clen 186
Analiza tveganja
(¢len 127(3) in clen 128 zakonika)

1. Analiza tveganja se izvede pred prihodom blaga na carinski urad prvega vstopa, ¢e je bila vstopna skupna
deklaracija vlozena v rokih, dolo¢enih v ¢lenih 105 do 109 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, razen Ce je ugotovljeno
tveganje ali je treba izvesti dodatno analizo tveganja.

V primeru tovora v zabojnikih, vnesenega na carinsko obmoc¢je Unije po morju, kakor je navedeno v ¢lenu 105(a)
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, carinski organi analizo tveganja zaklju¢ijo v 24 urah po prejemu vstopne skupne
deklaracije ali, v primerih iz ¢lena 127(6) zakonika, navedb v vstopni skupni deklaraciji, ki jih predlozi prevoznik.

Poleg prvega pododstavka se za blago, vneseno na carinsko obmod¢je Unije po zraku, analiza tveganja izvede ob prejemu
vsaj minimalnega nabora podatkov v vstopni skupni deklaraciji iz drugega pododstavka ¢lena 106(1) Delegirane uredbe
(EU) 2015/2446.

2. Analiza tveganja se po potrebi opravi po izmenjavi informacij o tveganju in rezultatov analize tveganja iz ¢lena
46(5) zakonika.
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3. Ce so za dokoncanje analize tveganja potrebne dodatne informacije o navedbah v vstopni skupni deklaraciji, se ta
analiza izvede Sele po zagotovitvi informacij.

V ta namen carinski organi zahtevajo te informacije od osebe, ki je vlozila vstopno skupno deklaracijo, ali, ¢e je to
primerno, osebe, ki je predlozila te navedbe v vstopni skupni deklaraciji. Ce ta oseba ni prevoznik, carinski organi
obvestijo prevoznika, pod pogojem, da je prevoznik zaprosil za tak$no obvestilo in da ima dostop do elektronskega
sistema iz ¢lena 182 te uredbe.

4. Ce lahko v zvezi z blagom, vnesenim na carinsko obmocje Unije po zraku, carinski organi utemeljeno sumijo, da bi
lahko posiljka pomenila resno groznjo za varnost v letalstvu, obvestijo osebo, ki je vlozila vstopno skupno deklaracijo ali,
kadar je primerno, osebo, ki je predlozila navedbe v vstopni skupni deklaraciji, in, ¢e ta oseba ni prevoznik, obvestijo
prevoznika, pod pogojem, da ima prevoznik dostop do elektronskega sistema iz ¢lena 182 te uredbe, da je treba posiljko
pregledati kot tovor in posto z visokim tveganjem v skladu s tocko 6.7.3 Priloge k Sklepu Komisije C(2010) 774 z dne
13. aprila 2010 o dolo¢itvi podrobnih ukrepov za izvajanje skupnih osnovnih standardov za varnost letalstva, ki vsebuje
informacije iz ¢lena 18(a) Uredbe (ES) $t. 300/2008, preden se natovori na zrakoplov, ki leti na carinsko obmocje Unije.
Po obvestilu ta oseba obvesti carinske organe, ali je bila posiljka Ze pregledana oziroma ali je bila pregledana v skladu z
zgoraj navedenimi zahtevami, in predloZi vse relevantne informacije o tem pregledu. Analiza tveganja se opravi Sele po
zagotovitvi informacij.

5. Ce lahko v zvezi s tovorom v zabojnikih, vnesenim na carinsko obmogje Unije po morju, kakor je navedeno v
¢lenu 105(a) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, ali v zvezi z blagom, vnesenim na carinsko obmo¢je Unije po zraku
carinski organi na podlagi analize tveganja utemeljeno menijo, da vnos blaga na carinsko obmod¢je Unije pomeni tako
resno groznjo za varnost in varstvo, da je potrebno takoj$nje ukrepanje, carinski organi obvestijo osebo, ki je vlozila
vstopno skupno deklaracijo ali, kadar je primerno, osebo, ki je predlozila navedbe v vstopni skupni deklaraciji, in, e ta
oseba ni prevoznik, obvestijo prevoznika, pod pogojem, da ima prevoznik dostop do elektronskega sistema iz ¢lena 182
te uredbe, da se blago ne sme natovoriti. To obvestilo se poslje in te informacije se zagotovijo takoj po odkritju
zadevnega tveganja in, v primeru tovora v zabojnikih, ki se vnese na carinsko obmo¢je Unije po morju, kakor je
navedeno v ¢lenu 105(a) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, v roku, dolocenem v drugem pododstavku odstavka 1.

6.  Ce je ugotovljeno, da posiljka pomeni groznjo take narave, da je potrebno takoj$nje ukrepanje ob prihodu, carinski
urad prvega vstopa sprejme te ukrepe ob prihodu blaga.

7. Ce je ugotovljeno tveganje, ki ne pomeni tako resne groznje za varnost in varstvo, da bi bilo potrebno takojinje
ukrepanje, carinski urad prvega vstopa vsem carinskim uradom, ki bi jih morebiti zadevalo gibanje blaga, posreduje
rezultate analize tveganja, po potrebi vklju¢no z informacijami o najprimernejSem kraju, kjer bi bilo treba opraviti nadzor,
in podatki iz vstopne skupne deklaracije.

8. Ce se blago, za katerega se obveznost vlozitve vstopne skupne deklaracije opusti v skladu s ¢lenom 104(1)(c) do (k),
(m) in (n) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 in prvim pododstavkom ¢lena 104(2) navedene uredbe, vnese na carinsko
obmogje Unije, se analiza tveganja izvede ob predlozitvi blaga, ¢e je na voljo, na podlagi deklaracije za zacasno hrambo
ali carinske deklaracije, ki zajema to blago.

9.  Blago, predlozeno carini, se lahko prepusti v carinski postopek ali ponovno izvozi takoj, ko se izvede analiza
tveganja, ter rezultati analize tveganja in po potrebi sprejeti ukrepi to dopuscajo.

10.  Analiza tveganja se izvede tudi, e se navedbe v vstopni skupni deklaraciji spremenijo v skladu s ¢lenom 129
zakonika. V tem primeru se analiza tveganja opravi takoj po prejemu navedb, razen e je ugotovljeno tveganje ali je treba
izvesti dodatno analizo tveganja.

Clen 187
Analiza tveganja
(¢len 126 zakonika)

1. Clen 186(1) do (8) se ne uporablia do datuma zacetka posodobitve sistema nadzora uvoza iz Priloge k Izvedbe-
nemu sklepu 2014/255/EU.
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2. Analiza tveganja se izvede pred prihodom blaga na carinski urad prvega vstopa, ¢e je bila vstopna skupna
deklaracija vlozena v rokih, dolo¢enih v ¢lenih 105 do 109 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, razen Ce je ugotovljeno
tveganje.

3.V primeru tovora v zabojnikih, vnesenega na carinsko obmogje Unije po morju, kakor je navedeno v ¢lenu 105(a)
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, carinski organi analizo tveganja zaklju¢ijo v 24 urah po prejemu vstopne skupne
deklaracije. Kadar obstajajo na podlagi navedene analize utemeljeni razlogi, da carinski organi menijo, da bi vnos blaga na
carinsko obmod¢je Unije pomenil tako resno groznjo za varnost in varstvo, da je potrebno takoj$nje ukrepanje, carinski
organi obvestijo osebo, ki je vlozila vstopno skupno deklaracijo in, kadar navedena oseba ni prevoznik, o tem obvestijo
prevoznika, pod pogojem, da ima prevoznik dostop do elektronskega sistema iz ¢lena 182 te uredbe, da se blago ne sme
natovoriti. Navedeno obvestilo se poslje in navedene informacije se zagotovijo takoj po odkritju zadevnega tveganja in v
24 urah po prejemu vstopne skupne deklaracije.

4. Kadar plovilo ali zrakoplov pristane v ve¢ kot enem pristanis¢u ali na letaliS¢u na carinskem obmodju Unije, pod
pogojem da se giblje med navedenimi pristani$¢i, ne da bi pristalo v katerem koli pristaniS¢u ali na katerem koli letalis¢u
zunaj carinskega obmocja Unije, se uporablja naslednje:

(a) za vse blago, ki ga prevaza navedeno plovilo ali zrakoplov, se vstopna skupna deklaracija vlozi v prvem pristaniscu ali
na prvem letali§¢u Unije. Carinski organi v navedenem pristani$¢u ali na navedenem letali¢u vstopa izvedejo analizo
tveganja za varnostne in varstvene namene za vso blago na zadevnem plovilu ali zrakoplovu. Za navedeno blago se
lahko v pristani¢u ali na letalis¢u, kjer je raztovorjeno, izvedejo dodatne analize tveganja,

(b) v primeru posiljk, za katere je ugotovljeno, da pomenijo tako resno groznjo, da je potrebno takojsnje ukrepanje,
carinski urad prvega pristani§ca ali letali§¢a vstopa v Unijo sprejme ukrepe prepovedi in v vsakem primeru posreduje
rezultate analize tveganja naslednjim pristanis¢em ali letalis¢em; ter

() v naslednjih pristanis¢ih ali na naslednjih letalis¢ih na carinskem obmocju Unije se za blago, ki se predlozi carini v
navedenem pristanicu ali na navedenem letalisCu, uporablja ¢len 145 zakonika.

5. Ce se blago, za katerega se obveznost vloZitve vstopne skupne deklaracije opusti v skladu s ¢lenom 104(1)(c) do (k),
(m) in (n) ter (2) in (2a) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, vnese na carinsko obmo¢je Unije, se analiza tveganja izvede
ob predlozZitvi blaga, ¢e je na voljo, na podlagi deklaracije za za¢asno hrambo ali carinske deklaracije, ki zajema to blago.

Clen 188
Sprememba vstopne skupne deklaracije
(¢len 129(1) zakonika)

1. Ce navedbe v vstopni skupni deklaraciji predloZijo razli¢ne osebe, se lahko vsaki osebi dovoli le sprememba navedb,

ki jih je predlozila.

2. Carinski organi nemudoma obvestijo osebo, ki je vlozZila spremembe k navedbam v vstopni skupni deklaraciji, o
svoji odlocitvi glede evidentiranja ali zavrnitve sprememb.

Ce spremembe k navedbam v vstopni skupni deklaraciji vloZi oseba, ki ni prevoznik, carinski organi prav tako obvestijo
prevoznika, Ce je ta zahteval tak$no obvestilo in ima dostop do elektronskega sistema iz ¢lena 182 te uredbe.

3. Odstavek 1 tega clena se ne uporablja do datumov posodobitve sistema nadzora uvoza iz Priloge k Izvedbenemu
sklepu 2014/255[EU.



L 343/646 Uradni list Evropske unije 29.12.2015

POGLAVJE 2
Prihod blaga
Oddelek 1
Vstop blaga na carinsko obmodéje Unije
Clen 189
Preusmeritev morskega plovila ali zrakoplova
(¢len 133 zakonika)

1. Ce je morsko plovilo ali zrakoplov, ki vstopa na carinsko obmogje Unije, preusmerjeno in bo po pricakovanjih
najprej prispelo na carinski urad v drzavi ¢lanici, ki ni bila navedena v vstopni skupni deklaraciji kot drzava, skozi katero
poteka prevoz, upravljavec tega prevoznega sredstva o preusmeritvi obvesti carinski urad, naveden v vstopni skupni
deklaraciji kot carinski urad prvega vstopa.

Prvi pododstavek se ne uporablja, ¢e je bilo blago vneseno na carinsko obmod¢je Unije po postopku tranzita v skladu s
¢lenom 141 zakonika.

2. Carinski urad, naveden v vstopni skupni deklaraciji kot carinski urad prvega vstopa, takoj po obvestitvi v skladu z
odstavkom 1 o preusmeritvi obvesti carinski urad, ki je glede na navedene informacije carinski urad prvega vstopa.
Carinskemu uradu prvega vstopa zagotovi razpoloZljivost zadevnih navedb v vstopni skupni deklaraciji in rezultatov
analize tveganja.

Oddelek 2
Predlozitev, raztovarjanje in pregled blaga
Clen 190
PredloZitev blaga carini
(¢len 139 zakonika)

Carinski organi lahko sprejmejo, da se za predlozitev blaga carini uporabljajo pristaniski ali letaliski sistemi oziroma druge
razpolozljive metode sporocanja informacij.

Oddelek 3
Zacasna hramba blaga
Clen 191
Postopek posvetovanja med carinskimi organi pred odobritvijo prostorov za zacasno hrambo
(¢len 22 zakonika)

1. Postopek posvetovanja iz ¢lena 14 te uredbe se v skladu z odstavkoma 2 in 3 tega ¢lena izvede preden se sprejme
odloc¢ba o izdaji dovoljenja za upravljanje prostorov za zacasno hrambo, ki vkljucujejo ve¢ kot eno drzavo ¢lanico, razen
Ce carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, meni, da pogoji za izdajo tak$nega dovoljenja niso izpolnjeni.

Pred izdajo dovoljenja carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, pridobi soglasje carinskih organov, zaproenih za
posvetovanje.

2. Carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, poslje zahtevek in osnutek dovoljenja carinskim organom, zaprosenim
za posvetovanje, najpozneje v 30 dneh po prejemu zahtevka.

3. Carinski organi, zaproSeni za posvetovanje, sporocijo svoje ugovore ali soglasje v 30 dneh po prejemu osnutka
dovoljenja. Ugovori so ustrezno utemeljeni.
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Ce se v tem obdobju sporocijo ugovori in v 60 dneh po dnevu predlozitve osnutka dovoljenja ni dosezen dogovor med
organi, zapro$enimi za posvetovanje, ter organi, ki so zaprosili za posvetovanje, se dovoljenje odobri le za del zahtevka, v
zvezi s katerim ni bilo ugovorov.

Ce carinski organi, zaproseni za posvetovanje, v roku ne sporocijo zadrzkov, se Steje, da je bilo dano soglasje.

Clen 192
Deklaracija za zafasno hrambo

Ce se carinska deklaracija vlozi pred pricakovano predlozitvijo blaga carini v skladu s ¢lenom 171 zakonika, lahko
carinski organi to deklaracijo Stejejo kot deklaracijo za zacasno hrambo.

Clen 193
Gibanje blaga v zacasni hrambi
(¢len 148(5) zakonika)

1. Ce gibanje poteka med razli¢nimi prostori za zacasno hrambo v pristojnosti razli¢nih carinskih organov, imetnik
dovoljenja za upravljanje prostorov za zacasno hrambo, od koder se blago giblje, obvesti:

(a) carinski organ, odgovoren za nadzor prostorov za zacasno hrambo, od koder se blago giblje, o predvidenem gibanju
na nacin, ki je dolo¢en v dovoljenju in, ob prihodu blaga v prostore za zacasno hrambo, o zaklju¢ku gibanja na nacin,
ki je dolocen v dovoljenju;

(b) imetnika dovoljenja za prostore, kamor se blago giblje, da je bilo blago odpremljeno.

2. Ce gibanje poteka med razli¢nimi prostori za zacasno hrambo v pristojnosti razli¢nih carinskih organov, imetnik
dovoljenja za prostore, kamor se blago giblje:

(a) obvesti carinske organe, odgovorne za te prostore, o prihodu blaga in

(b) obvesti imetnika dovoljenja za odhodne prostore za zacasno hrambo ob prihodu blaga v namembne prostore za
zaCasno hrambo.

3. Informacije iz odstavkov 1 in 2 vsebujejo sklic na zadevno deklaracijo za zacasno hrambo in konec zacasne
hrambe.

4.V primeru gibanja blaga v zacasni hrambi je za blago odgovoren imetnik dovoljenja za upravljanje prostorov za
zaCasno hrambo, od koder se blago giblje, dokler se blago ne vpiSe v evidence imetnika dovoljenja za prostore za zacasno
hrambo, kamor se blago giblje, razen ¢e je v dovoljenju doloceno drugace.

NASLOV V

SPLOSNA PRAVILA O CARINSKEM STATUSU, DAJANJU BLAGA V CARINSKI POSTOPEK, PREVERJANJU, PREPUSTITVI
BLAGA IN RAZPOLAGAN]JU Z NJIM

POGLAVJE 1
Carinski status blaga
Clen 194
Elektronski sistem v zvezi z dokazili o carinskem statusu unijskega blaga
(¢len 16(1) zakonika)

Za izmenjavo in shranjevanje informacij v zvezi z dokazili o carinskem statusu unijskega blaga, kot je dolocen v ¢lenu
199(1)(b) in (c) te uredbe, se uporablja elektronski sistem, vzpostavljen v skladu s ¢lenom 16(1) zakonika. Za izmenjavo
informacij v zvezi z dokazili o carinskem statusu unijskega blaga se uporablja harmoniziran vmesnik EU za trgovce, ki ga
sporazumno oblikujejo Komisija in drzave clanice.
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Prvi odstavek tega clena se uporablja od datuma zacetka uporabe sistema dokazila o statusu Unije v okviru carinskega
zakonika Unije iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU.

Oddelek 1
Redni ladijski prevoz
Clen 195
Posvetovanje z drzavami ¢lanicami, ki jih zadeva redni ladijski prevoz
(¢len 22 zakonika)

Pred izdajo dovoljenja iz ¢lena 120 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 po preucitvi, ali so pogoji, doloceni v ¢lenu
120(2) navedene delegirane uredbe za izdajo dovoljenja, izpolnjeni, se carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe,
posvetuje s carinskimi organi zadevnih drzav ¢lanic, ki jih zadeva redni ladijski prevoz iz ¢lena 119(2)(b) navedene
delegirane uredbe, ter carinskimi organi vseh drugih drzav ¢lanic, v zvezi s katerimi vloznik izjavi, da tja nacrtuje
prihodnje redne ladijske prevoze, glede izpolnjevanja pogoja iz ¢lena 120(2)(b) navedene delegirane uredbe.

Rok za posvetovanje je 15 dni od dneva, na katerega carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, carinske organe,
zapro$ene za posvetovanje, obvesti o pogojih in merilih, ki jih morajo pregledati.

Clen 196
Registracija plovil in pristani$¢
(¢len 22 zakonika)

Z odstopanjem od roka, dolocenega v prvem odstavku ¢lena 10 te uredbe, carinski organ poskrbi, da so informacije, o
katerih je bil obves¢en v skladu s ¢lenom 121(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, na voljo prek sistema iz ¢lena 10 v
enem delovnem dnevu po sporocitvi teh informacij.

Do datuma zacetka uporabe sistema odlo¢b carinskih organov v okviru carinskega zakonika Unije iz Priloge k Izvedbe-
nemu sklepu 2014/255/EU se informacije iz prvega odstavka dajo na voljo prek elektronskega informacijskega in
komunikacijskega sistema za redni ladijski prevoz.

Te informacije so dostopne carinskim organom, ki jih zadeva dovoljeni redni ladijski prevoz.

Clen 197
Nepredvidene okolis¢ine med rednim ladijskim prevozom
(¢len 155(2) zakonika)

Ce plovilo, registrirano za redni ladijski prevoz, zaradi nepredvidenih okolis¢in pretovarja blago na morju, se ustavi ali
natovori oziroma raztovori blago v pristanis¢u zunaj carinskega obmod¢ja Unije, v pristani$¢u, ki ni del rednega ladijskega
prevoza ali v prosti coni pristanis¢a Unije, ladijska druzba nemudoma obvesti carinske organe nadaljnjih pristanis¢
postanka v Uniji, vklju¢no s tistimi na predvideni progi plovila.

Datum, na katerega plovilo spet zacne izvajati redni ladijski prevoz, se vnaprej sporodi carinskim organom.

Clen 198
Preverjanje izpolnjevanja pogojev za redni ladijski prevoz
(¢len 153 zakonika)

1. Carinski organi drzav clanic lahko od ladijske druzbe zahtevajo dokazilo, da so bile spostovane dolocbe clena
120(2)(c) in (d) ter (3), ¢lena 121(1) in (3) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 ter ¢lena 197 te uredbe.
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2. Ce carinski organ ugotovi, da ladijska druzba ni upostevala dolocb iz odstavka 1, organ nemudoma obvesti carinske
organe drugih drzav ¢lanic, v katerih se izvaja redni ladijski prevoz, z uporabo sistema iz ¢lena 10 te uredbe. Ti organi
sprejmejo potrebne ukrepe.

Do zaletka uporabe sistema odlocb carinskih organov v okviru carinskega zakonika Unije iz Priloge k Izvedbenemu
sklepu 2014/255/EU se namesto sistema iz ¢lena 10 te uredbe uporablja elektronski informacijski in komunikacijski
sistem za redni ladijski prevoz.

Oddelek 2
Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga
Pododdelek 1
Splosne dolocbe
Clen 199
Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga
(¢len 153(2) zakonika)

1. Carinski status unijskega blaga se dokaze s katerim koli od naslednjih sredstev, kakor je primerno:

(a) podatki tranzitne deklaracije za blago, ki je dano v notranji tranzit. V tem primeru se ¢len 119(3) Delegirane uredbe
(EU) 2015/2446 ne uporablja;

(b) podatki T2L ali T2LF iz ¢lena 205 te uredbe;
(c) carinski blagovni manifest iz ¢lena 206 te uredbe;
(d) racun ali prevozna listina iz ¢lena 211 te uredbe;

(e) ribolovni ladijski dnevnik, deklaracija o iztovarjanju, deklaracija o pretovarjanju in podatki iz sistema za spremljanje
plovil, kakor je ustrezno, iz ¢lena 213 te uredbe;

(f) eno od dokazil iz ¢lenov 207 do 210 te uredbe;
(¢) podatki deklaracij o troSarinah iz ¢lena 34 Direktive Sveta 2008/118/ES (!);
(h) nalepka iz ¢lena 290 te uredbe.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 tega clena, do datuma zaletka uporabe sistema dokazila o statusu Unije v okviru
carinskega zakonika Unije iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU se dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga
lahko predlozi v obliki manifesta ladjarske druzbe v zvezi z navedenim blagom.

3. Z odstopanjem od odstavka 1(d) tega ¢lena, do datuma zacetka uporabe sistema dokazila o statusu Unije v okviru
carinskega zakonika Unije iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU se dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga
lahko predlozi v obliki racuna ali prevozne listine za blago, katerega vrednost presega 15 000 EUR.

4. Ce se dokazilo iz odstavka 1 uporablja za blago s carinskim statusom unijskega blaga v embalazi, ki nima
carinskega statusa unijskega blaga, to dokazilo vsebuje naslednjo oznako:

,N embalaza — [koda 98200]“ (,N packaging — [code 98200]).

(") Direktiva Sveta 2008/118/ES z dne 16. decembra 2008 o splo$nem rezimu za trosarino in o razveljavitvi Direktive 92/12/EGS (UL
L 9, 14.1.2009, str. 12).
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5. Ce je dokazilo iz odstavka 1(b), (c) in (d) izdano naknadno, vsebuje naslednjo oznako:
,Jzdano naknadno — [koda 98201] (,Issued retrospectively — [code 98201]).

6. Dokazila iz odstavka 1 se ne uporabljajo v zvezi z blagom, za katero so bile koncane izvozne formalnosti, ali
blagom, ki je bilo obravnavano po postopku pasivnega oplemenitenja.

Clen 200
Overitev, evidentiranje in uporaba nekaterih dokazil o carinskem statusu unijskega blaga
(¢len 153(2) zakonika)

1. Pristojni carinski urad overi in evidentira dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga iz ¢lena 199(1)(b) in (c) te
uredbe, razen za primere iz ¢lena 128(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, ter sporoci glavno referencno Stevilko teh
dokazil zadevni osebi.

2. Pristojni carinski urad da na voljo dokument, ki potrjuje evidentiranje dokazila iz odstavka 1 na zahtevo zadevne
osebe. PredloZi se na obrazcu iz Priloge 51-01.

3. Dokazilo iz odstavka 1 se predlozi pristojnemu carinskemu uradu, pri katerem se predlozi blago po ponovnem
vstopu na carinsko obmocje Unije, z navedbo glavne referencne Stevilke.

4. Ta pristojni carinski urad spremlja uporabo dokazila iz odstavka 1, zlasti da bi zagotovil, da se dokazilo ne
uporablja za blago, za katero ni bilo izdano.

Clen 201
Zaznamek racuna
(¢len 153(2) zakonika)

Do datuma zacetka uporabe sistema dokazila o statusu Unije v okviru carinskega zakonika Unije iz Priloge k Izvedbe-
nemu sklepu 2014/255/EU, kadar skupna vrednost unijskega blaga presega 15 000 EUR, racun ali prevozno listino iz
¢lena 199(3) te uredbe, ustrezno izpolnjeno in podpisano s strani zadevne osebe, overi pristojni carinski urad.

Clen 202
Zaznamek dokumentov T2L ali T2LF
(¢len 153(2) zakonika)

Do datuma zacetka uporabe sistema dokazila o statusu Unije v okviru carinskega zakonika Unije iz Priloge k Izvedbe-
nemu sklepu 2014/255[EU, kadar drzave clanice dolocijo, da se lahko uporabijo sredstva, ki niso tehnike elektronske
obdelave podatkov, pristojni carinski urad overi dokumente T2L ali T2LF in po potrebi vse uporabljene dopolnilne liste
ali nakladnice.

Clen 203
Overitev manifesta ladjarske druzbe
(¢len 153(2) zakonika)

Do datuma zacetka uporabe sistema dokazila o statusu Unije v okviru carinskega zakonika Unije iz Priloge k Izvedbe-
nemu sklepu 2014/255/EU pristojni carinski urad overi manifest na zahtevo ladjarske druzbe, ki ga je ustrezno izpolnila
in podpisala.

Clen 204
Dovoljenje v zvezi z manifestom ,dan potem”
(¢len 153(2) zakonika)

Do datuma zacetka uporabe sistema dokazila o statusu Unije v okviru carinskega zakonika Unije iz Priloge k Izvedbe-
nemu sklepu 2014/255/EU lahko carinski organi dovolijo, da se manifest iz ¢lena 199(2), katerega namen je dokazati
carinski status unijskega blaga, sestavi najpozneje dan po odhodu plovila. Vendar se manifest vedno sestavi pred
prihodom plovila v namembno pristanisce.
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Clen 205
Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga v obliki podatkov T2L ali T2LF
(¢len 153(2) zakonika)

1. Kadar je glavna referen¢na Stevilka navedena, da dokaze carinski status unijskega blaga, se podatki T2L ali T2LF, ki
so podlaga za glavno referencno Stevilko, lahko uporabijo le za prvo predloZitev blaga.

Kadar se T2L ali T2LF uporabi le za del blaga ob njegovi prvi predlozitvi, je treba predloziti novo dokazilo za preostali del
blaga v skladu s ¢lenom 200 te uredbe in ¢lenom 123 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446.

2. Potniki, ki niso gospodarski subjekti, vlozijo svoje zahtevke za overitev dokumenta T2L ali T2LF z uporabo obrazca
iz Priloge 51-01.

Clen 206
Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga v obliki carinskega blagovnega manifesta
(¢len 153(2) zakonika)

1. Vsakemu carinskem blagovnem manifestu se dodeli ena glavna referencna Stevilka.

Takemu manifestu se lahko dodeli glavna referen¢na stevilka samo, kadar zajema blago, ki ima carinski status unijskega
blaga, in je naloZeno na plovilo v pristani§¢u Unije.

2. Carinski organi lahko sprejmejo, da se za vloZitev zahtevka za overitev in evidentiranje carinskega blagovnega
manifesta ter njegovo predlozitev na pristojnem carinskem uradu uporabljajo trgovinski, pristaniski ali prevozni infor-
macijski sistemi, e taki sistemi vsebujejo vse informacije, potrebne za tovrstni manifest.

Clen 207
Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga v obliki zvezka TIR oziroma ATA ali obrazcev 302
(¢len 153(2) zakonika)

1.V skladu s ¢lenom 127 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 se unijsko blago opredeli v zvezkih TIR oziroma ATA
ali na obrazcu 302 z oznako ,T2L“ ali ,T2LF*. Imetnik postopka lahko vklju¢i eno od teh oznak, kot je ustrezno, skupaj s
svojim podpisom v ustreznih dokumentih v polje, namenjeno poimenovanju blaga, preden ga predlozi carinskemu uradu
odhoda v overitev. Ustrezna oznaka ,T2L“ ali ,T2LF“ se potrdi z Zigom carinskega urada odhoda in podpisom pristojnega
usluzbenca.

V primeru elektronskega obrazca 302 lahko imetnik postopka eno od teh oznak vklju¢i tudi med podatke na obrazcu
302. V navedenem primeru urad odhoda izvede overitev v elektronski obliki.

2. Ce zvezek TIR, zvezek ATA ali obrazec 302 zajema tako unijsko blago kot neunijsko blago, se tako blago navede
lo¢eno, oznaka ,T2L* oziroma ,T2LF* pa se vpiSe tako, da se jasno nanasa samo na unijsko blago.

Clen 208
Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga za motorna cestna vozila
(¢len 153(2) zakonika)

1.V primeru motornih cestnih vozil, registriranih v drzavi ¢lanici, ki so zacasno zapustila carinsko obmocje Unije in
nato nanj ponovno vstopila, se carinski status unijskega blaga Steje za dokazanega, ¢e jih spremljajo registrske tablice in
registracijski dokumenti, registrske navedbe na navedenih tablicah in dokumentih pa nedvoumno dokazujejo to regi-
stracijo.
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2. Ce carinskega statusa unijskega blaga ni mogoce Steti za dokazanega v skladu z odstavkom 1, se dokazilo o
carinskem statusu unijskega blaga zagotovi z enim od drugih sredstev iz ¢lena 199 te uredbe.

Clen 209
Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga za embalaZo
(¢len 153(2) zakonika)

1.V primeru embalaze, palet in druge podobne opreme, razen zabojnikov, ki pripadajo osebi s sedezem na carinskem
obmodju Unije in se uporabljajo za prevoz blaga, ki je zacasno zapustilo carinsko obmodéje Unije in nato nanj ponovno
vstopilo, se carinski status unijskega blaga $teje za dokazanega, ¢e se lahko ugotovi, da embalaza, palete in druga podobna
oprema pripadajo tej osebi ter so deklarirane kot blago s carinskim statusom unijskega blaga in ni dvoma o resni¢nosti
deklaracije.

2. Ce carinskega statusa unijskega blaga ni mogoce Steti za dokazanega v skladu z odstavkom 1, se dokazilo o
carinskem statusu unijskega blaga zagotovi z enim od drugih sredstev iz ¢lena 199 te uredbe.

Clen 210
Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga za blago, ki se prevaza v prtljagi potnikov
(¢len 153(2) zakonika)

V primeru blaga, ki se prevaza v prtljagi potnikov in ki ni namenjeno za komercialno uporabo ter je zacasno zapustilo
carinsko obmogje Unije in nato nanj ponovno vstopilo, se carinski status unijskega blaga Steje za dokazanega, ¢e potnik
izjavi, da ima blago carinski status unijskega blaga in ni dvoma o resnic¢nosti izjave.

Clen 211
Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga za blago, katerega vrednost ne presega 15 000 EUR
(¢len 153(2) zakonika)

V primeru proizvodov, ki imajo carinski status unijskega blaga in katerih vrednost ne presega 15 000 EUR, se lahko
carinski status unijskega blaga dokaze s predlozZitvijo ra¢una ali prevozne listine za to blago, pod pogojem, da se nanasa le
na blago s carinskim statusom unijskega blaga.

Clen 212
Preverjanje dokazil in upravna pomo¢
(¢len 153(2) zakonika)

Carinski organi drzav ¢lanic si medsebojno pomagajo pri preverjanju pristnosti in to¢nosti dokazil iz ¢lena 199 te uredbe
ter pri preverjanju pravilnosti informacij in dokumentov, ki se predlozZijo v skladu z dolo¢bami tega naslova in ¢lenov
123 do 133 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, ter ustrezne uporabe postopkov, ki se uporabljajo pri dokazovanju
carinskega statusa unijskega blaga.
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Pododdelek 2

Posebne dolo¢be v zvezi s proizvodi morskega ribolova in blaga, pridobljenega iz teh
proizvodov

Clen 213

Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga za proizvode morskega ribolova in blaga, pridobljenega iz teh
proizvodov

(¢len 153(2) zakonika)

Ce so proizvodi in blago iz ¢lena 119(1)(d) in (e) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 vneseni na carinsko obmocje Unije
v skladu s ¢lenom 129 navedene delegirane uredbe, se carinski status unijskega blaga dokaze s predlozitvijo ribolovnega
ladijskega dnevnika, deklaracije o iztovarjanju, deklaracije o pretovarjanju in podatkov sistema za spremljanje plovil, kot je
ustrezno, v skladu z Uredbo Sveta (ES) st. 1224/2009 (1).

Vseeno pa lahko carinski organ, pristojen za pristaniS¢e raztovarjanja, v katerega se navedeni proizvodi in blago prevazajo
neposredno z ribiskega plovila Unije, ki je ujelo proizvode in jih, kot je ustrezno, predelalo, steje, da je carinski status
unijskega blaga dokazan v katerem koli od naslednjih primerov:

(a) ni dvoma o statusu teh proizvodov in/ali blaga;

(b) skupna dolzina ribiskega plovila znasa manj kot 10 metrov.

Clen 214

Proizvodi morskega ribolova in blago, pridobljeno iz teh proizvodov, ki se pretovarjajo in prevazajo preko
drzave ali ozemlja, ki ni del carinskega obmodja Unije

(¢len 153(2) zakonika)

1. Ce so bili pred prihodom na carinsko obmogje Unije proizvodi ali blago iz ¢lena 119(1)(d) in (e) Delegirane uredbe
(EU) 2015/2446 pretovorjeni in prepeljani preko drzave ali ozemlja, ki ni del carinskega obmogja Unije, se za navedene
proizvode in blago pri vstopu na carinsko obmocje Unije predlozi potrdilo carinskih organov te drzave ali ozemlja, da so
bili proizvodi ali blago pod carinskim nadzorom, medtem ko so bili v tisti drzavi ali ozemlju, ter da v zvezi z njimi niso
bili opravljeni nikakr$ni postopki razen tistih, ki so potrebni za njihovo ohranitev.

2. Potrdilo za proizvode in blago, pretovorjene in prepeljane prek tretje drzave, se predlozi s kopijo ribolovnega
ladijskega dnevnika iz clena 133 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, po potrebi skupaj z izvodom deklaracije o
pretovarjanju.

Clen 215

Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga za proizvode morskega ribolova in druge proizvode, ki jih ulovijo
plovila, ki plujejo pod zastavo tretje drZave, znotraj carinskega obmodcja Unije

(¢len 153(2) zakonika)

Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga za proizvode morskega ribolova in druge proizvode, ki jih ulovijo plovila,
ki plujejo pod zastavo tretje drzave, znotraj carinskega obmodja Unije, se predlozi v obliki ribolovnega ladijskega
dnevnika ali na kakrSen koli drug nacin, kot je doloceno v clenu 199 te uredbe.

(") Uredba Sveta (ES) 3t. 12242009 z dne 20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skupnosti za zagotavljanje skladnosti
s pravili skupne ribiske politike, o spremembi uredb (ES) st. 847/96, (ES) §t. 2371/2002, (ES) $t. 811/2004, (ES) st. 768/2005, (ES) t.
2115/2005, (ES) it. 2166/2005, (ES) it. 388/2006, (ES) it. 509/2007, (ES) §t. 676/2007, (ES) §t. 1098/2007, (ES) it. 1300/2008,
(ES) &t. 1342/2008 in razveljavitvi uredb (EGS) §t. 2847/93, (ES) &t. 1627/94 in (ES) §t. 1966/2006 (UL L 343, 22.12.2009, str. 1).
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POGLAVJE 2
Dajanje blaga v carinski postopek
Oddelek 1
Splosne dolocbe
Clen 216
Elektronski sistem v zvezi z dajanjem blaga v carinski postopek
(¢len 16(1) zakonika)

Za obdelavo in izmenjavo informacij v zvezi z dajanjem blaga v carinski postopek se uporabljajo elektronski sistemi,
vzpostavljeni v skladu s ¢lenom 16(1) zakonika.

Prvi odstavek tega ¢lena se uporablja od datumov posodobitve nacionalnih sistemov uvoza ter zacetka uporabe posebnih
postopkov v okviru carinskega zakonika Unije oziroma avtomatiziranega izvoznega sistema v okviru carinskega zakonika
Unije iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU.

Clen 217
Izdaja potrdila za ustne deklaracije
(¢len 158(2) zakonika)

Ce je carinska deklaracija dana ustno v skladu s ¢lenoma 135 ali 137 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 za blago, za
katerega veljajo uvozne ali izvozne dajatve ali druge dajatve, carinski organi zadevni osebi izdajo potrdilo o placilu
dolgovanega zneska teh ali drugih dajatev.

Potrdilo zajema vsaj naslednje informacije:

(a) opis blaga, ki je dovolj natancen, da omogoca njegovo identifikacijo;
(b) vrednost na racunu ali, ¢e ta ni na voljo, koli¢ino blaga;

(c) znesek pobranih dajatev in drugih dajatev;

(d) datum, na katerega je bilo izdano;

(e) ime organa, ki ga je izdal.

Clen 218

Carinske formalnosti, za katere se Steje, da so bile opravljene z dejanjem iz ¢lena 141(1) Delegirane uredbe (EU)
2015/2446

(¢len 6(3)(a) in ¢len 158(2) zakonika)

Za namene ¢lenov 138, 139 in 140 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 se Steje, da so bile z dejanjem iz ¢lena 141(1)
navedene delegirane uredbe opravljene naslednje carinske formalnosti:

(a) prevoz blaga v skladu s ¢lenom 135 zakonika in predloZitev tega blaga carini v skladu s ¢lenom 139 zakonika;
(b) predlozitev blaga carini v skladu s ¢lenom 267 zakonika;
(c) sprejem carinske deklaracije s strani carinskih organov v skladu s ¢lenom 172 zakonika;

(d) prepustitev blaga s strani carinskih organov v skladu s ¢lenom 194 zakonika.
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Clen 219

Primeri, v katerih se Steje, da carinska deklaracija ni bila vloZena z dejanjem iz ¢lena 141 Delegirane uredbe (EU)
2015/2446

(¢len 6(3)(a) in ¢len 158(2) zakonika)

Ce se pri preverjanju ugotovi, da je bilo dejanje iz ¢lena 141 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 izvedeno, vendar blago,
ki je bilo vneseno ali izneseno, ni blago iz ¢lenov 138, 139 in 140 navedene delegirane uredbe, se Steje, da carinska
deklaracija za to blago ni bila vloZena.

Clen 220
Blago v postni posiljki
(¢lena 172 in 188 zakonika)

1. Steje se, da je carinska deklaracija za blago iz ¢lena 141(2), (3) in (4) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 sprejeta in
blago prepuséeno ob naslednjih dogodkih:

(@) ko se blago dobavi prejemniku, ¢e se carinska deklaracija nanasa na sprostitev v prosti promet;

(b) ko se blago iznese s carinskega obmodja Unije, ¢e se carinska deklaracija nanasa na izvoz in ponovni izvoz.

2. Ce se carinska deklaracija nanasa na sprostitev v prosti promet in prejemniku ni bilo mogoce dobaviti blaga iz ¢lena
141(2) in (3) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, se Steje, da carinska deklaracija ni bila vloZena.

Za blago, ki ni bilo dobavljeno prejemniku, se Steje, da je v zacasni hrambi, dokler se ne unic¢i, ponovno izvozi ali se
njegov polozaj drugace uredi v skladu s ¢lenom 198 zakonika.

Clen 221
Pristojni carinski urad za dajanje blaga v carinski postopek
(¢len 159 zakonika)

1. Za namene opustitve obveznosti, da se blago predlozi v skladu s ¢lenom 182(3) zakonika, je nadzorni carinski urad
iz drugega pododstavka clena 182(3)(c) zakonika pristojni carinski urad za dajanje blaga v carinski postopek iz ¢lena
159(3) zakonika.

2. Za dajanje blaga v izvozni postopek so pristojni naslednji carinski uradi:

(a) carinski urad, pristojen za kraj, kjer je sedeZ izvoznika;

(b) carinski urad, pristojen za kraj, kjer je blago zapakirano ali naloZzeno za izvozno posiljko;

() drug carinski urad v zadevni drzavi ¢lanici, ki je pristojen za upravne namene za zadevno operacijo.

Ce vrednost blaga ne presega 3 000 EUR na posiljko in na deklaranta ter zanj ne veljajo prepovedi ali omejitve, je poleg
carinskih uradov, opredeljenih v prvem pododstavku, za dajanje blaga v izvozni postopek pristojen tudi carinski urad,
pristojen za kraj izstopa blaga s carinskega obmod¢ja Unije.

V primeru pogodbe s podizvajalcem je za dajanje blaga v izvozni postopek poleg carinskih uradov iz prvega in drugega
pododstavka pristojen tudi carinski urad, pristojen za kraj, kjer je sedez podizvajalca.
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Ce to upravicujejo okolis¢ine posameznega primera, je za dajanje blaga v izvozni postopek pristojen tudi drug carinski
urad, primernejsi za predlozitev blaga carini.

3. Ustne carinske deklaracije za izvoz in ponovni izvoz se dajo carinskemu uradu, pristojnemu za kraj izstopa blaga.

Clen 222
Postavke blaga
(¢len 162 zakonika)

1.  Ce ena carinska deklaracija zajema dve ali ve¢ postavk blaga, se navedbe iz te deklaracije za posamezno postavko
Stejejo za samostojno carinsko deklaracijo.

2. Razen Ce za doloceno blago iz posiljke veljajo drugacni ukrepi, se Steje, da blago, zajeto v posiljki, predstavlja eno
samo postavko za namene odstavka 1, ¢e je izpolnjen eden od naslednjih pogojev:

(a) uvrica se pod eno tarifno podstevilko;

(b) v zvezi z njim je bil vloZen zahtevek za poenostavitev v skladu s ¢lenom 177 zakonika

Oddelek 2
Poenostavljene carinske deklaracije
Clen 223
Upravljanje tarifnih kvot v poenostavljenih carinskih deklaracijah
(¢len 166 zakonika)

1. Ceje vlozena poenostavljena deklaracija za sprostitev v prosti promet za blago, za katero veljajo tarifne kvote, ki se
upravljajo v skladu s kronoloskim vrstnim redom datumov sprejetja carinskih deklaracij, lahko deklarant zahteva dodelitev
tarifne kvote le, ¢e so vse potrebne navedbe na voljo bodisi v poenostavljeni deklaraciji bodisi v dopolnilni deklaraciji.

2. Ce se zahtevek za izdajo tarifne kvote, ki se upravlja v skladu s kronoloskim vrstnim redom datumov sprejetja
carinskih deklaracij, predlozi v dopolnilni deklaraciji, se zahtevek ne sme obravnavati, dokler ni vlozena dopolnilna
deklaracija.

3. Za dodelitev tarifne kvote se uposteva datum sprejema poenostavljene deklaracije.

Clen 224
Spremne listine za poenostavljene deklaracije
(¢len 166 zakonika)

Ce je bilo blago dano v carinski postopek na podlagi poenostavljene deklaracije, se spremne listine iz ¢clena 163(2)
zakonika predlozijo carinskim organom pred prepustitvijo blaga.

Clen 225
Dopolnilna deklaracija
(¢len 167(4) zakonika)

V primeru vpisa v evidence deklaranta v skladu s ¢lenom 182 zakonika ter ¢e je dopolnilna deklaracija splosna,
periodi¢na ali zbirna in ima gospodarski subjekt dovoljenje v okviru samoocene za izra¢un zneska uvoznih in izvoznih
dajatev, ki jih je treba placati, bodisi imetnik dovoljenja vlozi dopolnilno deklaracijo bodisi lahko carinski organi dovolijo,
da so dopolnilne deklaracije na voljo prek neposrednega elektronskega dostopa v sistemu imetnika dovoljenja.
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Oddelek 3
Dolocbe, ki se uporabljajo za vse carinske deklaracije
Clen 226
Glavna referencna Stevilka
(¢len 172 zakonika)

Razen v primerih, ko se carinska deklaracija vlozi ustno ali z dejanjem, ki se Steje za carinsko deklaracijo, ali, kadar ima
carinska deklaracija obliko vpisa v evidence deklaranta v skladu s ¢lenom 182 zakonika, carinski organi obvestijo
deklaranta o prejemu carinske deklaracije in mu sporocijo glavno referen¢no Sstevilko za navedeno deklaracijo in
datum njenega sprejema.

Ta ¢len se do datumov zacetka uporabe avtomatiziranega izvoznega sistema, novega informacijsko podprtega tranzitnega
sistema in posodobitve nacionalnih sistemov uvoza iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU ne uporablja.

Clen 227
Carinska deklaracija, vloZena pred predloZitvijo blaga

Kadar se carinska deklaracija vlozi v skladu s ¢lenom 171 zakonika, carinski organi obdelajo navedbe, dane pred
predlozitvijo blaga, zlasti za namene analize tveganja.

Oddelek 4
Druge poenostavitve
Pododdelek 1
Blago, ki spada pod razli¢ne tarifne podStevilke
Clen 228
Blago, ki spada pod razli¢ne tarifne podstevilke, prijavljeno pod enotnim podrazdelkom
(¢len 177(1) zakonika)

1. Za namene clena 177 zakonika, Ce se blago v posiljki uvrica pod tarifne podstevilke, za katere velja posebna
dajatev, izraZena v isti merski enoti, se dajatve za celotno posiljko izra¢unajo na podlagi tarifne podstevilke, za katero
velja najvi§ja posebna dajatev.

2. Za namene ¢lena 177 zakonika, ¢e se blago v posiljki uvri¢a pod tarifne podstevilke, za katere velja posebna
dajatev, izrazena v razli¢nih merskih enotah, se najvi§ja posebna dajatev za vsako mersko enoto uporabi za vse blago v
posiljki, za katero je posebna dajatev izrazena s sklicevanjem na to enoto, in pretvori v dajatev ad valorem za posamezno
vrsto tega blaga.

Dajatev, ki se zaraCuna za celotno posiljko, se izra¢una na podlagi tarifne podstevilke, za katero velja najvisja stopnja
dajatve ad valorem, ki izhaja iz pretvorbe v skladu s prvim pododstavkom.

3. Za namene ¢lena 177 zakonika, ¢e se blago v posiljki uvrsca pod tarifne podstevilke, za katere veljata dajatev ad
valorem in posebna dajatev, se najvi§ja posebna dajatev, kakor je dolocena v skladu z odstavkom 1 ali 2, pretvori v
dajatev ad valorem za vsako vrsto blaga, za katero je posebna dajatev izraZena s sklicevanjem na isto enoto.

Dajatev, ki se zaraCuna za celotno posiljko, se izracuna na podlagi tarifne podstevilke, za katero velja najvisja stopnja
dajatve ad valorem, vklju¢no z dajatvijo ad valorem, ki izhaja iz pretvorbe v skladu s prvim pododstavkom.
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Pododdelek 2
Centralizirano carinjenje
Clen 229
Postopek posvetovanja med carinskimi organi v primeru dovoljenj za centralizirano carinjenje
(¢len 22 zakonika)

1. Postopek posvetovanja iz ¢lena 15 se uporabi, ¢e carinski organ prejme zahtevek za dovoljenje za centralizirano
carinjenje iz Clena 179 zakonika, ki vkljucuje ve¢ kot en carinski organ, razen Ce carinski organ, pristojen za sprejetje
odloc¢be, meni, da pogoji za izdajo tak$nega dovoljenja niso izpolnjeni.

2. Najpozneje v 45 dneh po datumu sprejema zahtevka carinski organ, pristojen za sprejetje odlo¢be, drugim carin-
skim organom poslje naslednje:

(a) zahtevek in osnutek dovoljenja, vklju¢no z roki iz ¢lena 231(5) in (6) te uredbe;

(b) po potrebi kontrolni nacrt, v katerem so podrobneje opisane posebne kontrole, ki naj bi jih izvajali razlicni carinski
organi, ko je dovoljenje izdano;

() druge ustrezne informacije, ki so po mnenju zadevnih carinskih organov potrebne.

3. Carinski organi, zaproSeni za posvetovanje, sporocijo svoje soglasje ali ugovore ter vse spremembe k osnutku
dovoljenja ali k predlaganemu kontrolnemu naértu v 45 dneh po prejemu osnutka dovoljenja. Ugovori so ustrezno
utemeljeni.

Ce se sporocijo ugovori in v 90 dneh po prejemu osnutka dovoljenja soglasje ni dosezeno, se za dele, v zvezi s katerimi
so bili podani ugovori, dovoljenje ne izda. Ce carinski organi, zaprodeni za posvetovanje, v predpisanem roku ne
sporocijo ugovorov, se Steje, da je bilo dano soglasje.

4. Z odstopanjem od odstavka 2 in prvega pododstavka odstavka 3 tega ¢lena se lahko do datumov zacetka uporabe
centraliziranega carinjenja za uvoz oziroma avtomatiziranega izvoznega sistema iz Priloge k Izvedbenemu sklepu
2014/255[EU roki iz navedenega odstavka in pododstavka podaljSajo za 15 dni, in sicer s strani carinskega organa,
pristojnega za sprejetje te odlocbe.

Z odstopanjem od drugega pododstavka odstavka 3 tega ¢lena se obdobje iz navedenega pododstavka lahko podaljsa za
30 dni, in sicer s strani carinskega organa, pristojnega za sprejetje te odlocbe.

5. Z odstopanjem od odstavka 2(b) tega ¢lena je treba do datuma zacetka uporabe sistema odloc¢b carinskih organov v
okviru carinskega zakonika Unije iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU kontrolni nacrt iz navedenega odstavka
vedno sporoiti.

Clen 230
Nadzor nad dovoljenjem
(¢len 23(5) zakonika)

1. Carinski organi drzav ¢lanic nemudoma obvestijo carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, o vseh dejavnikih,
nastalih po izdaji dovoljenja za centralizirano carinjenje, ki bi utegnili vplivati na njegovo nadaljnje izvajanje ali vsebino.

2. Carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, poskrbi, da so carinskim organom drugih drzav ¢lanic na voljo vse
razpolozljive relevantne informacije v zvezi s carinskimi dejavnostmi pooblas¢enega gospodarskega subjekta, ki uziva
prednosti centraliziranega carinjenja.
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Clen 231
Carinske formalnosti in kontrole v zvezi s centraliziranim carinjenjem
(¢len 179(4) zakonika)

1. Imetnik dovoljenja za centralizirano carinjenje blago predlozi pristojnemu carinskemu uradu, navedenemu v tem
dovoljenju, s tem da pri nadzornem carinskem uradu vlozi kar koli od naslednjega:

(a) standardno carinsko deklaracijo iz ¢lena 162 zakonika;

(b) poenostavljeno carinsko deklaracijo iz ¢lena 166 zakonika;

(c) obvestilo o predlozitvi iz ¢lena 234(1)(a) te uredbe.

2. Ce je carinska deklaracija v obliki vpisa v evidence deklaranta, se uporabljajo ¢leni 234, 235 in 236 te uredbe.

3. Opustitev predlozitve, odobrena v skladu s ¢lenom 182(3) zakonika, se uporablja za centralizirano carinjenje, pod
pogojem, da je imetnik dovoljenja za vlozitev carinske deklaracije v obliki vpisa v evidence deklaranta izpolnil obveznost,
doloceno v ¢lenu 234(1)(f) te uredbe.

4. Ce je nadzorni carinski urad sprejel carinsko deklaracijo ali prejel obvestilo iz odstavka 1(c), stori naslednje:

(a) izvaja ustrezne kontrole za preverjanje carinske deklaracije ali obvestila o predlozZitvi;

(b) carinskemu uradu predloZitve nemudoma posreduje carinsko deklaracijo ali obvestilo in rezultate povezane analize
tveganja;

(c) carinski urad predlozitve obvesti o eni od naslednjih moZnosti:

(i) da se lahko blago prepusti v zadevni carinski postopek;

(i) da so potrebne carinske kontrole v skladu s ¢lenom 179(3)(c) zakonika.

5. Ce nadzorni carinski urad obvesti carinski urad predlozitve, da se lahko blago prepusti v zadevni carinski postopek,
carinski urad predlozitve v roku, dolocenem v dovoljenju za centralizirano carinjenje, obvesti nadzorni carinski urad, ali
njegove kontrole blaga, vkljuéno s kontrolami, povezanimi z nacionalnimi prepovedmi in omejitvami, vplivajo na to
prepustitev.

6.  Ce nadzorni carinski urad obvesti carinski urad predloZitve, da so potrebne carinske kontrole skladu s ¢lenom
179(3)(c) zakonika, carinski urad predlozitve v roku, dolocenem v dovoljenju za centralizirano carinjenje, potrdi prejem
zahtevka nadzornega carinskega urada za izvedbo potrebnih kontrol in po potrebi obvesti nadzorni carinski urad o svojih
kontrolah blaga, vklju¢no s kontrolami, povezanimi z nacionalnimi prepovedmi in omejitvami.

7. Nadzorni carinski urad obvesti carinski urad predlozitve o prepustitvi blaga.

8.  Ob izvozu nadzorni carinski urad po sprostitvi blaga poskrbi, da so navedbe iz izvozne deklaracije, ki se po potrebi
dopolnijo v skladu s ¢lenom 330 te uredbe, na voljo prijavljenemu carinskemu uradu izstopa. Carinski urad izstopa
obvesti nadzorni carinski urad o izstopu blaga v skladu s ¢lenom 333 te uredbe. Nadzorni carinski urad potrdi izstop
deklarantu v skladu s ¢lenom 334 te uredbe.
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9.  Z odstopanjem od odstavka 1 tega ¢lena do datumov zacetka uporabe centraliziranega carinjenja za uvoz oziroma
avtomatiziranega izvoznega sistema iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU imetnik dovoljenja ali deklarant za
blago, zajeto v dovoljenju za centralizirano carinjenje, stori naslednje:

(@) predlozi blago na kraju, ki je dolocen v dovoljenju in ki so ga carinski organi dolocili ali odobrili v skladu s ¢lenom
139 zakonika, razen kadar se obveznost, da se mora blago predloziti, opusti v skladu s ¢lenom 182(3) zakonika; ter

(b) vlozi carinsko deklaracijo ali vpiSe blago v svoje evidence pri carinskem uradu, dolo¢enem v dovoljenju.

10. Do datumov zacetka uporabe centraliziranega carinjenja za uvoz oziroma avtomatiziranega izvoznega sistema iz
Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU pristojni carinski organi uporabljajo kontrolni nacrt, ki doloca minimalno
raven kontrol.

11.  Z odstopanjem od odstavkov 5 in 6 tega clena lahko carinski uradi, kjer je blago predlozeno, do datumov zacetka
uporabe centraliziranega carinjenja za uvoz oziroma avtomatiziranega izvoznega sistema iz Priloge k Izvedbenemu sklepu
2014/255/EU opravijo dodatne kontrole poleg tistih, ki so navedene v kontrolnem nacrtu, in sicer na zahtevo nadzornega
carinskega urada ali na lastno pobudo, pri ¢emer je rezultate treba sporociti nadzornemu uradu.

Clen 232
Centralizirano carinjenje, ki vklju¢uje ve¢ kot en carinski organ
(¢len 179 zakonika)

1. Nadzorni carinski urad carinskemu uradu predlozitve poslje naslednje:

(a) vse morebitne spremembe ali razveljavitve standardne carinske deklaracije, ki so nastale po sprostitvi blaga;

(b) ¢e je bila vlozena dopolnilna deklaracija, to deklaracijo in vse njene morebitne spremembe ali razveljavitve.

2. Ce je dopolnilna deklaracija carinskim organom dostopna v informacijskem sistemu trgovca v skladu s ¢lenom 225
te uredbe, nadzorni carinski urad poslje navedbe najpozneje v 10 dneh po izteku obdobja, ki ga zajema dopolnilna
deklaracija in vsaka morebitna sprememba ali razveljavitev te pridobljene dopolnilne deklaracije.

Pododdelek 3
Vpis v evidence deklaranta
Clen 233
Kontrolni naért
(¢len 23(5) zakonika)

1. Carinski organi oblikujejo poseben kontrolni naért za posamezen gospodarski subjekt ob izdaji dovoljenja za
vlozitev carinske deklaracije v obliki vpisa v evidence deklaranta v skladu s ¢lenom 182(1) zakonika, ki doloc¢a nadzor
carinskih postopkov, izvedenih na podlagi dovoljenja, opredeljuje pogostost carinskih kontrol in med drugim zagotavlja,
da se ucinkovite carinske kontrole lahko izvedejo na vseh ravneh postopka vpisa v evidence deklaranta.

2. Po potrebi se pri kontrolnem nalrtu uposteva zastaralni rok za obve$¢anje o carinskem dolgu iz ¢lena 103(1)
zakonika..

3. Kontrolni na¢rt doloca, da se opravi kontrola v primeru odobritve opustitve predlozitve v skladu s ¢lenom 182(3)
zakonika.
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4.V primeru centraliziranega carinjenja se pri kontrolnem nacrtu, ki doloca delitev nalog med nadzorni carinski urad
in carinski urad predlozitve, upostevajo prepovedi in omejitve, ki veljajo na kraju, kjer se nahaja carinski urad predlozitve.

Clen 234
Obveznosti imetnika dovoljenja za vloZitev carinske deklaracije v obliki vpisa v evidence deklaranta
(¢len 182(1) zakonika)

1. Imetnik dovoljenja za vloZitev carinske deklaracije v obliki vpisa v evidence deklaranta:

(a) predlozi blago carini, razen e se uporablja ¢len 182(3) zakonika, in v evidence vpiSe datum obvestila o predloZitvi;

(b) v evidence vpise vsaj navedbe v poenostavljeni carinski deklaraciji in vseh morebitnih spremnih listinah;

(c) na zahtevo nadzornega carinskega urada da na voljo navedbe carinske deklaracije, vnesene v evidence, in vse spremne
listine, razen kadar carinski organi dovolijo, da deklarant zagotavlja neposreden elektronski dostop do navedenih
informacij v njegovi evidenci;

(d) poskrbi, da so nadzornemu carinskemu uradu na voljo informacije o blagu, za katero veljajo omejitve in prepovedi;

() nadzornemu carinskemu uradu zagotovi spremne listine iz ¢lena 163(2) zakonika, preden se lahko prijavljeno blago
prepusti;

(f) ce se uporablja opustitev iz ¢lena 182(3) zakonika, zagotovi, da so imetniku dovoljenja za upravljanje prostorov za
zaCasno hrambo na voljo potrebne informacije, da se dokaze zakljucek zacasne hrambe;

(¢) vlozi dopolnilno deklaracijo pri nadzornem carinskem uradu na nacin in v roku, dolo¢enem v dovoljenju, razen Ce se
obveznost vlozitve dopolnilne deklaracije opusti v skladu s ¢lenom 167(2) zakonika.

2. Dovoljenje za vlozitev carinske deklaracije v obliki vpisa v evidence deklaranta se ne uporablja za naslednje
deklaracije:

(a) carinske deklaracije, ki so del zahtevka za izdajo dovoljenja za posebni postopek v skladu s ¢lenom 163 Delegirane
uredbe (EU) 2015/2446;

(b) carinske deklaracije, vlozene namesto vstopne skupne deklaracije v skladu s ¢lenom 130(1) zakonika.

Clen 235
Prepustitev blaga v primeru vloZitve carinske deklaracije v obliki vpisa v evidence deklaranta
(¢len 182 zakonika)

1. Ce je v dovoljenju za vloZitev carinske deklaracije v obliki vpisa v evidence deklaranta dolocen rok za obvescanje
imetnika tega dovoljenja o morebitnih kontrolah, ki se bodo opravile, se Steje, da se je blago prepustilo ob izteku tega
roka, razen &e je nadzorni carinski urad v tem roku navedel, da namerava opraviti kontrolo.

2. Ce dovoljenje ne dolo¢a roka iz odstavka 1, nadzorni carinski urad odobri prepustitev blaga v skladu s clenom 194
zakonika.
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Clen 236
Tarifna kvota
(¢len 182 zakonika)

1. Ce je carinska deklaracija vlozena v obliki vpisa v evidence deklaranta za sprostitev v prosti promet za blago, za
katero velja tarifna kvota, ki se upravlja v skladu s kronoloskim vrstnim redom datumov sprejetja carinskih deklaracij,
imetnik dovoljenja za vlozZitev carinske deklaracije v tej obliki zahteva odobritev tarifne kvote v dopolnilni deklaraciji.

2. Ce se zahtevek za izdajo tarifne kvote, ki se upravlja v skladu s kronoloskim vrstnim redom datumov sprejetja
carinskih deklaracij, predlozi v dopolnilni deklaraciji, se lahko zahtevek obravnava Sele po vlozitvi dopolnilne deklaracije.
Vendar pa se za namene dodelitve tarifne kvote uposteva datum vpisa v evidence deklaranta.

3. Z odstopanjem od odstavka 1 tega ¢lena, lahko drzave clanice do datumov posodobitve nacionalnih sistemov
uvozne deklaracije iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU dolocijo, da se pro$nja za odobritev tarifne kvote, ki se
upravlja v skladu z dolocbami ¢lenov 49 do 54 te uredbe, predlozi v drugacni obliki, kot je oblika iz odstavka 1 tega
¢lena, pod pogojem, da so drzavam ¢lanicam na voljo vse potrebne navedbe za presojanje utemeljenosti pro$nje.

Pododdelek 4
Samoocena
Clen 237
Dolo¢itev zneska placljive uvozne ali izvozne dajatve
(¢len 185(1) zakonika)

1. Ce je gospodarski subjekt pooblaséen za dolocitev zneska placljive uvozne in izvozne dajatve v skladu s ¢lenom
185(1) zakonika, ta subjekt ob izteku roka, ki ga v dovoljenju dolocijo carinski organi, dolo¢i znesek uvozne ali izvozne
dajatve, ki se placa za navedeno obdobje, v skladu s pravili, dolo¢enimi v dovoljenju.

2.V 10 dneh po koncu obdobja, ki ga dolocijo carinski organi v dovoljenju, imetnik tega dovoljenja nadzornemu
carinskemu uradu predlozi podrobnosti o znesku, dolocenem v skladu z odstavkom 1. Steje se, da je carinski dolg
sporocen ob tej predlozitvi.

3. Imetnik dovoljenja placa znesek iz odstavka 2 v obdobju, dolo¢enem v dovoljenju, in najpozneje v roku iz ¢lena
108(1) zakonika.

POGLAVJE 3
Preverjanje in prepustitev blaga
Oddelek 1
Preverjanje
Clen 238
Kraj in Cas pregleda blaga
(¢len 189 zakonika)

Ce se je pristojni carinski urad odlocil pregledati blago v skladu s ¢lenom 188(c) zakonika ali vzeti vzorce v skladu s
¢lenom 188(d) zakonika, dolo¢i ¢as in kraj za ta namen ter o tem obvesti deklaranta.

Na zahtevo deklaranta lahko pristojni carinski urad dolo¢i, da je to drugje kot v prostorih carine ali izven uradnih ur tega
carinskega urada.
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Clen 239
Pregled blaga
(¢lena 189 in 190 zakonika)

1. Ce se carinski urad odloci pregledati le del blaga, obvesti deklaranta o artiklih, ki jih Zeli pregledati.

2. Ce deklarant zavrne navzoénost pri pregledu blaga ali ne zagotovi potrebne pomo¢i, kakor zahtevajo carinski
organi, se dolo¢i rok za njegovo navzocnost ali pomoc.

Ce deklarant do izteka roka ni izpolnil zahtev carinskih organov, carinski organi nadaljujejo pregled blaga na deklaran-
tovo tveganje in stroske. Po potrebi lahko carinskim organom pomagajo strokovnjaki, imenovani v skladu s pravom
zadevne drzave clanice, ¢e pravo Unije tega ne ureja.

Clen 240
Odvzem vzorcev
(¢lena 189 in 190 zakonika)

1. Ce se carinski urad odlo¢i odvzeti vzorce blaga, o tem obvesti deklaranta.

2. Ce deklarant zavrne navzocnost pri odvzemu vzorcev ali ne zagotovi potrebne pomoci, kakor zahtevajo carinski
organi, se dolo¢i rok za njegovo navzocnost ali pomoc.

Ce deklarant do izteka roka ni izpolnil zahtev carinskih organov, carinski organi nadaljujejo odvzem vzorcev na
deklarantovo tveganje in stroske.

3. Carinski organi sami odvzamejo vzorce. Lahko pa zahtevajo, da vzorce odvzame deklarant, ali pozovejo strokov-
njaka, da odvzame vzorce pod njihovim nadzorom. Strokovnjak se imenuje v skladu s pravom zadevne drzave ¢lanice, ¢e
pravo Unije tega ne ureja.

4. Vzorci se odvzamejo le v koli¢ini, ki je nujno potrebna za analizo ali natan¢nejsi pregled, vklju¢no z morebitno
naknadno analizo.

5. Odvzete vzoréne koli¢ine se ne odstejejo od prijavljene koli¢ine.

6. V primeru izvozne deklaracije ali deklaracije za pasivno oplemenitenje lahko deklarant zaradi izpopolnitve posiljke
nadomesti odvzeto vzor¢no koli¢ino blaga z enakim blagom.

Clen 241
Pregled vzorcev
(¢lena 189 in 190 zakonika)

1. Ce pregled vzorcev istega blaga vodi do razlicnih rezultatov, ki zahtevajo razli¢ne carinske obravnave, je treba
odvzeti nadaljnje vzorce, ¢e je to mogoce.

2. Ce rezultati pregleda dodatnih vzorcev blaga potrdijo razlicne rezultate, se Steje, da blago sestoji iz razli¢nega blaga
v koli¢inah, ki ustrezajo rezultatom pregleda. Enako velja, ¢e ni mogoce odvzeti dodatnih vzorcev.

Clen 242
Vrnitev odvzetih vzorcev ali ureditev njihovega poloZaja
(¢lena 189 in 190 zakonika)

1. Odvzeti vzorci se vrnejo deklarantu na njegovo zahtevo, razen v naslednjih primerih:

(a) e so bili vzorci uni¢eni med analizo ali pregledom;
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(b) ¢e morajo vzorce hraniti carinski organi za namene enega od naslednjih:
) g g )
(i) nadaljnji pregled;
(i) pritozba ali sodni postopek.

2. Ce deklarant ne vlozi zahtevka za vrnitev vzorcev, lahko carinski organi od deklaranta zahtevajo, da preostanek
vzorcev odstrani ali uredi njihov polozaj v skladu s ¢lenom 198(1)(c) zakonika.

Clen 243
Rezultati preverjanja carinske deklaracije in pregleda blaga
(¢len 191 zakonika)

1. Ce carinski organi preverijo to¢nost navedb v carinski deklaraciji, zabeleZijo dejstvo, da je bilo opravljeno preverja-
nje, in rezultate tega preverjanja.

Ce je bil pregledan samo del blaga, se zabelezi, katero blago je bilo pregledano.
Ce je bil deklarant odsoten, se njegova odsotnost zabelezi.
2. Carinski organi obvestijo deklaranta o rezultatih preverjanja.

3. Ce rezultati preverjanja carinske deklaracije, niso v skladu z navedbami v deklaraciji, carinski organi dolocijo in
zabelezijo, katere navedbe je treba upostevati za naslednje namene:

(a) izracun zneska uvozne ali izvozne dajatve in drugih dajatev za blago;

(b) izracun vseh nadomestil ali drugih zneskov ali finanénih ugodnosti, dolocenih za izvoz v okviru skupne kmetijske
politike;

(c) uporabo drugih predpisov, ki urejajo carinski postopek, v katerega je dano blago.

4. Ce se ugotovi, da je deklarirano nepreferencialno poreklo nepravilno, se poreklo, ki se uposteva za namene odstavka
3(a), dolo¢i na podlagi dokazil, ki jih predlozi deklarant ali, ¢e ti niso zadostni oziroma zadovoljivi, na podlagi vseh
razpolozljivih informacij.

Clen 244
Predlozitev zavarovanja
(¢len 191 zakonika)

Ce carinski organi menijo, da lahko preverjanje carinske deklaracije privede do zneska uvozne ali izvozne dajatve ali
drugih dajatev, ki bi bile placljive, viSjega od tistega, ki izhaja iz navedb v carinski deklaraciji, je prepustitev blaga
pogojena s predlozitvijo zavarovanja, ki zadostuje za pokritje razlike med zneskom v skladu s podatki v carinski
deklaraciji in zneskom, ki je lahko dejansko placljiv.

Vendar lahko deklarant namesto vloZitve tega zavarovanja zahteva takoj$nje obvestilo o carinskem dolgu, ki bi ga morda
moral nazadnje placati za blago.

Clen 245
Prepustitev blaga po preverjanju
(¢len 191 in ¢len 194(1) zakonika)

1. Ce na podlagi preverjanja carinske deklaracije carinski organi doloc¢ijo znesek uvoznih ali izvoznih dajatev, ki je
drugacen od zneska, navedenega v deklaraciji, se za tako ocenjeni znesek uporablja clen 195(1) zakonika.
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2. Ce carinski organi niso prepricani, ali se za prijavljeno blago uporabljajo ukrepi prepovedi ali omejevanja, in tega ni
mogoce ugotoviti pred prejemom rezultatov preverjanj, ki jih opravijo carinski organi, se zadevno blago ne prepusti.

Oddelek 2
Prepustitev
Clen 246
ZabeleZenje in obvestilo o prepustitvi blaga
(¢len 22(3) zakonika)

Carinski organi obvestijo deklaranta o prepustitvi blaga ter zabeleZijo prepustitev blaga v zadevnem carinskem postopku
in navedejo vsaj sklic na carinsko deklaracijo ali obvestilo in datum prepustitve blaga.

Clen 247
Neprepusceno blago
(¢len 22(3) zakonika)

1. Ce se iz katerega koli od razlogov iz ¢lena 198(1)(b) zakonika blago ne more prepustiti ali e je bilo po prepustitvi
blaga ugotovljeno, da to ne izpolnjuje pogojev za navedeno prepustitev, dolocijo carinski organi deklarantu razumen rok
za ureditev stanja blaga.

2. Carinski organi lahko na tveganje in stroske deklaranta prenesejo blago iz odstavka 1 na poseben kraj, ki je pod
njihovim nadzorom.

Poglavje 4
Razpolaganje z blagom
Clen 248
Unicenje blaga
(¢len 197 zakonika)

Carinski organi dolodijo vrsto in koli¢ino odpadkov ali ostankov, ki ostanejo po unicenju blaga, da bi ugotovili vse carine
in druge dajatve, ki se uporabljajo za te odpadke ali ostanke, ko so dani v carinski postopek ali ponovno izvozeni.

Clen 249
Odstop blaga
(¢len 199 zakonika)

1. Carinski organi lahko zavrnejo zahtevek za dovoljenje, da se blago odstopi drzavi v skladu s ¢lenom 199 zakonika,
¢e je izpolnjen kateri koli od naslednjih pogojev:

(a) blaga ni mogoce prodati na carinskem obmocju Unije ali bi bili stroski te prodaje nesorazmerni glede na vrednost

blaga;

(b) blago je treba uniciti.

2. Steje se, da je bila vloZena prosnja za odstop blaga drzavi v skladu s clenom 199 zakonika, ¢e so carinski organi
javno pozvali lastnika blaga, naj se prijavi, in je minilo 90 dni, lastnik pa tega ni storil.
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Clen 250
Prodaja blaga in drugi ukrepi, ki jih sprejmejo carinski organi
(¢len 198(1) zakonika)

1. Carinski organi lahko blago, odstopljeno drzavi ali odvzeto, prodajo samo pod pogojem, da kupec takoj opravi
formalnosti za dajanje blaga v carinski postopek ali ga ponovno izvozi.

2. Ce se blago proda po ceni, ki vkljucuje uvozne dajatve in druge dajatve, se teje, da je bilo blago spro3ceno v prosti
promet. Carinski organi izracunajo znesek dajatev in ga vnesejo v ra¢unovodske evidence. Ta prodaja se izvede v skladu s
postopki, veljavnimi v zadevni drzavi ¢lanici.

NASLOV VI
SPROSTITEV BLAGA V PROSTI PROMET IN OPROSTITEV UVOZNE DAJATVE
POGLAVJE 1
Sprostitev v prosti promet
Clen 251
Potrdila o tehtanju banan
(¢len 163(1) zakonika)

1. Gospodarski subjekt, pooblascen za pripravo potrdil v skladu s ¢lenom 155 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 (v
nadaljnjem besedilu: potrdila o tehtanju banan), carinske organe predhodno obvesti o tehtanju posiljke svezih banan za
pripravo tega potrdila z natan¢nimi podatki o vrsti embalaze, poreklu, ¢asu in kraju tehtanja.

2. Potrdilo o tehtanju banan je v posesti deklaranta in na voljo carinskim organom ob vlozitvi deklaracije za sprostitev
svezih banan, ki se uvri¢ajo pod oznako KN 0803 90 10, zavezanih placilu uvozne dajatve, v prosti promet.

3. Z odstopanjem od odstavka 2 se lahko na deklarantovo prosnjo za dovoljenje iz ¢lena 166 Uredbe (EU) st.
952/2013 carinski organi odlocijo za sprostitev posiljk svezih banan v prosti promet na podlagi zacasne deklaracije o
masi pod naslednjimi pogoji:

(a) dovoljenje zavezuje uvoznika, da banane prepelje v nespremenjenem stanju iz te posiljke do imenovanega pooblas-
Cenega tehtalca, navedenega v poenostavljeni deklaraciji, kjer se bosta dolo¢ili pravilna masa in vrednost;

(b) deklarant je odgovoren za predlozitev potrdila o tehtanju carinskemu uradu sprostitve v prosti promet v 10 koledar-
skih dneh od sprejema poenostavljene deklaracije;

(c) deklarant predlozi zavarovanje iz ¢lena 195(1) zakonika.

Zacasno se lahko masa izpelje iz predhodnega potrdila o tehtanju za banane iste vrste in porekla.

4. Potrdilo o tehtanju banan se pripravi na obrazcu iz Priloge 61-02.

Clen 252
Kontrola pri tehtanju sveZih banan
(¢len 188 zakonika)

Carinski uradi preverijo vsaj 5 % skupnega Stevila potrdil o tehtanju banan, predlozenih vsako leto, bodisi tako, da so
prisotni pri tehtanju reprezentativnih vzorcev banan, ki ga izvaja gospodarski subjekt, pooblaséen za pripravo potrdil o
tehtanju banan, bodisi da te vzorce stehtajo sami v skladu s postopkom, dolo¢enem v tockah 1, 2 in 3 Priloge 61-03.
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POGLAVJE 2
Oprostitev uvoznih dajatev
Oddelek 1
Vrnjeno blago
Clen 253
Potrebne informacije
(¢len 203(6) zakonika)

1. Deklarant zagotovi, da so informacije, ki dokazujejo, da so izpolnjeni pogoji za oprostitev uvozne dajatve, na voljo
carinskemu uradu, pri katerem je vloZena carinska deklaracija za sprostitev v prosti promet.

2. Informacije iz odstavka 1 se lahko zagotovijo na enega od naslednjih nacinov:

(a) dostop do relevantnih navedb v carinski deklaraciji ali deklaraciji za ponovni izvoz, na podlagi katerih je bilo vrnjeno
blago prvotno izvoZeno ali ponovno izvoZeno s carinskega obmocja Unije;

(b) izpis, ki ga potrdi pristojni carinski urad, carinske deklaracije ali deklaracije za ponovni izvoz, na podlagi katerih je
bilo vrnjeno blago prvotno izvozeno ali ponovno izvozZeno s carinskega obmocja Unije;

(c) dokument, ki ga izda pristojni carinski urad, z relevantnimi navedbami iz te carinske deklaracije ali deklaracije za
ponovni izvoz;

(d) dokument, ki ga izdajo carinski organi in ki potrjuje, da so izpolnjeni pogoji za oprostitev uvoznih dajatev (infor-
mativni list INF 3).

3. Ce se iz informacij, ki so na voljo pristojnim carinskim organom, ugotovi, da je bilo blago, deklarirano za sprostitev
v prosti promet, prvotno izvozZeno s carinskega obmogja Unije in je takrat izpolnjevalo pogoje za odobritev oprostitev
uvozne dajatve za vrnjeno blago, informacije iz odstavka 2 niso potrebne.

4. Odstavek 2 se ne uporablja v primerih, ko se lahko blago za sprostitev v prosti promet deklarira ustno ali na drug
nacin. Prav tako se ne uporablja za mednarodne prevoze embalaznih materialov, prevoznih sredstev ali dolo¢enega blaga,
sprejetega v skladu s posebnimi carinskimi dogovori, razen ¢e je dolo¢eno drugace.

Clen 254
Blago, ki je bilo ob izvozu upravi¢eno do ugodnosti ukrepov, dolocenih v skladu s skupno kmetijsko politiko
(¢len 203(6) zakonika)

K deklaraciji za sprostitev v prosti promet za vrnjeno blago, pri izvozu katerega bi lahko bile izpolnjene formalnosti
zaradi odobritve nadomestil ali drugih zneskov, dodeljenih v okviru skupne kmetijske politike, je treba priloziti doku-
mente iz ¢lena 253 te uredbe ter potrdilo, ki ga izdajo organi, pristojni za odobritev teh nadomestil ali zneskov v drzavi
¢lanici izvoza.

Ce imajo carinski organi carinskega urada, pri katerem je blago deklarirano za sprostitev v prosti promet informacije, da
ni bilo in naknadno ne bo odobreno nobeno nadomestilo ali drug znesek ob izvozu, ki se dodeli v okviru skupne
kmetijske politike, potrdila ni treba priloziti.

Clen 255
Izdaja informativnega lista INF 3
(¢len 6(3)(a) in ¢len 203(6) zakonika)

1. Izvoznik lahko pri carinskem urade izvoza zahteva informativni list INF 3.
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2. Ce izvoznik zahteva informativni list INF 3 ob izvozu, ta informativni list INF 3 izda carinski urad izvoza ob
izpolnitvi izvoznih formalnosti za blago.

Ce bi se lahko izvozeno blago na carinsko obmo¢je Unije vrnilo prek ve¢ carinskih uradov, lahko izvoznik zahteva izdajo
ve¢ informativnih listov INF 3, od katerih vsak zajema del celotne koli¢ine izvoZenega blaga.

3. Ce izvoznik zahteva izdajo informativnega lista INF 3 po izpolnitvi izvoznih formalnosti za blago, lahko informa-
tivni list INF 3 izda carinski urad izvoza, e se informacije o blagu iz izvoznikove zahteve ujemajo s podatki o izvoZenem
blagu, ki so na voljo carinskemu uradu izvoza, ter ob izvozu v zvezi z blagom ni bilo odobreno in tudi naknadno ne
more biti odobreno nikakr$no nadomestilo ali drug znesek v okviru skupne kmetijske politike.

4. Ce je bil izdan informativni list INF 3, lahko izvoznik zahteva pri carinskem uradu izvoza, da ga nadomesti z ve¢
informativnimi listi INF 3, od katerih vsak zajema del celotne kolic¢ine blaga, zajetega v prvotno izdanem informativnem
listu INF 3.

5. Izvoznik lahko zahteva izdajo informativnega lista INF 3 tudi samo za del izvoZenega blaga.

6.  Ce se informativni list INF 3 izda na papirju, eno kopijo zadrzi carinski urad izvoza, ki ga je izdal.

7. Ce je bil izvirnik informativnega lista INF 3, izdan na papirju, ukraden, izgubljen ali uni¢en, lahko carinski urad
izvoza, ki ga je izdal, na zahtevo izvoznika izda dvojnik.

Carinski urad izvoza na svoji kopiji informativnega lista INF 3 zabelezi izdajo dvojnika.

8. Ce se informativni list INF 3 izda na papirju, se pripravi na obrazcu iz Priloge 62-02.

Clen 256
Komunikacija med organi
(¢len 203(6) zakonika)

Na zahtevo carinskega urada, pri katerem je vrnjeno blago deklarirano za sprostitev v prosti promet, carinski urad izvoza
sporo¢i vse informacije, ki jih ima na voljo in ki dokazujejo, da so bili v zvezi s tem blagom izpolnjeni pogoji za
oprostitev uvoznih dajatev.

Oddelek 2
Proizvodi morskega ribolova in drugi morski proizvodi
Clen 257
Oprostitev uvoznih dajatev
(¢len 208(2) zakonika)

Dokazilo, da so pogoji iz ¢lena 208(1) zakonika izpolnjeni, se lahko zagotovi v skladu z dolocbami ¢lenov 213, 214 in
215 te uredbe ter ¢lenov 130, 131, 132 in 133 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, kakor je ustrezno.
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NASLOV VII
POSEBNI POSTOPKI

POGLAVJE 1

Splosne dolocbe
Oddelek 1
Zahtevek za pridobitev dovoljenja
Clen 258
Spremna listina za ustno carinsko deklaracijo za zaasni uvoz

(¢len 22(2) zakonika)

Ce zahtevek za pridobitev dovoljenja za zacasni uvoz temelji na ustni carinski deklaraciji, deklarant predlozi spremno
listino iz ¢lena 165 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 v dveh izvodih, en izvod pa carinski organi overijo in ga izrocijo
imetniku dovoljenja.

Oddelek 2
Sprejetje odloébe o zahtevku
Clen 259
Preverjanje gospodarskih pogojev
(¢len 28(1)(a) in ¢len 211(6) zakonika)

1. Ce je na podlagi zahtevka za pridobitev dovoljenja iz ¢lena 211(1)(a) zakonika potrebno preverjanje gospodarskih
pogojev v skladu s ¢lenom 211(6) zakonika, carinska uprava carinskega organa, ki je pristojen za odlocanje o zahtevku,
poslje spis Komisiji in nemudoma zaprosi za tako preverjanje.

2. Ce po izdaji dovoljenja za uporabo postopka oplemenitenja carinska uprava drzave clanice pridobi dokaze, da bo
imela uporaba tega dovoljenja negativne posledice za bistvene interese proizvajalcev Unije, ta carinska uprava poslje spis
Komisiji in zahteva preverjanje gospodarskih pogojev.

3. Preverjanje gospodarskih pogojev na ravni Unije lahko poteka tudi na pobudo Komisije, ¢e ima ta dokaz, da bo
imela uporaba dovoljenja negativne posledice za bistvene interese proizvajalcev Unije.

4. Komisija ustanovi strokovno skupino, sestavljeno iz predstavnikov drzav ¢lanic, ki svetujejo Komisiji, ali so gospo-
darski pogoji izpolnjeni ali ne.

5. Zadevni carinski organi in kateri koli drugi carinski organi, ki obravnavajo podobne zahtevke ali dovoljenja,
upostevajo ugotovitev glede gospodarskih pogojev.

V ugotovitvah glede gospodarskih pogojev je lahko navedeno, da je primer, ki se preucuje, edinstven, in zato ne more
sluziti kot precedens za druge zahtevke ali dovoljenja.

6.  Ce je bilo ugotovljeno, da gospodarski pogoji niso ve¢ izpolnjeni, pristojni carinski organ zadevno dovoljenje
razveljavi. Razveljavitev zacne veljati najpozneje eno leto po dnevu, na katerega imetnik dovoljenja prejme odlo¢bo o
razveljavitvi.

Clen 260
Postopek posvetovanja med carinskimi organi
(¢len 22 zakonika)

1. Ceje bil vlozen zahtevek za pridobitev dovoljenja iz ¢lena 211(1) zakonika, ki vkljucuje ve¢ kot eno drzavo ¢lanico,
veljata ¢lena 10 in 14 te uredbe ter odstavki 2 do 5 tega clena, razen Ce carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe,
meni, da pogoji za izdajo taksnega dovoljenja niso izpolnjeni.
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2. Carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, poslje zahtevek in osnutek dovoljenja drugim zadevnim carinskim
organom najpozneje v 30 dneh po sprejemu zahtevka.

3. Dovoljenje, ki vklju¢uje ve¢ kot eno drzavo clanico, se ne izda brez predhodnega soglasja zadevnih carinskih
organov o osnutku dovoljenja.

4. Drugi zadevni carinski organi sporocijo morebitne ugovore ali soglasje v 30 dneh po prejemu osnutka dovoljenja.
Ugovori so ustrezno utemeljeni.

Ce se v tem roku sporocijo zadrzki in v 60 dneh po prejemu osnutka dovoljenja soglasje ni dosezeno, se za dele, v zvezi
s katerimi so bili podani ugovori, dovoljenje ne izda.

5. Ce drugi zadevni carinski organi ne sporocijo ugovorov v 30 dneh po prejemu osnutka dovoljenja, se iteje, da je
bilo dano soglasje.

Clen 261
Primeri, v katerih postopek posvetovanja ni potreben
(¢len 22 zakonika)

1.  Pristojni carinski organ sprejme odlocbo o zahtevku brez posvetovanja z drugimi zadevnimi carinskimi organi,
kakor je doloc¢eno v ¢lenu 260 te uredbe, v katerem koli od naslednjih primerov:
(a) dovoljenje, ki vklju¢uje ve¢ kot eno drzavo ¢lanico, se:

(i) podaljsa;

(ii) spremeni v manjsi meri;

(ili) odpravi;

(iv) zadrzi;

(v) razveljavi;

(b) s tem soglasata dve ali ve¢ drzav ¢lanic, vkljuCenih v postopek;

(c) edina dejavnost, pri kateri so vkljucene razli¢ne drzave ¢lanice, je operacija, za katero carinski urad prepustitve in
carinski urad zakljucka postopka nista ista;

(d) zahtevek za dovoljenje za zaCasni uvoz, ki vkljuCuje ve¢ kot eno drzavo ¢lanico, je nastal na podlagi carinske
deklaracije na standardnem obrazcu.

V taksnih primerih carinski organ, ki je sprejel odlo¢bo, poskrbi, da so drugim zadevnim carinskim organom na voljo
navedbe v dovoljenju.

2. Pristojni carinski organ sprejme odlocbo o zahtevku brez posvetovanja z drugimi zadevnimi carinskimi organi,
kakor je dolo¢eno v ¢lenu 260 te uredbe, in ne da bi dal navedbe v dovoljenju na voljo drugim zadevnim carinskim
organom v skladu z odstavkom 1, v katerem koli od naslednjih primerov:

(a) ¢e se uporabljata zvezek ATA ali CPD;

(b) ce se izda dovoljenje za zacasni uvoz ob prepustitvi blaga v zadevnem carinskem postopku v skladu s ¢lenom 262 te
uredbe;
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(c) ¢e s tem soglasata dve ali ve¢ drzav ¢lanic, vkljuCenih v postopek;

(d) ce je edina dejavnost, pri kateri so vkljucene razlicne drzave clanice, prosto gibanje blaga.

Clen 262
Dovoljenje v obliki prepustitve blaga
(¢len 22(1) zakonika)

Ce se zahtevek za dovoljenje vloZi na podlagi carinske deklaracije v skladu s ¢lenom 163(1) ali (5) Delegirane uredbe (EU)
2015/2446, se dovoljenje odobri s prepustitvijo blaga v zadevni carinski postopek.

Oddelek 3
Druga postopkovna pravila
Clen 263
Carinska deklaracija, vloZena pri drugem carinskem uradu
(¢len 159(3) zakonika)

Pristojni carinski organ lahko v izjemnih primerih dovoli, da se carinska deklaracija vloZi pri carinskem uradu, ki ni
naveden v dovoljenju. V tem primeru pristojni carinski organ nemudoma obvesti nadzorni carinski urad.

Clen 264
Zakljuc¢ek posebnega postopka
(¢len 215 zakonika)

1. Ce je blago dano v poseben postopek z uporabo dveh ali ve¢ carinskih deklaracij na podlagi enega dovoljenja, se
Steje, da se z dajanjem tak3nega blaga oziroma proizvodov, pridobljenih iz njih v nadaljnjem carinskem postopku, ali
dodelitvijo predpisane posebne rabe zanje postopek za zadevno blago, dano v prvi carinski deklaraciji, zakljudi.

2. Ce je blago dano v poseben postopek z uporabo dveh ali ve¢ carinskih deklaracij na podlagi enega dovoljenja in se
posebni postopek zakljuci s tem, ko je blago izneseno iz carinskega obmogja Unije ali uni¢eno, ne da bi ostali odpadki, se
Steje, da se z iznosom ali uniCenjem blaga, ne da bi ostali odpadki, postopek za zadevno blago, dano v prvi carinski
deklaraciji, zakljudi.

3. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 lahko imetnik dovoljenja ali imetnik postopka zaprosi za zakljucek postopka v
zvezi z dolo¢enim blagom, ki je dano v postopek.

4. Uporaba odstavkov 1 in 2 ne vodi do neupravicenih prednosti pri uvoznih dajatvah.

5. Ce je blago v posebnem postopku dano skupaj z drugim blagom in pride do popolnega unicenja ali nenadome-
stljive izgube, lahko carinski organi sprejmejo dokaze, ki jih predlozi imetnik postopka, in navedejo dejansko kolicino
blaga v postopku, ki je bilo uni¢eno ali izgubljeno.

Ce imetnik postopka ne more predloziti dokazov, sprejemljivih za carinske organe, se koli¢ina unicenega ali izgubljenega
blaga ugotovi s sklicevanjem na sorazmerni del tovrstnega blaga v postopku v Casu, ko je prislo do unicenja ali izgube.

Clen 265
Obracun zakljucka
(¢len 215 zakonika)

1. Brez poseganja v ¢lena 46 in 48 zakonika nadzorni carinski urad nemudoma izvede kontrolo obracuna zakljucka iz
¢lena 175(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446.
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Nadzorni carinski urad lahko sprejme znesek placljive uvozne dajatve, ki ga dolo¢i imetnik dovoljenja.

2. Znesek placljive uvozne dajatve se vknjizijo, kakor je navedeno v ¢lenu 104 zakonika, v roku 14 dni od dneva, na
katerega je bil obracun zakljucka sporocen nadzornemu carinskemu uradu.

Clen 266
Prenos pravic in obveznosti
(¢len 218 zakonika)

Pristojni carinski organ odlodi, ali se lahko izvede prenos pravic in obveznosti iz ¢lena 218 zakonika. Ce se tak prenos
lahko izvede, pristojni carinski organ dolo¢i pogoje, pod katerimi je prenos dovoljen.

Clen 267
Gibanje blaga, danega v posebni postopek
(¢len 219 zakonika)

1. Gibanje blaga do carinskega urada izstopa zaradi zakljucitve posebnega postopka, razen postopka posebne rabe ali
pasivnega oplemenitenja, z iznosom blaga iz carinskega obmod¢ja Unije, se izvede na podlagi deklaracije o ponovnem
izvozu.

2. Ce se blago v okviru postopka pasivnega oplemenitenja giblje od carinskega urada prepustitve do carinskega urada
izstopa, za blago veljajo dolocbe, ki bi se uporabljale, ¢e bi bilo blago dano v postopek izvoza.

3. Ce se blago v okviru postopka posebne rabe giblje do carinskega urada izstopa, za blago veljajo dolocbe, ki bi se
uporabljale, ¢e bi bilo blago dano v postopek izvoza.

4. Carinske formalnosti razen vodenja evidenc iz ¢lena 214 zakonika se ne zahtevajo za gibanje, ki ni zajeto v
odstavkih 1 do 3.

5. Ce poteka gibanje blaga v skladu z odstavkom 1 ali 3, ostane blago v okviru posebnega postopka, dokler ni
izneseno s carinskega obmodja Unije.

Clen 268
Formalnosti za uporabo enakovrednega blaga
(¢len 223 zakonika)

1. Za uporabo enakovrednega blaga ne veljajo formalnosti za dajanje blaga v posebni postopek.

2. Enakovredno blago se lahko skladis¢i skupaj z drugim unijskim blagom ali neunijskim blagom. V takih primerih
lahko carinski organi dolo¢ijo posebne metode za identifikacijo enakovrednega blaga z namenom njihovega razlikovanja
od drugega unijskega blaga ali neunijskega blaga.

Ce to ni mogoce ali je mogoce le ob nesorazmernih stroskih za stalno identifikacijo vsake posamezne vrste blaga, se za
vsako vrsto blaga carinski status in po potrebi poreklo blaga izvaja loceno knjigovodsko izkazovanje.

3.V primeru posebne rabe blago, ki se nadomesti z enakovrednim blagom, v naslednjih primerih ni ve¢ pod carinskim
nadzorom:

(a) ce je bilo enakovredno blago uporabljeno za namene, dolocene za uporabo izvzetja od dajatve ali zniZane stopnje
dajatve;
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(b) ¢e se enakovredno blago izvozi, uni¢i ali odstopi drzavi;

(c) ce je bilo enakovredno blago uporabljeno za namene, ki niso doloceni za uporabo izvzetja od dajatve ali znizane
stopnje dajatve, in je bila veljavna uvozna dajatev placana.

Clen 269
Status enakovrednega blaga
(¢len 223 zakonika)

1.V primeru carinskega skladi¢enja in zacasnega uvoza enakovredno blago postane neunijsko blago in blago, ki ga
nadomesca, unijsko blago v trenutku prepustitve v nadaljnji carinski postopek za zakljuéek postopka ali takrat, ko
enakovredno blago zapusti carinsko obmocje Unije.

2.V primeru aktivnega oplemenitenja enakovredno blago in iz njih pridobljeni oplemeniteni proizvodi postanejo
neunijsko blago in blago, ki ga nadomescajo, postane unijsko blago ob prepustitvi v nadaljnji carinski postopek za
zakljucek postopka ali takrat, ko oplemeniteni proizvodi zapustijo carinsko obmod¢je Unije.

Toda ¢e je blago, dano v postopek aktivnega oplemenitenja, dano na trg, preden se postopek zakljuci, se njegov status ob
dajanju na trg spremeni. V izjemnih primerih, pri katerih se pri¢akuje, da enakovredno blago ne bo na voljo, ko bo blago
dano na trg, lahko carinski organi na prosnjo imetnika postopka dovolijo, da je enakovredno blago na voljo pozneje, pri
¢emer za to dolocijo razumen rok.

3.V primeru predhodnega izvoza oplemenitenih proizvodov v okviru aktivnega oplemenitenja enakovredno blago in
iz njih pridobljeni oplemeniteni proizvodi postanejo neunijsko blago z u¢inkom za nazaj ob njihovi prepustitvi v izvozni
postopek, ¢e je blago, ki se uvaza, dano v ta postopek.

Ce je blago, ki se uvaza, dano v postopek aktivnega oplemenitenja, hkrati postane unijsko blago.

Clen 270
Elektronski sistem v zvezi z zvezki e-ATA
(¢len 16(1) zakonika)

Elektronski informacijski in komunikacijski sistem (v nadaljnjem besedilu: sistem zvezka e-ATA), vzpostavljen v skladu s
¢lenom 16(1) zakonika, se uporablja za obdelavo, izmenjavo in shranjevanje informacij, ki se nanasajo na zvezke e-ATA,
izdane na podlagi ¢lena 21a Istanbulske konvencije. Pristojni carinski organi poskrbijo, da so informacije prek tega
sistema nemudoma na voljo.

Clen 271
Elektronski sistem v zvezi s standardizirano izmenjavo informacij
(¢len 16(1) zakonika)

1. Elektronski informacijski in komunikacijski sistem, vzpostavljen v skladu s ¢lenom 16(1) zakonika se uporablja za
standardizirano izmenjavo informacij (v nadaljnjem besedilu: INF), ki se nanasajo na katerega koli od naslednjih postop-
kov:

(a) postopek aktivnega oplemenitenja EX/IM ali pasivnega oplemenitenja EX/IM;

(b) postopek aktivnega oplemenitenja IM/EX ali pasivnega oplemenitenja IM/EX, ¢e je vkljuCena ve¢ kot ena drzava
Clanica;

(c) postopek aktivnega oplemenitenja IM/EX, ¢e je vkljucena ena drzava ¢lanica in je pristojni carinski organ iz ¢lena
101(1) zakonika zahteval INF.

Ta sistem se uporablja tudi za obdelavo in shranjevanje ustreznih informacij. Ce se zahteva INF, nadzorni carinski organi
poskrbijo, da so informacije nemudoma na voljo prek tega sistema. Ce se carinska deklaracija, deklaracija za ponovni
izvoz ali obvestilo o ponovnem izvozu nanasa na INF, pristojni carinski organi nemudoma posodobijo INF.
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Poleg tega se elektronski informacijski in komunikacijski sistem uporablja za standardizirano izmenjavo informacij v zvezi
z ukrepi trgovinske politike.

2. Odstavek 1 tega ¢lena se uporablja od datuma zacetka uporabe informativnih listov v okviru carinskega zakonika
Unije iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU.

POGLAVJE 2
Tranzit
Oddelek 1
Postopek zunanjega in notranjega tranzita
Pododdelek 1
Splosne dolocbe
Clen 272
Kontrole in formalnosti za blago, ki izstopa s carinskega obmod&ja Unije in nanj ponovno vstopa

(€len 226(3)(b), (c), (e), (f) in ¢len 227(2)(b), (c), (e), (f) zakonika)

Ce pri gibanju blaga z ene tocke na drugo znotraj carinskega obmocja Unije blago izstopi s carinskega obmogja Unije in
nanj ponovno vstopi, se carinske kontrole in formalnosti v skladu s Konvencijo TIR, Konvencijo ATA, Istanbulsko
konvencijo, sporazumom med pogodbenicami Severnoatlantskega pakta o statusu njihovih sil, ki je bil podpisan v
Londonu 19. junija 1951, ali v skladu z akti Svetovne postne zveze, izvajajo na tockah, na katerih blago zacasno izstopi
s carinskega obmodja Unije, in tistih, na katerih na to obmocje ponovno vstopi.

Clen 273
Elektronski sistem v zvezi s tranzitom
(¢len 16(1) zakonika)

1. Za izmenjavo podatkov iz zvezka TIR za operacije TIR in za izpolnitev carinskih formalnosti v zvezi s postopki
tranzita Unije se uporablja elektronski sistem, vzpostavljen v skladu s ¢lenom 16(1) zakonika (v nadaljnjem besedilu:
elektronski tranzitni sistem).

2.V primeru razhajanja med navedbami v zvezku TIR in navedbami v elektronskem tranzitnem sistemu prevlada
zvezek TIR.

3. Z odstopanjem od odstavka 1 tega ¢lena, drzave ¢lanice do datuma posodobitve sistema iz navedenega odstavka v
skladu s Prilogo k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU uporabljajo nov informacijsko podprt tranzitni sistem, ustanovljen
z Uredbo Komisije (EGS) §t. 1192/2008 (!).

Pododdelek 2
Gibanje blaga v okviru operacij TIR
Clen 274
Operacija TIR v posebnih okolis¢inah
(¢len 6(3)(b), ¢clen 226(3)(b) in ¢len 227(2)(b) zakonika)

Carinski organi sprejmejo zvezek TIR brez izmenjave podatkov iz zvezka TIR za operacijo TIR, kadar zacasno odpovejo:

(a) elektronski tranzitni sistem;

(") Uredba Komisije (ES) $t. 1192/2008 z dne 17. novembra 2008 o spremembi Uredbe (EGS) 3t. 2454/93 o dolo¢bah za izvajanje
Uredbe Sveta (EGS) t. 2913/92 o carinskem zakoniku Skupnosti (UL L 329, 6.12.2008, str. 1).
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(b) racunalniski sistem, ki ga uporabljajo imetniki zvezka TIR za vloZitev podatkov iz zvezka TIR z uporabo tehnik
elektronske obdelave podatkov;

(c) elektronska povezava med racunalniskim sistemom, ki ga uporabljajo imetniki zvezka TIR za vloZitev podatkov iz
zvezka TIR z uporabo tehnik elektronske obdelave podatkov, in elektronskim tranzitnim sistemom.

Za sprejem zvezkov TIR brez izmenjave podatkov iz zvezka TIR v primeru zacasne odpovedi iz tock (b) in (c) je potrebna
odobritev carinskih organov.

Clen 275
Nacrt poti za gibanje blaga v okviru operacije TIR
(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(b) zakonika)

1. Blago, ki se giblje v okviru operacije TIR, se prevaza do namembnega carinskega urada ali izstopi po ekonomsko
upraviCeni poti.

2. Ce carinski urad odhoda ali vstopa meni, da je to potrebno, predpise nacrt poti za operacijo TIR ob upostevanju
vseh ustreznih informacij, ki jih je predlozil imetnik zvezka TIR.

Pri predpisovanju poti carinski urad v elektronski tranzitni sistem in v zvezek TIR vnese vsaj navedbo drzav ¢lanic, prek
katerih poteka operacija TIR.

Clen 276

Formalnosti, ki jih je treba izpolniti na carinskem uradu odhoda ali vstopa za gibanje blaga v okviru operacije
TIR

(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(b) zakonika)

1. Imetnik zvezka TIR predlozi podatke iz zvezka TIR za operacijo TIR pri carinskem uradu odhoda ali vstopa.

2. Carinski urad, pri katerem so bili predlozeni podatki iz zvezka TIR, dolo¢i rok, v katerem se blago predlozi
namembnemu carinskemu uradu ali uradu izstopa, pri ¢emer uposteva naslednje:

(@) nacrt poti;

(b) prevozna sredstva;

(c) prometno zakonodajo ali drugo zakonodajo, ki bi lahko vplivala na dolo¢anje roka;
(d) vse zadevne informacije, ki jih je predlozil imetnik zvezka TIR.

3. Ce carinski urad odhoda ali vstopa doloci rok, je zavezujo¢ za carinske organe drzav ¢lanic, na katerih ozemlje
vstopi blago v okviru operacije TIR, in ga ti organi ne spreminjajo.

4. Ce je blago prepusceno za operacijo TIR, carinski urad odhoda ali vstopa zabelezi glavno referencno $tevilko
operacije TIR v zvezku TIR. Carinski urad, ki prepusti to blago, obvesti imetnika zvezka TIR o prepustitvi blaga za
operacijo TIR.

Na pros$njo imetnika zvezka TIR carinski urad odhoda ali vnosa imetniku zvezka TIR zagotovi spremno tranzitno listino
ali po potrebi spremno tranzitno/varnostno listino.

Spremna tranzitna listina se predlozi na obrazcu iz Priloge B-02 k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446, po potrebi pa se ji
prilozi seznam postavk na obrazcu iz Priloge B-03 k navedeni delegirani uredbi. Spremna tranzitna | varnostna listina se
predlozi na obrazcu iz Priloge B-04 k navedeni delegirani uredbi, priloZi pa se ji tranzitni/varnostni seznam postavk na
obrazcu iz Priloge B-05 k navedeni delegirani uredbi.
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5. Carinski urad odhoda ali vstopa poslje navedbe o operaciji TIR deklariranemu namembnemu carinskemu uradu ali
uradu izstopa.

Clen 277
Izredni dogodki med gibanjem blaga v okviru operacije TIR
(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(b) zakonika)

1. Prevoznik po izrednem dogodku nemudoma izro¢i blago skupaj s cestnim vozilom, skupino vozil ali zabojnikom,
zvezkom TIR in glavno referencno Stevilko operacije TIR najbliZjemu carinskemu organu drzave ¢lanice, na ozemlju
katere se prevozno sredstvo nahaja, Ce:

(a) mora prevoznik odstopiti od nacrta poti, predpisanega v skladu s ¢lenom 268 zaradi okolis¢in, na katere ni mogel
vplivati;

(b) se zgodita izredni dogodek ali nesreca v smislu ¢lena 25 Konvencije TIR.

2. Ce carinski organ, na ozemlju katerega se nahaja prevozno sredstvo, meni, da se lahko zadevna operacija TIR
nadaljuje, sprejme vse ukrepe, ki se mu zdijo potrebni.

Ustrezne informacije o izrednih dogodkih iz odstavka 1 ta carinski organ evidentira v elektronskem tranzitnem sistemu.

3. Do datumov zaletka posodobitve novega informacijsko podprtega tranzitnega sistema (NCTS) iz Priloge k Izved-
benemu sklepu 2014/255/EU namembni carinski urad ali carinski urad izstopa evidentira ustrezne informacije o izrednih
dogodkih iz odstavka 1 v elektronskem tranzitnem sistemu.

4. Do datumov zacetka posodobitve novega informacijsko podprtega tranzitnega sistema iz Priloge k Izvedbenemu
sklepu 2014/255/EU se drugi pododstavek odstavka 2 tega ¢lena ne uporablja.

Clen 278
Predlozitev blaga, ki se giblje v okviru operacije TIR, namembnemu carinskemu uradu ali uradu izstopa
(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(b) zakonika)

1. Ce blago, ki se giblje v okviru operacije TIR, prispe na namembni carinski urad ali carinski urad izstopa, se temu
carinskemu uradu predlozi naslednje:

(a) blago skupaj s cestnim vozilom, skupino vozil ali zabojnikom;

(b) zvezek TIR;

(c) glavna referen¢na Stevilka operacije TIR;

(d) vse informacije, ki jih zahteva namembni carinski urad ali carinski urad izstopa.

Predlozitev se izvede v ¢asu uradnih ur. Toda namembni carinski urad ali carinski urad izstopa lahko na pro$njo zadevne
osebe odobri predlozitev izven uradnih ur ali na drugem kraju.

2. Ce se je predlozitev izvedla na namembnem carinskem uradu ali carinskem uradu izstopa po poteku roka, ki ga je
dolocil carinski urad odhoda ali vstopa v skladu s ¢lenom 276(2) te uredbe, se 3teje, da je imetnik zvezka TIR uposteval
rok, ¢e on ali prevoznik namembnemu carinskemu uradu ali carinskemu uradu izstopa dokaze, da zamude ni mogoce
pripisati njemu.

3. Operacija TIR se lahko konca pri drugem carinskem uradu, ki ni deklariran v tranzitni deklaraciji. V tem primeru se
ta carinski urad Steje za namembni carinski urad ali carinski urad izstopa.
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Clen 279
Formalnosti na namembnem carinskem uradu ali uradu izstopa za blago, ki se giblje v okviru operacije TIR
(¢len 226(3)(a) in ¢len 227(2)(b) zakonika)

1. Namembni carinski urad ali carinski urad izstopa obvesti carinski urad odhoda ali vstopa o prihodu blaga na dan,
ko je blago skupaj s cestnim vozilom, skupino vozil ali zabojnikom, zvezkom TIR in glavno referen¢no $tevilko operacije
TIR predlozeno v skladu s ¢lenom 278(1) te uredbe.

2. Ce se operacija TIR konca pri drugem carinskem uradu, ki ni deklariran v tranzitni deklaraciji, carinski urad, ki se
Steje za namembni carinski urad ali carinski urad izstopa v skladu s ¢lenom 278(3) te uredbe, o prihodu obvesti carinski
urad odhoda ali vstopa na dan, ko je blago predlozeno v skladu s ¢lenom 278(1) te uredbe.

Carinski urad odhoda ali vstopa o prihodu obvesti namembni carinski urad ali urad izstopa, deklariran v tranzitni
deklaraciji.

3. Namembni carinski urad ali carinski urad izstopa sporoci rezultate kontrole carinskemu uradu odhoda ali vstopa
najpozneje tretji dan po tem, ko je bilo blago predlozeno namembnemu carinskemu uradu ali carinskemu uradu izstopa
oziroma na drugem kraju v skladu s ¢lenom 278(1) te uredbe. V izjemnih primerih se lahko ta rok podalj$a na najvec Sest
dni.

Toda &e blago prejme pooblaséeni prejemnik iz ¢lena 230 zakonika, se carinski urad odhoda ali vstopa obvesti najpozneje
Sesti dan po dnevu, ko je bilo blago dostavljeno pooblaséenemu prejemniku.

4. Namembni carinski urad ali carinski urad izstopa operacijo TIR konca v skladu s ¢lenoma 1(d) in 28(1) Konvencije
TIR. Izpolni talon 3t. 2 zvezka TIR in zadrzi kupon st. 2 zvezka TIR. Zvezek TIR se vrne imetniku zvezka TIR ali osebi, ki
ga zastopa.

5. Ce se uporablja ¢len 274 te uredbe, carinski organi namembne drzave ¢lanice ali drzave ¢lanice izstopa vrnejo
ustrezni del kupona §t. 2 zvezka TIR carinskemu organu odhoda ali vstopa nemudoma in najpozneje v osmih dneh od
dneva, na katerega se je operacija TIR koncala.

Clen 280
Poizvedovalni postopek za gibanje blaga v okviru operacije TIR
(¢len 226(3)(a) in ¢len 227(2)(b) zakonika)

1. Ce carinski urad odhoda ali vstopa ni prejel rezultatov kontrole v Sestih dneh po prejemu obvestila o prihodu blaga,
ta carinski urad nemudoma zahteva rezultate kontrole od namembnega carinskega urada ali carinskega urada izstopa, ki
je poslal obvestilo o prihodu blaga.

Namembni carinski urad ali carinski urad izstopa poslje rezultate kontrole takoj po prejemu zahteve carinskega urada
odhoda ali vstopa.

2. Ce carinski organ drzave ¢lanice odhoda ali vstopa $e ni prejel informacij, ki omogocajo zakljucek operacije TIR ali
izterjavo carinskega dolga, zahteva zadevne informacije od imetnika zvezka TIR ali, ¢e je na namembnem ali izstopnem
kraju na voljo dovolj navedb, od namembnega carinskega urada ali carinskega urada izstopa, in sicer v naslednjih
primerih:

(a) carinski urad odhoda ali vstopa ni prejel obvestila o prihodu blaga po izteku roka za predlozitev blaga, dolo¢enega v
skladu s ¢lenom 276(2) te uredbe;

(b) carinski urad odhoda ali vstopa ni prejel rezultatov kontrol, zahtevanih v skladu z odstavkom 1;

(c) carinski urad odhoda ali vstopa ugotovi, da so bili obvestilo o prihodu blaga ali rezultati kontrole poslani po pomoti.
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3. Carinski organ drzave ¢lanice odhoda ali vstopa poslje zahteve za informacije v skladu z odstavkom 2(a) v obdobju
sedmih dni po izteku roka iz navedenega ¢lena, zahteve za informacije v skladu z odstavkom 2(b) pa v roku sedmih dni
po izteku veljavnega roka iz odstavka 1.

Ce pa pred iztekom teh rokov carinski organ drzave ¢lanice odhoda ali vstopa prejme informacije, da se operacija TIR ni
pravilno koncala, ali sumi, da je tako, nemudoma poslje zahtevo.

4. Odgovori na zahteve, predlozene v skladu z odstavkom 2, se posljejo v 28 dneh od dneva, ko je bila zahteva
poslana.

5. Ce na podlagi zahteve v skladu z odstavkom 2 namembni carinski urad ali carinski urad izstopa ni predlozil dovolj
informacij, da se operacija TIR lahko zakljudi, carinski organ drzave ¢lanice odhoda ali vstopa od imetnika zvezka TIR
zahtevajo, da predlozi te informacije, in sicer najpozneje 35 dni po zacetku poizvedovalnega postopka.

Vendar navedeni carinski organ do datumov zacetka posodobitve novega informacijsko podprtega tranzitnega sistema iz
Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU od imetnika zvezka TIR zahteva, da predlozi navedene informacije, najpoz-
neje 28 dni po zacetku poizvedovalnega postopka.

Imetnik zvezka TIR na zahtevo odgovori v 28 dneh od dneva, na katerega je bila poslana. Na pro$njo imetnika zvezka
TIR se lahko to obdobje podaljsa za nadaljnjih 28 dni.

6.  Ce je bil zvezek TIR sprejet brez izmenjave podatkov iz zvezka TIR za operacije TIR v skladu s ¢lenom 267,
carinski organ drzave clanice odhoda ali vstopa zacnejo poizvedovalni postopek, da bi dobili potrebne informacije za
zaklju¢ek operacije TIR, ¢e po dveh mesecih od dneva sprejema zvezka TIR niso prejeli dokazila, da se je operacija TIR
koncala. Ta organ poslje zahtevo za informacije carinskim organom namembne ali izstopne drzave ¢lanice. Ta carinski
organ na zahtevo odgovori v 28 dneh od dneva, na katerega je bila poslana.

Ce pa pred iztekom tega obdobja carinski organ drzave ¢lanice odhoda ali vstopa prejme informacije, da se operacija TIR
ni pravilno koncala, ali sumi, da je tako, nemudoma za¢ne poizvedovalni postopek.

Carinski organ drzave ¢lanice odhoda ali vstopa za¢ne poizvedovalni postopek tudi, ¢e postanejo na voljo informacije, da
je bilo dokazilo o koncu operacije TIR ponarejeno in je potreben poizvedovalni postopek za dosego ciljev iz odstavka 9.

7. Carinski organ drzave clanice odhoda ali vstopa obvesti zadevno garantno zdruzenje, da ni bilo mogoce zakljuciti
operacije TIR, in ga pozovejo, naj predlozi dokazilo, da se je operacija TIR koncala. Te informacije se ne smejo
obravnavati kot obvestilo v smislu ¢lena 11(1) Konvencije TIR.

8. Ce je med ukrepi poizvedovalnega postopka iz odstavkov 1 do 7 ugotovljeno, da se je operacija TIR koncala
pravilno, carinski organi drzave ¢lanice odhoda ali vstopa zakljucijo operacijo TIR ter takoj obvestijo garantno zdruZenje
in imetnika zvezka TIR in, ¢e je to primerno, kateri koli carinski organ, ki je morda zalel postopek izterjave.

9. Ce se med ukrepi poizvedovalnega postopka iz odstavkov 1 do 7 ugotovi, da operacije TIR ni mogoce zakljuciti,
carinski organ drzave ¢lanice odhoda ali vstopa ugotovi, ali je nastal carinski dolg.

Ce je nastal carinski dolg, carinski organ drzave ¢lanice odhoda ali vstopa sprejme naslednje ukrepe:

(a) ugotovi, kdo je dolznik;

(b) dolo¢i carinski organ, pristojen za obvestilo o carinskem dolgu v skladu s ¢lenom 102(1) zakonika.
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Clen 281
Alternativno dokazilo o koncu operacije TIR
(¢len 226(3)(a) in ¢len 227(2)(b) zakonika)

1. Steje se, da se je operacija TIR pravilno koncala v roku v skladu s ¢lenom 276(2) te uredbe, ¢e imetnik zvezka TIR
ali garantno zdruZenje carinskemu organu drzave clanice odhoda ali vstopa ustrezno predlozi enega od naslednjih
dokumentov za identifikacijo blaga:

(a) dokument, ki so ga potrdili carinski organi namembne ali izstopne drzave ¢lanice ter ki identificira blago in ugotavlja,
da je bilo blago predlozeno namembnemu carinskemu uradu ali carinskemu uradu izstopa ali dostavljeno pooblas-
Cenemu prejemniku v skladu s ¢lenom 230 zakonika;

(b) dokument ali carinsko evidenco, ki ju potrdijo carinski organi drzave ¢lanice ter ki potrjujeta, da je blago fizicno
zapustilo carinsko obmodcje Unije;

(c) carinski dokument, izdan v tretji drzavi, v kateri je bilo blago dano v carinski postopek;

(d) dokument, izdan v tretji drzavi, ki ga je z Zigom ali kako drugace potrdil carinski organ te drzave in ki potrjuje, da se
Steje, da je blago v prostem prometu v tej drzavi.

2. Namesto dokumentov iz odstavka 1 se lahko kot dokazilo predlozijo njihove kopije, katerih verodostojnost potrdi
organ, ki je potrdil izvirne dokumente, organ zadevne tretje drzave ali organ drzave clanice.

3. Obvestilo o prihodu blaga iz ¢lena 279(1) in (2) te uredbe se ne Steje kot dokazilo, da se je operacija TIR koncala
pravilno.

Clen 282
Formalnosti za blago, ki se giblje v okviru operacije TIR, ki ga prejme pooblas€eni prejemnik
(Clen 226(3)(a) in ¢len 227(2)(b) zakonika)

1. Ko blago prispe na kraj, dolo¢en v dovoljenju iz ¢lena 230 zakonika, pooblaséeni prejemnik:

(a) takoj obvesti namembni carinski urad o prihodu blaga in ga obvesti o kakr$nih koli nepravilnostih ali izrednih
dogodkih, ki so se zgodili med prevozom;

(b) raztovori blago $ele po pridobitvi dovoljenja od namembnega carinskega urada;

(c) po raztovarjanju nemudoma vnese rezultate pregleda in vse druge relevantne informacije v zvezi raztovarjanjem v
svojo evidenco;

(d) namembni carinski urad obvesti o rezultatih pregleda blaga in o vseh nepravilnostih najpozneje na tretji dan po
dnevu, ko je prejel dovoljenje za raztovarjanje blaga.

2. Ce je namembni carinski urad prejel obvestilo o prihodu blaga v prostore pooblaséenega prejemnika, o prihodu
blaga obvesti carinski urad odhoda ali vstopa.

3. Ko namembni carinski urad prejme rezultate pregleda blaga iz odstavka 1(d), poslje rezultat kontrole carinskemu
uradu odhoda ali vstopa najpozneje na 3esti dan po dnevu, ko je bilo blago dostavljeno pooblas¢enemu prejemniku.



L 343/680 Uradni list Evropske unije 29.12.2015

4. Na prosnjo imetnika zvezka TIR pooblas¢eni prejemnik izda potrdilo, ki potrjuje prihod blaga na kraj, dolocen v
dovoljenju iz ¢lena 230 zakonika, in vsebuje sklic na glavno referen¢no Stevilko operacije TIR in na zvezek TIR. Potrdilo
se ne Steje kot dokazilo, da se je operacija TIR koncala v smislu ¢lena 279(4) te uredbe.

5. Pooblaséeni prejemnik zagotovi, da je zvezek TIR skupaj z glavno referen¢no Stevilko operacije TIR predlozen v
roku, dolocenem v dovoljenju, namembnemu carinskemu uradu za namene koncanja operacije TIR v skladu s ¢lenom
279(4) te uredbe.

6.  Steje se, da je imetnik zvezka TIR izpolnil svoje obveznosti v skladu s ¢lenom 1(o) Konvencije TIR, potem ko so bili
zvezek TIR, skupaj s cestnim vozilom, kombinacijo vozil ali zabojnikom in blagom dostavljeni nedotaknjeni pooblasce-
nemu prejemniku na kraj, dolocen v dovoljenju.

Pododdelek 3
Gibanje blaga v skladu s Konvencijo ATA in Istanbulsko konvencijo
Clen 283
Obvestilo o krsitvah in nepravilnostih
(¢len 226(3)(c) in clen 227(2)(c) zakonika)

Carinski urad za usklajevanje iz ¢lena 166 v drzavi clanici, v kateri je nastala krSitev ali nepravilnost med tranzitom ATA
ali v zvezi z njim, obvesti imetnika zvezka ATA in garantno zdruZenje o krsitvi ali nepravilnosti v enem letu od datuma
izteka roka veljavnosti zvezka.

Clen 284
Alternativno dokazilo o koncu tranzitne operacije ATA
(¢len 226(3)(c) in ¢len 227(2)(c) zakonika)

1. Steje se, da se je tranzitna operacija ATA pravilno koncala, ¢e imetnik zvezka ATA v roku, predpisanem v ¢lenu
7(1) in (2) Konvencije ATA, ¢&e je zvezek ATA izdan na podlagi Konvencije ATA, ali v ¢lenu 9(1)(a) in (b) Priloge A k
Istanbulski konvenciji, ¢e je zvezek izdan v skladu s Istanbulsko konvencijo, carinskemu organu predlozi enega od
naslednjih dokumentov za identifikacijo blaga:

(a) dokumente iz ¢lena 8 Konvencije ATA, Ce je zvezek ATA izdan na podlagi Konvencije ATA, ali iz ¢lena 10 Priloge A
k Istanbulski konvenciji, ¢e je zvezek izdan na podlagi Istanbulske konvencije;

(b) dokument, ki ga potrdi carinski organ ter potrjuje, da je bilo blago predlozeno namembnemu carinskemu uradu ali
carinskemu uradu izstopa;

(c) dokument, ki ga izda carinski organ tretje drzave, v kateri je blago dano v carinski postopek.

2. Namesto dokumentov iz odstavka 1 se lahko kot dokazilo predlozijo njihove kopije, katerih verodostojnost potrdi
organ, ki je potrdil izvirne dokumente.

Pododdelek 4
Gibanje blaga na podlagi obrazca 302
Clen 285
Doloceni carinski uradi
(¢len 226(3)(e), ¢len 227(2)(e) in ¢len 159(3) zakonika)

Carinski organ v vsaki drzavi ¢lanici, v kateri so namescene sile Severnoatlantskega pakta (v nadaljnjem besedilu: sile
NATO), ki imajo pravico do uporabe obrazca 302, dolo¢i carinski urad ali urade, odgovorne za carinske formalnosti in
kontrole v zvezi z gibanjem blaga, ki ga opravijo te sile ali se opravijo v njihovem imenu.
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Clen 286
Dobava obrazcev 302 za sile NATO
(¢len 226(3)(e) in clen 227(2)(e) zakonika)

Doloceni carinski urad v drzavi ¢lanici odhoda silam NATO, name$¢enim na svojem obmo¢ju, dobavi obrazce 302, ki:

(@) so predhodno potrjeni z zigom in podpisom uradnika tega urada;

(b) so oznacleni s serijsko Stevilko;

(c) vsebujejo polni naslov dolo¢enega carinskega urada za vracilo izvoda obrazca 302.

Clen 287
Postopkovna pravila za uporabo obrazca 302
(¢len 226(3)(e) in clen 227(2)(e) zakonika)

1.V asu odpreme blaga sile NATO storijo eno od naslednjega:

(a) v elektronski obliki pri carinskem uradu odhoda ali vstopa vloZijo podatke iz obrazca 302;

(b) izpolnijo obrazec 302 z izjavo, da se blago giblje pod njihovim nadzorom in overijo to izjavo s podpisom, Zigom in
datumom.

2. Ce sile NATO vlozijo podatke iz obrazca 302 v elektronski obliki v skladu z odstavkom 1(a), se smiselno uporab-
liajo ¢leni 294, 296, 304, 306, 314, 315 in 316 te uredbe.

3. Ce sile NATO delujejo v skladu z odstavkom 1(b), se kopija obrazca 302 nemudoma predlozi dolocenemu
carinskemu uradu, odgovornemu za carinske formalnosti in kontrole, ki se nanaSajo na sile NATO, ki odpremljajo
blago ali v imenu katerih se odpremlja blago.

Druge kopije obrazca 302 spremljajo posiljko do namembnih sil NATO, kjer te sile NATO obrazce Zigosajo in podpisejo.

Ob prihodu blaga se dva izvoda obrazca predlozita dolo¢enemu carinskemu uradu, odgovornemu za carinske formalnosti
in kontrole, ki se nanasajo na namembne sile NATO.

Ta doloceni carinski urad obdrzi en izvod in vrne drugi izvod carinskemu uradu, odgovornemu za carinske formalnosti in
kontrole, ki se nanasajo na sile NATO, ki odpremljajo blago ali v imenu katerih se odpremlja blago.

Pododdelek 5
Tranzit blaga, ki se prevaZa po poStnem sistemu
Clen 288
Gibanje neunijskega blaga v postnih posiljkah v okviru postopka zunanjega tranzita
(¢len 226(3)(f) zakonika)

Ce se neunijsko blago giblje v okviru postopka zunanjega tranzita v skladu s clenom 226(3)(f) zakonika, so postna
posiljka in morebitne spremne listine oznacene z nalepko iz Priloge 72-01.
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Clen 289
Gibanje postnih posiljk, ki vsebujejo tako unijsko kot neunijsko blago
(Clen 226(3)(f) in ¢len 227(2)(f) zakonika)

1. Ce postna posilika vsebuje tako unijsko kot neunijsko blago, so postna posilika in morebitne spremne listine
oznacene z nalepko iz Priloge 72-01.

2. Za unijsko blago, zajeto v posiljki iz odstavka 1, se dokazilo o carinskem statusu blaga Unije ali sklic na glavno
referen¢no $tevilko tega dokazila posljeta lo¢eno namembnemu izvajalcu postnih storitev ali prilozita k posiljki.

Ce se dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga poslie loceno namembnemu izvajalcu postnih storitev, ta izvajalec
postnih storitev predlozi dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga namembnemu carinskemu uradu skupaj s posiljko.

Ce sta dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga ali njegova glavna referen¢na stevilka prilozena k posiliki, je to jasno
oznadeno na zunanji strani tovorka.

Clen 290
Gibanje postnih posiljk v postopku notranjega tranzita v posebnih okolis¢inah
(€len 227(2)(f) zakonika)

1. Ce se unijsko blago giblje na posebno davéno ozemlje ali z njega v okviru postopka notranjega tranzita v skladu s
¢lenom 227(2)(f) zakonika, so postna posiljka in morebitne spremne listine oznacene z nalepko iz Priloge 72-02.

2. Ce se unijsko blago giblje v okviru postopka notranjega tranzita v skladu s ¢lenom 227(2)(f) zakonika s carinskega
obmo¢ja Unije v drzavo skupnega tranzita za nadaljnje posiljanje na carinsko obmo¢je Unije, se temu blagu prilozijo
dokazila o carinskem statusu unijskega blaga, ki se potrdi na enega od nacinov iz ¢lena 199 te uredbe.

Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga se predlozi carinskemu uradu ob ponovnem vstopu na carinsko obmocje
Unije.

Oddelek 2
Postopek zunanjega in notranjega tranzita Unije
Pododdelek 1
Splosne dolocbe
Clen 291
Tranzitna operacija v posebnih okolis¢inah
(¢len 6(3)(b) zakonika)

1. Carinski organ sprejme tranzitno deklaracijo v papirni obliki, ¢e zacasno odpovejo:

(a) elektronski tranzitni sistem;

(b) racunalniski sistem, ki ga uporabljajo imetniki postopka za vloZzitev unijske tranzitne deklaracije z uporabo tehnik
elektronske obdelave podatkov;

(c) elektronska povezava med racunalniskim sistemom, ki ga uporabljajo imetniki postopka za vloZitev unijske tranzitne
deklaracije z uporabo tehnik elektronske obdelave podatkov, in elektronskim tranzitnim sistemom.

Pravila za uporabo tranzitne deklaracije v papirni obliki se dolocijo v Prilogi 72-04.



29.12.2015 Uradni list Evropske unije L 343/683

2. Za sprejem tranzitne deklaracije v papirni obliki v primeru zacasne odpovedi iz tock (b) in (c) je potrebna odobritev
carinskih organov.

Clen 292
Preverjanje in upravna pomoc
(¢len 48 zakonika)

1. Pristojni carinski organ lahko po prepustitvi blaga opravi kontrole predlozZenih informacij, dokumentov, obrazcev,
dovoljenj ali podatkov v zvezi s tranzitno operacijo, da preveri, da so vnosi, izmenjane informacije in Zigi pristni. Taksne
kontrole se izvajajo, ¢e se pojavijo dvomi glede pravilnosti in pristnosti predloZenih informacij ali ¢e obstaja sum goljufije.
Lahko se izvajajo tudi zaradi analize tveganja ali nakljucno.

2. Pristojni carinski organ se nemudoma odzove na prejeto prosnjo po izvedbi kontrole po prepustitvi blaga.

3. Ce pristojni carinski organ drzave ¢lanice odhoda vlozi zahtevek pri pristojnem carinskem organu za kontrolo po
prepustitvi blaga v zvezi z informacijami, povezanimi z operacijo tranzita Unije, se Steje, da pogoji iz ¢lena 215(2)
zakonika o zakljucku postopka tranzita niso bili izpolnjeni, dokler nista potrjeni pristnost in pravilnost podatkov.

Clen 293
Konvencija o skupnem tranzitnem postopku
(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(a) zakonika)

1. Ce imetnik blaga uporabi skupni tranzitni postopek, se uporabita odstavek 2 tega ¢lena in ¢len 189 Delegirane
uredbe (EU) 2015/2446. Toda Steje se, da je blago, ki se prevaza znotraj carinskega obmocja Unije, dano v postopek
tranzita Unije v skladu s ¢lenom 1(2) Konvencije o skupnem tranzitnem postopku (!).

2. Ce se uporabljajo dolo¢be Konvencije o skupnem tranzitnem postopku in unijsko blago precka eno ali ve¢ drzav s
skupnim tranzitom, je blago dano v postopek notranjega tranzita Unije iz ¢lena 227(2)(a) zakonika, razen za unijsko
blago, ki se prevaza v celoti po morju ali zraku.

Clen 294
Mesane posiljke
(¢len 233(1)(b) zakonika)

Posiljka lahko vsebuje tako blago, ki ga je treba dati v postopek zunanjega tranzita Unije v skladu s ¢lenom 226
zakonika, kot blago, ki ga je treba dati v postopek notranjega tranzita Unije v skladu s ¢lenom 227 zakonika, pod
pogojem, da je vsaka postavka blaga ustrezno oznacena v tranzitni deklaraciji.

Clen 295
Podrodje veljavnosti
(¢len 226(3)(a) in ¢len 227(2)(a) zakonika)

Postopek tranzita Unije je obvezen v naslednjih primerih:

(a) e se neunijsko blago, ki se prevaza po zraku, natovori ali pretovori na letalis¢u Unije;

(b) e se neunijsko blago, ki se prevaza po morju, prevaza z rednim ladijskim prevozom, odobrenim v skladu s ¢lenom
120 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446.

() UL L 226, 13.8.1987, str. 2.
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Pododdelek 2
Formalnosti pri carinskem uradu odhoda
Clen 296
Tranzitna deklaracija in prevozna sredstva
(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(a) zakonika)

1. Vsaka tranzitna deklaracija zajema le blago, dano v postopek tranzita Unije, ki se giblje ali se bo gibalo iz enega
carinskega urada odhoda do enega namembnega carinskega urada z enim prevoznim sredstvom, v zabojniku ali v
tovorku.

Vendar pa lahko ena tranzitna deklaracija zajema blago, ki se je ali se bo gibalo iz enega carinskega urada odhoda do
enega namembnega carinskega urada v ve¢ kot enem zabojniku ali v ve¢ kot enem tovorku, ¢e so zabojniki ali tovorki
natovorjeni na eno prevozno sredstvo.

2.V tem c¢lenu se kar koli od naslednjega Steje kot eno samo prevozno sredstvo pod pogojem, da je blago, ki se
prevaza, odpremljeno skupaj:

(@) cestno vozilo z enim ali ve¢ priklopniki ali polpriklopniki;
(b) sklop povezanih Zelezniskih voz ali vagonov;
(¢) plovila, ki tvorijo verigo.

3. Ce se za namen postopka tranzita Unije eno prevozno sredstvo uporabi za natovarjanje blaga pri ve¢ kakor enem
uradu odhoda in za raztovarjanje pri ve¢ kakor enem namembnem carinskem uradu, se vlozijo locene tranzitne
deklaracije za vsako od posiljk.

Clen 297
Rok za predlozitev blaga
(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(a) zakonika)

1. Carinski urad odhoda dolo¢i rok, v katerem se blago predlozi namembnemu carinskemu uradu, pri ¢emer uposteva
naslednje:

(a) nacrt poti;

(b) prevozna sredstva;

(c) prometno zakonodajo ali drugo zakonodajo, ki bi lahko vplivala na dolo¢anje roka;

(d) vse zadevne informacije, ki jih je predlozil imetnik postopka.

2. Ce carinski urad odhoda dolo¢i rok, je ta zavezujo¢ za carinske organe drzav ¢lanic, na katerih ozemlje vstopi blago
v okviru operacije tranzita Unije, in ga ti organi ne spreminjajo.

Clen 298
Nacért poti za gibanje blaga v okviru postopka tranzita Unije
(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(a) zakonika)

1. Blago, dano v postopek tranzita Unije, se giblje do namembnega carinskega urada po ekonomsko najbolj upraviceni
poti.
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2. Ce carinski urad odhoda ali imetnik postopka meni, da je to potrebno, ta carinski urad predpise nacrt poti za
gibanje blaga v okviru postopka tranzita Unije ob upoStevanju vseh ustreznih informacij, ki jih posreduje imetnik
postopka.

Pri predpisovanju nacrta poti carinski urad v elektronski tranzitni sistem vnese vsaj oznako drzav ¢lanic, prek katerih naj
bi potekal tranzit.

Clen 299
Names¢anje carinskih oznak kot ukrep za identifikacijo
(¢len 192, ¢len 226(3)(a) in ¢len 227(2)(a) zakonika)

1. Ce se blago da v postopek tranzita Unije, carinski urad odhoda namesti carinske oznake na naslednje:

(a) tovorni prostor za blago, ¢e je prevozno sredstvo ali zabojnik urad odhoda priznal kot primernega za namescanje
carinskih oznak;

(b) v drugih primerih na posamezne tovorke.

2. Carinski urad odhoda zabelezi tevilo carinskih oznak in posamezne identifikatorje carinskih oznak v elektronskem
tranzitnem sistemu.

Clen 300
Primernost za name$c¢anje carinskih oznak
(¢€len 226(3)(a) in clen 227(2)(a) zakonika)
1. Carinski urad odhoda Steje, da so prevozna sredstva ali zabojniki primerni za name$¢anje carinskih oznak pod
naslednjimi pogoji:

(a) carinske oznake je mogoce enostavno in ucinkovito pritrditi na prevozno sredstvo ali zabojnik;

(b) prevozna sredstva ali zabojniki so zgrajeni tako, da kadar se blago odstrani ali doda, odstranitev ali dodajanje pustita
vidne sledove, carinske oznake pa so poskodovane ali kazejo znake nedovoljenega odpiranja, oziroma odstranitev ali
dodajanje zazna sistem za elektronski nadzor;

(c) prevozna sredstva ali zabojniki nimajo skrivnih prostorov, v katere bi bilo mogoce skriti blago;
(d) prostori za blago so enostavno dostopni za carinski pregled.

2. Cestna vozila, priklopniki, polpriklopniki ali zabojniki, odobreni za prevoz blaga pod carinsko oznako v skladu z
mednarodnim sporazumom, katerega pogodbenica je Unija, se prav tako 3tejejo kot primerni za name$canje carinskih
oznak.

Clen 301
Znacilnosti carinskih oznak
(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(a) zakonika)

1. Carinske oznake imajo vsaj naslednje bistvene znacilnosti in so skladne z naslednjimi tehni¢nimi specifikacijami:
(a) bistvene znacilnosti carinskih oznak:
(i) ostanejo neposkodovane in varno pritrjene ob obicajni uporabi;

(ii) so brez tezav preverljive in razpoznavne;



L 343/686 Uradni list Evropske unije 29.12.2015

(i) izdelane so tako, da so vse poskodbe, nedovoljeno odpiranje ali odstranjevanje vidni s prostim ocesom;

(iv) oblikovane so za enkratno uporabo oziroma, ¢ so namenjene za veckratno uporabo, so oblikovane tako, da jih
je mogoce jasno oznaciti z individualno identifikacijsko oznako ob vsaki ponovni uporabi;

(v) vsebujejo trajne, citljive in enoli¢no ostevilcene identifikatorje carinskih oznak;
(b) tehnicne specifikacije:

(i) oblika in dimenzije oznak se lahko razlikujejo glede na uporabljeni nacin name$¢anja oznak, vendar so dimenzije
take, da omogocajo hitro preverjanje oznak za identifikacijo;

(ii) oznake za identifikacijo so izdelane tako, da jih ni mogoce ponarediti in da jih je tezko razmnoZevati;
(ili) uporabljeni material je odporen proti poskodbam in ne omogoca neopaznega ponarejanja ali ponovne uporabe.

2. Ce je carinske oznake potrdil pristojni organ v skladu z mednarodnim standardom ISO §t. 17712:2013 ,Tovorni
zabojniki — Mehanske plombe®, se 3teje, da te carinske oznake izpolnjujejo zahteve iz odstavka 1.

Za prevoz v zabojnikih se v najSirSfem moznem obsegu uporabljajo carinske oznake z moé¢nimi varnostnimi elementi.
3. Carinske oznake vsebujejo naslednje navedbe:

(a) izraz ,carinski“ v enem od uradnih jezikov Unije ali ustrezno okrajsavo;

(b) oznako drzave, v obliki oznake drzave ISO-alpha-2, ki navaja drzavo clanico, v kateri se namesti carinska oznaka.
(c) Drzave ¢lanice lahko dodajo simbol evropske zastave.

Drzave ¢lanice se lahko z medsebojnim dogovorom odlocijo za uporabo skupnih varnostnih elementov in tehnologije.

4. Vsaka drzava clanica obvesti Komisijo o vrstah carinskih oznak, ki jih uporablja. Komisija poskrbi, da so te
informacije na voljo vsem drzavam ¢lanicam.

5. Kadar je treba carinsko oznako odstraniti, da se omogo¢i carinski pregled, si carinski organ prizadeva, da po potrebi
ponovno zapecati s carinsko oznako z vsaj enakovrednimi varnostnimi elementi in zabelezi navedbe o ukrepu, vklju¢no z
novo S§tevilko oznake, v dokumentaciji o tovoru.

Clen 302
Drugi ukrepi za identifikacijo kot alternativa namestitvi carinskih oznak
(¢len 192, ¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(a) zakonika)

1. Z odstopanjem od ¢lena 299 te uredbe se lahko carinski urad odhoda odlo¢i, da na blago, dano v postopek tranzita
Unije, ne bo namestil carinskih oznak, in se namesto tega zanasa na opis blaga v tranzitni deklaraciji ali v spremnih
dokumentih, pod pogojem, da je opis dovolj natancen, da omogoca enostavno identifikacijo blaga ter navede njegovo
koli¢ino in naravo ter posebne znacilnosti, kot so serijske 3tevilke blaga.

2. Z odstopanjem od ¢lena 299 te uredbe, razen Ce carinski urad odhoda odlo¢i drugace, se niti na prevozna sredstva
niti na posamezne tovorke, ki vsebujejo blago, ne namestijo carinske oznake, Ce:

(a) se blago prevaza po zraku in se bodisi nalepka pritrdi na vsako posiljko, na kateri je stevilka spremnega letalskega
tovornega lista, bodisi posiljka sestavlja nakladalno enoto, na kateri je navedena Stevilka spremnega letalskega
tovornega lista;

(b) se blago prevaza po Zeleznici in ukrepe za identifikacijo uporabljajo Zelezniske druzbe.
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Clen 303
Prepustitev blaga v postopek tranzita Unije
(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(a) zakonika)

1. Le proizvodi, na katere so bile namescene carinske oznake v skladu s ¢lenom 299 te uredbe ali v zvezi s katerim so
bili sprejeti alternativni ukrepi za identifikacijo v skladu s ¢lenom 302 te uredbe se prepustijo v postopek tranzita Unije.

2. Ob prepustitvi blaga urad odhoda poslje navedbe o operaciji tranzita Unije:

(a) deklariranemu namembnemu carinskemu uradu;

(b) vsakemu deklariranemu carinskemu uradu tranzita.

Te navedbe temeljijo na podatkih iz tranzitne deklaracije, kakor so bili po potrebi spremenjeni.

3. Carinski urad odhoda obvesti imetnika postopka o prepustitvi blaga v postopek tranzita Unije.

4. Na prosnjo imetnika postopka carinski urad odhoda imetniku postopka zagotovi spremno tranzitno listino ali po
potrebi spremno tranzitno/varnostno listino.

Spremna tranzitna listina se predlozi na obrazcu iz Priloge B-02 k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446, po potrebi pa se ji
priloZi seznam postavk na obrazcu iz Priloge B-03 k navedeni delegirani uredbi. Spremna tranzitna listina se predlozi na
obrazcu iz Priloge B-04 k navedeni delegirani uredbi, prilozi pa se ji tranzitni/varnostni seznam postavk na obrazcu iz
Priloge B-05 k navedeni delegirani uredbi.

Pododdelek 3
Formalnosti v okviru postopka tranzita Unije
Clen 304
Predlozitev blaga, ki se giblje v okviru postopka tranzita Unije, carinskemu uradu tranzita
(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(a) zakonika)

1. Blago se skupaj z glavno referencno $tevilko tranzitne deklaracije predlozi vsakemu carinskemu uradu tranzita.

2.V zvezi s predlozitvijo glavne referencne Stevilke tranzitne deklaracije vsakemu carinskemu uradu tranzita se
uporablja ¢len 184, drugi odstavek, Delegirane uredbe (EU) 2015/2446.

3. Carinski uradi tranzita zabelezi prehod blaga ¢ez mejo na podlagi navedb operacije tranzita Unije, prejetih od
carinskega urada odhoda. O tem prehodu carinski uradi tranzita obvestijo carinski urad odhoda.

4. Ce se blago prevaza prek drugega carinskega urada tranzita kot tistega, ki je deklariran, dejanski carinski urad
tranzita zahteva navedbe o operaciji tranzita Unije od carinskega urada odhoda in carinski urad odhoda obvesti o
prehodu blaga ¢ez mejo.

5. Carinski uradi tranzita pregledajo blago. KakrSen koli pregled blaga se izvede predvsem na podlagi navedb o
operaciji tranzita Unije, prejetih od carinskega urada odhoda.

6. Odstavki 1 do 4 se ne uporabljajo za prevoz blaga po Zeleznici pod pogojem, da lahko carinski urad tranzita
preveri prehod blaga ¢ez mejo na drugacen nacin. Tak$no preverjanje se opravi le, ¢e je to potrebno. Preverjanje se lahko
opravi naknadno.
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Clen 305
Izredni dogodki med gibanjem blaga v okviru operacije tranzita Unije
(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(a) zakonika)

1. Prevoznik po izrednem dogodku nemudoma izro¢i blago skupaj z glavno referencno stevilko tranzitne deklaracije
najblizjemu carinskemu organu drzave ¢lanice, na ozemlju katere se prevozno sredstvo nahaja, ce:

(a) mora prevoznik odstopiti od nacrta poti, predpisanega v skladu s ¢lenom 298 te uredbe zaradi okolii¢in, na katere ni
mogel vplivati;

(b) so bile med prevozno operacijo carinske oznake poskodovane ali spremenjene brez dovoljenja iz razlogov, na katere
prevoznik ni mogel vplivati;

(c) se pod nadzorom carinskih organov blago prenese z enega prevoznega sredstva na drugo prevozno sredstvo;

(d) je treba nemudoma zaradi neposredne nevarnosti deloma ali v celoti raztovoriti prevozno sredstvo z namescenimi
carinskimi oznakami;

(e) se je zgodil izredni dogodek, ki bi lahko vplival na sposobnost imetnika postopka ali prevoznika, da izpolni svoje
obveznosti;

(f) se spremeni kateri koli od elementov, ki sestavljajo eno prevozno sredstvo iz ¢lena 296(2) te uredbe.

2. Ce carinski organ, na ozemlju katerega se nahaja prevozno sredstvo, meni, da se lahko zadevna operacija tranzita
Unije nadaljuje, sprejme vse ukrepe, ki se mu zdijo potrebni.

Ustrezne informacije o izrednih dogodkih iz odstavka 1 ta carinski organ zabelezi v elektronskem tranzitnem sistemu.

3.V primeru izrednega dogodka iz odstavka 1(c) carinski organi ne zahtevajo predlozitve blaga skupaj z glavno
referen¢no $tevilko tranzitne deklaracije, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) blago je preneseno s prevoznega sredstva, ki nima name$cenih carinskih oznak;

(b) imetnik postopka ali prevoznik v imenu imetnika postopka zagotovi zadevne informacije o prenosu carinskemu
organu drzave clanice, na ozemlju katere se nahaja prevozno sredstvo;

(c) zadevne informacije se zabeleZijo v elektronski tranzitni sistem tega organa.

4.V primeru izrednega dogodka iz odstavka 1(f) lahko prevoznik nadaljuje operacijo tranzita Unije, ¢e je en ali ve¢
vagonov umaknjenih iz sklopa povezanih Zelezniskih vozov ali vagonov zaradi tehni¢nih tezav.

5.V primeru izrednega dogodka iz odstavka 1(f), ni potrebna predlozitev blaga carinskemu organu skupaj z glavno
referen¢no Stevilko tranzitne deklaracije, ¢e se vle¢na enota cestnega vozila zamenja, ne da bi se zamenjal njen priklopnik
ali polpriklopnik, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) imetnik postopka ali prevoznik v imenu imetnika postopka zagotovi zadevne informacije o sestavi cestnega vozila
carinskemu organu drzave ¢lanice, na ozemlju katere se nahaja to cestno vozilo;

(b) zadevne informacije se zabeleZijo v elektronski tranzitni sistem tega organa.
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6. Do datumov zacetka posodobitve novega informacijsko podprtega tranzitnega sistema iz Priloge k Izvedbenemu
sklepu 2014/255/EU, v primerih iz odstavka 1 prevoznik opravi potrebne vnose v spremno tranzitno listino ali v
spremno tranzitno/varnostno listino in brez nepotrebnega odlaganja po izrednem dogodku izro¢i blago skupaj s spremno
tranzitno listino ali spremno tranzitno/varnostno listino najblizjemu carinskemu organu drzave ¢lanice, na ozemlju katere
se prevozno sredstvo nahaja.

V primerih iz odstavka 3(a) in (b), odstavka 4 in odstavka 5(a) se opusti obveznost prevoznika, da predlozi blago in
glavno referen¢no Stevilko tranzitne deklaracije temu carinskemu organu.

Ustrezne informacije v zvezi z izrednimi dogodki med operacijo tranzita carinski urad tranzita ali namembni carinski
urad evidentira v elektronskem tranzitnem sistemu.

7. Drugi pododstavek odstavka 2 tega clena se ne uporablja do datumov zacetka posodobitve novega informacijsko
podprtega tranzitnega sistema iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU.

Pododdelek 4
Formalnosti pri namembnem carinskem uradu
Clen 306
PredlozZitev blaga, danega v postopek tranzita Unije, namembnemu carinskemu uradu
(¢len 226(3)(a) in ¢len 227(2)(a) zakonika)

1. Ce blago, ki je dano v postopek tranzita Unije, prispe na namembni carinski urad, se temu carinskemu uradu
predlozi naslednje:

(a) blago;

(b) glavna referencna Stevilka tranzitne deklaracije;

(c) vse informacije, ki jih zahteva namembni carinski urad.

Predlozitev se izvede v ¢asu uradnih ur. Toda namembni carinski urad lahko na prosnjo zadevne osebe odobri predlozitev
izven uradnih ur ali na katerem koli drugem kraju.

2.V zvezi s predlozitvijo glavne referen¢ne Stevilke tranzitne deklaracije vsakemu carinskemu uradu tranzita se
uporablja ¢len 184(2) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446.

3. Ce se je predlozitev izvedla po poteku roka, ki ga je dolocil carinski urad odhoda v skladu s ¢lenom 297(1) te
uredbe, se Steje, da je imetnik postopka uposteval rok, ¢e on ali prevoznik namembnemu carinskemu uradu dokaze, da
zamude ni mogocCe pripisati njemu.

4. Postopek tranzita Unije se lahko zakljuci pri drugem carinskem uradu, ki ni deklariran v tranzitni deklaraciji. V tem
primeru se ta carinski urad $teje za namembni carinski urad.

5. Na prosnjo osebe, ki predlozi blago namembnemu carinskemu uradu, ta carinski urad overi potrdilo o prejemu, ki
potrjuje predlozitev blaga temu carinskemu uradu in vsebuje sklic na glavno referen¢no $tevilko tranzitne deklaracije.

Potrdilo o prejemu se predlozi na obrazcu iz Priloge 72-03, ki ga vnaprej izpolni zadevna oseba.

Potrdilo o prejemu se ne uporablja kot alternativno dokazilo o postopku tranzita Unije v smislu ¢lena 312 te uredbe.
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Clen 307
Obvestilo o prihodu blaga v okviru postopka tranzita Unije
(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(a) zakonika)

1. Namembni carinski urad obvesti carinski urad odhoda o prihodu blaga na dan, ko sta blago in glavna referen¢na
Stevilka tranzitne deklaracije predlozena v skladu s ¢lenom 306(1) te uredbe.

2. Ce se postopek tranzita Unije zakljuci pri drugem carinskem uradu, ki ni deklariran v tranzitni deklaraciji, carinski
urad, ki se Steje za namembni carinski urad v skladu s ¢lenom 306(4) te uredbe, o prihodu obvesti carinski urad odhoda
na dan, ko sta blago in glavna referen¢na Stevilka tranzitne deklaracije predlozena v skladu s ¢lenom 306(1) te uredbe.

Carinski urad odhoda o prihodu obvesti namembni carinski urad, deklariran v tranzitni deklaraciji.

Clen 308
Kontrole in izdajanje alternativnega dokazila
(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(a) zakonika)

1. Ce je postopek tranzita Unije konan, namembni carinski urad opravi carinske kontrole na podlagi navedb o
operaciji tranzita Unije, prejetih od carinskega urada odhoda.

2. Ce je postopek tranzita Unije koncan in namembni carinski urad ni odkril nobenih nepravilnosti ter imetnik
postopka predlozi spremno tranzitno listino ali spremno tranzitno/varnostno listino, ta carinski urad na pro$njo imetnika
postopka overi ta dokument za namene zagotavljanja alternativnega dokazila v skladu s ¢lenom 305. Zaznamek sesta-
vljajo Zig zadevnega carinskega urada, podpis uradnika, datum in naslednja navedba:

JAlternativno dokazilo — 99202¢

Clen 309
Posiljanje rezultatov kontrole
(¢len 226(3)(a) in ¢len 227(2)(a) zakonika)

1. Namembni carinski urad sporo¢i rezultate kontrole carinskemu uradu odhoda najpozneje tretji dan po tem, ko je
bilo blago predlozeno namembnemu carinskemu uradu ali na drugem kraju v skladu s ¢lenom 306(1) te uredbe. V
izjemnih primerih se lahko ta rok podaljsa na najve¢ Sest dni.

2. Z odstopanjem od odstavka 1, ¢e blago prejme pooblaséeni prejemnik iz ¢lena 233(4)(b) zakonika, se carinski urad
odhoda obvesti najpozneje $esti dan po dnevu, ko je bilo blago dostavljeno pooblas¢enemu prejemniku.

Ce se blago prevaza po Zeleznici in je en ali ve¢ vagonov umaknjenih iz sklopa povezanih Zelezniskih voz ali vagonov
zaradi tehni¢nih tezav iz ¢lena 305(4) te uredbe, se lahko carinski urad odhoda obvesti najpozneje dvanajsti dan po dnevu
predlozitve prvega dela blaga.

3. Drugi pododstavek odstavka 2 tega ¢lena se do datumov zacetka posodobitve novega informacijsko podprtega
tranzitnega sistema iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU ne uporablja.

Pododdelek 5
Poizvedovalni postopek in izterjava carinskega dolga
Clen 310
Poizvedovalni postopek za blago, ki se giblje v okviru postopka tranzita Unije
(¢len 226(3)(a) in ¢len 227(2)(a) zakonika)

1. Ce carinski urad odhoda ni prejel rezultatov kontrole v Sestih dneh v skladu s ¢lenom 309(1) te uredbe ali prvim
pododstavkom ¢lena 309(2) te uredbe ali v dvanajstih dneh v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 309(2) te uredbe po
prejemu obvestila o prihodu blaga, ta carinski urad od namembnega carinskega urada ki je poslal obvestilo o prihodu
blaga, takoj zahteva rezultate kontrole.
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Namembni carinski urad poslje rezultate kontrole takoj po prejemu zahteve carinskega urada odhoda.

2. Ce carinski organ drzave ¢lanice odhoda e ni prejel informacij, ki bi omogocale zakljucek postopka tranzita Unije
ali izterjavo carinskega dolga, zahteva zadevne informacije od imetnika postopka ali, ¢e je na namembnem kraju na voljo
dovolj navedb, od namembnega carinskega urada, in sicer v naslednjih primerih:

(a) carinski urad odhoda ni prejel obvestila o prihodu blaga po izteku roka za predlozitev blaga, doloc¢enega v skladu s
¢lenom 297 te uredbe;

(b) carinski urad odhoda ni prejel rezultatov kontrol, zahtevanih v skladu z odstavkom 1;

(c) carinski urad odhoda ugotovi, da so bili obvestilo o prihodu blaga ali rezultati kontrole poslani po pomoti.

3. Carinski organ drzave ¢lanice odhoda poslje zahteve za informacije v skladu z odstavkom 2(a) v obdobju sedmih
dni po izteku roka iz navedenega Clena, zahteve za informacije v skladu z odstavkom 2(b) pa v roku sedmih dni po
izteku veljavnega roka iz odstavka 1.

Ce pa pred iztekom teh rokov carinski organ drzave ¢lanice odhoda prejme informacije, da se postopek tranzita Unije ni
pravilno koncal, ali sumi, da je tako, nemudoma poslje zahtevo.

4. Odgovori na zahteve, predlozene v skladu z odstavkom 2, se posljejo v 28 dneh od dneva, ko je bila zahteva
poslana.

5. Ce na podlagi zahteve v skladu z odstavkom 2 namembni carinski urad ni predlozil dovolj informacij, da bi se
postopek tranzita Unije lahko zakljucil, carinski organ drzave ¢lanice odhoda od imetnika postopka zahteva, da predlozi
te informacije, in sicer najpozneje 35 dni po zacetku poizvedovalnega postopka.

Vendar do datumov zacetka posodobitve novega informacijsko podprtega tranzitnega sistema iz Priloge k Izvedbenemu
sklepu 2014/255/EU navedeni carinski organ od imetnika postopka zahteva, da navedene informacije predlozi najpozneje
28 dni po zacetku poizvedovalnega postopka.

Imetnik postopka na zahtevo odgovori v 28 dneh od dneva, na katerega je bila poslana.

6.  Ce informacije iz odgovora imetnika postopka v skladu z odstavkom 5 ne zadostujejo za zakljucek postopka
tranzita Unije, vendar carinski organ drzave ¢lanice odhoda meni, da zado$¢ajo za nadaljevanje poizvedovalnega
postopka, ta organ nemudoma poslje zahtevo za dodatne informacije zadevnemu carinskemu uradu.

Ta carinski urad odgovori na zahtevo v 40 dneh od dneva, na katerega je bila poslana.

7. Ce je med ukrepi poizvedovalnega postopka iz odstavkov 1 do 6 ugotovljeno, da se je postopek tranzita Unije
koncal pravilno, carinski organi drzave ¢lanice odhoda zakljucijo postopek tranzita Unije ter takoj obvestijo imetnika
postopka in, ¢e je to primerno, kateri koli carinski organ, ki je morda zacel postopek izterjave.

8. Ce se med ukrepi poizvedovalnega postopka iz odstavkov 1 do 6 ugotovi, da postopka tranzita Unije ni mogoce
zakljuditi, carinski organ drzave ¢lanice odhoda ugotovi, ali je nastal carinski dolg.
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Ce je nastal carinski dolg, carinski organ drzave ¢lanice odhoda sprejme naslednje ukrepe:

(a) ugotovi, kdo je dolznik;

(b) dolo¢i carinski organ, pristojen za obvestilo o carinskem dolgu v skladu s ¢lenom 102(1) zakonika.

Clen 311
Zahteva za prenos izterjave carinskega dolga
(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(a) zakonika)

1. Ce carinski organ drzave c¢lanice odhoda med poizvedovalnim postopkom in pred potekom roka iz ¢lena 77(a)
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 pridobi dokaze, da se kraj, kjer so se zgodili dogodki, zaradi katerih je nastal carinski
dolg, nahaja v drugi drzavi ¢lanici, ta organ takoj, vsekakor pa v tem roku poslje vse razpoloZljive informacije pristoj-
nemu carinskemu organu v tem kraju.

2. Pristojni carinski organ v tem kraju potrdi prejem informacij in obvesti carinski organ drzave ¢lanice odhoda, ali je
odgovoren za izterjavo. Ce carinski organ drzave Clanice odhoda ni prejel teh informacij v 28 dneh, takoj nadaljuje
poizvedovalni postopek ali zacne izterjavo.

Clen 312
Alternativno dokazilo o koncu postopka tranzita Unije
(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(a) zakonika)

1. Steje se, da se je postopek tranzita Unije koncal pravilno v skladu, ¢e imetnik postopka carinskemu organu drzave
¢lanice odhoda ustrezno predlozi enega od naslednjih dokumentov za identifikacijo blaga:

(a) dokument, ki so ga potrdili carinski organi namembne drzave ¢lanice ter ki identificira blago in ugotavlja, da je bilo
blago predloZeno namembnemu carinskemu uradu ali dostavljeno poobla¢enemu prejemniku v skladu s ¢lenom
233(4)(b) zakonika;

(b) dokument ali carinsko evidenco, ki ju potrdijo carinski organi drzave ¢lanice ter ki potrjujeta, da je blago fizi¢no
zapustilo carinsko obmodéje Unije;

(¢) carinski dokument, izdan v tretji drzavi, v kateri je bilo blago dano v carinski postopek;

(d) dokument, izdan v tretji drzavi, ki ga je z Zigom ali kako drugace potrdil carinski organ te drzave in ki potrjuje, da se
Steje, da je blago v prostem prometu v tej drzavi.

2. Namesto dokumentov iz odstavka 1 se lahko kot dokazilo predlozijo njihove kopije, katerih verodostojnost potrdi
organ, ki je potrdil izvirne dokumente, organ zadevne tretje drzave ali organ drzave clanice.

3. Obvestilo o prihodu blaga iz clena 300 se ne Steje kot dokazilo, da se je postopek tranzita Unije koncal pravilno.

Pododdelek 6
Poenostavitve, ki se uporabljajo za postopek tranzita Unije
Clen 313
Ozemeljska uporaba poenostavitev
(¢len 233(4) zakonika)

1. Poenostavitvi iz ¢lena 233(4)(a) in (c) zakonika se uporabljata samo za operacije tranzita Unije, ki se zacnejo v
drzavi ¢lanici, v kateri se izda dovoljenje za poenostavitev.
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2. Poenostavitev iz ¢lena 233(4)(b) zakonika se uporablja samo za operacije tranzita Unije, ki se koncajo v drzavi
¢lanici, v kateri se izda dovoljenje za poenostavitev.

3. Poenostavitev iz ¢lena 233(4)(e) zakonika se uporablja v drzavah ¢lanicah, dolocenih v dovoljenju za poenostavitev.

Clen 314
Dajanje blaga v postopek tranzita Unije s strani pooblas€enega posiljatelja
(¢len 233(4)(a) zakonika)

1. Ce namerava pooblas¢eni posiljatelj dati blago v postopek tranzita Unije, vlozi tranzitno deklaracijo pri uradu
odhoda. Pooblas¢eni posiljatelj ne more zaceti postopka tranzita Unije, dokler se ne iztece rok, dolocen v dovoljenju iz
Clena 233(4)(a) zakonika.

2. Pooblasceni posiljatelj v elektronski tranzitni sistem vnese naslednje informacije:

(a) nacrt poti, Ce je bil nacrt poti predpisan v skladu s ¢lenom 291;

(b) rok, dolocen v skladu s ¢clenom 297 te uredbe, v katerem se blago predlozi namembnemu carinskemu uradu;
(c) Stevilo in posamezne identifikatorje carinskih oznak, e je ustrezno.

3. Pooblasceni posiljatelj lahko natisne spremno tranzitno listino ali spremno tranzitnofvarnostno listino $ele po
prejemu obvestila o prepustitvi blaga v postopek tranzita Unije od carinskega urada odhoda. Vendar do datumov zacetka
posodobitve novega informacijsko podprtega tranzitnega sistema iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU pooblas-
eni posiljatelj navedene dokumente natisne.

Clen 315
Formalnosti za blago, ki se giblje v okviru postopka tranzita Unije, ki ga prejme pooblasceni prejemnik
(¢len 233(4)(b) zakonika)

1. Ko blago prispe na kraj, dolo¢en v dovoljenju iz ¢lena 233(4)(b) zakonika, pooblasceni prejemnik:

(a) takoj obvesti namembni carinski urad o prihodu blaga in ga obvesti o kakr$nih koli nepravilnostih ali izrednih
dogodkih, ki so se zgodili med prevozom;

(b) raztovori blago Sele po pridobitvi dovoljenja od namembnega carinskega urada;

() po raztovarjanju nemudoma vnese rezultate pregleda in vse druge relevantne informacije v zvezi raztovarjanjem v
svojo evidenco;

(d) namembni carinski urad obvesti o rezultatih pregleda blaga in o vseh nepravilnostih najpozneje na tretji dan po
dnevu, ko je prejel dovoljenje za raztovarjanje blaga.

2. Ce je namembni carinski urad prejel obvestilo o prihodu blaga v prostore pooblascenega prejemnika, o prihodu
blaga obvesti carinski urad odhoda.

3. Ko namembni carinski urad prejme rezultate pregleda blaga iz odstavka 1(d), poslje rezultate kontrole carinskemu
uradu odhoda najpozneje na Sesti dan po dnevu, ko je bilo blago dostavljeno pooblaséenemu prejemniku.

Clen 316
Konec postopka tranzita Unije za blago, ki ga prejme pooblas¢eni prejemnik
(¢len 233(4)(b) zakonika)

1. Steje se, da je imetnik postopka izpolnil svoje obveznosti in da se je postopek tranzita koncal v skladu s ¢lenom
233(2) carinskega zakonika, ko je blago nedotaknjeno predlozeno pooblascenemu prejemniku v skladu s ¢clenom
233(4)(b) zakonika na kraju, dolo¢enem v dovoljenju, in v roku, dolocenem v skladu s ¢lenom 297(1) te uredbe.
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2. Na pros$njo prevoznika pooblasceni prejemnik izda potrdilo, ki potrjuje prihod blaga na kraj, dolo¢en v dovoljenju
iz ¢lena 233(4)(b) zakonika, in vsebuje sklic na glavno referen¢no $tevilko operacije tranzita Unije. Potrdilo se predlozi na
obrazcu iz Priloge 72-03.

Clen 317
Formalnosti za uporabo posebnih carinskih oznak
(¢len 233(4)(c) zakonika)

1. Posebne carinske oznake izpolnjujejo zahteve iz ¢lena 301(1) te uredbe.

Ce je carinske oznake potrdil pristojni organ v skladu z mednarodnim standardom ISO §t. 17712:2013 ,Tovorni
zabojniki — Mehanske plombe*, se Steje, da te carinske oznake izpolnjujejo te zahteve.

Za prevoz v zabojnikih se v najSirSfem moznem obsegu uporabljajo carinske oznake z moé¢nimi varnostnimi elementi.
2. Posebne carinske oznake vsebujejo eno od naslednjih navedb:

(a) ime osebe, pooblascene za njihovo uporabo v skladu s ¢lenom 233(4)(c) zakonika;

(b) ustrezno okrajsavo ali oznako, na podlagi katere lahko carinski organ drzave ¢lanice odhoda opredeli zadevno osebo.

3. Imetnik postopka vpiSe Stevilo in posamezne identifikatorje posebnih carinskih oznak v tranzitno deklaracijo ter
pritrdi carinske oznake najpozneje ob prepustitvi blaga v postopek tranzita Unije.

Clen 318
Carinski nadzor za uporabo posebnih carinskih oznak
(¢len 233(4)(c) zakonika)

Carinski organi izvedejo naslednje:

(a) obvestijo Komisijo in pristojne carinske organe drugih drzav ¢clanic o posebnih carinskih oznakah, ki se uporabljajo,
ter posebnih carinskih oznakah, za katere so sklenili, da jih ne bodo odobrili zaradi nepravilnosti ali tehni¢nih
pomanjkljivosti;

(b) pregledajo posebne carinske oznake, ki so jih odobrili in se uporabljajo, ko so obvesceni, da je drug organ Ze sklenil,
da ne bo odobril dolocene posebne carinske oznake;

(c) izvedejo medsebojno posvetovanje, da se doseZe skupna ocena;

(d) spremljajo uporabo posebnih carinskih oznak s strani oseb, ki so pooblas¢ene v skladu s ¢lenom 197 Delegirane
uredbe (EU) 2015/2446.

Po potrebi lahko Komisija in drzave ¢lanice na podlagi medsebojnega dogovora vzpostavijo skupni sistem $teviléenja,
opredelijo uporabo skupnih varnostnih elementov in tehnologijo.

Clen 319

Posvetovanje pred izdajo dovoljenja za uporabo elektronske prevozne listine kot tranzitne deklaracije za letalski
prevoz ali pomorski prevoz

(¢len 22 zakonika)

Potem ko je preucil, ali so bili pogoji iz ¢lena 191 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 in pogoji iz ¢lena 199 navedene
delegirane uredbe za letalski prevoz oziroma iz ¢lena 200 navedene delegirane uredbe za pomorski prevoz za izdajo
dovoljenja izpolnjeni, se carinski organ, pristojen za sprejetje odloch, posvetuje s carinskim organom na letalis¢u odhoda
in namembnem letaliS¢u v primeru letalskega prevoza ali carinskim organom v pristani$¢u odhoda in namembnem
pristanis¢u v primeru pomorskega prevoza.
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Rok za posvetovanje je 45 dni od dneva obvestila iz ¢lena 15 s strani carinskega organa, pristojnega za sprejetje odlocbe,
o pogojih in merilih, ki jih mora pregledati carinski organ, zaproSen za posvetovanje.

Clen 320

Formalnosti za uporabo elektronske prevozne listine kot tranzitne deklaracije za letalski prevoz ali pomorski
prevoz

(¢len 233(4)(e) zakonika)

1. Blago je prepusceno v postopek tranzita Unije, ¢e so bile navedbe iz elektronske prevozne listine dane na voljo
carinskemu uradu odhoda na letali§¢u v primeru letalskega prevoza ali carinskemu uradu odhoda v pristani§é¢u v primeru
pomorskega prevoza v skladu s sredstvi, opredeljenimi v dovoljenju.

2. Ce je blago treba dati v postopek tranzita Unije, imetnik postopka vnese ustrezne oznake ob vse postavke v
elektronski prevozni listini.

3. Postopek tranzita Unije se konca, ko je blago predlozeno namembnemu carinskemu uradu na letali§¢u v primeru
letalskega prevoza ali namembnemu carinskemu uradu v pristani§¢u v primeru pomorskega prevoza in so bile navedbe iz
elektronske prevozne listine dane na voljo carinskemu uradu v skladu s sredstvi, opredeljenimi v dovoljenju.

4. Imetnik postopka takoj obvesti carinski urad odhoda in namembni carinski urad o vseh krsitvah in nepravilnostih.

5. Steje se, da je postopek tranzita Unije zakljucen, razen ¢e carinski organi prejmejo informacije ali ugotovijo, da se
postopek ni koncal pravilno.

Pododdelek 7
Blago, ki se prevaZa po transportnih napeljavah
Clen 321
Prevoz po transportnih napeljavah in izvajanje postopka tranzita Unije
(¢len 226(3)(a) in clen 227(2)(a) zakonika)

1. Ce blago, ki se prevaza po transportnih napeljavah, vstopi na carinsko obmo¢je Unije prek navedene napeljave, se
Steje, da je to blago dano v postopek tranzita Unije ob vstopu na navedeno ozemlje.

2. Ce se blago 7e nahaja na carinskem obmo¢ju Unije in se prevaza po transportnih napeljavah, se $teje, da je to blago
dano v postopek tranzita Unije, ¢e je dano v transportne napeljave.

3. Za namene postopka tranzita Unije, ¢e se blago prevaza po transportnih napeljavah, je imetnik postopka upra-
vljavec transportnih napeljav s sedeZem v drzavi ¢lanici, prek ozemlja katere blago vstopi na carinsko obmogje Unije, v
primeru iz odstavka 1 ali upravljavec transportnih napeljav v drzavi ¢lanici, v kateri se prenos zacne, v primeru iz
odstavka 2.

Imetnik postopka in carinski organ se dogovorita o metodah carinskega nadzora nad blagom, ki se prevaza.

4. Za namene ¢lena 233(3) zakonika se upravljavec transportnih napeljav s sedezem v drzavi ¢lanici, prek ozemlja
katere se blago prevaza po transportnih napeljavah, Steje za prevoznika.

5. Steje se, da je postopek tranzita Unije koncan, ko se opravi ustrezen vnos v poslovne evidence prejemnika ali
upravljavca transportnih napeljav, ki potrjuje, da je blago, ki se prevaza po transportnih napeljavah:

(a) prispelo v prejemnikov obrat;
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(b) sprejeto v razdelilno omreZje prejemnika ali

(¢) zapustilo carinsko obmocje Unije.

POGLAVJE 4
Dolocena raba
Oddelek 1
Zacasni uvoz
Clen 322

Zakljuek postopka zafasnega uvoza v primerih, ki se nanaSajo na Zelezniska prevozna sredstva, palete in
zabojnike

(¢len 215 zakonika)

1. Za zelezniska prevozna sredstva, ki jih po dogovoru uporabljajo skupaj prevozniki Unije in prevozniki tretjih drzav,
se postopek zacasnega uvoza lahko zakljuci, ko se Zelezniska prevozna sredstva iste vrste ali enake vrednosti, kakor tista,
ki so bila dana na razpolago osebi s sedeZem na carinskem obmodju Unije, izvozijo ali ponovno izvozijo.

2. Za palete se postopek zacasnega uvoza lahko zakljudi, ko se palete iste vrste ali enake vrednosti kakor tiste, ki so
bile dane v postopek, izvozijo ali ponovno izvozijo.

3. Za zabojnike se v skladu s Konvencijo o carinskem rezimu za zabojnike sklada, ki se uporabljajo v mednarodnem
prevozu (1), postopek zacasnega uvoza zakljuci, ko se zabojniki iste vrste ali enake vrednosti kakor tisti, ki so bili dani v
postopek, izvozijo ali ponovno izvozijo.

Clen 323
Poseben zakljuek v zvezi z blagom za prireditve ali za prodajo
(¢len 215 zakonika)

Za namene zakljucka postopka zacasnega uvoza za blago iz ¢lena 234(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, z izjemo
blaga iz ¢lena 1(1) Direktive 2008/118/ES, se njihova poraba, unienje ali brezplacna razdelitev navzo¢im na prireditvi
Steje za ponovni izvoz, ¢e njihova koli¢ina ustreza naravi prireditve, Stevilu obiskovalcev in obsegu sodelovanja imetnika
postopka v na njej.

POGLAVJE 5
Oplemenitenje
Aktivno oplemenitenje
Clen 324
Posebni primeri za postopek aktivnega oplemenitenja IM/EX
(¢len 215 zakonika)

1. Za namene zakljucka postopka aktivnega oplemenitenja IM/EX, se za ponovni izvoz $teje naslednje:

(a) oplemeniteni proizvodi so dobavljeni osebam, ki so upravi¢ene do oprostitve uvoznih dajatev v skladu z Dunajsko
konvencijo o diplomatskih odnosih z dne 18. aprila 1961, Dunajsko konvencijo o konzularnih odnosih z dne
24. aprila 1963 ali v skladu z Newyorsko konvencijo o posebnih misijah z dne 16. decembra 1969, kot je dolo¢eno
v ¢lenu 128(1)(a) Uredbe Sveta (ES) $t. 1186/2009 (2);

() UL L 91, 22.4.1995, str. 46.
(?) Uredba Sveta (ES) 3t. 1186/2009 z dne 16. novembra 2009 o sistemu oprostitev carin v Skupnosti (UL L 324, 10.12.2009, str. 23).
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(b) oplemeniteni proizvodi so dobavljeni oborozenim silam drugih drzav, name$¢enim na ozemlju drzave ¢lanice, Ce ta
drzava clanica odobri posebno oprostitev uvoznih dajatev v skladu s ¢lenom 131(1) Uredbe (ES) st. 1186/2009;

(c) dobava zrakoplovov;

(d) dobava vesoljskih plovil in ustrezne opreme;

(¢) dobava glavnih oplemenitenih proizvodov, za katere je stopnja uvozne dajatve erga omnes oznacena s ,prosto ali za
katere je bilo izdano potrdilo o plovnosti iz ¢lena 1 Uredbe Sveta (ES) $t. 1147/2002 (1);

(f) odstranitev stranskih oplemenitenih proizvodov, v skladu z ustreznimi dolocbami, katerih unicenje pod carinskim
nadzorom je prepovedano iz okoljevarstvenih razlogov.

2. Odstavek 1 se ne uporablja:

(a) kadar bi za blago, ki ni blago Unije, dano v postopek aktivnega oplemenitenja IM/EX, veljali ukrepi kmetijske ali
trgovinske politike, zacasne ali dokon¢ne protidampinske dajatve, izravnalne dajatve, zasCitni ukrep ali dodatna
dajatev, ki je posledica zacasne opustitve koncesij, Ce so prijavljeni za sprostitev v prosti promet;

(b) kadar bi carinski dolg nastal v skladu s ¢clenom 78(1) zakonika za blago brez porekla, dano v postopek aktivnega
oplemenitenja IM/EX, ¢e namerava imetnik dovoljenja ponovno izvoziti oplemenitene proizvode.

3.V primeru iz odstavka 1(c) nadzorni carinski urad dovoli zaklju¢ek postopka aktivnega oplemenitenja IM/EX, ko je
blago, dano v postopek, prvi¢ uporabljeno za izdelavo, popravilo (vklju¢no z vzdrzevanjem), spremembo ali preureditev
zrakoplovov ali delov zanje, pod pogojem, da evidence imetnika postopka omogocajo preverjanje pravilne uporabe in
izvedbe postopka.

4.V primeru iz odstavka 1(d) nadzorni carinski urad dovoli zaklju¢ek postopka aktivnega oplemenitenja IM/EX, ko je
blago, dano v postopek, prvi¢ uporabljeno za izdelavo, popravilo (vkljuéno z vzdrzevanjem), spremembo ali preureditev
satelitov, njihovih nosilnih vozil in opreme za zemeljsko bazo ali njihovih delov, ki so sestavni del sistemov, pod
pogojem, da evidence imetnika postopka omogocajo preverjanje pravilne uporabe in izvedbe postopka.

5.V primeru iz odstavka 1(e) nadzorni carinski urad dovoli zakljucek postopka aktivnega oplemenitenja IM/EX, ko je
blago, dano v postopek, prvic uporabljeno v operacijah oplemenitenja v zvezi z dobavljenimi oplemenitenimi proizvodi
ali deli zanje, pod pogojem, da evidence imetnika postopka omogocajo preverjanje pravilne uporabe in izvedbe postopka.

6. V primeru iz odstavka 1(f) imetnik postopka aktivnega oplemenitenja dokaze, da je zaklju¢ek postopka aktivnega
oplemenitenja IM/EX v skladu z obicajnimi pravili nemogo¢ ali negospodaren.

Clen 325
Oplemeniteni proizvodi ali blago, za katere se Steje, da so bili spros¢eni v prosti promet
(¢len 215 zakonika)

1. Ce je bilo v dovoljenju za postopek aktivnega oplemenitenja IM/EX doloceno, da se teje, da so bili oplemeniteni
proizvodi ali blago, dani v postopek, sprod¢eni v prosti promet, ¢e niso bili dani v nadaljnji carinski postopek ali ponovno
izvozZeni ob izteku roka za zakljucek, se 3teje, da je bila carinska deklaracija za sprostitev v prosti promet vloZena in
sprejeta ter sprostitev odobrena na dan izteka roka za zakljucek.

(") Uredba Sveta (ES) $t. 1147/2002 z dne 25. junija 2002 o zacasni opustitvi avtonomnih dajatev skupne carinske tarife za nekatero
blago uvozeno s potrdilom o plovnosti (UL L 170, 29.6.2002, posebna izdaja: poglavje 02, zvezek 012, str. 266).
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2.V primerih iz odstavka 1 proizvodi ali blago, dani v postopek aktivnega oplemenitenja IM/EX, postanejo unijsko
blago, ko so dani na trg.

NASLOV VIII
IZNOS BLAGA S CARINSKEGA OBMOC]A UNIJE
POGLAVJE 1
Formalnosti pred izstopom blaga
Clen 326
Elektronski sistem v zvezi z izstopom
(¢len 16(1) zakonika)

Za obdelavo in izmenjavo informacij v zvezi z izstopom blaga s carinskega obmocja Unije se uporablja elektronski
sistem, vzpostavljen v ta namen v skladu s ¢lenom 16(1) zakonika.

Prvi odstavek tega ¢lena se uporablja od datumov zacetka uporabe avtomatiziranega izvoznega sistema v okviru carin-
skega zakonika Unije iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU.

Clen 327
Blago, ki ni zajeto v predodhodni deklaraciji
(¢len 267 zakonika)

Ce se ugotovi, da blago, ki naj bi bilo izneseno s carinskega obmo¢ja Unije, ni zajeto v predodhodni deklaraciji, in razen
¢e se obveznost vlozitve taksne deklaracije opusti, je za izstop blaga potrebna vlozitev taksne deklaracije.

Clen 328
Analiza tveganja
(¢len 264 zakonika)

1. Analiza tveganja se izvede pred prepustitvijo blaga v roku, ki ustreza obdobju med koncem roka za vlozitev
predodhodne deklaracije iz ¢lena 244 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 ter natovarjanjem ali odhodom blaga, ce je
to primerno.

2. Ce se uporablja opustitev obveznosti vlozitve predodhodne deklaracije v skladu s ¢lenom 245 Delegirane uredbe
(EU) 2015/2446, se analiza tveganja izvede ob predlozitvi blaga na podlagi carinske deklaracije ali deklaracije za ponovni
izvoz, ki zajema to blago ali, kadar ni na voljo, na podlagi katere koli druge razpolozljive informacije o blagu.

POGLAVJE 2
Formalnosti ob izstopu blaga
Clen 329
Dolocitev carinskega urada izstopa
(¢len 159(3) zakonika)

1. Razen Ce se uporabljajo odstavki 2 do 7, je carinski urad izstopa carinski urad, pristojen za kraj, od koder blago
zapusti carinsko obmocje Unije proti namembnemu kraju izven tega obmodja.

2.V primeru blaga, ki zapusca carinsko obmo¢je Unije prek transportnih napeljav, je carinski urad izstopa carinski
urad izvoza.

3. Ce se blago natovori na plovilo ali zrakoplov za prevoz v namembni kraj izven carinskega obmogja Unije, je
carinski urad izstopa carinski urad, pristojen za kraj, kjer je blago naloZeno na to plovilo ali zrakoplov.
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4.  Kadar je blago naloZeno na plovilo, ki ni dolo¢eno za redni ladijski prevoz iz ¢lena 120 Delegirane uredbe (EU)
2015/2446, je carinski urad izstopa carinski urad, pristojen za kraj, kjer je blago nalozeno na tako plovilo.

5. Ce je blago, potem ko je bilo prepusceno za izvoz, dano v postopek zunanjega tranzita, je carinski urad izstopa
carinski urad odhoda tranzitne operacije.

6.  Ce je blago, potem ko je bilo prepuiceno za izvoz, dano v postopek tranzita, ki ni postopek zunanjega tranzita, je
carinski urad izstopa carinski urad odhoda tranzitne operacije, pod pogojem, da je izpolnjen eden od naslednjih pogojev:

(a) namembni carinski urad tranzitne operacije se nahaja v drZavi s skupnim tranzitom;

(b) namembni carinski urad tranzitne operacije se nahaja na meji carinskega obmogja Unije in blago je izneseno s tega
carinskega obmocja, potem ko je preckalo drzavo ali ozemlje zunaj carinskega obmodja Unije.

7. Na zahtevo je carinski urad odhoda carinski urad, ki je pristojen v kraju, kjer blago v okviru enotne prevozne
pogodbe prevzamejo Zelezniske druzbe, izvajalci postnih storitev, letalske druzbe ali ladjarske druzbe za prevoz izven
carinskega obmo¢ja Unije, pod pogojem, da naj bi blago zapustilo carinsko obmo¢je Unije po Zeleznici, posti, zraku ali
morju.

8. Odstavki 4, 5 in 6 se ne uporabljajo v primerih trosarinskega blaga v okviru odloga troSarin ali blaga, za katerega
veljajo izvozne formalnosti zaradi dodelitve nadomestil za izvoz v okviru skupne kmetijske politike.

9. Ce se vlozi obvestilo o ponovnem izvozu v skladu s clenom 274(1) zakonika, je carinski urad izstopa, carinski urad,
pristojen za kraj, kjer je blago v prosti coni ali v zacasni hrambi.

Clen 330
Komunikacija med carinskima uradoma izvoza in izstopa
(¢len 267(1) zakonika)

Razen ¢e je carinska deklaracija v obliki vpisa v evidence deklaranta v skladu s ¢len 182 zakonika, carinski urad izvoza ob
prepustitvi blaga poslje navedbe iz izvozne deklaracije deklariranemu carinskemu uradu izstopa. Te navedbe temeljijo na
podatkih iz izvozne deklaracije, kakor so bili po potrebi spremenjeni.

Clen 331
PredloZitev blaga carinskemu uradu izstopa
(¢len 267 zakonika)

1. Oseba, ki predlozi blago ob izstopu, v trenutku predlozitve blaga carinskemu uradu izstopa:
(a) navede glavno referen¢no Stevilko izvozne deklaracije ali deklaracije za ponovni izvoz;

(b) navede morebitne razlike med deklariranim blagom, prepusenim za izvoz, in tistim, ki je bilo predlozeno, tudi v
primerih, ko je bilo blago prepakirano ali naloZeno v zabojnike pred predlozitvijo carinskemu uradu izstopa.

(c) ¢e se predlozi samo del blaga, ki je zajeto v izvozni deklaraciji ali deklaraciji o ponovnem izvozu, oseba, ki predlozi
blago, navede tudi koli¢ino blaga, ki se dejansko predlozi.

Ce pa je to blago predlozeno v tovorkih ali zabojnikih, sporoci stevilo tovorkov in, v primeru zabojnikov, identi-
fikacijske Stevilke zabojnikov.

3. Blago, prijavljeno za izvoz ali ponovni izvoz, se lahko predlozi carinskemu uradu izstopa, ki ni deklariran v izvozni
deklaraciji ali deklaraciji za ponovni izvoz. Ce se dejanski carinski urad izstopa nahaja v drugi drzavi ¢lanici, ki ni prvotno
deklarirana drZava clanica, ta carinski urad zahteva navedbe iz izvozne deklaracije ali deklaracije za ponovni izvoz od
carinskega urada izvoza.
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Clen 332
Formalnosti ob izstopu blaga
(¢len 267 zakonika)

1. Ceje blago, ki naj bi se izneslo s carinskega obmo¢ja Unije, pod carinskim nadzorom, carinski urad izstopa pregleda
blago na podlagi informacij, ki jih je prejel od carinskega urada izvoza.

2. Ce oseba, ki predlozi blago, navede, ali carinski urad izstopa ugotovi, da nekaj blaga, prijavljenega za izvoz, ponovni
izvoz ali pasivno oplemenitenje, pri predlozitvi carinskemu uradu izstopa manjka, ta carinski urad obvesti carinski urad
izvoza o manjkajocem blagu.

3. Ce oscba, ki predlozi blago, navede, ali carinski urad izstopa ugotovi, da koli¢ine nekaterih proizvodov, predlozenih
carinskemu uradu izstopa, presegajo tiste, prijavljene za izvoz, ponovni izvoz ali pasivno oplemenitenje, ta carinski urad
zavrne izstop preseznih koli¢in blaga, dokler ni za to blago vloZena izvozna deklaracija ali deklaracija za ponovni izvoz.
Izvozna deklaracija ali deklaracija za ponovni izvoz se lahko vlozZi pri carinskem uradu izstopa.

4. Ce oseba, ki predlozi blago, navede ali carinski urad izstopa ugotovi, da gre za razliko v naravi blaga, prijavljenega
za izvoz, ponovni izvoz ali pasivno oplemenitenje, v primerjavi s tistim, ki je predlozeno carinskemu uradu izstopa,
carinski urad izstopa zavrne izstop blaga, dokler ni zanj vloZena izvozna deklaracija ali deklaracija za ponovni izvoz, ter
obvesti carinski urad izvoza. Izvozna deklaracija ali deklaracija za ponovni izvoz se lahko vlozi pri carinskem uradu
izstopa.

5. Prevoznik o izstopu blaga obvesti carinski urad izstopa ter pri tem navede vse naslednje informacije:
(a) enolicno referencno oznako posiljke ali referen¢no Stevilko prevozne listine;

(b) e je blago predlozeno v tovorkih ali zabojnikih, $tevilo tovorkov in, v primeru zabojnikov, identifikacijske stevilke
zabojnikov;

() po potrebi glavno referen¢no Stevilko izvozne deklaracije ali deklaracije za ponovni izvoz.

Ta obveznost se ne uporablja, ¢e so te informacije carinskim organom na voljo prek obstojecih trgovinskih, pristaniskih
ali prevoznih informacijskih sistemov.

6.  Za namene odstavka 5 oseba, ki preda blago prevozniku, temu zagotovi navedbe iz navedenega odstavka.
Prevoznik lahko to blago natovori za prevoz iz carinskega obmogja Unije, ¢e so mu na voljo informacije iz odstavka 5.

Clen 333
Nadzor blaga, prepuscenega za izstop, in izmenjava informacij med carinskimi uradi
(¢len 267 zakonika)

1. Po prepustitvi blaga za izstop ga carinski urad izstopa nadzira, dokler se iznese s carinskega obmocja Unije.

2. Ce carinski urad izvoza in izstopa nista isti urad, carinski urad izstopa carinski urad izvoza obvesti o izstopu blaga
najpozneje prvi delovni dan po dnevu, ko je blago zapustilo carinsko obmocje Unije.

Toda v primerih iz odstavkov 3 do 7 ¢lena 329 te uredbe je rok, v katerem carinski urad izstopa obvesti carinski urad
izvoza o izstopu blaga, naslednji:

(@) v primerih iz ¢lena 329(3) in (4), najpozneje na delovni dan, ki sledi dnevu, na katerega plovilo ali zrakoplov, na
katerega je bilo blago natovorjeno, zapusti pristanis¢e ali letali¢e natovarjanja;
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(b) v primerih iz ¢lena 329(5), najpozneje na delovni dan, ki sledi dnevu, na katerega je bilo blago dano v postopek
zunanjega tranzita;

() v primerih iz ¢lena 329(6), najpozneje na delovni dan, ki sledi dnevu, na katerega je bil postopek zunanjega tranzita
zakljucen;

(d) v primerih iz ¢clena 329(7), najpozneje na delovni dan, ki sledi dnevu, na katerega je bilo blago prevzeto v okviru
enotne prevozne pogodbe.

3. Ce carinska urada izvoza in izstopa nista isti urad in je iznos blaga zavrnjen, carinski urad izstopa obvesti carinski
urad izvoza najpozneje na delovni dan, ki sledi dnevu, na katerega je bil izstop blaga zavrnjen.

4.V nepredvidenih okolis¢inah, ¢e se blago, zajeto z eno izvozno deklaracijo ali deklaracijo za ponovni izvoz, prenese
na carinski urad izstopa in pozneje zapusti carinsko obmo¢je Unije prek ve¢ carinskih uradov izstopa, vsak carinski urad
izstopa, ki mu je bilo blago predlozeno, nadzira izstop blaga, ki se iznese s carinskega obmo¢ja Unije. Carinski uradi
izstopa obvestijo carinski urad izvoza o izstopu blaga pod njihovim nadzorom.

5. Ce blago, zajeto z eno izvozno deklaracijo ali deklaracijo za ponovni izvoz, prispe na carinski urad izstopa in
pozneje zapusti carinsko obmodcje Unije v obliki ve¢ posiljk zaradi nepredvidenih okolis¢in, carinski urad izstopa obvesti
carinski urad izvoza o izstopu vsake posiljke.

6.  Kadar mora blago zapustiti carinsko obmodje Unije v primeru iz ¢lena 329(7) te uredbe, prevoznik na zahtevo
pristojnih carinskih organov na mestu izstopa zagotovi informacije o tem blagu. Ta informacija je lahko podana kot:

(a) glavna referencna Stevilka izvozne deklaracije;
(b) kopija enotne prevozne pogodbe za zadevno blago;

(c) enotna referen¢na Stevilka posiljke ali referen¢na Stevilka prevozne listine in, ¢e je blago pakirano v tovorkih ali
zabojnikih, $tevilo tovorkov in, v primeru zabojnikov, identifikacijska Stevilka zabojnika.

7. Z odstopanjem od odstavka 2(c) tega ¢lena je v primerih iz clena 329(6) te uredbe do datumov zacetka uporabe
avtomatiziranega izvoznega sistema iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU rok, v katerem carinski urad izstopa
obvesti carinski urad izvoza o izstopu blaga, prvi delovni dan po dnevu, ko je bilo blago dano v navedeni postopek
tranzita ali je blago zapustilo carinsko obmodje Unije ali se postopek tranzita zakljudi.

8.  Z odstopanjem od odstavka 4 tega ¢clena carinski urad izstopa, kjer je bila posiljka prvi¢ predlozena, do datumov
zaCetka uporabe avtomatiziranega izvoznega sistema iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU zbira rezultate
izstopa od drugih carinskih uradov izstopa in obvesti carinski urad izvoza o izstopu blaga. To lahko stori le, ko je
vse blago zapustilo carinsko obmog¢je Unije.

9.  Z odstopanjem od odstavka 5 tega clena, ¢e se blago, zajeto z eno izvozno deklaracijo ali deklaracijo za ponovni
izvoz prenese na carinski urad izstopa in pozneje zapusti carinsko obmodje Unije v obliki ve¢ posiljk zaradi nepred-
videnih okolis¢in, carinski urad izstopa do datumov zacetka uporabe avtomatiziranega izvoznega sistema iz Priloge k
Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU obvesti carinski urad izvoza o izstopu blaga Sele, ko vse blago zapusti carinsko
obmogje Unije.

Clen 334
Potrdilo o izstopu blaga
(¢len 267 zakonika)

1. Carinski urad izvoza potrdi izstop blaga deklarantu ali izvozniku v naslednjih primerih:

(a) e je carinski urad izstopa ta urad obvestil o izstopu blaga;
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(b) ¢e je ta urad isti kot carinski urad izstopa in je blago izstopilo;
() ¢e ta urad meni, da dokazila, predloZena v skladu s ¢lenom 335(4) te uredbe, zadostujejo.
2. Ce carinski urad izvoza potrdi izstop blaga v skladu z odstavkom 1(c), o tem obvesti carinski urad izstopa.

Clen 335
Poizvedovalni postopek
(¢len 267 zakonika)

1. Ce 90 dni po prepustitvi blaga v izvoz carinski urad izvoza ni bil obveicen o izstopu blaga, lahko od deklaranta
zahteva, da mu sporoci datum, na katerega je blago zapustilo carinsko obmo¢je Unije, ter carinski urad izstopa.

2. Deklarant lahko na lastno pobudo obvesti carinski urad izvoza o datumih, na katere je blago zapustilo carinsko
obmog¢je Unije, in carinskih uradih izstopa.

3. Ce deklarant predlozi informacije carinskemu uradu izvoza v skladu z odstavkom 1 ali 2, lahko zaprosi, da carinski
urad izvoza potrdi izstop. V ta namen carinski urad izvoza od carinskega urada izstopa zahteva informacije o izstopu
blaga, ta pa mora na zahtevo odgovoriti v 10 dneh.

Ce carinski urad izstopa ne odgovori v tem roku, carinski urad izvoza o tem obvesti deklaranta.

4. Ce carinski urad izvoza obvesti deklaranta, da carinski urad izstopa ni odgovoril v roku iz odstavka 3, lahko
deklarant carinskemu uradu izvoza predlozi dokazilo, da je blago zapustilo carinsko obmoc¢je Unije.

Dokazila iz odstavka 3 se lahko zagotovijo zlasti na enega ali ve¢ od naslednjih nacinov:

(a) s kopijo dobavnice, ki jo podpiSe ali overi prejemnik zunaj carinskega obmocja Unije;

(b) z dokazilom o placily;

(c) z racunom;

(d) z dobavnico;

() z dokumentom, ki ga podpiSe ali overi gospodarski subjekt, ki je blago iznesel s carinskega obmod¢ja Unije;

(f) z dokumentom, ki ga je obdelal carinski organ v drzavi ¢lanici ali tretji drzavi v skladu s pravili in postopki, ki se
uporabljajo v tej drzavi;

(g) z evidencami gospodarskega subjekta o blagu, ki je bilo dobavljeno ladjam, zrakoplovom ali objektom na morju.

POGLAVJE 3
Izvoz in ponovni izvoz
Clen 336
Deklaracija za izvoz ali ponovni izvoz blaga v ve¢ posiljkah
(¢len 162 zakonika)

Ce se namerava blago iznesti s carinskega obmocja Unije v obliki ve¢ posilik, je vsaka posiljka zajeta v loceni izvozni
deklaraciji ali deklaraciji za ponovni izvoz.
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Clen 337
Naknadna vloZitev izvozne deklaracije ali deklaracije za ponovni izvoz
(¢lena 162 in 267 zakonika)

1. Ce se je zahtevala izvozna deklaracija ali deklaracija za ponovni izvoz, vendar je bilo blago izneseno s carinskega
obmod¢ja Unije brez te deklaracije, izvoznik vloZzi naknadno izvozno deklaracijo ali deklaracijo za ponovni izvoz. Ta
deklaracija se vlozi pri carinskem uradu, pristojnem za kraj, kjer je sedez izvoznika. Ta carinski urad izvozniku potrdi
izstop blaga pod pogojem, da bi bila prepustitev odobrena, e bi bila deklaracija vloZena pred iznosom blaga s carinskega
obmodja Unije in so mu na voljo dokazi, da je blago zapustilo carinsko obmodje Unije.

2. Ce je unijsko blago, namenjeno za ponovni uvoz, zapustilo carinsko obmogje Unije, vendar ni ve¢ namenjeno za
ponovni uvoz in bi bila potrebna drugacna carinska deklaracija, ¢e ne bi bilo namena ponovnega uvoza, lahko izvoznik
pri carinskem uradu izvoza vloZi naknadno izvozno deklaracijo, ki nadomesti prvotno deklaracijo. Ta carinski urad
izvozniku potrdi izvoz blaga.

Ce pa je unijsko blago zapustilo carinsko obmog¢je Unije na podlagi zvezka ATA in zvezka CPD, carinski urad izvoza
izvozniku potrdi izstop blaga pod pogojem, da se kupon in talon ponovnega uvoza zvezka ATA in CPD izreleta za
neveljavna.

Clen 338
Vlozitev deklaracije za ponovni izvoz za blago, zajeto v zvezkih ATA in CPD
(¢len 159(3) zakonika)

Carinski urad izstopa je pristojni carinski urad za ponovni izvoz blaga, zajetega v zvezkih ATA in CPD, poleg carinskih
uradov iz Clena 221(2) te uredbe.

Clen 339
Uporaba zvezka ATA in CPD kot izvozna deklaracija
(¢len 162 zakonika)

1. Zvezek ATA in CPD se Steje za izvozno deklaracijo, ¢e je zvezek izdan v drzavi ¢lanici, ki je pogodbenica
Konvencije ATA ali Istanbulske konvencije, overilo in zavarovalo pa ga je zdruzenje s sedezem v Uniji, ki je del
zavarovalne verige, kakor je opredeljena v ¢lenu 1(d) Priloge A k Istanbulski konvenciji.

2. Zvezek ATA in CPD se ne uporablja kot izvozno deklaracija v zvezi z unijskim blagom, cCe:

a) se za to blago opravijo izvozne carinske formalnosti zaradi dodelitve nadomestil za izvoz v okviru skupne kmetijske
g0 opravij p )
politike;

(b) prihaja to blago iz intervencijskih zalog, se zanj uporabljajo kontrolni ukrepi glede uporabe ali namembnega obmodja
in so bile opravljene carinske formalnosti za izvoz izven carinskega obmoc¢ja Unije v okviru skupne kmetijske politike;

(¢) je to blago upravi¢eno do povracdila ali odpusta uvozne dajatve pod pogojem, da se izvozi iz carinskega obmogja
Unije;

(d) se je to blago gibalo v okviru rezima odloga placila dajatve na ozemlju Unije v skladu z Direktivo 2008/118|ES, razen
e se uporablja ¢len 30 navedene direktive.

3. Ce se zvezek ATA uporablja kot izvozna deklaracija, carinski urad izvoza opravi naslednje formalnosti:
(a) preveri informacije v poljih A do G kupona izvoza glede na blago, zajeto v zvezku ATA;

(b) izpolni, ¢e je to potrebno, polje na prvi strani zvezka z naslovom ,Potrdilo carinskih organov*;
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(c) izpolni talon in polje H izvoznega kupona;
(d) navede carinski urad izvoza v polju H(b) kupona za ponovni uvoz;
(e) zadrzi izvozni kupon.

4. Ce carinski urad izvoza ni hkrati carinski urad izstopa, carinski urad izvoza opravi formalnosti iz odstavka 3, vendar
ne izpolni polja 7 talona, ki ga izpolni carinski urad izstopa.

5. Roki za ponovni uvoz blaga, ki jih carinski urad izvoza dolo¢i v polju H(b) izvoznega kupona, ne smejo prekoraciti
roka veljavnosti zvezka.

Clen 340
Blago, prepusCeno za izvoz ali ponovni izvoz, ki ne zapusti carinskega obmodja Unije
(¢len 267 zakonika)

1. Ce blago, ki je bilo prepuséeno za izvoz ali ponovni izvoz, ni ve¢ namenjeno za iznos s carinskega obmodcja Unije,
deklarant o tem nemudoma obvesti carinski urad izvoza.

2. Brez poseganja v odstavek 1, ¢e je bilo blago Ze predlozeno carinskemu uradu izstopa, oseba, ki odstrani blago s
carinskega urada izstopa za prevoz v kraj znotraj carinskega obmocja Unije, obvesti carinski urad izstopa, da blago ne bo
izneseno s carinskega obmo¢ja Unije, ter navede glavno referen¢no stevilko izvozne deklaracije ali deklaracije za ponovni
izvoz.

3. Ce v primerih iz ¢lena 329(5), (6) in (7) te uredbe sprememba prevozne pogodbe povzrodi, da se prevozna
operacija, ki bi se morala koncati zunaj carinskega obmo¢ja Unije, konc¢a znotraj tega obmodja, lahko zadevni organi
ali podjetja izvrsijo spremenjeno pogodbo samo s predhodnim soglasjem carinskega urada izstopa.

4.V primeru izreka izvozne deklaracije ali deklaracije za ponovni izvoz za neveljavno v skladu s clenom 248
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, carinski urad izvoza o tej razveljavitvi obvesti deklaranta ter deklarirani carinski
urad izstopa.

POGLAVJE 4
Izstopna skupna deklaracija
Clen 341
Ukrepi, ki jih je treba sprejeti ob prejemu izstopne skupne deklaracije
(¢len 271 zakonika)

Carinski urad, pri katerem se vlozi izstopna skupna deklaracija v skladu s ¢lenom 271(1) zakonika, stori naslednje:
(a) registrira izstopno skupno deklaracijo takoj po njenem prejetju;

(b) deklarantu zagotovi glavno referen¢no Stevilko;

(c) po potrebi prepusti blago za izstop s carinskega obmocja Unije.

Clen 342
Blago, za katero je bila vloZena izstopna skupna deklaracija, ki ne zapusti carinskega obmocja Unije
(¢len 174 zakonika)

Ce blago, za katero je bila vloZena izstopna skupna deklaracija, ni ve¢ namenjeno za iznos s carinskega obmogcja Unije,
oseba, ki odstrani blago iz carinskega urada izstopa za prevoz v kraj znotraj tega obmogdja, obvesti carinski urad izstopa,
da blago ne bo izneseno s carinskega obmodcja Unije, ter navede glavno referen¢no Stevilko izvozne deklaracije ali
deklaracije za ponovni izvoz.
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POGLAVJE 5
Obvestilo o ponovnem izvozu
Clen 343
Ukrepi, ki jih je treba sprejeti ob prejemu obvestila o ponovnem izvozu
(¢len 274 zakonika)

Carinski urad izstopa:

(a) evidentira obvestilo o ponovnem izvozu takoj po njegovem prejetju;

(b) deklarantu zagotovi glavno referen¢no Stevilko;

() po potrebi prepusti blago za izstop s carinskega obmocja Unije.

Clen 344
Blago, za katero je bilo vloZeno obvestilo o ponovnem izvozu, ki ne zapusti carinskega obmodja Unije
(¢len 174 zakonika)

Ce blago, za katero je bilo vloZzeno obvestilo o ponovnem izvozu, ni ve¢ namenjeno za iznos s carinskega obmo¢ja Unije,
oseba, ki odstrani blago iz carinskega urada izstopa za prevoz v kraj znotraj tega obmodja, obvesti carinski urad izstopa,
da blago ne bo izneseno s carinskega obmocja Unije, ter navede glavno referen¢no stevilko obvestila o ponovnem izvozu.

NASLOV IX
KONCNE DOLOCBE
Clen 345
Postopkovna pravila za ponovno oceno dovoljenj, ki so veljavna 1. maja 2016

1. Odlo¢be po ponovni oceni dovoljenja v skladu s ¢lenom 250(1) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 se sprejmejo
pred 1. majem 2019.

S temi odlocbami se razveljavijo ponovno ocenjena dovoljenja in, ¢e je to primerno, izdajo nova dovoljenja. O odlocbah
so nemudoma obvesceni imetniki dovoljenja.

2.V primerih iz ¢lena 253(b) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 se, Ce se izda novo dovoljenje za uporabo splosnega
zavarovanja na podlagi ponovne ocene dovoljenja za uporabo splosnega zavarovanja, povezane z odlocbo o odobritvi
odloga placila, z uporabo enega izmed postopkov iz ¢lena 226(b) ali (c) Uredbe Sveta (EGS) $t. 2913/92 (1), hkrati
avtomaticno izda novo dovoljenje za odlog placila v skladu s ¢lenom 110 zakonika.

3. Ce dovoljenje iz ¢lena 251 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 vsebuje sklice na Uredbo (EGS) $t. 2913/92 ali
Uredbo (EGS) 8t. 2454/93, se ta sklicevanja berejo v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge 90 Delegirane uredbe (EU)
2015/2446.

4. Z odstopanjem od prvega odstavka tega Clena enotna dovoljenja za poenostavljene postopke (SASP), ki bodo Ze v
veljavi 1. maja 2016, ostancjo v veljavi do datumov zacetka uporabe centraliziranega carinjenja za uvoz oziroma
avtomatiziranega izvoznega sistema iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/255/EU.

(") Uredba Sveta (EGS) §t. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o carinskem zakoniku Skupnosti (UL L 302, 19.10.1992, posebna izdaja:
poglavie 02, zvezek 004 str. 307).
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Clen 346
Prehodne doloc¢be v zvezi z zahtevki za dovoljenja, vloZenimi pred 1. majem 2016

Carinski organi lahko sprejmejo zahtevke za izdajo dovoljenj v skladu z zakonikom in to uredbo, predloZene pred
1. majem 2016. Carinski organ, pristojen za sprejetje odlocbe, lahko izda dovoljenja v skladu z zakonikom in to uredbo
pred 1. majem 2016. Toda ta dovoljenja ne veljajo pred 1. majem 2016.

Clen 347
Prehodna dolocba o transakcijski vrednosti

1. Transakcijska vrednost blaga se lahko dolo¢i na podlagi prodaje, izvedene pred prodajo iz ¢lena 128(1) te uredbe,
kadar osebo, v imenu katere je vlozena deklaracija, zavezuje pogodba, sklenjena pred 18. januarjem 2016.

2. Ta clen se uporablja do 31. decembra 2017.

Clen 348
Prehodne doloc¢be v zvezi s prepustitvijo blaga

Ce je bilo blago prijavljeno za sprostitev v prosti promet, carinsko skladiscenje, aktivno oplemenitenje, predelavo pod
carinsko kontrolo, zacasni uvoz, posebno rabo, tranzit, izvoz ali pasivno oplemenitenje v skladu z Uredbo (EGS) $t.
2913/92 pred 1. majem 2016 in ni bilo prepusceno do tega dne, se prepusti v postopek, naveden v deklaraciji v skladu z
ustreznimi dolo¢bami zakonika, Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 in te uredbe.

Clen 349
Prehodne dolocbe za blago, dano v nekatere carinske postopke, ki Se niso bili zakljufeni do 1. maja 2016

1. Ce je bilo blago dano v naslednje carinske postopke pred 1. majem 2016 in postopek ni bil zakljuc¢en do tega dne,
se postopek zaklju¢i v skladu z ustreznimi dolo¢bami zakonika, Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 in te uredbe:

(a) sprostitev blaga v prosti promet z ugodnejso tarifno obravnavo ali zniZano stopnjo dajatve oziroma stopnjo dajatve
ni¢ zaradi posebne rabe blaga;

(b) carinsko skladiscenje tipa A, B, C, E in F;

(c) aktivno oplemenitenje v obliki sistema odloga;

(d) predelavo pod carinskim nadzorom.

2. Ceje bilo blago dano v naslednje carinske postopke pred 1. majem 2016 in postopek ni bil zakljucen do tega dne,
se postopek zaklju¢i v skladu z ustreznimi dolo¢bami Uredbe (EGS) §t. 2913/92 in Uredbe (EGS) §t. 2454/93:

(a) carinsko skladis¢enje tipa D;

(b) zacasni uvoz;

(c) aktivno oplemenitenje v obliki sistema povracila;

(d) pasivno oplemenitenje.

Od 1. januarja 2019 pa se postopek carinskega skladi¢enja tipa D zakljuci v skladu z ustreznimi dolocbami zakonika,
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 in te uredbe.
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3. Za blago, dano v prosto cono kontrolne vrste II iz ¢lena 799 Uredbe (EGS) $t. 2454/93 ali prosto skladisce, ki mu
ni bila dolocena carinsko dovoljena raba ali uporaba v skladu z Uredbo (EGS) st. 2913/92, se od 1. maja 2016 dalje 3teje,
da je dano v postopek carinskega skladis¢enja v skladu z ustreznimi dolocbami zakonika, Delegirane uredbe (EU)
2015/2446 in te uredbe.

4. Ce je bilo blago prepuieno v tranzitni postopek pred 1. majem 2016 in ta postopek do tega dne ni bil zakljucen,
se zaklju¢i v skladu z ustreznimi dolo¢bami Uredbe (EGS) $t. 2913/92 in Uredbe (EGS) $t. 2454/93.

Clen 350

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po dnevu njene objave v Uradnem listu Evropske unije.
Uporablja se od 1. maja 2016.
Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 24. novembra 2015

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA A

OBLIKE IN OZNAKE SKUPNIH PODATKOVNIH ZAHTEV ZA ZAHTEVKE IN ODLOCBE
SPLOSNE DOLOCBE

1. Dolocbe, vkljucene v te opombe, se uporabljajo za vse naslove te priloge.

2. Oblike, oznake in, ¢e je primerno, struktura podatkovnih zahtev v tej prilogi se uporabljajo v zvezi s podatkovnimi
zahtevami za zahtevke in odlocbe, kakor je doloceno v Prilogi A k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446.

3. Oblike in oznake, opredeljene v tej prilogi, se uporabljajo za zahtevke in odlocbe, vloZene z uporabo tehnike
elektronske obdelave podatkov, ter za zahtevke in odlo¢be v papirni obliki.

4. Naslov I vklju¢uje oblike podatkovnih elementov.

5. Kadar ima informacija iz zahtevka ali odlocbe, ki je obravnavana v Prilogi A k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446,
obliko oznake, se uporabi seznam oznak iz naslova IL

6. Velikost podatkovnega elementa vlozniku ne prepreci, da predlozi zadostne informacije. Kadar zahtevani podatki ne
ustrezajo doloceni obliki danega podatkovnega elementa, se uporabijo priloge.

7. lzraz ,vrsta/dolZina“ v razlagi atributa oznacuje zahteve za vrsto in dolzino podatkov. Oznake za vrste podatkov so:
a — ¢rkovne,
n — numericne,
an — alfanumericne.
Stevilo, ki sledi oznaki, kaze dovoljeno dolzino podatkov. Uporablja se naslednje.
Neobvezni piki pred kazalnikom dolzine pomenita, da dolzina podatkov ni dolocena, lahko pa imajo najvec toliko
znakov, kolikor jih navaja kazalnik dolzine. Vejica v dolzini podatkov pomeni, da atribut lahko vsebuje decimalke, pri
Cemer Stevilo pred vejico navaja skupno dolzino atributa, Stevilo za vejico pa navaja najvedje Stevilo Stevk za
decimalno vejico.
Primeri dolzine in oblike polja:
al 1 ¢rkovni znak, dolo¢ena dolZina
n2 2 numeri¢na znaka, dolocena dolZina
an3 3 alfanumeri¢ni znaki, dolocena dolZina
a.4 do 4 &kovni znaki
n.5 do 5 numeri¢nih znakov
an.6 do 6 alfanumeri¢nih znakov

n..7,2 do 7 numeri¢nih znakov, vkljutno z najve¢ 2 decimalkama, pri ¢emer se locilo lahko premakne

8. Okrajsava in kratica, ki se uporabljata v Prilogi, pomenita naslednje:

Okrajsavakratica Pomen

PE podatkovni element

n.r. ni relevantno

9. Stevilo elementov v nizu pomeni najvecje mozno Stevilo ponovitev posameznega podatkovnega elementa v zadevnem
zahtevku ali odlocbi.



Oblike skupnih podatkovnih zahtev za zahtevke in odlocbe

NASLOV 1

skli lov v Prilogi A k seznam
ch fa nasiov v 11rost Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v oznak v
elegirani uredbi (EU) o Ime PE . ) Opombe
Stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu 1
2015/2446
(da/ne)
Naslov 1 1/1 Oznaka vrste zahtevka/ | an.4 1x da
odlocbe
Naslov 1 1/2 Podpis/overitev an..256 1x ne
Naslov 1 1/3 Vrsta zahtevka Oznaka: nl + (Ce je ustrezno) 1x da
Referencna Stevilka odlocbe:
— oznaka drzave: a2 +
— vrsta oznake odloc¢be: an..4 +
— referencna Stevilka: an..29
Naslov 1 1/4 Ozemeljska veljavnost — | Oznaka: n1 + (Ce je ustrezno) Oznaka veljavnosti: da Za oznacevanje drzav se uporabljajo oznake, ki
Unija . 1x so dolotene v Uredbi Komisije (EU)
Oznaka drzave: a2 . 1106/2012 ()
Oznaka drzave: 99x ’ :
Naslov 1 1/5 Ozemeljska veljavnost — | Oznaka drzave: a2 99x ne Za oznalevanje drzav se uporabljajo oznake
drzave skupnega tranzita ISO 3166 alfa-2.
Naslov 1 1/6 Referencna Stevilka Oznaka drZave: a2 + 1x da Struktura je opredeljena v naslovu IL
odlocbe Oznaka vrste odlocbe: an..4 +
Referencna stevilka: an..29
Naslov 1 1/7 Carinski organ odlocanja | Kodirano: an8 1x ne Struktura oznak je opredeljena v naslovu IL

Ali

Naziv: an..70 +

Ulica in hisna Stevilka: an..70 +
DrZava: a2 +

Postna stevilka: an..9 +

Mesto: an..35

S10TCl6C
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Sklic na naslov v Prilogi A k . o Seznam
Delecirani . Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v oznak v
elegirani uredbi (EU) stevilka PE Ime PE doli ) lovu 11 Opombe
2015/2446 stevilka (vrsta/dolzina) nizu naslovu
(da/ne)
Naslov 1 201 Drugi zahtevki in odlocbe | Polje za oznacitev: nl + Polje za oznacitev: 1x ne
v zvezl z ZaVEZWOCIML - 1y aug yiozitve zahtevka: a2 + V drugih primerih:
informacijami, izdane 99%
imetniku Kraj vloZitve zahtevka: an..35 +
Datum vloZitve zahtevka: n8
(llmmdd) +
Referencna Stevilka odloche: a2
(oznaka drzave) + an..4 (oznaka
vrste odlocbe) + an..29 (refe-
rencna Stevilka) +
Datum zacetka veljavnosti odlocbe:
n8 (lllmmdd) +
Oznaka blaga: an..22
Naslov 1 2/2 Odlocbe v zvezi z zave- | Polje za oznacitev: nl + Polje za oznacitev: 1x ne
zujodim mf’orrr'lacqar.ru, Referencna stevilka odlocbe: a2 V drugih primerih:
izdane drugim imetni- ka dr K
kom (oznaka drzave) + an..4 (oznaka 99x
vrste odlocbe) + an..29 (refe-
renc¢na Stevilka) +
Datum zacetka veljavnosti odlocbe:
n8 (llllmmdd) +
Oznaka blaga: an..22
Naslov 1 2/3 Pravni ali upravni Oznaka drzave: a2 + 99x ne

postopki, ki so zakljuceni
ali v teku

Naziv sodis¢a: an..70 +

Naslov sodisca:

Ulica in hisna stevilka: an..70 +
DrZava: a2 +

Postna stevilka: an..9 +

Mesto: an..35 +

Sklic na pravne infali upravne
postopke: an..512

TiLleve 1

[ ]

oftun aysdoaq 1sy] rupen

s10Tcrec



. g Seznam
Sklic na paslf)v M Pr'llogl Ak Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v | oznak v
Delegirani uredbi (EU) o Ime PE . ) Opombe
2015/2446 Stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu 1I
(da/ne)
Naslov 1 2[4 Prilozeni dokumenti Stevilo dokumentov: n..3 + 99x
Vista dokumenta: an..70 +
Referencna oznaka dokumenta:
an..35 +
Datum dokumenta n8 (llllmmdd)
Naslov 1 2/5 Identifikacijska $tevilka an..35 999x ne
skladisca
Naslov 1 3/1 Vloznik/imetnik dovo- Ime: an..70 + 1x ne
ljenja ali odlocbe Ulica in hisna stevilka: an..70 +
DrZava: a2 +
Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35
Naslov I 32 Identifikacija vloznika/ an..17 1x ne
imetnika dovoljenja ali
odlocbe
Naslov 1 3/3 Zastopnik Ime: an..70 + 1x ne
Ulica in hisna Stevilka: an..70 +
DrZava: a2 +
Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35
Naslov 1 3[4 Identifikacija zastopnika | an..17 1x ne
Naslov [ 3/5 Ime in priimek ter Ime: an..70 + 1x ne

kontaktni podatki osebe,
odgovorne za carinske
zadeve

Telefonska Stevilka: an..50 +
Stevilka telefaksa: an..50 +

E-naslov: an..50

S10TCl6C
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Sklic na naslov v Prilogi A k p Seznam
Delecirani 18 Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v | oznak v
elegirani uredbi (EU) r Ime PE .. ) Opombe
9015 Stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu II
[2446
(da/ne)
Naslov 1 3/6 Kontaktna oseba, odgo- | Ime: an..70 + 1x ne
vorna za zahtevek Telefonska Stevilka: an..50 +
Stevilka telefaksa: an..50 +
E-naslov: an..50
Naslov I 3[7 Oseba, ki vodi druzbo, ki | Ime: an..70 + 99x ne
)€ VIOZﬂfa Za.h tevek, ali Ulica in hisna Stevilka: an..70 +
nadzoruje njeno uprav-
ljanje DrZava: a2 +
Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35 +
Nacionalna identifikacijska Stevilka:
an..35 +
Datum rojstva: n8 (llllmmdd)
Naslov 1 3/8 Lastnik blaga Ime: an..70 + 99x ne
Ulica in hisna stevilka: an..70 +
DrZava: a2 +
Postna stevilka: an..9 +
Mesto: an..35
Naslov 1 4/1 Kraj n.r. ne Podatkovni element, ki se uporablja samo za
zahtevke in odlo¢be v papirni obliki.
Naslov I 4/2 Datum n8 (llmmdd) 1x ne
Naslov I 4/3 Kraj, v katerem se vodi | Ulica in hisna Stevilka: an..70 + 1x ne Ce se za dolocitev zadevne lokacije uporabi

oziroma je dostopna
glavna ra¢unovodska
evidenca za carinske
namene

DrZava: a2 +

Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35

ALI

UN/LOCODE an..17

UN/LOCODE, mora biti struktura v skladu z
opisom iz Priporo¢ila Ekonomske komisije
ZN za Evropo §t. 16 o UN/LOCODE (Oznaka
za pristanisCa in druge lokacije).

YILlEve T

[ ]
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Sklic na naslov v Prilogi A k

Delegirani uredbi (EU)
2015/2446

Zaporedna
Stevilka PE

Ime PE

Oblika PE
(vrsta/dolzina)

Stevilo elementov v
nizu

Seznam
oznak v
naslovu II

(da/ne)

Opombe

Naslov 1

4/4

Kraj, kjer se vodijo
evidence

Ulica in hisna stevilka: an..70 +
DrZava: a2 +

Postna Stevilka: an..9 +

Mesto: an..35

ALl

UN/LOCODE: an..17

99x

ne

Ce se za dolocitev zadevne lokacije uporabi
UN/LOCODE, mora biti struktura v skladu z
opisom iz Priporo¢ila Ekonomske komisije
ZN za Evropo §t. 16 o UN/LOCODE (Oznaka
za pristanis¢a in druge lokacije).

Naslov 1

Kraj prve uporabe ali
oplemenitenja

DrZava: a2 +

Oznaka vrste lokacije: al +
Kvalifikator identifikacije: al +
Kodirano:

Identifikacija lokacije: an..35 +
Dodatni identifikator: n..3

ALl

Prost opis:

Ulica in hisna Stevilka: an..70 +
Postna Stevilka: an..9 +

Mesto: an..35

1x

ne

Za navedbo lokacije se uporabljajo struktura in
oznake, opredeljene v Prilogi B za PE 5/23
,Lokacija blaga“.

Naslov 1

[Zahtevani] datum
zaCetka veljavnosti

odlocbe

n8 (llllmmdd)
ALI
Prost opis: an..512

1x

ne

Naslov 1

Datum izteka veljavnosti
odlocbe

n8 (llllmmdd)

1x

ne

Naslov 1

Lokacija blaga

DrZava: a2 +
Oznaka vrste lokacije: al +

Kvalifikator identifikacije: al +

9999x

ne

Za navedbo lokacije se uporabljajo struktura in
oznake, opredeljene v Prilogi B za PE 5/23
,Lokacija blaga“.

S10TCl6C
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Sklic na naslov v Prilogi A k
Delegirani uredbi (EU)

2015/2446

Zaporedna
Stevilka PE

Ime PE

Oblika PE
(vrsta/dolzina)

Stevilo elementov v
nizu

Seznam
oznak v
naslovu 1I
(da/ne)

Opombe

Kodirano:

Identifikacija lokacije: an..35 +
Dodatni identifikator: n..3

ALl

Prost opis:

Ime: an..70 +

Ulica in hisna stevilka: an..70 +
Postna stevilka: an..9 +

Mesto: an..35

Naslov 1

Kraj(i) oplemenitenja ali
uporabe

DrZava: a2 +

Oznaka vrste lokacije: al +
Kvalifikator identifikacije: al +
Kodirano:

Identifikacija lokacije: an..35 +
Dodatni identifikator: n..3
ALl

Prost opis:

Ime: an..70 +

Ulica in hisna Stevilka: an..70 +
Postna Stevilka: an..9 +

Mesto: an..35

999x

ne

Za navedbo lokacije se uporabljajo struktura in
oznake, opredeljene v Prilogi B za PE 5/23
,Lokacija blaga“.

Naslov 1

Carinski urad(i) prepu-
stitve

an8

999x

ne

Struktura oznak je opredeljena v naslovu II za
PE. 1/7 ,Carinski organ odlocanja“.

Naslov 1

Carinski urad(i) zakljucka

an§

999x

ne

Struktura oznak je opredeljena v naslovu II za
PE 1/7 ,Carinski organ odlocanja“.

Naslov 1

Carinski urad zavarovanja

an8

1x

ne

Struktura oznak je opredeljena v naslovu II za
PE 1/7 ,Carinski organ odlocanja“.

9T/lete T
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Sklic na naslov v Prilogi A k “ Seznam
Delegirani Hog Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v oznak v
elegirani uredbi (EU) o Ime PE . ) Opombe
Stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu 1I
2015/2446
(da/ne)
Naslov I 4/13 Nadzorni carinski urad an8 1x ne Struktura oznak je opredeljena v naslovu II za
PE 1/7 ,Carinski organ odlocanja“.
Naslov 1 4/14 Namembni carinski an8 999x ne Struktura oznak je opredeljena v naslovu II za
urad(i) PE 1/7 ,Carinski organ odlocanja“.
Naslov I 4/15 Carinski urad(i) odhoda | an8 999x ne Struktura oznak je opredeljena v naslovu II za
PE 1/7 ,Carinski organ odlocanja“.
Naslov [ 4/16 Rok n.4 1x ne
Naslov I 4/17 Rok za zakljucek Obdobje: n..2 + 1x ne
postopka Polje za oznacitev: n1 +
Prost opis: an..512
Naslov 1 4/18 Obracun zakljucka Polje za oznacitev: nl + 1x ne
Rok: n2 +
Prost opis: an..512
Naslov 1 5/1 Oznaka blaga 1. poddelitev (oznaka kombinirane 999x ne
nomenklature): an..8 + Kar zadeva odloche
2. poddelitev (tarifna podstevilka v zvezi z zavezujo-
TARIC): an2 + ¢imi informacijami:
3. poddelitev (dodatne oznake 1x
TARIC): an4 +
4. poddelitev (nacionalne dodatne
oznake): an..4
Naslov I 5/2 Opis blaga Prost opis: an..512 999x ne

Zahtevek in odlo¢ba v zvezi z
zavezujocimi tarifnimi informaci-
jami bi morala ustrezati obliki
an..2560

Kar zadeva odlocbe
V ZVeZi Z zavezujo-
¢imi informacijami:

1x

S10TCl6C
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Sklic na naslov v Prilogi A k . o Seznam
A . Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v oznak v
Delegirani uredbi (EU) stevilka P Ime PE doli ) lovu 11 Opombe
2015/2446 stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu
(da/ne)
Naslov 1 5/3 Koli¢ina blaga Merska enota: an..4 + 999x ne
Koli¢ina: n..16,6
Naslov I 5/4 Vrednost blaga Valuta: a3 + 999x ne Za valuto se uporabljajo oznake valute ISO-
Znesck: 1..16,2 alpha-3 (ISO 4217).
Naslov 1 5/5 Stopnja donosa Prost opis: an..512 999x ne
Naslov 1 5/6 Enakovredno blago Oznaka blaga: an8 + 999x ne Uporabijo se lahko oznake za PE 5/8 ,Identifi-
g 4 p )
. y kacija blaga“ iz naslova IL
Polje za oznacitev: n1 +
Oznaka: nl +
Trzna kakovost in tehnicne lastnosti
blaga: an..512
Naslov 1 57 Oplemeniteni proizvodi | Oznaka blaga: an8 + 999x ne
Opis blaga: an..512
Naslov 1 5/8 Identifikacija blaga Oznaka: n1 + 999x da
Prost opis: an..512
Naslov 1 5/9 Izvzete kategorije ali an6 999x ne
gibanje blaga
Naslov 1 6/1 Prepovedi in omejitve Prost opis: an..512 1x ne
Naslov [ 6/2 Gospodarski pogoji n.2 + 999x da
Prost opis: an..512
Naslov 1 6/3 Splosne opombe Prost opis: an..512 1x ne
Naslov I 71 Vrsta transakcije Polje za oznacitev: n1 + 99x ne

Vista posebnega postopka: a..70

8T/lete 1
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Sklic na naslov v Prilogi A k & Seznam
Delegirani 108 Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v oznak v
elegirani uredbi (EU) o Ime PE . ) Opombe
Stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu 1I
2015/2446
(da/ne)
Naslov [ 7]2 Vrsta carinskega Oznaka postopka: an2 + 99x ne Za navedbo vrste carinskega postopka se
postopka Referencna stevilka odlocbe (oznaka uporabljajo oznake iz Priloge B v zvezi s PE
drave: a2 + oznaka vrste odlocbe: 1/10 ,Postopek”. Kadar je dovoljenje name-
an 4 L referencna stevilka: an 29)’ njeno uporabi v okviru postopka tranzita, se
- Ce uporablja oznaka 80"
Kadar je dovoljenje namenjeno uporabi za
upravljanje prostorov za zafasno hrambo“ se
uporablja oznaka , XX
Naslov I Uk Vrsta deklaracije Vista deklaracije: nl + 9x da
Referencna Stevilka odloche (oznaka
drzave: a2 + oznaka vrste odlocbe:
an..4 + referen¢na Stevilka: an..29)
Naslov 1 7]4 Stevilo operacij n.7 1x ne
Naslov 1 7]5 Podrobnosti nacrtovanih | Prost opis: an..512 1x ne
dejavnosti
Naslov 1 8/1 Vrsta glavne racuno- Prost opis: an..512 1x ne
vodske evidence za
carinske namene
Naslov 1 82 Vrsta evidence Prost opis: an..512 99x ne
Naslov 1 8/3 Dostop do podatkov Prost opis: an..512 1x ne
Naslov 1 8/4 Vzorci itd. Polje za oznacitev: nl 1x ne
Naslov 1 8/5 Dodatne informacije Prost opis: an..512 1x ne
Naslov I 86 Zavarovanje Polje za oznacitev: n1 + 1x da
Referencna stevilka zavarovanja:
an..24
Naslov 1 8/7 Znesek zavarovanja Valuta: a3 + 1x ne Za valuto se uporabljajo oznake valute ISO-

Znesek: n..16,2

alpha-3 (ISO 4217).

S10TCl6C
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Sklic na naslov v Prilogi A k p Seznam
Delecirani 18 Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v oznak v
elegirani uredbi (EU) r Ime PE .. ) Opombe
2015 Stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu 1I
[2446
(da/ne)
Naslov 1 8/8 Prenos pravic in obvez- | Polje za oznacitev: nl + 1x ne
nost Prost opis: an..512
Naslov I 8/9 Klju¢ne besede Prost opis: an..70 99x ne
Naslov I 8/10 Podatki o skladiscih Prost opis: an..512 999x ne
Naslov 1 811 Skladis¢enje unijskega Polje za oznacitev: nl + 1x ne
blaga Prost opis: an..512
Naslov 1 8/12 Soglasje za objavo na Polje za oznacitev: nl 1x ne
seznamu imetnikov
dovoljenj
Naslov I 8/13 Izracun zneska uvozne Polje za oznacitev: nl 1x ne
dajatve v skladu s ¢lenom
86(3) zakonika
Naslov II /1 Ponovna izdaja odlo¢be | Polje za oznacitev: n1 + 1x ne
1 Referencna Stevilka odlocbe ZTI: a2
(oznaka drzave) + an..4 (oznaka
vrste odlocbe) + an..29 (refe-
rencna Stevilka) +
Veljavnost odlocbe ZTI: n8
(lllmmdd) +
Oznaka blaga: an..22
Naslov 1I 11/2 Carinska nomenklatura | Polje za oznacitev: nl + 1x ne
an..70
Naslov II 1/3 Trgovsko ime in dodatne | Prost opis: an..2560 1x ne
informacije
Naslov 1I /4 Utemeljitev uvrstitve Prost opis: an..2560 1x ne

blaga

0TLlere 1
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. — Seznam
Sklic na paslf)v M Pr'llogl Ak Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v | oznak v
Delegirani uredbi (EU) Stevilk Ime PE dolsi ) | Opombe
2015/2446 stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu II
(da/ne)
Naslov 1I /5 Dokumentacija, ki jo je | Polje za oznacitev: nl 99x ne
predlozil vloznik in na
podlagi katere je bila
izdana odlo¢ba ZTI
Naslov 1I 1/6 Slike Polje za oznacitev: nl 1x ne
Naslov II /7 Datum vlozitve zahtevka | n8 (llllmmdd) 1x ne
Naslov 1I 1/8 Datum zaklju¢ka podalj- | n8 (llllmmdd) 1x ne
$ane uporabe
Naslov II 1/9 Razlog neveljavnosti n2 1x da
Naslov 1I /10 Evidenc¢na $tevilka Oznaka drZave: a2 + ne Uporablja se struktura, opredeljena v naslovu II
zahtevka Oznaka vrste odlothe: an. 4 + za PE 1/6 ,Referen¢na $tevilka odlocbe”.
Referencna stevilka: an..29
Naslov III 11/1 Pravna podlaga 1.r. ne
Naslov III 111/2 Sestava blaga 1n.r. ne
Naslov III 11/3 Informacije, ki omogo- | n.r. ne
¢ajo dolocitev porekla
Naslov III 111/4 Navedite, kateri podatki | n.r. ne
naj se obravnavajo kot
zaupni
Naslov III 11/5 Drzava porekla in pravni | n.r. ne
okvir
Naslov III 11/6 Utemeljitev ocene porekla | n.r. ne
Naslov III 11/7 Cena franko tovarna n.r. ne

S10TCl6C
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Sklic na naslov v Prilogi A k p Seznam
Delecirani 18 Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v oznak v
elegirani uredbi (EU) r Ime PE .. ) Opombe
9015 Stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu 1I
[2446
(da/ne)
Naslov III 11/8 Uporabljeni materiali, I.r. ne
drzava porekla, oznaka
kombinirane nomenkla-
ture in vrednost
Naslov III 11/9 Opis oplemenitenja, n.r. ne
potrebnega za pridobitev
porekla
Naslov III 11/10 Jezik a2 ne Za jezik se uporabljajo oznake ISO alpha 2,
kakor so dolocene v ISO 639-1 iz leta 2002.
Naslov IV v/1 Pravni status vloznika an.. 50 1x ne
Naslov IV V)2 Datum ustanovitve n8 (llllmmdd) 1x ne
Naslov IV V/[3 Vloga(e) vloznika v an..3 99x da
mednarodni dobavni
verigi
Naslov IV v/4 Drzave clanice, v katerih | DrZava: a2 + 99x ne
ﬁgzzggig’ca““Ske Ulica in hisna Stevilka: an..70 +
Postna stevilka: an..9 +
Mesto: an..35 +
Vrsta objekta: an..70 (prost opis)
Naslov IV Iv/5 Podatki o mejnih preho- | an8 99x ne Struktura oznak je opredeljena v naslovu II za
dih PE 1/7 ,Carinski organ odlocanja“.
Naslov IV v/6 Ze podeljene poenosta- | Vrsta poenostavitve/olajsave: +an..70 99x ne Za navedbo vrste carinskega postopka se

vitve in olajsave,
varstvena infali varnostna
potrdila, izdana na
podlagi mednarodnih
konvencij, mednarodni
standard Mednarodne
organizacije za standardi-
zacijo ali evropski stan-
dard evropskih organov
za standardizacijo ali
potrdila, izdana v tretjih
drzavah in enakovredna

+

Identifikacijska Stevilka potrdila:
an..35 +

Oznaka drZave: a2 +

Oznaka carinskega postopka: an2

uporabljajo oznake iz Priloge B v zvezi s PE

1/10 ,Postopek*.
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Sklic na naslov v Prilogi A k p Seznam
- 18 Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v | oznak v
Delegirani uredbi (EU) o Ime PE . ) Opombe
Stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu 1I
2015/2446
(da/ne)
dovoljenju o statusu
pooblascenega gospodar-
skega subjekta (dovo-
lienju AEO).
Naslov IV /7 Soglasje za izmenjavo Polje za oznacitev: nl + 1x ne
podatkov v dovoljenju y L
AEO, da se zagotovi Precrkovano ime: an..70 +
pravilno delovanje siste- | Precrkovana ulica in hisna Stevilka:
mov, doloceno v an..70 +
m.ednarodm.h sporazu n.nh Precrkovana postna Stevilka: an..9 +
ali dogovorih s tretjimi
drzavami v zvezi z Precrkovano mesto: an..35
vzajemnim priznavanjem
statusa pooblaiCenega
gospodarskega subjekta
ter ukrepi, povezanimi z
varnostjo
Naslov IV V/8 Stalna poslovna enota Ime an..70 + 99x ne
Ulica in hisna Stevilka: an..70 +
DrZava: a2 +
Postna stevilka: an..9 +
Mesto: an..35 +
Stevilka DDV: an..17
Naslov IV v/9 Urad, kjer se hrani in je | Ime an.70 + 99x ne

dostopna carinska doku-
mentacija

Ulica in hisna Stevilka: an..70 +
DrZava: a2 +
Postna Stevilka: an..9 +

Mesto: an..35

S10TCl6C
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Sklic na naslov v Prilogi A k p Seznam
Delecirani 18 Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v oznak v
elegirani uredbi (EU) r Ime PE .. ) Opombe
2015 Stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu 1I
[2446
(da/ne)
Naslov IV vV/10 Kraj, kjer se izvajajo Ime an..70 + 1x ne
sp10§ne logisticne dejav- Ulica in hisna stevilka: an..70 +
nosti
DrZava: a2 +
Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35
Naslov IV Iv/11 Poslovne dejavnosti an..4 99x ne Uporabljajo se oznake iz Uredbe (ES)
§t. 1893/2006 Evropskega parlamenta in
Sveta (3).
Naslov V V/1 Predmet in narava Prost opis: an..512 1x ne
poenostavitve
Naslov VI Vi1 Znesek carine in drugih | Valuta: a3 + 99x ne Za valuto se uporabljajo oznake valute ISO-
dajatev Znesek: 1.16.2 alpha-3 (ISO 4217).
Naslov VI VIj2 Povprecno obdobje med | Prost opis: an...35 99x ne
dajanjem blaga v
postopek in zaklju¢kom
postopka
Naslov VI Vi/3 ViSina zavarovanja Oznaka visine zavarovanja: a2 99x da
Prost opis: an..512
Naslov VI Vi/4 Oblika zavarovanja Oblika zavarovanja: n..2 + 1x da

Ime an..70 +

Ulica in hisna stevilka: an..70 +
DrZava: a2 +

Postna stevilka: an..9 +

Mesto: an..35 +

Prost opis: an..512

veLleve 1
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Sklic na naslov v Prilogi A k & Seznam
Delegirani 108 Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v oznak v
elegirani uredbi (EU) o Ime PE . ) Opombe
Stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu 1I
2015/2446
(da/ne)
Naslov VI VI/5 Referencni znesek Valuta: a3 + 1x ne Za valuto se uporabljajo oznake valute ISO-
Znesek: 1..16,2 alpha-3 (ISO 4217).
Prost opis: an..512
Naslov VI Vi/6 Rok za placilo nl 1x da
Naslov VII Vi1 Vrsta odloga placila nl 1x da
Naslov VIII VIII/1 Naslov za izterjavo an..35 999x ne
Naslov VIII VIII/2 Carinski urad, ki je an8 1x ne Struktura oznak je opredeljena v naslovu II za
obvestil dolznika o PE 1/7 ,Carinski organ odlocanja“.
carinskem dolgu
Naslov VIII ViII/3 Carinski urad, pristojen | an8 1x ne Struktura oznak je opredeljena v naslovu II za
za kraj, kjer se nahaja PE 1/7 ,Carinski organ odlocanja“.
blago
Naslov VIII VIII/4 Pripombe carinskega Prost opis: an..512 1x ne
urada, pristojnega za kraj,
kjer se nahaja blago
Naslov VIII VI/5 Carinski postopek (zah- | Oznaka postopka: an2 + 1x ne Uporabljajo se oznake iz Priloge B v zvezi s PE
tevek za predhodno . . 1/10 ,Postopek®.
. . . Polje za oznacitev: nl +
izpolnitev formalnosti)
Referencna Stevilka odloche (oznaka
drzZave: a2 + oznaka vrste odlocbe:
an..4 + referencna Stevilka: an..29)
Naslov VIII VIII/6 Carinska vrednost Valuta: a3 + 1x ne Za valuto se uporabljajo oznake valute ISO-

Znesek: n..16,2

alpha-3 (ISO 4217).

S10TCl6C
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Sklic na naslov v Prilogi A k p Seznam
Delecirani 18 Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v | oznak v
elegirani uredbi (EU) r Ime PE .. ) Opombe
9015 Stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu II
[2446
(da/ne)
Naslov VIII VIII/7 Znesek uvozne ali Valuta: a3 + 1x ne Za valuto se uporabljajo oznake valute ISO-
izvozne d.a]atve, k.1 se Znesek: n.16,2 alpha-3 (ISO 4217).
povrne ali odpusti
Naslov VIII VIII/8 Vrsta uvozne ali izvozne | Oznake Unije: al+n2 99x ne Uporabljajo se oznake iz Priloge B v zvezi s PE
dajatve ) . 4/3 lzracun davkov — vrsta davka“.
Nacionalne oznake: n1+an2
Naslov VIII VIII/9 Pravna podlaga al 1x da
Naslov VIII VII/10 | Uporaba ali namembni | Prost opis: an..512 1x ne
kraj blaga
Naslov VIII VII/11 | Rok za izpolnitev n.3 1x ne
formalnosti
Naslov VIII VIII/12 | Izjava carinskega organa | Prost opis: an..512 1x ne
odloc¢anja
Naslov VIII VII/13 | Opis razlogov za povra- | Prost opis: an..512 1x ne
¢ilo ali odpust
Naslov VIII VIII/14 | Podatki o ban¢nem Prost opis: an..512 1x ne
racunu
Naslov IX IX/1 Gibanje blaga Oznaka pravne podlage: an1 + 999x da Za navedbo naslova prostorov za zaasno

Stevilka EORI: an..17 +
drzava: a2 +

Oznaka vrste lokacije: al +
Kvalifikator identifikacije: al +
Kodirano:

Identifikacija lokacije: an..35 +
Dodatni identifikator: n..3

hrambo se uporabljajo struktura in oznake,
opredeljene v Prilogi B za PE 5/23 ,Lokacija

blaga“.
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. g Seznam
Sklic na paslf)v M Pr'llogl Ak Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v | oznak v
Delegirani uredbi (EU) Stevilk Ime PE dolsi . | Opombe
2015/2446 stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu II
(da/ne)
ALl
Prost opis:
Naziv: an..70 +
Ulica in hisna stevilka: an..70 +
Drzava: a2 +
Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35
Naslov X X/1 Drzave clanice, ki jih Kvalifikator: n1 + 99x da Uporabljajo se oznake drzav iz Uredbe Komi-
zadeva redni ladijski . sije (EU) §t. 1106/2012 (3).
Oznaka drZave: a2
prevoz
Naslov X X/2 Imena plovil Ime plovila an..35 + 99x ne
Stevilka plovila IMO: IMO + n7
Naslov X X/3 Pristani§¢a postanka an8 99x ne Struktura oznak je opredeljena v naslovu II za
PE 1/7 ,Carinski organ odlocanja“.
Naslov X X/4 Izjava Polje za oznacitev: nl 1x ne
Naslov XI XI/1 Carinski urad(i), odgovo- | an8 999x ne Struktura oznak je opredeljena v naslovu II za
ren(ni) za evidentiranje PE 1/7 ,Carinski organ odlocanja“.
dokazil o carinskem
statusu unijskega blaga
Naslov XII X1/1 Rok za vlozitev dopol- | n..2 1x ne
nilne deklaracije
Naslov XII X11/2 Podizvajalec Ime: an..70 + 1x ne

Ulica in hisna Stevilka: an..70 +

S10TCl6C
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Sklic na naslov v Prilogi A k p Seznam
Delecirani 18 Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v oznak v
elegirani uredbi (EU) r Ime PE .. ) Opombe
9015 Stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu 1I
[2446
(da/ne)
DrZava: a2 +
Postna stevilka: an..9 +
Mesto: an..35
Naslov XII X1/3 Identifikacija podizvajalca | an..17 1x ne
Naslov XIII X111 Druzbe, vkljucene v Ime an..70 + 999x ne
doy ol)en]F v .druglh Ulica in hisna stevilka: an..70 +
drzavah clanicah
DrZava: a2 +
Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35
Naslov XIII X112 Identifikacija druzb, an..17 999x ne
vkljucenih v dovoljenje v
drugih drzavah ¢lanicah
Naslov XIII X11/3 Carinski urad(i) pred- an8 999x ne Struktura oznak je opredeljena v naslovu II za
lozitve PE 1/7 ,Carinski organ odlocanja“.
Naslov XIII X11/4 Identifikacija organov, Ime an..70 + 999x ne
pristojnih za DDV, tr08a- | 100 in hisng stevilka: an..70 +
rine in statistiko
DrZava: a2 +
Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35
Naslov XIII X1i/5 Nacin placila DDV al 1x ne Uporabljajo se oznake iz Priloge B v zvezi s PE
4/8 Izratun davkov — nacin placila“.
Naslov XIII XI11/6 Dav¢ni zastopnik Ime an..70 + 99x ne

Ulica in hisna Stevilka: an..70 +

8T/lere 1
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Sklic na naslov v Prilogi A k & Seznam
Delegirani 18 Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v | oznak v
elegirani uredbi (EU) o Ime PE . ) Opombe
Stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu 1I
2015/2446
(da/ne)
DrZava: a2 +
Postna stevilka: an..9 +
Mesto: an..35
Naslov XIII X1z Identifikacija davénega an..17 99x ne Uporablja se identifikacijska Stevilka za DDV
zastopnika
Naslov XIII X11/8 Oznaka statusa davénega | nl 1x (na zastopnika) da
zastopnika
Naslov XIII X11/9 Oscba, ki je odgovorna | Ime an..70 + 99x ne
:g trosarinske formalno- Ulica in hisna Stevilka: an..70 +
DrZava: a2 +
Postna stevilka: an..9 +
Mesto: an..35
Naslov XIII XII/10 | Identifikacija osebe, ki je | an..17 99x ne
odgovorna za troSarinske
formalnosti
Naslov XIV XIv/1 Opustitev predlozitve Polje za obkljukanje: n1 + 1x ne
obvestila Prost opis: an..512
Naslov XIV X1v/2 Opustitev vlozitve Prost opis: an..512 1x ne
predodhodne deklaracije
Naslov XIV XIv/3 Carinski urad, pristojen | an8 1x ne Struktura oznak je opredeljena v naslovu II za
za kraj, kjer je blago na PE. 1/7 ,Carinski organ odlocanja“.
voljo za kontrole
Naslov XIV XIV/4 Rok za predlozitev n.2 1x ne

podatkov popolne
carinske deklaracije

S10TCl6C
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Sklic na naslov v Prilogi A k p Seznam
Delecirani 18 Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v oznak v
elegirani uredbi (EU) r Ime PE .. ) Opombe
2015 Stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu 1I
[2446
(da/ne)
Naslov XV XV/1 Opredelitev formalnosti | Prost opis: an..512 1x ne
in kontrol, za katere je
treba pooblastiti gospo-
darski subjekt
Naslov XVI XVI/1 Gospodarska dejavnost nl 1x da
Naslov XVI XVI/2 Oprema za tehtanje Prost opis: an..512 1x ne
Naslov XVI XVI/3 Dodatna zavarovanja Prost opis: an..512 1x ne
Naslov XVI XVI/4 Vnaprej$nje obvestilo Prost opis: an..512 1x ne
carinskim organom
Naslov XVII XVIIj1 Predhodni izvoz (IP Polje za oznacitev: n1 + 1x ne
EX/IM) Rok: n..2
Naslov XVII XVII/2 Sprostitev v prosti Polje za oznacitev: nl 1x ne
promet z uporabo obra-
¢una zakljucka
Naslov XVIII XVII/1 | Sistem standardne zame- | Polje za oznacitev: nl + 1x da
mave Vista sistema standardne zamenjave:
nl +
Prost opis: an..512
Naslov XVIII XVIIIj2 | Nadomestni proizvodi Oznaka blaga: an..8 + 999x da
Opis: an..512 +
Oznaka: nl
Naslov XVIII XVIl/3 | Predhodni uvoz nado- Polje za oznacitev: n1 + 1x ne
mestnih proizvodov Rok: 1.2
Naslov XVIII XVIIIj4 | Predhodni uvoz opleme- | Polje za oznacitev: nl + 1x ne

nitenih proizvodov (OP
IM/EX)

Rok: n..2

0¢Llere 1
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Sklic na naslov v Prilogi A k & Seznam
Delegirani 18 Zaporedna Oblika PE Stevilo elementov v | oznak v
elegirani uredbi (EU) o Ime PE . ) Opombe
Stevilka PE (vrsta/dolzina) nizu naslovu 1I
2015/2446
(da/ne)
Naslov XIX XIX[1 Zacasna odstranitev Polje za oznacitev: n1 + 1x ne
Prost opis: an..512
Naslov XIX XIX[2 Stopnja izgube Prost opis: an..512 1x ne
Naslov XX XX/1 Ukrepi za identifikacijo | Prost opis: an..512 1x ne Struktura dovoljenj za uporabo carinskih oznak
S posebne vrste je enaka strukturi, opredeljeni v
?é{i;?czg itewlka odlocbe (oznaka naslovu Il v zvezi s PE 1/6 ,Referencna $tevilka
’ odlocbe*.
Oznaka vrste odlocbe: an..4 +
Referencna stevilka: an..29)
Naslov XX XX/2 Splosno zavarovanje Polje za obkljukanje: n1 + 1x ne Struktura dovoljenj za zagotovitev splosnega
e zavarovanja ali opustitve zavarovanja je enaka
?g;;?czg itewlka odlocbe (oznaks strukturi, opredeljeni v naslovu II v zvezi s PE
) 1/6 ,Referen¢na stevilka odlocbe®.
Oznaka vrste odlocbe: an..4 +
Referencna stevilka: an..29)
Naslov XXI XX1/1 Vrsta carinske oznake Prost opis: an..512 1x ne

(") Uredba Komisije (EU) 3t. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES) $t. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z drzavami neclanicami v zvezi s
posodabljanjem nomenklature drzav in ozemelj (UL L 328, 28.11.2012, str. 7).
(%) Uredba (ES) st. 1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o uvedbi statisticne klasifikacije gospodarskih dejavnosti NACE Revizija 2 in o spremembi Uredbe Sveta (EGS) st.
3037/90 kakor tudi nekaterih uredb ES o posebnih statisticnih podro¢jih (UL L 393, 30.12.2006, str. 1).

(%) Glej opombo 1.

S10TCl6C
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NASLOV 11

Oznake v zvezi s skupnimi podatkovnimi zahtevami za zahtevke in odlocbe

1. UVOD

Ta naslov vsebuje oznake, ki se uporabljajo v zahtevkih in odlo¢bah.

2. OZNAKE

1/1. Oznaka vrste zahtevkajodlocbe

Uporabljajo se naslednje oznake:

Naslov stolpca tabele v Prilogi A

Oznaka: Vrsta zahtevka/odlocbe k Delegirani uredbi (EU)
2015/2446

BTI Zahtevek ali odlo¢ba v zvezi z zavezujocimi tarifnimi infor- la
macijami

BOI Zahtevek ali odlocba v zvezi z zavezujo¢imi informacijami o 1b
poreklu

AEOC Zahtevek ali dovoljenje za status pooblas¢enega gospodar- 2
skega subjekta — carinske poenostavitve

AEOS Zahtevek ali dovoljenje za status pooblas¢enega gospodar- 2
skega subjekta — varnost in varstvo

AEOF Zahtevek ali dovoljenje za status pooblas¢enega gospodar- 2
skega subjekta — carinske poenostavitve | varnost in varstvo

CVA Zahtevek ali dovoljenje za poenostavitev dolocitve zneskov, ki 3
so del carinske vrednosti blaga

CGU Zahtevek ali dovoljenje za predlozZitev splosnega zavarovanja, 4a
vkljuéno z morebitnim zniZanjem ali opustitvijo zavarovanja

DPO Zahtevek ali dovoljenje za odlog placila 4b

REP Zahtevek ali odlo¢ba o povracilu zneska uvozne ali izvozne 4c
dajatve

REM Zahtevek ali odlo¢ba o odpustu zneska uvozne ali izvozne 4c
dajatve

TST Zahtevek ali dovoljenje za upravljanje skladis¢ za zacasno 5
hrambo blaga

RSS Zahtevek ali dovoljenje za vzpostavitev rednega ladijskega 6a

prevoza
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Naslov stolpca tabele v Prilogi A

Oznaka: Vrsta zahtevkajodlocbe k Delegirani uredbi (EU)
2015/2446

ACP Zahtevek ali dovoljenje za status pooblas¢enega izdajatelja, ki 6b
dokaze carinski status unijskega blaga

SDE Zahtevek ali dovoljenje za uporabo poenostavljene deklaracije 7a

CCL Zahtevek ali dovoljenje za centralizirano carinjenje 7b

EIR Zahtevek ali dovoljenje za vlozitev carinske deklaracije z 7c
vpisom podatkov v evidence deklaranta, tudi za izvozni
postopek

SAS Zahtevek ali dovoljenje za samooceno 7d

AWB Zahtevek ali dovoljenje za status pooblasc¢enega tehtalca 7e
banan

IPO Zahtevek ali dovoljenje za uporabo postopka aktivnega 8a
oplemenitenja

OPO Zahtevek ali dovoljenje za uporabo postopka pasivnega 8b
oplemenitenja

EUS Zahtevek ali dovoljenje za uporabo posebne rabe 8¢

TEA Zahtevek ali dovoljenje za uporabo zacasnega uvoza 8d

CWP Zahtevek ali dovoljenje za upravljanje skladis¢ za carinsko 8e
skladi¢enje blaga v zasebnem carinskem skladis¢u

CW1 Zahtevek ali dovoljenje za upravljanje skladis¢ za carinsko 8e
skladi¢enje blaga v javnem carinskem skladis¢u tipa I

cw2 Zahtevek ali dovoljenje za upravljanje skladis¢ za carinsko 8e
skladis¢enje blaga v javnem carinskem skladiscu tipa II

ACT Zahtevek ali dovoljenje za status pooblas¢enega prejemnika 9a
za namene postopka TIR

ACR Zahtevek ali dovoljenje, s katerim se odobri status pooblas- 9b

Cenega posiljatelja za postopek tranzita Unije
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Naslov stolpca tabele v Prilogi A
Oznaka: Vrsta zahtevka/odlocbe k Delegirani uredbi (EU)
2015/2446
ACE Zahtevek ali dovoljenje za status pooblas¢enega prejemnika 9c
za postopek tranzita Unije
SSE Zahtevek ali dovoljenje za uporabo carinskih oznak posebne 9d
vrste
TRD Zahtevek ali dovoljenje za uporabo tranzitne deklaracije z 9e
zmanj$anim naborom podatkov
ETD Dovoljenje za uporabo elektronske prevozne listine kot 9f
carinske deklaracije
1/3. Vrsta zahtevka
Uporabljajo se naslednje oznake:
1. prvi zahtevek
2. zahtevek za spremembo odlocbe
3. zahtevek za podaljSanje dovoljenja
4. zahtevek za razveljavitev odlocbe
1/4 Ozemeljska veljavnost — Unija
Uporabljajo se naslednje oznake:
1. Zahtevek ali dovoljenje je veljavno v vseh drzavah ¢lanicah
2. Zahtevek ali dovoljenje je omejeno na dolocene drzave ¢lanice
3. Zahtevek ali dovoljenje je omejeno na eno drzavo ¢lanico
1/6. Referen¢na stevilka odlocbe
Struktura referencne Stevilke odlocbe je naslednja:
Polje Vsebina Oblika Primeri
1 Identifikator drzave ¢lanice, | a2 PT
kjer se sprejme odlocba
(oznaka drzave alpha 2)
2 Oznaka vrste odlocbe an..4 SSE
3 Enoli¢ni identifikator za an..29 1234XYZ12345678909876543210AB
odlo¢bo po drzavah

Polje 1 se izpolni, kakor je razlozeno zgoraj.

Polje 2 se izpolni z oznako odloc¢be, kakor je opredeljena za PE 1/1 ,Oznaka vrste odlocbe v tem naslovu.

Polje 3 se izpolni z identifikatorjem za zadevno odlo¢bo. Nacin uporabe navedenega polja je v pristojnosti drzavnih
uprav, vendar mora imeti vsaka odlo¢ba, sprejeta v dani drzavi, enoli¢no Stevilko v zvezi z zadevno vrsto odlocbe.
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1/7. Carinski organ odlocanja

Oznake imajo naslednjo strukturo:

— prva dva znaka (a2) dolocata drzavo s pomo¢jo oznake drzave, opredeljene v Uredbi Komisije (EU) §t. 1106/2012
z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES) §t. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki
Skupnosti 0 zunanji trgovini z drzavami neclanicami v zvezi s posodabljanjem nomenklature drzav in ozemelj (1),

— naslednjih Sest znakov (an6) oznacuje zadevni urad v navedeni drzavi. Priporoca se uporaba naslednje strukture:

prvi trije znaki (an3) bi oznacevali ime lokacije UN/LOCODE (), zadnji trije znaki pa nacionalno alfanumeri¢no
poddelitev (an3). Ce se ta poddelitev ne uporabi, se vpisejo znaki ,000

Primer: BEBRUOOO: BE = ISO 3166 za Belgijo, BRU = ime lokacije UN/LOCODE za mesto Bruselj, 000 za neupora-
bljeno poddelitev.

5/8. Identifikacija blaga

Oznake, ki se uporabljajo za identifikacijo blaga, so naslednje:

1. Serijska Stevilka ali Stevilka proizvajalca

2. Namescanje plomb, pecatov, pritrjenih oznak ali drugih razpoznavnih oznak
4. Odvzemanje vzorcev, ilustracije ali tehni¢ni opisi

5. Izvajanje analiz

6. Opisni list za olajSanje zacasnega izvoza blaga, poslanega iz ene drzave v drugo na proizvodnjo, oplemenitenje ali
popravilo (primerno le za pasivno oplemenitenje)

7. Drugo sredstvo za identifikacijo (pojasnite uporabo sredstva za identifikacijo)

8. Brez ukrepov za identifikacijo v skladu s ¢lenom 250(2)(b) zakonika (primerno samo za zacasni uvoz)
6/2. Gospodarski pogoji

Oznake, ki se uporabljajo za primere, ko se gospodarski pogoji za aktivno oplemenitenje Stejejo za izpolnjene:
Oznaka 1  oplemenitenje blaga, ki ni navedeno v prilogi 71-02 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446,

Oznaka 2 popravilo,

Oznaka 3  oplemenitenje blaga, ki je neposredno ali posredno na razpolago imetnika dovoljenja, kar se izvede v
skladu s specifikacijami v imenu osebe s sedeZem zunaj carinskega obmodja Unije, na splosno pa je treba
placati samo stroske oplemenitenja,

Oznaka 4 oplemenitenje psenice vrste durum v testenine,

Oznaka 5 dajanje v postopek aktivnega oplemenitenja v mejah koli¢ine, dolocene na podlagi bilance v skladu s
¢lenom 18 Uredbe (EU) $t. 510/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o trgovin-
skih rezimih za nekatero blago, pridobljeno s predelavo kmetijskih proizvodov, in razveljavitvi uredb
Sveta (ES) §t. 1216/2009 in (ES) st. 614/2009 (%),

Oznaka 6 oplemenitenje blaga, navedenega v Prilogi 71-02 Delegirani uredbi (EU) 2015/2446, v primeru neraz-
polozljivosti blaga, izdelanega v Uniji, ki ima isto osemmestno oznako kombinirane nomenklature, enako
trzno kakovost in tehni¢ne lastnosti kot blago, namenjeno uvozu za predvidene operacije oplemenitenja,

() UL L 328, 28.11.2012, str. 7. N
() Priporocilo §t. 16 o UN/LOCODE (OZNAKA ZA PRISTANISCA IN DRUGE LOKACIE).
() UL L 150, 20.5.2014, str. 1.



L 343]736 Uradni list Evropske unije 29.12.2015

Oznaka 7 oplemenitenje blaga, navedenega v Prilogi 71-02 Delegirani uredbi (EU) 2015/2446, ¢e obstajajo cenovne
razlike med blagom, izdelanim v Uniji, in blagom, namenjenim uvozu, kadar primerljivega blaga ni
mogoce uporabiti, ker zaradi njegove cene nacrtovani trgovinski posel ne bi bil ekonomsko smotrn,

Oznaka 8 oplemenitenje blaga iz Priloge 71-02 Delegirani uredbi (EU) 2015/2446, pod pogojem, da obstajajo
pogodbene obveznosti, kadar primerljivo blago ni v skladu s pogodbenimi zahtevami kupca oplemeni-
tenih proizvodov iz tretje drzave ali kadar morajo biti, v skladu s pogodbo, oplemeniteni proizvodi
pridobljeni iz blaga, namenjenega za dajanje v postopek aktivnega oplemenitenja, zato da se zagotovi
skladnost z dolo¢bami o varstvu pravic industrijske ali poslovne lastnine,

Oznaka 9  oplemenitenje blaga, navedenega v Prilogi 71-02 [Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/2446 o dopol-
nitvi Uredbe (EU) st. 952/2013], ce skupna vrednost blaga, ki ga je treba dati v postopek aktivnega
oplemenitenja, na vloznika in na koledarsko leto za vsako osemmestno oznako kombinirane nomen-
klature ne presega 150 000 EUR,

Oznaka 10 oplemenitenje blaga za zagotovitev skladnosti s tehni¢nimi zahtevami za sprostitev blaga v prosti promet;

Oznaka 11 oplemenitenje blaga nekomercialne narave,

Oznaka 12 oplemenitenje blaga, pridobljenega v okviru predhodnega dovoljenja, za izdajo katerega je bilo treba
preveriti gospodarske pogoje,

Oznaka 13 oplemenitenje trdnih in tekocih frakcij palmovega olja, kokosovega olja, tekocih frakcij kokosovega olja,
olja palmovih jedre, tekoc¢ih frakcij olja palmovih jedrc, olja orehov palme babassu ali ricinusovega olja v
proizvode, ki niso namenjeni za Zivilski sektor,

Oznaka 14 oplemenitenje v proizvode, ki bodo vgrajeni ali uporabljeni za civilne zrakoplove, za katere se je izdalo
spricevalo o plovnosti,

Oznaka 15 oplemenitenje v proizvode, ki uZivajo prednosti avtonomnega odloga placila uvozne dajatve za nekatera
orozja in vojasko opremo v skladu z Uredbo Sveta (ES) $t. 150/2003 (1),

Oznaka 16 oplemenitenje blaga v vzorce,

Oznaka 17 oplemenitenje vseh elektronskih elementov, delov, sklopov ali vseh drugih materialov v proizvode infor-
macijske tehnologije,

Oznaka 18 oplemenitenje blaga, ki se uvr§ca pod oznaki kombinirane nomenklature 2707 ali 2710, v proizvode, ki
se uvricajo pod oznake kombinirane nomenklature 2707, 2710 ali 2902,

Oznaka 19 predelava v odpadke in ostanke, uni¢enje, ponovna uporaba delov ali elementov,

Oznaka 20 denaturacija,

Oznaka 21 obicajno ravnanje iz ¢lena 220 zakonika,

Oznaka 22 skupna vrednost blaga, ki ga je treba dati v postopek aktivnega oplemenitenja, na vloznika in na
koledarsko leto za vsako osemmestno oznako kombinirane nomenklature ne presega 150 000 EUR za
blago iz Priloge 71-02 Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 in 300 000 EUR za drugo blago, razen kadar bi
za blago, namenjeno za dajanje v postopek aktivnega oplemenitenja, veljala zacasna ali dokon¢na proti-
dampinska dajatev, izravnalna dajatev, zas¢itni ukrep ali dodatna dajatev zaradi zacasne opustitve konce-
sij, ¢e bi bilo blago prijavljeno za sprostitev v prosti promet.

—

Uredba Sveta (ES) 5t. 150/2003 z dne 21. januarja 2003 o opustitvi uvoznih dajatev za nekatere vrste orozja in vojasko opremo (UL
L 25, 30.1.2003 posebna izdaja: poglavje 02 zvezek 013 str. 15).
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7/3. Vrsta deklaracije

Za vrste deklaracij se uporabljajo naslednje oznake:

1. Standardna deklaracija (v skladu s ¢lenom 162 zakonika)

2. Poenostavljena deklaracija (v skladu s ¢lenom 166 zakonika)

3. Vpis v evidence deklaranta (v skladu s ¢len

8/6. Zavarovanje

Uporabljajo se naslednje oznake:
0. zavarovanje ni potrebno
1. zavarovanje je potrebno

11/9. Razlog neveljavnosti

Vpisati je treba eno od naslednjih oznak:

55. Odpravljeno

om 182 zakonika)

61 Izreceno za neveljavno zaradi sprememb oznak v carinski nomenklaturi

62 IzreCeno za neveljavno zaradi ukrepa Unije
63 Izreceno za neveljavno zaradi nacionalnega

64 Razveljavitev zaradi nepravilne uvrstitve

pravnega ukrepa

65 Razveljavitev zaradi drugih razlogov, ne zaradi uvrstitve

66.IzreCeno za neveljavno zaradi omejene veljavnosti oznake nomenklature v ¢asu izdaje

IV/3. Vloga vloZnika v mednarodni dobavni verigi

Uporabljajo se naslednje oznake:

Opis

Oseba, ki proizvaja blago.

Ta oznaka bi se morala uporabiti samo, ¢e gospodarski subjekt
proizvaja blago. Ne zajema primerov, v katerih se gospodarski
subjekt ukvarja le s trgovanjem z blagom (npr. izvoz, uvoz).

Oseba, ki pripravi ali v imenu katere carinski zastopnik ali
druga pooblas¢ena oseba pripravi uvozno deklaracijo. To
lahko vkljucuje osebo, ki ima v lasti blago ali kateri se blago
poslje.

Oseba, ki pripravi izvozno deklaracijo — ali se ta pripravi v
njenem imenu — in je lastnica blaga ali ima podobne pravice
razpolaganja z blagom v ¢asu, ko se deklaracija sprejme.

Oznaka Vloga
MF Proizvajalec blaga
M Uvoznik
EX Izvoznik
CB Carinski deklarant

Zastopnik ali predstavnik ali poklicni carinski zastopnik, ki se
ukvarja neposredno s carinjenjem v imenu uvoznika ali izvoz-
nika.

Oznaka se lahko uporabi tudi za gospodarske subjekte, ki delu-
jejo kot zastopniki/predstavniki tudi v druge namene (npr.
zastopnik prevoznika).




L 343738

Uradni list Evropske unije

29.12.2015

Oznaka Vloga Opis
CA Prevoznik Subjekt, ki izvaja ali organizira prevoz blaga med imenovanimi
tockami.
FW Spediter Subjekt, ki ureja odpremo blaga.
CS Zdruzevalec posiljk Subjekt, ki zdruzuje razlicne posiljke, placila itd.
TR Upravljavec terminala Subjekt, ki upravlja nakladanje in razkladanje morskih plovil.
WH Imetnik skladisca Subjekt, ki prevzema odgovornost za blago, ki je bilo vneseno v
skladisce.
To oznako bi morali uporabljati tudi gospodarski subjekti, ki
upravljajo drugo vrsto skladiS¢ (npr. zacasna hramba, prosta
cona itd.).
CF Upravljavec zabojnikov | Subjekt, ki mu je v posest dostavljeno dolo¢eno premozenje
(npr. zabojnik) za dolocen ¢as v zameno za placilo najemnine.
DEP Prekladalec Subjekt, ki upravlja nakladanje in razkladanje morskih plovil na
ve¢ terminalih.
HR Ladijski linijski prevoznik | Dolo¢i organizacijo, ki zagotavlja ladijski linijski prevoz.
999 Drugo

VI/3. ViSina zavarovanja

Za vi§ino zavarovanja se uporabljajo naslednje oznake:

Za pokritje obstojecih carinskih dolgov in drugih dajatev, kadar je to primerno:

AA 100 % ustreznega dela referencnega zneska

AB 30 % ustreznega dela referencnega zneska

Za pokritje potencialnih carinskih dolgov in drugih dajatev, kadar je to primerno:

BA

BB

BC

BD

100 % ustreznega dela referencnega zneska

50 % ustreznega dela referencénega zneska

30 % ustreznega dela referen¢énega zneska

0 % ustreznega dela referencnega zneska

VI/4. Oblika zavarovanja

Za obliko zavarovanja se uporabljajo naslednje oznake:

1.

2.

Izjava poroka

Gotovinski depozit

3* Druge oblike, kakor so dolo¢ene v ¢lenu 83 Delegirani uredbi (EU) 2015/2446

31. sklenitev hipoteke, zemljiskega dolga, zastavne pravice s pravico izkori§¢anja nepremi¢nine ali druge podobne
pravice na nepremicnini;

32. odstop terjatev, sklenitev zastave blaga s prepustitvijo posesti ali brez nje, sklenitev zastave vrednostnih
papirjev ali terjatev, hranilne knjizice ali vpisa v glavno knjigo javnega dolga drzave;
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33. prevzetje skupne pogodbene obveznosti za celoten znesek carinskega dolga s strani tretje osebe, ki jo v ta
namen priznajo carinski organi, ali predloZitev menice, katere placilo zagotovi taka tretja oseba;

34. gotovinski depozit ali temu enakovredno placilno sredstvo, ki ni opravljeno v eurih ali v valuti drzave ¢lanice,
v kateri se zavarovanje zahteva;

35. udelezba v splosnem sistemu zavarovanja, ki ga upravljajo carinski organi, z obveznostjo placila prispevka.

VI/6. Rok za placilo

Za rok se uporabljajo naslednje oznake:

1. Obicajno obdobje pred placilom, tj. najve¢ 10 dni po tem, ko je bil dolznik obvescen o carinskem dolgu v skladu s
¢lenom 108 zakonika

2. Odlog placila (¢len 110 zakonika)

VII/1. Vrsta odloga placila

Za odlog placila se uporabljajo naslednje oznake:

1. V skladu s ¢lenom 110(b) zakonika, tj. skupno za vsak znesek uvozne ali izvozne dajatve, vknjizene v skladu s
prvim pododstavkom ¢lena 105(1) v dolocenem roku, ki ni daljsi od 31 dni

2. V skladu s ¢lenom 110(c) zakonika, tj. skupno za vse zneske uvozne ali izvozne dajatve, ki so zajeti z eno vknjizbo
v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 105(1)

VII/9. Pravna podlaga

Kot pravna podlaga se uporabljajo naslednje oznake:

Oznaka Opis Pravna podlaga

A Previsoko obraCunani zneski uvozne ali izvozne dajatve | ¢len 117 zakonika

B Pomanjkljivo blago ali blago, ki ne izpolnjuje pogojev | ¢len 118 zakonika
pogodbe

C Napaka pristojnih organov ¢len 119 zakonika

D Pravi¢nost ¢len 120 zakonika

E Znesek uvozne ali izvozne dajatve, placan v zvezi s | Clen 116(1) zakonika
carinsko deklaracijo, ki je bila izre¢ena za neveljavno
v skladu s ¢lenom 174 zakonika

IX/1. Gibanje blaga

Za pravno podlago gibanja se uporabljajo naslednje oznake:
Za blago v zacasni hrambi:

A Clen 148(5)(a) zakonika

B Clen 148(5)(b) zakonika

C Clen 148(5)(c) zakonika
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X/1. Drzave ¢lanice, ki jih zadeva redni ladijski prevoz

Kot kvalifikator se uporabljajo naslednje oznake:
0. Vkljucene drzave clanice
1. Potencialno vkljucene drzave ¢lanice

XIII/8. Oznaka statusa davinega zastopnika

Uporabljajo se naslednje oznake:
1. Vloznik deluje v svojem imenu in za svoj racun
2. Davéni zastopnik deluje v imenu vloZnika

XVI/1. Gospodarska dejavnost

Za dejavnost se uporabljajo naslednje oznake:
1. Uvoz

2. Prevoz

3. Skladis¢enje

4. Ravnanje

XVIII/1. Sistem standardne zamenjave

Uporabljajo se naslednje oznake:
1. Sistem standardne zamenjave brez predhodnega uvoza nadomestnih proizvodov
2. Sistem standardne zamenjave s predhodnim uvozom nadomestnih proizvodov

XVIII/2. Nadomestni proizvodi

Uporabljajo se naslednje oznake:
4. Odvzemanje vzorcev, ilustracije ali tehni¢ni opisi
5. Izvajanje analiz

7. Druga sredstva za identifikacijo
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PRILOGA B

OBLIKE IN OZNAKE SKUPNIH PODATKOVNIH ZAHTEV ZA DEKLARACIJE, OBVESTILA IN DOKAZILA O CARINSKEM
STATUSU UNIJSKEGA BLAGA

UVODNE OPOMBE

1. Oblike, oznake in, ¢e je primerno, struktura podatkovnih elementov v tej prilogi se uporabljajo v zvezi s podatkovnimi
zahtevami za deklaracije, obvestila in dokazila o carinskem statusu unijskega blaga, kakor je doloceno v Prilogi B k
Delegirani uredbi (EU) 2015/2446.

2. Oblike, oznake in, ¢e je primerno, struktura podatkovnih elementov, opredeljenih v tej prilogi, se uporabljajo za
deklaracije, obvestila in dokazila o carinskem statusu unijskega blaga, ki se izdelajo z uporabo tehnike elektronske
obdelave podatkov, ter za deklaracije, obvestila in dokazila o carinskem statusu unijskega blaga v papirni obliki.

3. Naslov I vkljucuje oblike podatkovnih elementov.

4. Kadar ima informacija iz deklaracije, obvestila ali dokazila o carinskem statusu unijskega blaga, ki je obravnavana v
Prilogi B k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446, obliko oznake, se uporabi seznam oznak iz naslova II.

5. Izraz ,vrsta/dolZina“ v razlagi atributa oznacuje zahteve za vrsto in dolzino podatkov. Oznake za vrste podatkov so:
a — ¢rkovne,
n — numericne,
an — alfanumericne.
Stevilo, ki sledi oznaki, kaze dovoljeno dolzino podatkov. Uporablja se naslednje.

Neobvezni piki pred kazalnikom dolzine pomenita, da dolzina podatkov ni dolocena, lahko pa imajo najve¢ toliko
znakov, kolikor jih navaja kazalnik dolzine. Vejica v dolzini podatkov pomeni, da atribut lahko vsebuje decimalke, pri
Cemer Stevilo pred vejico navaja skupno dolzino atributa, Stevilo za vejico pa navaja najvedje Stevilo Stevk za
decimalno vejico.

Primeri dolZine in oblike polja:

al 1 ¢rkovni znak, dolo¢ena dolZina
n2 2 numeri¢na znaka, dolocena dolZina
an3 3 alfanumeri¢ni znaki, dolocena dolZina

a.4  do 4 &kovni znaki

n.5 do 5 numeri¢nih znakov

an..6  do 6 alfanumeri¢nih znakov

n.7,2 do 7 numeri¢nih znakov, vkljuéno z najve¢ 2 decimalkama, pri ¢emer se locilo lahko premakne

6. Stevilo elementov v nizu na ravni glave, vkljucenih v tabelo v naslovu I te priloge, navaja, kolikokrat se podatkovni
element lahko uporabi na ravni glave v deklaraciji, obvestilu ali dokazilu o carinskem statusu unijskega blaga.
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7. Stevilo elementov v nizu na ravni postavk dokumenta, vkljucenih v tabelo v naslovu I te priloge, navaja, kolikokrat se
podatkovni element lahko ponovi v zvezi z zadevno postavko deklaracije.

8. Drzave clanice lahko uporabljajo nacionalne oznake za podatkovne elemente 1/11 ,Dodatni postopek®, 2/2 ,Dodatne
informacije“, 2/3 ,PredloZene listine, potrdila in dovoljenja, dodatna sklicevanja“, 43 ,Izra¢un davkov — vrsta davka®,
4[4 ,Izracun davkov — davéna osnova“, 6/17 ,Oznaka blaga — nacionalne dodatne oznake“ in 87 ,Odpis“. Drzave
¢lanice obvestijo Komisijo o seznamu nacionalnih oznak, ki se uporabljajo za te podatkovne elemente. Komisija objavi
seznam navedenih oznak.

NASLOV 1

Oblike in $tevilo elementov v nizu skupnih podatkovnih zahtev za deklaracije in obvestila

—_ Stevilo
Zapo- Seznam Stevilo lementoy
redna Oblika PE oznak v |elementov v| < MO
s Ime PE o . v nizu na Opombe
Stevil- (vrsta/dolzina) naslovu 1| nizu na .
ka PE (dajne) [ ravni glave p(r)?t/;l;k
1/1 Vrsta deklaracije a2 da 1x
1/2 Dodatna vrsta deklara- | al da 1x
cije
1/3 Vrsta tranzitne dekla- | an..5 da 1x 1x
racije/dokazila o carin-
skem statusu
1/4 | Obrazci n.4 ne 1x
1/5 Nakladnice n.5 ne 1x
1/6 | Stevilka blagovne n.5 ne 1x
postavke
1/7 Kazalnik posebnih an3 da 1x
okolis¢in
1/8 Podpis/overitev an..35 ne 1x
1/9 Skupno Stevilo n.5 ne 1x
postavk
1/10 | Postopek Oznaka zahtevanega da 1x
postopka: an2 +
Oznaka predhodnega
postopka: an2
1/11 | Dodatni postopek Oznake Unije: al + an2 da 99x Oznake Unije so podrobneje

ALI
Nacionalne oznake:
nl + an2

opredeljene v naslovu II




29.12.2015 Uradni list Evropske unije L 343/743
Zapo- Seznam Stevilo 15tev1]0
redna I Oblika PE oznak v |elementoy v|ementOY
- me PE .. . v nizu na Opombe
Stevil- (vrsta/dolzina) naslovu 1I nizu na ravni
ka PE (dajne) | ravni glave postavk
2/1 Poenostavljena dekla- | Virsta dokumenta: al+ da 9999x 99x
racija/predhodni doku- | Vrsta predhodnega
menti dokumenta: an .3 +
Referenca predhodnega
dokumenta: an .35+
Identifikator blagovne
postavke: n..5
2/2 Dodatne informacije | Kodirana razlicica: da 99x Oznake Unije so podrobneje
(oznake Unije): opredeljene v naslovu II
nl + an4
ALI
(nacionalne oznake): al
+an4
ALI
Prost opis: an..512
2/3 Predlozene listine, Vrsta dokumenta da 1x 99x
potrdila in dovoljenja, | (oznake Unije): al+ an3
dodatna sklicevanja ALl
(nacionalne oznake):
nl+an3
Referencna oznaka
dokumenta: an..35
2/4 Referencna Stevilka/ an..35 ne 1x 1x Ta podatkovni element je
UCR lahko v obliki oznak WCO
(ISO 15459) ali podobnih
oznak.
2/5 Lokalna referen¢na an..22 ne 1x
Stevilka (LRN)
2/6 Odlozeno placilo an..35 ne 1x
2[7 Identifikacija skladis¢a | Tip skladisca: al + da 1x
Identifikator skladisca:
an..35
3/1 Izvoznik Ime: an..70 + ne 1x 1x Oznaka drzave:

Ulica in hisna Stevilka:
an..70 +

DrZava: a2 +

Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35

Crkovne oznake Unije za
drzave in ozemlja temeljijo
na trenutnih oznakah ISO
alpha 2 (a2), ¢e so zdruzljive
z zahtevami iz Uredbe Komi-
sije (EU) §t. 1106/2012 z
dne 27. novembra 2012 o
izvajanju  Uredbe (ES)
§t. 471/2009 Evropskega
parlamenta in Sveta o stati-
stiki Skupnosti o zunanji
trgovini z drzavami neclani-
cami v zvezi s posodablja-
njem nomenklature drzav in
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Zapo-
redna
Stevil-
ka PE

Ime PE

Oblika PE
(vrsta/dolzina)

Seznam
oznak v
naslovu 1I
(da/ne)

Stevilo
elementov v
nizu na
ravni glave

Stevilo
elementov
vV nizu na

ravni
postavk

Opombe

ozemelj (!). Komisija redno
objavlja uredbe, s katerimi
posodablja seznam oznak
drzav.

Kadar se pri zbirnih posiljkah
uporabljajo  deklaracije v
papirni obliki, se oznaka
,00200“ lahko  uporablja
skupaj s seznamom izvoz-
nikov v skladu z opombami
k PE 3/1 ,lzvoznik® v
naslovu II Priloge B k Delegi-
rani uredbi Komisije (EU)
2015/2446.

Identifikacijska 3tevilka
izvoznika

an..17

ne

1x

1x

Struktura $tevilke EORI je
opredeljena v naslovu II.
Struktura enoli¢ne identifika-
cijske Stevilke tretje drzave,
priznane v Uniji, je oprede-
liena v naslovu IL

Posiljatelj — krovna
pogodba o prevozu

Ime: an..70 +

Ulica in hisna Stevilka:
an..70 +

DrZava: a2 +

Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35 +
Telefonska Stevilka:
an..50

ne

1x

Uporablja se oznaka drzave,
kakor je opredeljena za PE
3/1 ,Izvoznik".

Identifikacijska 3tevilka
posiljatelja — krovna
pogodba o prevozu

an..17

ne

1x

Struktura $tevilke EORI je
enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
tifikacijska $tevilka izvozni-
ka“.

Struktura enoli¢ne identifika-
cijske Stevilke tretje drzave,
priznane v Uniji, je oprede-
liena v naslovu 1I za PE 3/2
LIdentifikacijska Stevilka
izvoznika“.

Posiljatelj — interna
pogodba o prevozu

Ime: an..70 +

Ulica in hisna Stevilka:
an../0 +

DrZava: a2 +

Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35 +
Telefonska Stevilka:
an..50

ne

1x

Uporablja se oznaka drzave,
kakor je opredeljena za PE
3/1 ,Izvoznik“.
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Zapo-
redna
Stevil-
ka PE

Ime PE

Oblika PE
(vrsta/dolzina)

Seznam
oznak v
naslovu 1I
(da/ne)

Stevilo
elementov v
nizu na
ravni glave

Stevilo
elementov
vV nizu na

ravni
postavk

Opombe

Identifikacijska 3tevilka
posiljatelja — interna
pogodba o prevozu

an..17

ne

1x

Struktura $tevilke EORI je
enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
tifikacijska $tevilka izvozni-
ka“.

Struktura enoli¢ne identifika-
cijske Stevilke tretje drzave je
enaka strukturi, opredeljeni v
naslovu II za PE 3/2 ,Identi-
fikacijska Stevilka izvoznika“.

Posiljatel;

Ime: an..70 +

Ulica in hisna Stevilka:
an..70 +

DrZava: a2 +

Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35

ne

1x

1x

Uporablja se oznaka drzave,
kakor je opredeljena za PE
3/1 ,lzvoznik“.

Identifikacijska $tevilka
posiljatelja

an..17

ne

1x

1x

Struktura $tevilke EORI je
enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
tifikacijska $tevilka izvozni-
ka“.

Struktura enoli¢ne identifika-
cijske Stevilke tretje drzave je
enaka strukturi, opredeljeni v
naslovu II za PE 3/2 ,Identi-
fikacijska $tevilka izvoznika“.

Prejemnik

Ime: an..70 +

Ulica in hisna Stevilka:
an..70 +

DrZava: a2 +

Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35

ne

1x

1x

Uporablja se oznaka drzave,
kakor je opredeljena za PE
3/1 ,Izvoznik*.

Kadar se pri zbirnih posiljkah
uporabljajo  deklaracije v
papirni obliki, se oznaka
,00200“ lahko  uporablja
skupaj s seznamom prejem-
nikov v skladu z opombami
k PE 3/9 ,Prejemnik® v
naslovu II Priloge B k Delegi-
rani uredbi Komisije (EU)
2015/2446.

Identifikacijska $tevilka
prejemnika

an..17

ne

1x

1x

Struktura Stevilke EORI je
enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu I za PE 3/2 ,Iden-
tifikacijska Stevilka izvozni-
ka“.

Struktura enoli¢ne identifika-
cijske Stevilke tretje drzave,
priznane v Uniji, je oprede-
ljena v naslovu II za PE 3/2
JIdentifikacijska Stevilka
izvoznika“.
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Zapo- Seznam Stevilo 15tev1]0
redna I Oblika PE oznak v |elementoy v | MeNtOY
o me PE <. . v nizu na Opombe
Stevil- (vrsta/dolzina) naslovu 1I nizu na ravni
ka PE (dajne) | ravni glave postavk
3/11 | Prejemnik — krovna Ime: an..70 + ne 1x Uporablja se oznaka drzave,
pogodba o prevozu Ulica in hisna Stevilka: kakor je opredeljena za PE
an..70 + 3/1 ,Izvoznik*“.
DrZava: a2 +
Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35+
Telefonska stevilka:
an..50
3/12 | Identifikacijska Stevilka | an..17 ne 1x Struktura $tevilke EORI je
prejemnika — krovna enaka strukturi, opredeljeni
pogodba o prevozu v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
tifikacijska $tevilka izvozni-
ka*.
Struktura enoli¢ne identifika-
cijske Stevilke tretje drzave je
enaka strukturi, opredeljeni v
naslovu II za PE 3/2 ,Identi-
fikacijska Stevilka izvoznika“.
3/13 | Prejemnik — interna Ime: an..70 + ne 1x Uporablja se oznaka drzave,
pogodba o prevozu Ulica in hisna Stevilka: kakor je opredeljena za PE
an..70 + 3/1 ,Izvoznik“.
DrZava: a2 +
Postna stevilka: an..9 +
Mesto: an..35 +
Telefonska Stevilka:
an..50
3/14 | Identifikacijska Stevilka | an..17 ne 1x Struktura $tevilke EORI je
prejemnika — interna enaka strukturi, opredeljeni
pogodba o prevozu v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
tifikacijska $tevilka izvozni-
ka“.
Struktura enoli¢ne identifika-
cijske Stevilke tretje drzave je
enaka strukturi, opredeljeni v
naslovu II za PE 3/2 ,Identi-
fikacijska Stevilka izvoznika“.
3/15 | Uvoznik Ime: an..70 + ne 1x Uporablja se oznaka drzave,
Ulica in hisna Stevilka: kakor je opredeljena za PE
an..70 + 3/1 ,Izvoznik“.
DrZava: a2 +
Postna stevilka: an..9 +
Mesto: an..35
3/16 | Identifikacijska Stevilka | an..17 ne 1x Struktura Stevilke EORI je

uvoznika

enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
tifikacijska $tevilka izvozni-

ka“.
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Zapo- Seznam Stevilo 15tev1]0

redna I Oblika PE oznak v |elementoy v | MeNtOY

- me PE .. . v nizu na Opombe

Stevil- (vrsta/dolzina) naslovu 1I nizu na ravni

ka PE (dajne) | ravni glave postavk

3/17 | Deklarant Ime: an..70 + ne 1x Uporablja se oznaka drzave,
Ulica in hisna Stevilka: kakor je opredeljena za PE
an..70 + 3/1 ,Izvoznik*“.

Drzava: a2 +
Postna stevilka: an..9 +
Mesto: an..35
3/18 | Identifikacijska Stevilka | an..17 ne 1x Struktura $tevilke EORI je
deklaranta enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
tifikacijska $tevilka izvozni-
ka*.

3/19 | Zastopnik Ime: an..70 + ne 1x Uporablja se oznaka drzave,
Ulica in hisna Stevilka: kakor je opredeljena za PE
an..70 + 3/1 ,Izvoznik“.

DrZava: a2 +
Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35 +
3/20 | Identifikacijska 3tevilka | an..17 ne 1x Struktura Stevilke EORI je
zastopnika enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu II za PE 32 ,Iden-
tifikacijska Stevilka izvozni-
ka“.
3/21 | Oznaka statusa nl da 1x
zastopnika
3/22 | Imetnik postopka Ime: an..70 + ne 1x Uporablja se oznaka drzave,
tranzita Ulica in hisna Stevilka: kakor je opredeljena za PE
an..70 + 3/1 ,Izvoznik“.
DrZava: a2 +
Postna stevilka: an..9 +
Mesto: an..35
3/23 | Identifikacijska Stevilka | an..17 ne 1x Struktura Stevilke EORI je
imetnika postopka enaka strukturi, opredeljeni
tranzita v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
tifikacijska Stevilka izvozni-
ka“.
3/24 | Prodajalec Ime: an..70 + ne 1x 1x Uporablja se oznaka drzave,

Ulica in hisna Stevilka:
an..70 +

DrZava: a2 +

Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35 +
Telefonska stevilka:
an..50

kakor je opredeljena za PE
3/1 ,Izvoznik“.
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Zapo-
redna
Stevil-
ka PE

Ime PE

Oblika PE
(vrsta/dolzina)

Seznam
oznak v
naslovu 1I
(da/ne)

Stevilo
elementov v
nizu na
ravni glave

Stevilo
elementov
vV nizu na

ravni
postavk

Opombe

Identifikacijska Stevilka
prodajalca

an..17

ne

1x

1x

Struktura $tevilke EORI je
enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu II za PE 32 ,Iden-
tifikacijska $tevilka izvozni-
ka*.

Struktura enoli¢ne identifika-
cijske Stevilke tretje drzave je
enaka strukturi, opredeljeni v
naslovu II za PE 3/2 ,Identi-
fikacijska $tevilka izvoznika“.

Kupec

Ime: an..70 +

Ulica in hisna Stevilka:
an..70 +

DrZava: a2 +

Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35 +
Telefonska stevilka:
an..50

ne

1x

1x

Uporablja se oznaka drzave,
kakor je opredeljena za PE
3/1 ,Izvoznik®.

Identifikacijska $tevilka
kupca

an..17

ne

1x

1x

Struktura Stevilke EORI je
enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
tifikacijska Stevilka izvozni-
ka“.

Struktura enoli¢ne identifika-
cijske Stevilke tretje drzave je
enaka strukturi, opredeljeni v
naslovu II za PE 3/2 ,Identi-
fikacijska Stevilka izvoznika“.

Identifikacijska $tevilka
osebe, ki obvesti o
prihodu

an..17

ne

1x

Struktura Stevilke EORI je
enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
tifikacijska Stevilka izvozni-
ka“.

Identifikacijska 3tevilka
osebe, ki obvesti o
preusmeritvi

an..17

ne

1x

Struktura $tevilke EORI je
enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
tifikacijska $tevilka izvozni-
ka*.

Identifikacijska 3tevilka
osebe, ki predlozi
blago carini

an..17

ne

1x

Struktura $tevilke EORI je
enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-

tifikacijska $tevilka izvozni-
ka*.

Prevoznik

Ime: an..70 +

Ulica in hisna Stevilka:
an..70 +

DrZava: a2 +

Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35 +
Telefonska stevilka:
an..50

ne

1x

Uporablja se oznaka drzave,
kakor je opredeljena za PE
3/1 ,Izvoznik®.




29.12.2015 Uradni list Evropske unije L 343/749
Zapo- Seznam Stevilo 15tev1]0
redna I Oblika PE oznak v |elementoy v | MeNtOY
o me PE <. . v nizu na Opombe
Stevil- (vrsta/dolzina) naslovu 1I nizu na ravni
ka PE (dajne) | ravni glave postavk
3/32 | Identifikacijska stevilka | an..17 ne 1x Struktura Stevilke EORI je
prevoznika enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
tifikacijska $tevilka izvozni-
ka“.
Struktura enoli¢ne identifika-
cijske Stevilke tretje drzave je
enaka strukturi, opredeljeni v
naslovu II za PE 3/2 ,Identi-
fikacijska $tevilka izvoznika“.
3/33 | Oseba, ki jo je treba | Ime: an..70 + ne 1x 1x Uporablja se oznaka drzave,
obvestiti — krovna Ulica in hisna Stevilka: kakor je opredeljena za PE
pogodba o prevozu an..70 + 3/1 ,Izvoznik“.
Drzava: a2 +
Postna stevilka: an..9 +
Mesto: an..35 +
Telefonska Stevilka:
an..50
3/34 | Identifikacijska Stevilka | an..17 ne 1x 1x Struktura Stevilke EORI je
osebe, ki jo je treba enaka strukturi, opredeljeni
obvestiti — krovna v naslovu I za PE 3/2 ,Iden-
pogodba o prevozu tifikacijska $tevilka izvozni-
ka“.
Struktura enoli¢ne identifika-
cijske Stevilke tretje drzave je
enaka strukturi, opredeljeni v
naslovu II za PE 3/2 ,Identi-
fikacijska Stevilka izvoznika“.
3/35 | Oseba, ki jo je treba | Ime: an..70 + ne 1x 1x Uporablja se oznaka drzave,
obvestiti — interna Ulica in hisna Stevilka: kakor je opredeljena za PE
pogodba o prevozu an..70 + 3/1 ,Izvoznik®.
DrZava: a2 +
Postna stevilka: an..9 +
Mesto: an..35 +
Telefonska Stevilka:
an..50
3/36 | Identifikacijska 3tevilka | an..17 ne 1x 1x Struktura Stevilke EORI je

osebe, ki jo je treba
obvestiti — interna
pogodba o prevozu

enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
tifikacijska $tevilka izvozni-
ka“.

Struktura enoli¢ne identifika-
cijske stevilke tretje drzave je
enaka strukturi, opredeljeni v
naslovu II za PE 3/2 ,Identi-
fikacijska Stevilka izvoznika“.




L 343/750 Uradni list Evropske unije 29.12.2015
Zapo- Seznam Stevilo 15tev1]0
redna I Oblika PE oznak v |elementoy v | MeNtOY
o me PE <. . v nizu na Opombe
Stevil- (vrsta/dolzina) naslovu 1I nizu na ravni
ka PE (dajne) | ravni glave postavk
3/37 | Identifikacijska 3tevilka | Oznaka vloge: a..3 + da 99x 99x Oznake vlog za dodatne
dodatnih udelezencev | Identifikator: an..17 udelezence dobavne verige
dobavne verige so opredeljene v naslovu IL
Struktura $tevilke EORI je
enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
tifikacijska $tevilka izvozni-
ka*.
Struktura enoli¢ne identifika-
cijske 3tevilke tretje drzave je
enaka strukturi, opredeljeni v
naslovu II za PE 3/2 ,Identi-
fikacijska Stevilka izvoznika“.
3/38 | Identifikacijska 3tevilka | an..17 ne 1x 1x Struktura Stevilke EORI je
osebe, ki predlozi enaka strukturi, opredeljeni
dodatne navedbe v v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
vstopni skupni dekla- tifikacijska $tevilka izvozni-
raciji ka“.
3/39 | Identifikacijska Stevilka | Oznaka vrste dovoljenja: ne 99x Za oznako vrste dovoljenja
imetnika dovoljenja an..4 + se uporabljajo oznake, opre-
Identifikator: an..17 deljene v Prilogi A za PE 1/1
,Oznaka vrste zahtevka/
odlocbe*.
Struktura $tevilke EORI je
enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu II za PE 32 ,Iden-
tifikacijska $tevilka izvozni-
ka“.
3/40 | Identifikacijska Stevilka | Oznaka vloge: an3 + da 99x 99x Oznake vloge za dodatne
dodatnih dav¢nih refe- | Identifikacijska Stevilka dav¢ne reference so oprede-
renc za DDV: an..17 liene v naslovu IL
3/41 | Identifikacijska Stevilka | an..17 ne 1x Struktura Stevilke EORI je
osebe, ki predlozi enaka strukturi, opredeljeni
blago carini v primeru v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
vpisa v evidence tifikacijska $tevilka izvozni-
deklaranta ali pred- ka*.
hodne vlozitve
carinske deklaracije
3/42 | Identifikacijska Stevilka | an..17 ne 1x Struktura Stevilke EORI je

osebe, ki vlozi carinski
blagovni manifest

enaka strukturi, opredeljeni
v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
tifikacijska Stevilka izvozni-
ka“.




29.12.2015 Uradni list Evropske unije L 343/751

Zapo- Seznam Stevilo 15tev1]0

redna I Oblika PE oznak v |elementoy v | MeNtOY

- me PE .. . v nizu na Opombe

Stevil- (vrsta/dolzina) naslovu 1I nizu na ravni

ka PE (dajne) | ravni glave postavk

3/43 | Identifikacijska Stevilka | an..17 ne 1x Struktura Stevilke EORI je
osebe, ki zahteva enaka strukturi, opredeljeni
dokazilo o carinskem v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
statusu unijskega blaga tifikacijska $tevilka izvozni-

ka*.

3/44 | Identifikacijska Stevilka | an..17 ne 1x Struktura Stevilke EORI je
osebe, ki po gibanju enaka strukturi, opredeljeni
blaga v zacasni hrambi v naslovu II za PE 3/2 ,Iden-
obvesti 0 njegovem tifikacijska $tevilka izvozni-
prihodu ka*.

4/1 Dobavni pogoji Kodirana razlicica: da 1x Oznake in tarifne Stevilke, ki

Oznaka INCOTERM: opisujejo gospodarsko
a3 + UN/LOCODE: pogodbo, so opredeljene v
an..17 naslovu II. Oznaka za opis
AlLl lokacije ima vzorec UN/LO-
Prost opis: CODE. Ce za lokacijo ni na
Oznaka INCOTERM: voljo  UN/LOCODE,  se
a3 + oznaka drZave: uporabi  oznaka  drzave,
a2 + ime lokacije: kakor je dolocena za PE 3[1
an..35 Jzvoznik®, ki ji sledi oznaka
lokacije.

4/2 | Nacin placila al da 1x 1x
prevoznih stroskov

4/3 Izratun davkov — vrsta | Oznake Unije: al + n2 da 99x Oznake Unije so podrobneje
davka ALl opredeljene v naslovu II

Nacionalne oznake:
nl + an2

4[4 | Izracun davkov - Merska enota in kvalifi- ne 99x Uporabiti bi se morale
davéna osnova kator, ce je to primerno: merske enote in kvalifikatorji,

an..6 + opredeljeni v TARIC-u. V

Kolicina: n..16,6 takem primeru bo oblika
merskih enot in kvalifika-
torjev an..6, vendar ne bo
nikoli imela oblik n..6 rezer-
viranih za nacionalne merske
enote in kvalifikatorje.
Ce v TARIC-u ni na voljo
takih merskih enot in kvalifi-
katorjev, se lahko uporabijo
nacionalne merske enote in
kvalifikatorji. Njihova oblika
bo n..6.

4/5 Izrac¢un davkov — n.17,3 ne 99x

dav¢na stopnja




L 343/752 Uradni list Evropske unije 29.12.2015
Zapo- Seznam Stevilo lsltﬁvlill?
redna I Oblika PE oznak v |elementoy v | € TEMOY
o me PE .. . v nizu na Opombe
Stevil- (vrsta/dolzina) naslovu Il | nizu na .
ka PE (da/ne) | ravni glave ravit
postavk
4/6 Izracun davkov — n..16,2 ne 99x
placljiv znesek davka
4/7 Izrac¢un davkov — n..16,2 ne 1x
skupaj
4/8 [zracun davkov - al da 99x
nacin placila
4/9 Dodatki in odbitki Oznaka: a2 + da 99x 99x
Znesek: n..16,2
4/10 | Valuta racuna a3 ne 1x Za valuto se uporabljajo
oznake valute ISO-alpha-3
(ISO 4217).
4/11 | Skupni znesek racuna | n..16,2 ne 1x
4/12 | Enota nacionalne a3 ne 1x Za valuto se uporabljajo
valute oznake valute ISO-alpha-3
(ISO 4217).
4/13 | Kazalniki vrednotenja | an4 da 1x
4/14 | Cenafznesek postavke | n..16,2 ne 1x
4/15 | Menjalni tecaj n.12,5 ne 1x
4/16 | Metoda vrednotenja nl da 1x
4/17 | Ugodnosti n3 (nl+n2) da 1x Komisija bo redno objavljala
seznam kombinacij oznak, ki
se lahko uporabljajo, skupaj s
primeri in pojasnili.
4/18 | Postna vrednost Oznaka valute a3 + ne 1x Za valuto se uporabljajo
Vrednost: n..16,2 oznake valute ISO-alpha-3
(ISO 4217).
4/19 | Postni stroki Oznaka valute a3 + ne 1x Za valuto se uporabljajo
Znesek: 1n..16,2 oznake valute ISO-alpha-3
(ISO 4217).
5/1 Predvidena datum in | Datum in ura: an..15 ne 1x 11Il: leto

ura prihoda na prvo
mesto prihoda na
carinsko obmodje
Unije

(lmmdduummzzz)

mm: mesec

dd: dan

uu: ura

mm: minuta
zzz: Casovni pas




29.12.2015 Uradni list Evropske unije L 343753
Zapo- Seznam Stevilo lsltﬁvlill?
redna I Oblika PE oznak v |elementoy v| &NtV
- me PE .. . v nizu na Opombe
Stevil- (vrsta/dolzina) naslovu II| nizu na ravni
ka PE (dajne) | ravni glave postavk
5/2 | Predvidena datum in | Datum in ura: an..15 ne 1x 1x 11ll: leto
ura prihoda v prista- | (lllmmdduummzzz) mm: mesec
ni§¢e raztovarjanja dd: dan
uu: ura
mm: minuta
zzz: Casovni pas
5/3 Dejanska datum in ura | an..15 (lllmmddu- ne 1x 111l: leto
prihoda na carinsko ummzzz) mm: mesec
obmodje Unije dd: dan
uu: ura
mm: minuta
zzz: Casovni pas
5/4 Datum deklaracije n8 (llllmmdd) ne 1x
5/5 Kraj deklaracije an..35 ne 1x
5/6 Namembni urad (in an8 ne 1x Struktura identifikatorja za
dr7ava) carinski urad je opredeljena
v naslovu 1L
57 Predvideni uradi tran- | an8 ne 9x Struktura identifikatorja
zita (in drzava) carinskega urada je enaka
strukturi, opredeljeni za PE
5/6 ,Namembni urad (in
drzava)“.
5/8 Oznaka namembne a2 ne 1x 1x Uporablja se oznaka drzave,
drzave kakor je opredeljena za PE
3/1 ,Izvoznik“.
5/9 Oznaka namembne an..9 ne 1x 1x Oznake opredeli zadevna
regije drzava ¢lanica.
5/10 | Oznaka kraja dostave | UN/LOCODE: an..17 ne 1x Kadar je kraj natovarjanja

— krovna pogodba o
prevozu

ALI
Oznaka drZave: a2 +
Postna Stevilka: an..9

kodiran v skladu z UN/LO-
CODE, je informacija v obliki
UN/LOCODE, kakor je opre-
deljeno v naslovu II za PE
5/6 ,Namembni urad (in
drzava)“.

Kadar kraj dostave ni kodiran
v skladu z UN/LOCODE, se
uporablja oznaka drzave,
kakor je opredeljena za PE
3/1 ,Izvoznik“.




L 343(754

Uradni list Evropske unije

29.12.2015

Zapo-
redna
Stevil-
ka PE

Ime PE

Oblika PE
(vrsta/dolzina)

Seznam
oznak v
naslovu 1I
(da/ne)

Stevilo
elementov v
nizu na
ravni glave

Stevilo
elementov
vV nizu na

ravni
postavk

Opombe

Oznaka kraja dostave
- interna pogodba o
prevozu

UN/LOCODE.’ an..17
ALI

Oznaka drZave: a2 +

Postna Stevilka: an..9

ne

1x

Kadar je kraj natovarjanja
kodiran v skladu z UN/LO-
CODE, je informacija v obliki
UN/LOCODE, kakor je opre-
deljeno v naslovu II za PE
5/6 ,Namembni urad (in
drzava)“.

Kadar kraj dostave ni kodiran
v skladu z UN/LOCODE, se
uporablja oznaka drzave,
kakor je opredeljena za PE
3/1 ,lzvoznik“.

Carinski urad izstopa

an8

ne

1x

Struktura identifikatorja
carinskega urada je enaka
strukturi, opredeljeni za PE
5/6 ,Namembni urad (in
drzava)“.

Nadaljnji carinski
urad(i) vstopa

an8

ne

99x

Struktura identifikatorja
carinskega urada je enaka
strukturi, opredeljeni za PE
5/6 ,Namembni urad (in
drzava)“.

Oznaka drzave odpre-
me/izvoza

a2

ne

1x

1x

Uporablja se oznaka drzave,
kakor je opredeljena za PE
3/1 ,lzvoznik“.

Oznaka drzave porekla

a2

ne

1x

Uporablja se oznaka drzave,
kakor je opredeljena za PE
3/1 ,Izvoznik*“.

Oznaka drzave prefe-
rencialnega porekla

an..4

ne

1x

Uporablja se oznaka drzave,
ki je enaka oznaki za PE
3/1 ,Izvoznik®.

Kadar se dokazilo o poreklu
nanasa na skupino drzav, se
uporabijo numeri¢ne identifi-
kacijske oznake, dolocene v
integrirani tarifi v skladu s
Clenom 2 Uredbe Sveta
(EGS) §t. 2658/87.

Oznaka regije porekla

an..9

ne

1x

Oznake opredeli zadevna

drzava clanica.

Oznake drzav, skozi
katere poteka prevoz

a2

ne

99x

Uporablja se oznaka drzave,
kakor je opredeljena za PE
3/1 ,Izvoznik*“.
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L 343755

Zapo-
redna
Stevil-
ka PE

Ime PE

Oblika PE
(vrsta/dolzina)

Seznam
oznak v
naslovu 1I
(da/ne)

Stevilo
elementov v
nizu na
ravni glave

Stevilo
elementov
vV nizu na

ravni
postavk

Opombe

Oznake drzav, skozi
katere se prevaza
prevozno sredstvo

a2

ne

99x

Uporablja se oznaka drzave,
kakor je opredeljena za PE
3/1 ,Izvoznik*“.

Oznake drzav, skozi
katere poteka prevoz
posiljke

a2

ne

99x

99x

Uporablja se oznaka drzave,
ki je enaka oznaki za PE
3/1 ,lzvoznik“.

Kraj natovarjanja

Kodirano: an..17

ALI

Prost opis: a2 (oznaka
drzave) + an..35
(lokacija)

ne

1x

Kadar je kraj natovarjanja
kodiran v skladu z UNJLO-
CODE, je informacija v obliki
UN/LOCODE, kakor je opre-
deljeno v naslovu II za PE
5/6 ,Namembni urad (in
drzava)“.

Kadar kraj natovarjanja ni
kodiran v skladu z UNJLO-
CODE, se drzava, v kateri je
kraj natovarjanja, oznali z
oznako, kakor je opredeljena
za PE 3/1 ,Izvoznik“.

Kraj raztovarjanja

Kodirano: an..17

ALI

Prost opis: a2 (oznaka
drzave) + an..35
(lokacija)

ne

1x

1x

Kadar je kraj raztovarjanja
kodiran v skladu z UN/LO-
CODE, je informacija v obliki
UN/LOCODE, kakor je opre-
deljena v naslovu II za PE
5/6 ,Namembni urad (in
drzava)“.

Kadar kraj raztovarjanja ni
kodiran v skladu z UN/LO-
CODE, se drzava, v kateri je
kraj raztovarjanja, oznali z
oznako, kakor je opredeljena
za PE 31 ,Izvoznik*.

Lokacija blaga

DrZava: a2 +

Vrsta lokacije: al +
Kvalifikator identifikacije:
al +

Kodirano

Identifikacija lokacije:
an..35 +

Dodatni identifikator:
n.3

ALI

Prost opis:

Ulica in hisna stevilka:
an..70 +

Postna Stevilka: an..9 +
Mesto: an..35

da

1x

Struktura oznake je oprede-
lijena v naslovu IL




L 343/756 Uradni list Evropske unije 29.12.2015

Zapo- Seznam Stevilo lsltﬁvlill?

redna I Oblika PE oznak v |elementoy v | € TEMOY

o me PE .. . v nizu na Opombe

Stevil- (vrsta/dolzina) naslovu II| nizu na ravni

ka PE (dajne) | ravni glave postavk

5/24 | Oznaka carinskega an8 ne 1x Struktura identifikatorja
urada prvega vstopa carinskega urada je enaka

strukturi, opredeljeni za PE
5/6 ,Namembni urad (in
drzava)“.

5/25 | Oznaka dejanskega an8 ne 1x Struktura identifikatorja
carinskega urada carinskega urada je enaka
prvega vstopa strukturi, opredeljeni za PE

5/6 ,Namembni urad (in
drzava)“.

5/26 | Carinski urad pred- an8 ne 1x Struktura identifikatorja
lozitve carinskega urada je enaka

strukturi, opredeljeni za PE
5/6 ,Namembni urad (in
drzava)“.

5/27 | Nadzorni carinski urad | an8 ne 1x Struktura identifikatorja
carinskega urada je enaka
strukturi, opredeljeni za PE
5/6 ,Namembni urad (in
drzava)“,

5/28 | Zahtevano obdobje n.3 ne 1x

veljavnosti dokazila

5/29 | Datum predlozitve n8 (llllmmdd) ne 1x 1x
blaga

5/30 | Kraj sprejema Kodirano: an..17 ne 1x 1x Kadar je kraj raztovarjanja

ALl kodiran v skladu z UN/LO-
Prost opis: a2 (oznaka CODE, je informacija v obliki
drzave) + an..35 UN/LOCODE, kakor je opre-
(lokacija) deljena v naslovu II za PE
5/6 ,Namembni urad (in
drzava)“.
Kadar kraj raztovarjanja ni
kodiran v skladu z UN/LO-
CODE, se drzava, v kateri je
kraj raztovarjanja, oznali z
oznako, kakor je opredeljena
za PE 3[1 ,Izvoznik“.
6/1 Neto masa (kg) n..16,6 ne 1x
6/2 Dodatne merske enote | n..16,6 ne 1x




29.12.2015 Uradni list Evropske unije L 343757

- Stevilo
Zapo- Seznam Stevilo lement
redna I Oblika PE oznak v |elementov v| & MOV
- me PE .. . v nizu na Opombe
Stevil- (vrsta/dolzina) naslovu II| nizu na ravni
ka PE (dajne) | ravni glave postavk
6/3 Bruto masa (v kg) — | n..16,6 ne 1x 1x
krovna pogodba o
prevozu
6/4 | Bruto masa (v kg) — | n.16,6 ne 1x 1x
interna pogodba o
prevozu
6/5 Bruto masa (v kg) n.16,6 ne 1x 1x
6/6 Opis blaga — krovna | an..512 ne 1x
pogodba o prevozu
6/7 Opis blaga — interna | an..512 ne 1x
pogodba o prevozu
6/8 Opis blaga an..512 ne 1x
6/9 Vrsta tovorkov an..2 ne 99x Seznam oznak se ujema z
zadnjo razli¢ico Priporocila
Ekonomske komisije ZN za
Evropo §t. 21.
6/10 | Stevilo tovorkov n.8 ne 99x
6/11 | Odpremne oznake an..512 ne 99x
6/12 | Sifra ZN za nevarne | an..4 ne 99x Oznacba Zdruzenih narodov
snovi za nevarne snovi (UNDG) je
serijska Stevilka, ki jo Zdru-
zeni narodi dodelijo snovem
in izdelkom, vkljuenim na
seznam nevarnih snovi, ki
se najpogosteje prevazajo.
6/13 | Oznaka CUS an8 ne 1x Oznaka, dodeljena v okviru
evropskega carinskega
seznama  kemijskih  snovi
(ECICS).
6/14 | Oznaka blaga — an..8 ne 1x
oznaka kombinirane
nomenklature
6/15 | Oznaka blaga — an2 ne 1x Izpolniti v skladu z oznako
oznaka TARIC TARIC (dva znaka za
uporabo posebnih ukrepov
Unijje glede formalnosti, ki
se opravijo v namembnem
kraju).




L 343/758 Uradni list Evropske unije 29.12.2015
Zapo- Seznam Stevilo el::ﬁ:g?o
redna I Oblika PE oznak v |elementov v nentov
o me PE .. . v nizu na Opombe
Stevil- (vrsta/dolzina) naslovu II| nizu na ravni
ka PE (dajne) | ravni glave postavk
6/16 | Oznaka blaga — an4 ne 99x Izpolniti v skladu z ozna-
dodatne oznake kami TARIC (dodatne ozna-
TARIC ke).
6/17 | Oznaka blaga — an..4 ne 99x Oznake sprejmejo zadevne
nacionalne dodatne drzave ¢lanice.
oznake
6/18 | Stevilo tovorkov n.8 ne 1x
skupaj
6/19 | Vrsta blaga al ne 1x Uporabi se seznam oznak
Svetovne  poStne  zveze
(UPU) 116.
7)1 Pretovarjanje Kraj pretovarjanja: ne 1x Uporablja se oznaka drzave,
Drzava: a2 + kakor je opredeljena za PE
Vista lokacije: al + 3/1 ,Izvoznik*.
Kvalifikator identifikacije: Struktura za kraj pretovar-
al + janja je enaka strukturi za
Kodirano PE 5/23 ,Lokacija blaga“.
Identifikacija lokacije: Struktura  za  identiteto
an..35 + prevoznega  sredstva  je
Dodatni identifikator: enaka strukturi za PE 7[7
n.3 ,Identiteta prevoznega sred-
ALl stva ob odhodu*.
Prost opis: Struktura za drzavo prevoz-
Ulica in hisna Stevilka: nega sredstva je enaka struk-
an..70 + turi za PE 7/8 ,Driava
Postna stevilka: an..9 + prevoznega  sredstva  ob
Mesto: an..35 odhodu*.
Identiteta novih Za kazalnik, ali je blago v
prevoznih sredstev zabojniku, se  uporabijo
Vrsta identifikacije: n2 + oznake, dolocene za PE 7/2
Identifikacijska Stevilka: »Zabojnik* v naslovu IL
an..35 +
Drzava novih prevoznih
sredstev: a2
Kazalnik, ali je posiljka v
zabojniku: nl
7[2 Zabojnik nl da 1x
713 Referencna Stevilka an..17 ne 9x
prevoza
714 Vrsta prevoza na meji | nl da 1x
7|5 | Vrsta prevoza v notra- | nl ne 1x Uporabljajo se oznake iz

njosti

naslova II v zvezi s PE 74
»VrIsta prevoza na meji‘.
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Zapo- Seznam Stevilo lsltﬁvlill?
redna I Oblika PE oznak v |elementov v| & MOV
- me PE .. . v nizu na Opombe
Stevil- (vrsta/dolzina) naslovu II| nizu na ravni
ka PE (dajne) | ravni glave postavk
7]6 Identifikacija dejan- Virsta identifiacije: n2 + da 1x
skega prevoznega Identifikacijska Stevilka:
sredstva ob prehodu | an..35
meje
717 Identiteta prevoznega | Vrsta identifikacije: n2 + da 1x 1x
sredstva ob odhodu Identifikacijska Stevilka:
an..35
718 Drzava prevoznega a2 ne 1x 1x Uporablja se oznaka drzave,
sredstva ob odhodu kakor je opredeljena za PE
3/1 ,Izvoznik“.
7]9 Identiteta prevoznega | Vrsta identifikacije: n2 + ne 1x Za vrsto identifikacije se
sredstva ob prihodu Identifikacijska Stevilka: uporabljajo oznake, dolocene
an..35 za PE 7/6 Identifikacija
dejanskega prevoznega sred-
stva ob prehodu meje* ali
za PE 7/7 ,, Identiteta prevoz-
nega sredstva ob odhodu*.
7/10 | Identifikacijska Stevilka | an..17 ne 9999x 9999x
zabojnika
7/11 | Velikost in vrsta an..10 da 99x 99x
zabojnika
7/12 | Polnost zabojnika an..3 da 99x 99x
7|13 | Vrsta dobavitelja an..3 da 99x 99x
opreme
7/14 | Identiteta aktivnega Vista identifikacije: n2 + ne 1x 1x Za vrsto identifikacije se
prevoznega sredstva Identifikacijska Stevilka: uporabljajo oznake, dolo¢ene
ob prehodu meje an..35 za PE 7[6 Identifikacija
dejanskega prevoznega sred-
stva ob prehodu meje“ ali
za PE 7/7 , Identiteta prevoz-
nega sredstva ob odhodu*.
7/15 | Drzava aktivnega a2 ne 1x 1x Uporablja se oznaka drzave,

prevoznega sredstva
ob prehodu meje

kakor je opredeljena za PE
3/1 ,Izvoznik*“.




L 343/760 Uradni list Evropske unije 29.12.2015
Zapo- Seznam Stevilo lsltﬁvlill?
redna I Oblika PE oznak v |elementoy v | € TEMOY
o me PE .. . v nizu na Opombe
Stevil- (vrsta/dolzina) naslovu II| nizu na ravni
ka PE (dajne) | ravni glave postavk
7/16 | Identiteta pasivnega Virsta identifikacije: n2 + ne 999x 999x Za vrsto identifikacije se
prevoznega sredstva Identifikacijska Stevilka: uporabljajo oznake, dolo¢ene
ob prehodu meje an..35 za PE 7/6 Identifikacija
dejanskega prevoznega sred-
stva ob prehodu meje” ali
za PE 7/7 , Identiteta prevoz-
nega sredstva ob odhodu*.
7/17 | Drzava pasivnega a2 ne 999x 999x Uporablja se oznaka drzave,
prevoznega sredstva kakor je opredeljena za PE
ob prehodu meje 3/1 ,Izvoznik“.
7/18 | Stevilka carinske Stevilo carinskih oznak: ne 1x 1x
oznake n.4 + 9999x 9999x
Identifikator carinske
oznake: an..20
7|19 | Drugi dogodki med an..512 ne 1x
prevozom
7/20 | Identifikacijska 3tevilka | an..35 ne 1x
posode
8/1 Zaporedna Stevilka an6 ne 1x
kvote
8/2 | Vrsta zavarovanja Vrsta zavarovanja: an 1 da 9x
8/3 Referenca zavarovanja | Referencna Stevilka zava- ne 99x Za valuto se uporabljajo
rovanja: an..24 ALI oznake valute ISO-alpha-3
Druga referenca zavaro- (ISO 4217).
vanja: an..35 + Struktura identifikatorja
Dostopna koda: an..4 + carinskega urada je enaka
Oznaka valute: a3 + strukturi, opredeljeni za PE
Znesek uvozne ali 5/6 ,Namembni urad (in
izvozne dajatve in druge drzava)“.
dajatve, kadar se upora-
blja prvi pododstavek
clena 89(2) zakonika:
n.16,2 +
Carinski urad zavarova-
nja: an8
8/4 | Zavarovanje ni a2 ne 99x Uporablja se oznaka drzave,

veljavno v

kakor je opredeljena za PE
3/1 ,Izvoznik*“.
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. Stevilo
Zapo- Seznam Stevilo I
redna I Oblika PE oznak v |elementoy v | MeNtOY
o me PE <. . v nizu na Opombe
Stevil- (vrsta/dolzina) naslovu 1I nizu na ravni
ka PE (dajne) | ravni glave postavk
8/5 Vrsta transakcije n.2 ne 1x 1x Uporabljajo se enomestne
oznake, nastete v stolpcu A
tabele iz ¢lena 10(2) Uredbe
Komisije (ES) t. 113/2010 (3).
Kadar se uporabijo carinske
deklaracije v papirni obliki,
se ta Stevka vpiSe v levi del
polja 24.
Drzave clanice lahko tudi
dolodijo, da je treba vpisati
drugo Stevko s seznama v
stolpcu B navedene tabele.
Kadar se uporabijo carinske
deklaracije v papirni obliki,
je treba drugo Stevko vpisati
v desni del polja 24.
8/6 Statisticna vrednost n.16,2 ne 1x
8/7 Odpis Vista dokumenta ne 99x Uporabljajo se merske enote,
(oznake Unije): al+an3 opredeljene v TARIC-u.
ALI
(nacionalne oznake):
nl+an3
Referencna oznaka
dokumenta: an..35 +
Naziv organa izdajatelja:
an..70 +
Datum veljavnosti: an8
(lmmdd) +
Merska enota in kvalifi-
kator, ce je to primerno:
an.4 +
Koligina: an..16,6

() UL L 328, 28.11.2012, str. 7.

(%) Uredba Komisije (EU) 3t. 113/2010 z dne 9. februarja 2010 o izvajanju Uredbe (ES) $t. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o
statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z drzavami neclanicami v zvezi z zajetjem trgovanja, opredelitvijo podatkov, pripravo statistike
blagovne menjave glede na znacilnosti podjetij in glede na valuto racuna ter posebnim blagom ali gibanji (UL L 37, 10.2.2010, str. 1)

NASLOV 1I
Oznake v zvezi s skupnimi podatkovnimi zahtevamiza deklaracije in obvestila
Oznake
1. Uvod

Ta naslov vsebuje oznake, ki se uporabljajo za standardne deklaracije in obvestila v elektronski in papirni obliki.

2. Oznake
1/1. Vrsta deklaracije

EX: Za trgovino z drzavami in ozemlji zunaj carinskega obmodja Unije, razen drzav Efte.

Za dajanje blaga v carinski postopek iz stolpcev B1, B2 in C1 ter za ponovni izvoz iz stolpca Bl tabele s
podatkovnimi zahtevami v naslovu I Priloge B k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446.
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IM:  Za trgovino z drzavami in ozemlji zunaj carinskega obmo¢ja Unije, razen drzav Efte.

Za dajanje blaga v carinski postopek iz stolpcev H1 do H4, H6 in I1 tabele s podatkovnimi zahtevami v naslovu
I Priloge B k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446.

Za vnos neunijskega blaga v carinski postopek v okviru trgovine med drzavami ¢lanicami.
CO: — Unijsko blago, za katero v prehodnem obdobju po pristopu novih drzav clanic veljajo posebni ukrepi.

— Dajanje unijskega blaga v postopek carinskega skladi$¢enja iz stolpca B3 tabele s podatkovnimi zahtevami v
naslovu I Priloge B k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 za pridobitev placila posebnih izvoznih nadomestil
pred izvozom ali proizvodnjo pod carinskim nadzorom in carinsko kontrolo pred izvozom in pla¢ilom
izvoznih nadomestil.

— Unijsko blago v okviru trgovine med deli carinskega obmodja Unije, za katere se uporabljajo dolocbe
Direktive Sveta 2006/112[ES (') ali Direktive Sveta 2008/118/ES (?), ter med deli navedenega obmodja, za
katere se navedene dolo¢be ne uporabljajo, ali v okviru trgovine med deli navedenega obmogja, za katere se
navedene dolocbe ne uporabljajo, kakor je navedeno v stolpcih B4 in H5 tabele s podatkovnimi zahtevami v
naslovu I Priloge B k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446.

1/2. Dodatna vrsta deklaracije

A Za standardno carinsko deklaracijo (iz ¢lena 162 zakonika)

B Za poenostavljeno carinsko deklaracijo z obc¢asno uporabo (iz ¢lena 166(1) zakonika)

C  Za poenostavljeno carinsko deklaracijo z redno uporabo (iz ¢lena 166(2) zakonika)

D Za vlozitev standardne carinske deklaracije (kakor je navedeno pod oznako A) v skladu s ¢lenom 171 zakonika
E  Za vlozitev poenostavljene deklaracije (kakor je navedeno pod oznako B) v skladu s ¢lenom 171 zakonika

F  Za vlozitev poenostavljene deklaracije (kakor je navedeno pod oznako C) v skladu s ¢lenom 171 zakonika

X Za dopolnilno deklaracijo poenostavljenih deklaracij, ki jih zajemata oznaki B in E

Y Za dopolnilno deklaracijo poenostavljenih deklaracij, ki jih zajemata oznaki C in F

Z Za dopolnilno deklaracijo v skladu s postopkom iz ¢lena 182 zakonika

1/3. Vrsta tranzitne deklaracije/dokazila o carinskem statusu
Oznake, ki se uporabljajo v okviru tranzita

C Unijsko blago, ki ni dano v postopek tranzita

T Mesane posiljke vsebujejo blago, ki se bo dalo v postopek zunanjega tranzita Unije, in blago, ki se bo dalo v
postopek notranjega tranzita Unije, ki jih zajema ¢len 294 te uredbe

T1 Blago, ki je dano v postopek zunanjega tranzita Unije

T2  Blago, ki je dano v postopek notranjega tranzita Unije v skladu s ¢lenom 227 zakonika, razen ko se uporablja
clen 293(2)

(") Direktiva Sveta 2006/112[ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na dodano vrednost (UL L 347, 11.12.2006,
str. 1).

(*) Direktiva Sveta 2008/118/ES z dne 16. decembra 2008 o splo§nem rezimu za trosarino in o razveljavitvi Direktive 92/12/EGS (UL
L 9, 14.1.2009, str. 12).
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T2F  Blago, ki je dano v postopek notranjega tranzita Unije v skladu s ¢lenom 188 Delegirani uredbi (EU)
2015/2446

T2SM Blago, ki je dano v postopek notranjega tranzita Unije v okviru uporabe ¢lena 2 Sklepa 4/92 Odbora za
sodelovanje med EGS in Republiko San Marino z dne 22. decembra 1992

TD  Blago, ki je Ze dano v postopek tranzita, ali pa se prevaza v okviru postopkov aktivnega oplemenitenja,
carinskega skladi$¢enja ali zaCasnega uvoza v okviru uporabe ¢lena 233(4)(e) zakonika

X Unijsko blago za izvoz, ki ni dano v postopek tranzita v okviru uporabe ¢lena 233(4)(e)

Oznake, ki se uporabljajo v okviru dokazil o carinskem statusu unijskega blaga

T2L  Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga
T2LF  Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga, ki se posilja na posebna davéna ozemlja, z njih ali med njimi

T2LSM Dokazilo o statusu blaga, ki je namenjeno v San Marino v okviru uporabe ¢lena 2 Sklepa 4/92 Odbora za
sodelovanje med EGS in Republiko San Marino z dne 22. decembra 1992

Oznake, ki se uporabljajo v okviru carinskega blagovnega manifesta

N Vse blago, ki ni zajeto v situacijah, opisanih pod oznakama T2L in T2LF
T2L  Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga
T2LF Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga, ki se posilja na posebna davéna ozemlja, z njih ali med njimi

1/7. Kazalnik posebnih okolis¢in

Uporabljajo se naslednje oznake:

Nabor podatkov v tabeli s podat-
kovnimi zahtevami v naslovu I

Oznaka: Opis Priloge B k Delegirani uredbi (EU)
2015/2446
A20 Hitre posiljke v okviru izstopnih skupnih deklaracij A2
F10 Prevoz po morju in celinskih plovnih poteh — popolni nabor podatkov Fla = F1b+F1d

— nakladnica na ime, ki vsebujejo potrebne informacije od prejemnika

F11 Prevoz po morju in celinskih plovnih poteh — popolni nabor podatkov Fla = F1b + Flc + F1d
— glavna nakladnica, v kateri je(so) zajeta(e) interna(e) nakladnica(e), ki
vsebuje(jo) potrebne informacije od prejemnika na ravni najnizje
interne nakladnice

F12 Prevoz po morju in celinskih plovnih poteh — delni nabor podatkov — F1b
samo glavna nakladnica

F13 Prevoz po morju in celinskih plovnih poteh — delni nabor podatkov — F1b
samo nakladnica na ime

F14 Prevoz po morju in celinskih plovnih poteh — delni nabor podatkov — Flc
samo interna nakladnica

F15 Prevoz po morju in celinskih plovnih poteh — delni nabor podatkov — Flc + F1d
interna nakladnica s potrebnimi informacijami od prejemnika
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Nabor podatkov v tabeli s podat-
Oznaka: Obis kovnimi zahtevami v naslovu I
’ P Priloge B k Delegirani uredbi (EU)
2015]2446
F16 Prevoz po morju in celinskih plovnih poteh — delni nabor podatkov - F1d
potrebne informacije, ki jih mora zagotoviti prejemnik na najnizji ravni
pogodbe o prevozu (nakladnica na ime ali najnizja interna nakladnica)
F20 Letalski tovorni prevoz (splosno) — popolni nabor podatkov, ki se F2a
predlozi pred natovarjanjem
F21 Letalski tovorni prevoz (splosno) — delni nabor podatkov — glavni F2b
letalski tovorni list, vloZen pred prihodom
F22 Letalski tovorni prevoz (splosno) — delni nabor podatkov — interni F2c
letalski tovorni list, vlozen pred prihodom
F23 Letalski tovorni prevoz (splosno) — delni nabor podatkov — minimalni Del F2d
nabor podatkov, ki se predlozi pred natovarjanjem v skladu z drugim
pododstavkom ¢lena 106(1) Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 brez
referen¢ne Stevilke glavnega letalskega tovornega lista
F24 Letalski tovorni prevoz (splo$no) — delni nabor podatkov — minimalni F2d
nabor podatkov, ki se predlozi pred natovarjanjem v skladu z drugim
pododstavkom ¢lena 106(1) Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 z refe-
renéno Stevilko glavnega letalskega tovornega lista
F25 Letalski tovorni prevoz (splosno) — delni nabor podatkov — referen¢na | Del F2d, ki dopolnjuje sporo-
Stevilka glavnega letalskega tovornega lista se predlozi pred natovarja- | ¢ilo s kazalnikom posebnih
njem v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 106(1) Delegirani uredbi okolis¢in F23
(EU) 2015/2446
F26 Letalski tovorni prevoz (splosno) — delni nabor podatkov — Minimalni F2c + F2d
nabor podatkov, ki se predlozi pred natovarjanjem v skladu z drugim
pododstavkom ¢lena 106(1) Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 in
vsebuje dodatne informacije o internih letalskih tovornih listih
F27 Letalski tovorni prevoz (splo$no) — popolni nabor podatkov, ki se F2a
predlozi pred prihodom
F30 Hitre posiljke — popolni nabor podatkov se predlozi pred natovarja- F3a z zra¢nim prevozom
njem v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 106(1) Delegirani uredbi
(EU) 2015/2446
F31 Hitre posiljke — popolni nabor podatkov v skladu z roki, ki se uporab- | F3a, razen z zra¢nim prevozom
liajo za zadevno vrsto prevoza
F32 Hitre posiljke — delni nabor podatkov — minimalni nabor podatkov se F3b
predlozi pred natovarjanjem v skladu z drugim pododstavkom ¢lena
106(1) Delegirani uredbi (EU) 2015/2446
F40 Postne posiljke — popolni nabor podatkov se predlozi pred natovarja- F4a z zracnim prevozom
njem v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 106(1) Delegirani uredbi
(EU) 2015/2446
F41 Postne posiljke — popolni nabor podatkov v skladu z roki, ki se | F4a, razen z zraénim prevozom

uporabljajo za zadevno vrsto prevoza (razen zratnega prevoza)
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Nabor podatkov v tabeli s podat-
Oznaka: Obis kovnimi zahtevami v naslovu I
) P Priloge B k Delegirani uredbi (EU)
2015/2446
F42 Postne posiljke — delni nabor podatkov — glavni letalski tovorni list, ki F4b
vsebuje potrebne informacije o postnem letalskem tovornem listu, ki se
vlozi v rokih, ki se uporabljajo za zadevno vrsto prevoza
F43 Postne posiljke — delni nabor podatkov — minimalni nabor podatkov se F4c
predlozi pred natovarjanjem v skladu z drugim pododstavkom ¢lena
106(1) Delegirani uredbi (EU) 2015/2446
F44 Postne posilike — delni nabor podatkov — identifikacijska Stevilka F4d
posode, ki se predlozi pred natovarjanjem v skladu z drugim podod-
stavkom ¢lena 106(1) Delegirani uredbi (EU) 2015/2446
F50 Cestni prevoz F5
F51 Zelezniski prevoz F5

1/10. Postopek

V to poddelitev se vpiSejo Stirimestne oznake, sestavljene iz dvomestne oznake za zahtevani postopek, ki ji sledi druga
dvomestna oznaka za predhodni postopek. Seznam dvomestnih oznak je v nadaljevanju.

,Predhodni postopek” pomeni postopek, v katerega je bilo dano blago, preden je bilo dano v zahtevani postopek.

Kadar je predhodni postopek carinsko skladis¢enje ali zacasni uvoz ali kadar je blago prislo iz proste cone, je treba
ustrezno oznako uporabiti le, kadar blago ni dano v postopek pasivnega oplemenitenja, aktivnega oplemenitenja ali
posebne rabe.

Na primer: ponovni izvoz blaga, ki se uvozi v okviru postopka aktivnega oplemenitenja in je pozneje dano v postopek
carinskega skladiSc¢enja = 3151 (ne 3171) (prva operacija = 5100, druga operacija = 7151, tretja operacija za ponovni
izvoz = 3151).

Podobno se blago, ki je bilo predhodno zacasno izvoZeno ter se ponovno uvozi in sprosti v prosti promet, potem ko
je bilo dano v postopek carinskega skladi$¢enja, zacasnega uvoza ali v prosto cono, $teje kot enostavni ponovni uvoz
po zaCasnem izvozu.

Na primer: vnos za domaco uporabo s hkratnim vnosom za sprostitev v prosti promet za blago, ki je bilo izvozeno v
okviru postopka pasivnega oplemenitenja in dano v postopek carinskega skladi¢enja ob ponovnem uvozu = 6121 (ne
6171) (prva operacija: zacasni izvoz v okviru pasivnega oplemenitenja = 2100, druga operacija: skladi§cenje v
carinskem skladis¢u = 7121, tretja operacija: vnos za domaco uporabo + vnos za sprostitev v prosti promet = 6121).

Oznake, ki so na spodnjem seznamu oznacene s ¢rko (a), se ne morejo uporabiti za prvi dve mesti oznake postopka,
temve¢ le za navedbo predhodnega postopka.

Na primer: 4054 = vnos za sprostitev v prosti promet in domaco uporabo blaga, ki je bilo prej dano v postopek
aktivnega oplemenitenja v drugi drzavi ¢lanici.

Seznam postopkov zaradi kodiranja

Stirimestna oznaka se sestavi iz dveh od teh osnovnih elementov.

00. Ta oznaka se uporabi za navedbo, da ni bilo predhodnega postopka (a).
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01. Sprostitev v prosti promet s hkratno ponovno odpremo v okviru trgovine med deli carinskega obmocja Unije,
za katere se uporabljajo dolocbe direktiv 2006/112/ES ali 2008/118/ES, in deli navedenega obmogja, za katere
se te dolocbe ne uporabljajo, ali v okviru trgovine med deli navedenega obmogja, za katere se te dolocbe ne
uporabljajo.

Sprostitev v prosti promet blaga, ki se hkrati ponovno odpremi, v okviru trgovine med Evropsko unijo in
drzavami, s katerimi je oblikovala carinsko unijo (blago, ki ga zajema sporazum o carinski uniji).

Primera::  Neunijsko blago, ki prihaja iz tretje drZave, je spro$¢eno v prosti promet v Franciji in poslano na
Kanalske otoke.

Neunijsko blago, ki prihaja iz tretje drzave, je spro¢eno v prosti promet v Spaniji in poslano naprej v
Andoro.

07. Sprostitev blaga v prosti promet, ki je hkrati dano v postopek skladis¢enja, razen v postopek carinskega
skladi¢enja, kadar niso bili placani niti DDV niti, kadar je to primerno, trosarine.

Roazlaga: Ta oznaka se uporabi, kadar se blago sprosti v prosti promet, vendar DDV in troarine niso bili
placani.

Primera:  UvoZeni surovi sladkor je spro$¢en v prosti promet, vendar DDV ni bil placan. Pla¢ilo DDV se odlozi
za Cas, ko je blago v skladi§¢u ali na odobrenem obmod¢ju, ki ni carinsko skladisce.

Uvozena mineralna olja so spro§¢ena v prosti promet in DDV ni bil placan. Placilo DDV in troarin se
odlozi za ¢as, ko je blago shranjeno v davénem skladiscu.

10. Trajni izvoz.

Primer:  Obicajni izvoz unijskega blaga v tretjo drzavo, vendar tudi odprema unijskega blaga v dele carinskega
obmodgja Unije, za katere se ne uporabljajo dolocbe direktiv Sveta 2006/112/ES ali 2008/118|ES.

11. Izvoz oplemenitenih proizvodov, pridobljenih iz enakovrednega blaga v okviru aktivnega oplemenitenja, preden
se neunijsko blago da v postopek aktivnega oplemenitenja.

Razlaga: Predhodni izvoz (EX-IM) v skladu s ¢lenom 223(2)(c) zakonika.

Primer:  Izvoz cigaret, izdelanih iz unijskih listov tobaka, preden se dajo neunijski listi tobaka v postopek
aktivnega oplemenitenja.

21. Zacasni izvoz v okviru postopka pasivnega oplemenitenja, ¢e jih ne zajema oznaka 22.

Primer:  Postopek pasivnega oplemenitenja v skladu s ¢leni 259 do 262 zakonika.Ta oznaka ne zajema hkratne
uporabe postopka pasivnega oplemenitenja in gospodarskega postopka pasivnega oplemenitenja za
tekstilne izdelke (Uredba Sveta (ES) $t. 3036/94 (1)).

22. Zalasni izvoz, razen tistega, ki je naveden pod oznakama 21 in 23.
Ta oznaka zajema naslednje situacije:

— hkratno uporabo postopka pasivnega oplemenitenja in gospodarskega postopka pasivnega oplemenitenja za
tekstilne izdelke (Uredba (ES) $t. 3036/94),

— zacasni izvoz blaga iz Unije za popravilo, oplemenitenje, prilagoditev, sestavo ali predelavo, za kar ne bo
treba placati carine ob ponovnem uvozu.

(") Uredba Sveta (ES) $t. 3036/94 z dne 8. decembra 1994 o gospodarskem postopku pasivnega oplemenitenja za nekatere tekstilne
izdelke in oblacila, ki se ponovno uvazajo v Skupnost po obdelavi ali predelavi v nekaterih tretjih drzavah (UL L 322, 15.12.1994).
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23. Zacasni izvoz blaga, ki se bo vrnilo v nespremenjenem stanju.

Primer:  Zacasni izvoz izdelkov, kot so vzorci, profesionalna oprema ipd., za razstave.
31. Ponovni izvoz.

Razlaga: Ponovni izvoz neunijskega blaga po posebnem postopku.

Primer:  Blago je dano v carinsko skladisCenje in se pozneje prijavi za ponovni izvoz.
40. Hkratna sprostitev v prosti promet in domaco uporabo blaga.

Vnos blaga za domaco uporabo v okviru trgovine med Unijo in drzavami, s katerimi je oblikovala carinsko
unijo.

Vnos za domaco uporabo blaga v okviru trgovine iz ¢lena 1(3) zakonika.

Primeri:

— Blago, ki prihaja iz Japonske, za katero je treba placati carino, DDV in, kadar je to primerno, trosarine.
— Blago, ki prihaja iz Andore in se vnese za domaco uporabo v Nemp¢iji.

— Blago, ki prihaja iz Martinika in se vnese za domaco uporabo v Belgiji.

42. Hkratna sprostitev v prosti promet in domaco uporabo blaga, ki je opros¢eno placila DDV pri dobavi v drugo
drzavo ¢lanico in, kadar je to primerno, odlog placila trosarin.

Vnos unijskega blaga za domaco uporabo v okviru trgovine med deli carinskega obmocja Unije, za katere se
dolocbe direktiv 2006/112/ES in 2008/118/ES ne uporabljajo, in deli navedenega obmocja, za katere se
navedene dolocbe uporabljajo, ki je oprosceno placila DDV pri dobavi v drugo drzavo ¢lanico in, kadar je to
primerno, odlog placila trosarin.

Razlaga:  Oprostitev placila DDV in po potrebi odlog placila trodarin se odobrita, ker uvozu sledi dobava blaga
znotraj Unije ali prenos blaga v drugo drzavo ¢lanico. V tem primeru se DDV in po potrebi trodarina
placata v namembni drzavi ¢lanici. Za uporabo tega postopka morajo osebe izpolnjevati druge pogoje
iz ¢lena 143(2) Direktive 2006/112/ES in po potrebi pogoje iz ¢lena 17(1)(b) Direktive 2008/118/ES.
Informacije, ki se zahtevajo v ¢lenu 143(2) Direktive 2006/112/ES, se vnesejo v PE 3/40 ,Identifi-
kacijska $tevilka dodatnih dav¢nih referenc®.

Primera:  Neunijsko blago se sprosti v prosti promet v eni drzavi ¢lanici in zanj velja oprostitev DDV pri dobavi
blaga v drugo drzavo ¢lanico. Formalnosti v zvezi z DDV izvede carinski zastopnik, ki je davéni
zastopnik in uporablja sistem DDV znotraj Unije.

Neunijsko blago, za katero se placajo trosarine, uvozeno iz tretje drzave, ki je sproséeno v prosti
promet in za katerega velja oprostitev DDV pri dobavi blaga v drugo drzavo ¢lanico. Sprostitvi v
prosti promet takoj sledi gibanje v rezimu odloga placila troSarine iz kraja uvoza, ki ga zalne
registrirani posiljatelj v skladu s ¢lenom 17(1)(b) Direktive 2008/118/ES.

43. Hkratna sprostitev v prosti promet in domaco uporabo blaga, za katerega veljajo posebni ukrepi, povezani s
pla¢ilom zneska v prehodnem obdobju po pristopu novih drzav ¢lanic.

Primer:  Sprostitev v prosti promet za kmetijske proizvode, za katere v posebnem prehodnem obdobju po
pristopu novih drzav ¢lanic veljajo posebni carinski postopek ali posebni ukrepi med novimi drzavami
¢lanicami in preostalo Unijo.
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44. Posebna raba

Sprostitev v prosti promet in domaco uporabo z izvzetiem od dajatve ali po zniZani stopnji dajatve zaradi
dolocene rabe blaga.

Primer:  Sprostitev v prosti promet neunijskih motorjev za vgradnjo v civilne zrakoplove, zgrajene v Evropski
uniji.

Neunijsko blago za vgradnjo v nekatere vrste ladij, ¢olnov in drugih plovil ter za vrtalne ali proizvodne
plos¢adi.

45. Sprostitev blaga v prosti promet in delni vnos za domaco uporabo za DDV ali trosarine ter dajanje blaga v
skladisca, ki niso carinska skladisca.

Razlaga: Ta oznaka se uporablja za blago, ki je predmet DDV in trosarin, ter kadar se placa samo ena od teh
kategorij davkov, ko se blago sprosti v prosti promet.

Primera:  Neunijske cigarete so spros¢ene v prosti promet in DDV je bil placan. Placilo troarin se odloZi za Cas,
ko je blago v davénem skladiscu.

Trosarinsko blago, uvoZeno iz tretje drzave ali s tretjega ozemlja iz ¢lena 5(3) Direktive 2008/118|ES,
se sprosti v prosti promet. Sprostitvi v prosti promet takoj sledi gibanje v rezimu odloga placila
trodarine, ki ga zacne registrirani posiljatelj iz kraja uvoza v skladu s ¢lenom 17(1)(b) Direktive
2008/118[ES, in sicer v davcno skladisce v isti drzavi clanici.

46. Uvoz oplemenitenih proizvodov, pridobljenih iz enakovrednega blaga v okviru postopka pasivnega oplemeni-
tenja pred izvozom blaga, ki ga zamenjujejo.

Razlaga:  Predhodni uvoz v skladu s ¢lenom 223(2)(d) zakonika.

Primer: ~ Uvoz miz, proizvedenih iz neunijskega lesa, pred dajanjem unijskega lesa v postopek pasivnega
oplemenitenja.

48. Vnos za domaco uporabo s hkratno sprostitvijo v prosti promet nadomestnih proizvodov v okviru postopka
pasivnega oplemenitenja pred izvozom pomanjkljivega blaga.

Razlaga:  Sistem standardne zamenjave (IM-EX), predhodni uvoz v skladu s ¢lenom 262(1) zakonika.
51. Dajanje blaga v postopek aktivnega oplemenitenja.

Razlaga:  Aktivno oplemenitenje v skladu s ¢lenom 256 zakonika.
53. Dajanje blaga v zacasni uvoz.

Razlaga: Dajanje neunijskega blaga, namenjenega za ponovni izvoz, v postopek zacasnega uvoza.

Lahko se uporablja na carinskem obmo¢ju Unije s popolno ali delno oprostitvijo uvoznih dajatev v
skladu s ¢lenom 250 zakonika.

Primer:  Zacasni uvoz, npr. za razstavo.

54. Postopek aktivnega oplemenitenja v drugi drzavi ¢lanici (brez sprostitve v prosti promet v navedeni drzavi
clanici)(a).

Razlaga: Ta oznaka se uporabi za evidentiranje operacij za namene statistike o trgovini znotraj Unije.
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Primer:  Neunijsko blago se da v postopek aktivnega oplemenitenja v Belgiji (5100). Po postopku aktivnega
oplemenitenja je blago odpremljeno v Nemcijo za sprostitev v prosti promet (4054) ali nadaljnjo
oplemenitenje (5154).

61. Ponovni uvoz s hkratno sprostitvijo v prosti promet in domaco uporabo blaga.
Razlaga: Blago se ponovno uvozi iz tretje drzave s placilom carine in DDV.

63. Ponovni uvoz s hkratno sprostitvijo v prosti promet in vnosom v domaco uporabo za blago, ki je oprosceno
DDV v okviru dobave v drugo drzavo ¢lanico in, kjer se uporablja, odlog placila trosarin.

Razlaga:  Oprostitev placila DDV in po potrebi odlog placila trosarin se odobrita, ker ponovnemu uvozu sledi
dobava blaga znotraj Unije ali prenos blaga v drugo drzavo ¢lanico. V takem primeru se bosta DDV
in po potrebi trofarina placala v namembni drzavi ¢lanici. Za uporabo tega postopka morajo osebe
izpolnjevati druge pogoje iz clena 143(2) Direktive 2006/112/ES in po potrebi pogoje iz ¢lena
17(1)(b) Direktive 2008/118/ES. Informacije, ki se zahtevajo v ¢lenu 143(2) Direktive 2006/112/ES,
se vnesejo v PE 3[40 ,Identifikacijska Stevilka dodatnih davénih referenc”.

Primera:  Ponovni uvoz po pasivnem oplemenitenju ali zacasnem izvozu, pri ¢emer se davéni dolg zaracuna
davénemu zastopniku.

Trosarinsko blago, ponovno uvozZeno po pasivnemu oplemenitenju in spros¢eno v prosti promet, za
katerega velja oprostitev placila DDV pri dobavi blaga v drugo drzavo ¢lanico. Sprostitvi v prosti
promet takoj sledi gibanje v rezimu odloga placila trosarin iz kraja ponovnega uvoza, ki ga zacne
registrirani posiljatelj v skladu s ¢lenom 17(1)(b) Direktive 2008/118|ES.

68. Ponovni uvoz z delnim vnosom za domaco uporabo in hkratno sprostitvijo v prosti promet in dajanjem blaga v
postopek skladi¢enja, ki ni postopek carinskega skladis¢enja.

Primer:  Predelane alkoholne pijace so ponovno uvoZene in dane v davéno skladisce.
71. Dajanje blaga v postopek carinskega skladiscenja.
Ruazlaga: Dajanje blaga v postopek carinskega skladis¢enja.
76. Dajanje unijskega blaga v postopek carinskega skladis¢enja v skladu s ¢lenom 237(2) zakonika.

Razlaga: Odkos¢eno meso odraslega goveda moskega spola, danega v postopek carinskega skladi$¢enja pred
izvozom (Clen 4 Uredbe Komisije (ES) t. 1741/2006 z dne 24. novembra 2006 (') o pogojih za
dodelitev posebnega izvoznega nadomestila za odko$¢eno meso odraslega goveda moskega spola,
dano v postopek carinskega skladis¢enja pred izvozom).

Po sprostitvi v prosti promet zahtevek za povradilo ali odpust uvozne dajatve, ker je blago pomanj-
kljivo ali ne izpolnjuje pogojev pogodbe (¢len 118 zakonika).

V skladu s ¢lenom 118(4) zakonika je lahko zadevno blago dano v postopek carinskega skladis¢enja,
namesto da se iznese s carinskega obmo¢ja Unije, da bi se odobrilo povracilo ali odpust.

(") Uredba Sveta (ES) $t. 3036/94 z dne 8. decembra 1994 o gospodarskem postopku pasivnega oplemenitenja za nekatere tekstilne
izdelke in oblacila, ki se ponovno uvazajo v Skupnost po obdelavi ali predelavi v nekaterih tretjih drzavah (posebna izdaja: poglavje
02 zvezek 005 str. 284).
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77. Proizvodnja unijskega blaga pod carinskim nadzorom carinskih organov in pod carinsko kontrolo (v smislu
¢lena 5(27) in (3) zakonika) pred izvozom in placilom izvoznih nadomestil.

Razlaga:  Konzervirani proizvodi iz govejega in tele¢jega mesa, proizvedeni pod nadzorom carinskih organov in
carinsko kontrolo pred izvozom (¢lena 2 in 3 Uredbe Komisije (ES) $t. 1731/2006 (V).

78. Dajanje blaga v prosto cono.

95. Dajanje unijskega blaga v postopek skladis¢enja, ki ni postopek carinskega skladis¢enja, kadar niso bili placani
niti DDV niti, kadar je to primerno, tro$arine.

Razlaga: Ta oznaka se uporabi v okviru trgovine iz ¢lena 1(3) zakonika, pa tudi trgovine med Unijo in
drzavami, s katerimi je oblikovala carinsko unijo, in kadar niso bili placani niti DDV niti tro3arine.

Primer:  Cigarete s Kanarskih otokov pridejo v Belgijo in se hranijo v davénem skladis¢u; placilo DDV in
troSarin se odloZi.

96. Dajanje unijskega blaga v postopek skladisCenja, ki ni postopek carinskega skladiscenja, kadar je bil placan DDV
in po potrebi trosarine in je placilo drugih davkov odloZeno.

Razlaga: Ta oznaka se uporabi v okviru trgovine iz ¢lena 1(3) zakonika, pa tudi trgovine med Unijo in
drzavami, s katerimi je oblikovala carinsko unijo, ter kadar so bili placani DDV ali tro3arine in je
placilo drugih davkov odloZeno.

Primer:  Cigarete s Kanarskih otokov pridejo v Francijo in se hranijo v dav¢nem skladis¢u; DDV je bil placan in
placilo troarin je odloZeno.

Oznake postopkov, ki se uporabljajo v okviru carinskih deklaracij

Stolpci (naslov
tabele v Prilogi B k

Delegirani uredbi Deklaracije Oznake postopkov Unije, kadar je primerno
(EU) 20152446
Bl Izvozna deklaracija in deklaracija za ponovni | 10, 11, 23, 31
izvoz
B2 Posebni postopek — oplemenitenje — deklaracija | 21, 22
za pasivno oplemenitenje
B3 Deklaracija za carinsko skladi§¢enje unijskega | 76, 77
blaga
B4 Deklaracija za odpremo blaga v okviru trgovine s | 10

posebnimi davénimi ozemlji

C1 Poenostavljena izvozna deklaracija 10, 11, 23, 31

H1 Deklaracije za sprostitev v prosti promet in | 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61, 63, 68
posebni postopek — dolocena raba — deklaracija
za posebno rabo

H2 Posebni postopek — skladis¢enje — deklaracija za | 71
carinsko skladis¢enje

H3 Posebni postopek — dolo¢ena raba— deklaracija za | 53
zacasni uvoz

H4 Posebni postopek — oplemenitenje — deklaracija | 51
za aktivno oplemenitenje

(") Uredba Komisije (ES) 3t. 1731/2006 z dne 23. novembra 2006 o posebnih podrobnih pravilih, ki se uporabljajo pri izvoznih
nadomestilih za nekatere konzervirane proizvode iz govejega in tele¢jega mesa (UL L 325, 24.11.2006, str. 12).
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Stolpci (naslov
tﬁg:g;al;riﬂﬁi d]i)ik Deklaracije Oznake postopkov Unije, kadar je primerno
(EU) 20152446
H5 Deklaracija za vnos blaga v okviru trgovine s | 40, 42, 61, 63, 95, 96
posebnimi davénimi ozemlji
Hé6 Carinska deklaracija v postnem prometu za spro- | 01, 07, 40
stitev v prosti promet
11 Poenostavljena uvozna deklaracija 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53,
61, 63, 68

1/11. Dodatni postopek

Kadar se ta podatkovni element uporabi za dolocitev postopka Unije, prvi znak oznake opredeljuje kategorijo ukrepov

na naslednji nacin:

Aktivno oplemenitenje Axx
Pasivno oplemenitenje Bxx
Oprostitev Cxx
Zacasni uvoz Dxx
Kmetijski proizvodi Exx
Drugo Fxx

Aktivno oplemenitenje (clen 256 zakonika)

Postopek Oznaka
Uvoz
Blago, ki je dano v postopek aktivnega oplemenitenja (samo DDV) A04
Pasivno oplemenitenje (clen 259 zakonika)
Postopek Oznaka
Uvoz
Oplemeniteni proizvodi, ki se vrnejo po popravilu v okviru zavarovanja v skladu s ¢lenom | B02
260 zakonika (brezpla¢no popravljeno blago).
Oplemeniteni proizvodi, ki se vrnejo po nadomestitvi v okviru zavarovanja v skladu s | BO3
¢lenom 261 zakonika (sistem standardne zamenjave).
Vrnitev oplemenitenih proizvodov — samo DDV B06
Izvoz
Blago, uvozeno za IP, izvoZeno za popravilo v okviru PO B51
Blago, uvoZeno za IP, izvoZeno za nadomestitev v okviru zavarovanja B52
PO na podlagi sporazumov s tretjimi drzavami, ¢e je mogoce v kombinaciji z DDV za PO | B53
DDV samo za pasivno oplemenitenje B54
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Oprostitev (Uredba Sveta (ES) st. 1186/2009 (1))

Clen &t. Oznaka
Oprostitev uvoznih dajatev
Osebna lastnina fizi¢nih oseb, ki prenesejo obicajno prebivalis¢e v Unijo 3 Co1
Osebna lastnina, ki je dana v prosti promet, preden zadevna oseba prijavi [ 9(1) C42
obi¢ajno prebivalis¢e na carinskem obmodju Unije (oprostitev dajatve je pogo-
jena s tem dejanjem)
Osebna lastnina fizi¢ne osebe, ki namerava prenesti obi¢ajno prebivali§¢e v Unijo | 10 C43
(dajatve prost uvoz je pogojen s tem dejanjem).
Bale in gospodinjski predmeti, uvozeni v primeru poroke 12(1) 02
Bale in gospodinjski predmeti, uvoZeni v primeru poroke, ki so dani v prosti | 12(1), 15(1)(a) C60
promet v zadnjih dveh mesecih pred poroko (oprostitev dajatev je pogojena s
pologom ustrezne varicine)
Darila, ki se navadno dajejo ob porokah 12(2) Co3

Darila, ki se navadno dajejo ob porokah, ki so dana v prosti promet v zadnjih | 12(2), 15(1)(a) C61
dveh mesecih pred poroko (oprostitev dajatev je pogojena s pologom ustrezne
varscine)

Osebna lastnina, ki jo z dedovanjem pridobijo fizi¢ne osebe, ki imajo obicajno | 17 Co4
prebivalid¢e na carinskem obmodju Unije

Osebna lastnina, ki jo z dedovanjem pridobijo pravne osebe, ki se ukvarjajo z | 20 C44
neprofitno dejavnostjo in so registrirane na carinskem obmo¢ju Unije

Solske uniforme, izobrazevalno gradivo in s tem povezana gospodinjska oprema | 21 Co6
Posiljke zanemarljive vrednosti 23 co7
Posiljke, ki jih ena fizi¢na oseba posilja drugi 25 cos8
Proizvodna sredstva in druga oprema, ki se uvaza pri prenosu dejavnosti iz tretje [ 28 C09

drzave v Unijo

Proizvodna sredstva in druga oprema, ki pripada osebam, ki opravljajo svoboden | 34 C10
poklic, in pravnim osebam, ki opravljajo neprofitno dejavnost

Kmetijski, zivinorejski, ¢ebelarski, vrtnarski in gozdarski proizvodi s posestev, ki | 35 C45
se nahajajo v tretji drzavi, ki meji na carinsko obmo¢je Unije

Proizvodi dejavnosti ribistva ali ribogojstva, ki jih na jezerih ali vodnih poteh, ki | 38 C46
mejijo na drzavo clanico in tretjo drzavo, opravljajo ribi¢i Unije, in proizvodi
lovskih dejavnosti, ki jih opravljajo na taksnih jezerih ali vodnih poteh $portniki
Unije
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Clen t. Oznaka
Semena, gnojila in izdelki za obdelavo zemlje in pridelkov, namenjeni za | 39 C47
uporabo na posestvih, ki se nahajajo na carinskem obmodju Unije, ki meji na
tretjo drzavo
Blago v osebni prtljagi, ¢e je opros¢eno DDV 41 C48
Izobrazevalno, znanstveno in kulturno gradivo; znanstveni instrumenti in | 42 Cl1
naprave, kakor so nasteti v Prilogi I k Uredbi (ES) $t. 1186/2009
Izobrazevalno, znanstveno in kulturno gradivo; znanstveni instrumenti in | 43 C12
naprave, kakor so nasteti v Prilogi I k Uredbi (ES) $t. 1186/2009
Izobrazevalno, znanstveno in kulturno gradivo; znanstveni instrumenti in | 4445 C13
naprave, ¢e se uvazajo izkljuéno v nekomercialne namene (vklju¢no z rezervnimi
deli, sestavnimi deli, dodatki in orodji)
Oprema, ki jo v nekomercialne namene uvozi znanstveno raziskovalna ustanova | 51 Cl4
ali institucija izven Unije
Laboratorijske Zivali in bioloske ali kemi¢ne snovi za raziskave 53 C15
Zdravilne u¢inkovine ¢loveskega izvora in reagenti za ugotavljanje krvnih skupin | 54 C16
in vrst tkiv
Instrumenti in naprave za medicinske raziskave, diagnostiko ali zdravljenje 57 C17
Referencne snovi za nadzor kakovosti zdravil 59 C18
Farmacevtski izdelki, ki se uporabljajo na mednarodnih $portnih prireditvah 60 C19
Blago za dobrodelne ali ¢lovekoljubne organizacije — osnovne potrebscine, ki jih | 61(1)(a) C20
uvazajo drzavne organizacije ali druge priznane organizacije
Blago za dobrodelne ali ¢lovekoljubne organizacije — brezplacno poslano blago | 61(1)(b) C49
vseh vrst za uporabo pri zbiranju sredstev na obcasnih dobrodelnih prireditvah v
korist oseb, ki potrebujejo pomoé
Blago za dobrodelne ali ¢lovekoljubne organizacije — brezpla¢no poslana oprema | 61(1)(c) C50
in pisarniski material
Predmeti iz Priloge IIl k Uredbi (ES) $t. 1186/2009, namenjeni slepim osebam | 66 C21
Predmeti iz Priloge IV k Uredbi (ES) $t. 1186/2009, namenjeni slepim osebam, | 67(1)(a) in (2) C22
ki jih uvozijo slepe osebe same za lastno uporabo (vkljuéno z rezervnimi deli,
sestavnimi deli, dodatki in orodji)
Predmeti iz Priloge IV k Uredbi (ES) $t. 1186/2009, namenjeni slepim osebam, | 67(1)(b) in (2) C23
ki jih uvozijo dolocene ustanove ali organizacije (vklju¢no z rezervnimi deli,
sestavnimi deli, dodatki in orodji)
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Clen st. Oznaka

Predmeti, namenjeni drugim invalidnim osebam (razen slepim osebam), ki jih | 68(1)(a) in (2) C24
uvozijo prizadete osebe same za lastno uporabo (vkljuéno z rezervnimi deli,
sestavnimi deli, dodatki in orodji)

Predmeti, namenjeni drugim invalidnim osebam (razen slepim osebam), ki jih | 68(1)(b) in (2) C25
uvozijo doloene ustanove ali organizacije (vkljuéno z rezervnimi deli, sestav-
nimi deli, dodatki in orodji)

Blago, ki se uvozi za Zrtve elementarnih nesre¢ 74 C26

Odlikovanja, ki jih podelijo vlade tretjih drzav osebam z obi¢ajnim prebivalis¢em | 81(a) Cc27
na carinskem obmodju Unije

Pokali, medalje in podobne nagrade, ki imajo predvsem simboli¢no vrednost in | 81(b) C51
so bili v tretji drzavi podeljeni osebam z obicajnim prebivali§éem na carinskem
obmodju Unije

Pokali, medalje in podobne nagrade, ki imajo predvsem simboli¢no vrednost in | 81(c) C52
jih podelijo brezpla¢no organi ali osebe s sedezem v tretji drzavi za podelitev na
carinskem obmodju Unije

Nagrade, trofeje in spominki simbolne narave in omejene vrednosti, namenjeni | 81(d) C53
brezpla¢nemu razdeljevanju osebam s prebivalis¢em v tretjih drzavah na
poslovnih konferencah ali podobnih mednarodnih srecanjih

Blago, ki ga na carinsko obmo¢je Unije uvozijo osebe, ki so bile na uradnem | (82)(a) C28
obisku v tretji drzavi in so ob tej priliki tak$no blago prejele v dar od drzavnih
organov gostiteljice

Blago, ki ga na carinsko obmodje Unije uvozijo osebe, ki prihajajo na uradni | 82(b) C54
obisk na carinsko obmocje Unije in ob tej priliki prinasajo taksno blago v dar
drzavnim organom gostiteljice

Blago, ki ga v znak prijateljstva ali dobre volje poslje v dar uradni organ, javni | 82(c) C55
organ ali skupina, ki opravlja dejavnost v javnem interesu in se nahaja v tretji
drzavi, uradnemu organu, javnemu organu ali skupini, ki opravlja dejavnost v
javnem interesu, ki se nahaja na carinskem obmod¢ju Unije in ima dovoljenje
pristojnih organov za dajatve prost uvoz taksnega blaga

Blago, namenjeno monarhom ali voditeljem drzav 85 C29

Vzorci blaga zanemarljive vrednosti, uvozenega za namen spodbujanja trgovine | 86 C30

Tiskani oglasevalski material 87 C31

Izdelki v reklamne namene, brez prave komercialne vrednosti, ki jih dobavitelji | 89 C56
brezpla¢no posljejo svojim strankam in ki razen oglasevalske funkcije nimajo
druge prakti¢ne uporabe

Majhni predstavitveni vzorci blaga, proizvedenega izven carinskega obmodja | 90(1)(a) C32
Unije, namenjeni za sejme ali podobne prireditve

Blago, ki se uvaza izklju¢no za predstavitve ali za predstavitev strojev ali naprav, | 90(1)(b) C57
proizvedenih izven carinskega obmo¢ja Unije, ki se predstavljajo na sejmih ali
podobnih prireditvah
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Clen t. Oznaka
Razni materiali majhne vrednosti, kakor so barve, laki, zidne tapete, itd., ki jih | 90(1)(c) C58
uporabljajo predstavniki iz tretjih drZav za postavitev, opremljanje in urejanje
zaCasnih razstavnih prostorov na sejmih ali podobnih prireditvah in ki se po
uporabi unicijo
Tiskovine, katalogi, prospekti, ceniki, reklamni plakati, koledarji z ilustracijami ali | 90(1)(d) C59
brez, fotografije brez okvirja ali drugi izdelki, dobavljeni za oglasevanje blaga,
proizvedenega izven carinskega obmocja Unije, ki se prikazujejo na sejmih ali
podobnih prireditvah
Blago, uvoZeno za preglede, analizo ali preizkuse 95 33
Posiljke organizacijam za varstvo avtorskih pravic ali industrijskih in komer- | 102 C34
cialnih patentnih pravic
Literatura s turistiénimi informacijami 103 C35
Razni dokumenti in predmeti 104 C36
Pomozni materiali za natovarjanje in zavarovanje blaga med prevozom 105 37
Stelja, krma in krmila za Zivali med prevozom 106 38
Gorivo in maziva v kopenskih motornih vozilih in v posebnih zabojnikih 107 C39
Materiali za pokopalis¢a in spominska obelezja Zrtev vojn 112 C40
Krste, pogrebne Zare in okrasni pogrebni predmeti 113 C41
Oprostitev izvoznih dajatev
Posiljke zanemarljive vrednosti 114 C73
Udomacene zivali, ki se izvaZajo ob prenosu kmetijske dejavnosti iz Unije v | 115 C71
tretjo drzavo
Kmetijski ali Zivinorejski proizvodi, pridobljeni na carinskem obmocju Unije na | 116 C74
posestvih, ki mejijo na tretjo drzavo in ki jih kot lastniki ali najemniki upravljajo
osebe, ki imajo glavno podjetje v tretji drzavi, ki meji na carinsko obmod¢je Unije
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Clen t. Oznaka
Semena za uporabo na posestvih, ki se nahajajo v tretji drzavi, ki meji na | 119 C75
carinsko obmodje Unije, in ki jih kot lastniki ali najemniki upravljajo osebe,
katerih glavno podjetje se nahaja na omenjenem carinskem obmocju v nepos-
redni blizini zadevne tretje drzave
Krma in krmila, ki spremljajo Zivali med izvozom 121 C72

(") Uredba Sveta (ES) st. 1186/2009 z dne 16. novembra 2009 o sistemu oprostitev carin v Skupnosti (UL L 324, 10.12.2009,
str. 23).

Zacasni uvoz

Clen 3t. Delegirani

Postopek uredbi (EU) Oznaka
2015/2446
Palete (vkljuéno z dodatki in opremo za palete) 208 in 209 D01
Zabojniki (vklju¢no z dodatki in opremo za zabojnike) 210 in 211 D02
Prevozna sredstva za cestni, Zelezniski, letalski, pomorski promet in promet po | 212 D03
celinskih plovnih poteh
Prevozna sredstva za osebe s sedeZzem zunaj carinskega obmodja Unije ali osebe, | 216 D30

ki pripravljajo prenos svojega obi¢ajnega prebivalis¢a zunaj navedenega obmodja

Osebni predmeti in blago za $port, ki jih uvozijo potniki 219 D04
Material za pomo¢ pomorscakom 220 D05
Material za pomo¢ ob nesrecah 221 D06
Medicinska, kirurska in laboratorijska oprema 222 D07
Zivali (dvanajst mesecev ali vec) 223 D08
Blago za uporabo na obmejnem obmodju 224 D09
Nosilci zvoka, slike ali podatkov 225 D10
Promocijsko gradivo 225 D11
Profesionalna oprema 226 D12
Pedagosko gradivo in znanstvena oprema 227 D13
Embalaza, polna 228 D14

Embalaza, prazna 228 D15
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Clen $t. Delegirani
Postopek uredbi (EU) Oznaka
2015/2446
Kalupi, matrice, klieji, slike, instrumenti za merjenje, preverjanje in testiranje ter | 229 D16
drugi podobni predmeti
Posebno orodje in instrumenti 230 D17
Blago, ki je predmet preskusov, poskusov ali predstavitev (Sest mesecev) 231(a) D18
Blago, uvozeno na podlagi zadovoljivih rezultatov na preskusih ustreznosti, v | 231(b) D19
povezavi s prodajno pogodbo
Blago, ki se uporablja za izvedbo preskusov, poskusov ali predstavitev brez | 231(c) D20
finan¢ne koristi
Vzorci 232 D21
Nadomestna proizvodna sredstva (Sest mesecev) 233 D22
Blago za prireditve ali za prodajo 234(1) D23
Blago na ogled (Sest mesecev) 234(2) D24
Umetniski izdelki, zbirke in starine 234(3)(a) D25
Blago, uvozeno zaradi prodaje na drazbi 234(3)(b) D26
Rezervni deli, dodatki in oprema 235 D27
Blago, uvozeno v posebnih situacijah brez ekonomskega ucinka 236(b) D28
Blago, ki se uvozi za najve¢ tri mesece 236(a) D29
Zacasni uvoz z delno oprostitvijo dajatev 206 D51
Kmetijski proizvodi
Postopek Oznaka

Uvoz

Uporaba cene na enoto za dolocitev carinske vrednosti za nekatere vrste pokvarljivega blaga | EO1
(clen 74(2)(c) zakonika in clen 142(6))

Stanardne uvozne vrednosti (na primer: Uredba Komisije (EU) §t. 5432011 (¥) E02

Izvoz

Kmetijski proizvodi, navedeni v Prilogi I k Pogodbi o delovanju Evropske unije, za katere se | E51
vlozi zahtevek za nadomestilo, za kar je potrebno izvozno potrdilo

Kmetijski proizvodi, navedeni v Prilogi I k Pogodbi o delovanju Evropske unije, za katere se | E52
vlozi zahtevek za nadomestilo, za kar ni potrebno izvozno potrdilo
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Postopek Oznaka

Kmetijski proizvodi, navedeni v Prilogi I k Pogodbi o delovanju Evropske unije, za katere se | E53
vlozi zahtevek za nadomestilo, izvozeni v majhnih koli¢inah, za kar ni potrebno izvozno
potrdilo

Predelani kmetijski proizvodi, ki niso navedeni v Prilogi I k Pogodbi o delovanju Evropske | E61
unije, za katere se vlozi zahtevek za nadomestilo, za kar je potrebno potrdilo o nadomestilu

Predelani kmetijski proizvodi, ki niso navedeni v Prilogi I k Pogodbi o delovanju Evropske | E62
unije, za katere se vlozi zahtevek za nadomestilo, za kar ni potrebno potrdilo o nadomestilu

Predelani kmetijski proizvodi, ki niso navedeni v Prilogi I k Pogodbi o delovanju Evropske | E63
unije, za katere se vlozi zahtevek za nadomestilo, izvozZeni v majhnih koli¢inah, brez potrdila
o nadomestilu

Kmetijski proizvodi, za katere se vlozi zahtevek za nadomestilo, izvozeni v majhnih kolici- | E71
nah, ki so zanemarljive za izracun minimalnih stopenj pregledov

Oskrba blaga, ki je upravi¢eno do nadomestila (¢len 33 Uredbe (ES) §t. 612/2009 (**) E64

Vnos v oskrbovalno skladisée (¢len 37 Uredbe (ES) $t. 612/2009) E65

(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) t. 543/2011 z dne 7. junija 2011 o dolo¢itvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES)
§t. 1234/2007 za scktorja sadja in zelenjave ter predelanega sadja in zelenjave (UL L 157, 15.6.2011, str. 1).

(**) Uredba Komisije (ES) §t. 612/2009 z dne 7. julija 2009 o skupnih podrobnih pravilih za uporabo sistema izvoznih nadomestil
za kmetijske proizvode (UL L 186, 17.7.2009, str. 1).

Drugo

Postopek Oznaka
Uvoz
Oprostitev uvozne dajatve za vrnjeno blago (¢len 203 zakonika) FO1

Oprostitev uvoznih dajatev na vrnjeno blago (posebne okolis¢ine iz ¢lena 159 Delegirani | FO2
uredbi (EU) 2015/2446: kmetijski proizvodi)

Oprostitev uvoznih dajatev na vrnjeno blago (posebne okolis¢ine iz clena 158(2) Delegirani | FO3
uredbi (EU) 2015/2446: popravilo ali obnova)

Oplemeniteni proizvodi, ki se vrnejo v Evropsko unijo, potem ko so se po postopku | FO4
aktivnega oplemenitenja ponovno izvozili (Clen 205(1) zakonika)

Oprostitev uvoznih dajatev ter DDV in/ali troSarin za vrnjeno blago (Clen 203 zakonika in | FO5
¢len 143(1)(e) Direktive 2006/112/ES)

Gibanje troSarinskega blaga v okviru rezima odloga pladila trosarine iz kraja uvoza v skladu s | FO6
¢lenom 17(1)(b) Direktive 2008/118/ES

Oplemeniteni proizvodi, ki se vrnejo v Evropsko unijo, potem ko so se po postopku | FO7
aktivnega oplemenitenja ponovno izvozili, pri ¢emer se uvozna dajatev dolo¢i v skladu s
¢lenom 86(3) zakonika (Clen 205(2) zakonika)
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Postopek Oznaka

Vnos blaga v okviru trgovine s posebnimi davénimi ozemlji (Clen 1(3) zakonika) F15

Vnos blaga v okviru trgovine med Unijo in drzavami, s katerimi je oblikovala carinsko unijo | F16

Oprostitev uvozne dajatve za proizvode morskega ribolova in druge proizvode, ki jih iz | F21
teritorialnega morja drzave ali ozemlja zunaj carinskega obmocja Unije pridobijo plovila, ki
so registrirana ali vpisana izklju¢no v drzavi ¢lanici in plujejo pod zastavo navedene drzave

Oprostitev uvozne dajatve za proizvode, pridobljene iz proizvodov morskega ribolova in | F22
drugih proizvodov, ki jih iz teritorialnega morja drzave ali ozemlja zunaj carinskega obmogja
Unije pridobijo na predelovalnih ladjah, ki so registrirane ali vpisane izkljuéno v drzavi
¢lanici in plujejo pod zastavo te drzave

Blago, ki se da po postopku pasivnega oplemenitenja v postopek carinskega skladis¢enja brez | F31
odloga trosarin

Blago, ki se da po postopku aktivnega oplemenitenja v postopek carinskega skladi¢enja brez | F32
odloga trosarin

Blago, ki se da po postopku proste cone v postopek carinskega skladis¢enja brez odloga | F33
troSarin

Blago, ki se da po postopku posebne rabe v postopek carinskega skladi¢enja brez odloga | F34
troSarin

Sprostitev v prosti promet oplemenitenih proizvodov, kadar se uporablja ¢len 86(3) zakonika | F42

Oprostitev davka na dodano vrednost na koné¢ni uvoz dolocenega blaga (Direktiva Sveta | F45
2009/132/ES (*)

Izvoz
Oskrba in polnjenje z gorivom F61
Odprema blaga v okviru trgovine s posebnimi davénimi ozemlji (¢len 1(3) zakonika) F75

(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) st. 543/2011 z dne 7. junija 2011 o dolocitvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES) t.
12342007 za scktorja sadja in zelenjave ter predelanega sadja in zelenjave (UL L 157, 15.6.2011, str. 1).

2/1. Poenostavljena deklaracija/predhodni dokument

Ta podatkovni element vkljuCuje alfanumericne (an..44) oznake.

Vsaka oznaka ima §tiri elemente. Prvi element (al) je sestavljen iz ¢rke in se uporablja za razlikovanje med tremi
zgoraj navedenimi kategorijami. Drugi element (an..3), ki je sestavljen iz kombinacije Stevk infali ¢rk, sluzi za
opredelitev vrste dokumenta. Tretji element (an..35) predstavlja podatke, ki so potrebni za prepoznavanje dokumenta,
tj. njegovo identifikacijsko $tevilko ali drug prepoznaven sklic. Cetrti element (an..5) se uporablja za opredelitev, na
katero postavko predhodnega dokumenta se sklicuje.
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Kadar je vloZena carinska deklaracija v papirni obliki, so vsi $tirje elementi med seboj loceni z vezaji (-).

1.

Prvi element (al):

deklaracija za zacasno hrambo, ki jo predstavlja ,X*

poenostavljena deklaracija ali vpis v evidence deklaranta, ki ga predstavlja ,Y*,

predhodni dokument, ki ga predstavlja ,Z*

Drugi element (an..3):

Izberite okrajsavo za dokument s spodnjega seznama okraj§av za dokumente.

Seznam okrajsav za dokumente

(Numeri¢ne oznake so vzete iz direktorijev ZN za elektronsko obdelavo podatkov za administracijo, trgovino in

prevoz 2014b: seznam oznak za podatkovni element 1001, ime dokumenta/sporocila, oznaka)

Seznam zabojnikov 235
Dobavnica 270
Seznam posiljk 271
Proforma racun 325
Deklaracija za zaCasno hrambo 337
Vstopna skupna deklaracija 355
Trgovinski racun 380
Interni tovorni list 703
Glavna nakladnica 704
Nakladnica 705
Interna nakladnica 714
Zeleznigki tovorni list 720
Cestni tovorni list 730
Letalski tovorni list 740
Glavni letalski tovorni list 741
Odpremnica (postni paketi) 750
Multimodalna/kombinirana prevozna listina 760
Blagovni manifest 785
Specifikacija tovornega lista 787
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Unijska/skupna tranzitna deklaracija — meSane posiljke (T) 820
Zunanja unijska/skupna tranzitna deklaracija (T1) 821
Notranja unijska/skupna tranzitna deklaracija (T2) 822
Kontrolna listina T5 823
Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga T2L 825
Zvezek TIR 952
Zvezek ATA 955
Sklic/datum vpisa v evidence deklaranta CLE
Informativni list INF3 IF3
Blagovni manifest — poenostavljeni postopek MNS
Deklaracijajobvestilo MRN MRN
Notranja unijska tranzitna deklaracija — ¢len 227 zakonika T2F
Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga T2LF T2G
Dokazilo T2M T2M
Poenostavljena deklaracija SDE
Drugo 777

Oznaka ,CLE", vkljucena v ta seznam, pomeni ,datum in sklic vpisa v evidence deklaranta“ (Clen 182(1) zakonika).

Datum se zapiSe na naslednji nacin: llllmmdd.

. Tretji element (an..35):
Na to mesto se vpise identifikacijska Stevilka ali drug prepoznaven sklic na dokument.

Ce je kot predhodni dokument naveden MRN, ima referenéna $tevilka naslednjo strukturo:

Polje Vsebina Oblika Primeri
1 Zadnji dve Stevki leta, ko je bila deklaracija uradno n2 15
sprejeta (LL)
2 Identifikator drzave, v kateri se vlozi deklaracija | a2 RO
dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga | obve-
stilo (oznaka drzave alpha 2)
3 Enoli¢ni identifikator za sporocilo na leto in drzavo anl2 9876AB889012
4 Identifikator postopka al B
5 Kontrolna $tevka anl 5
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Polji 1 in 2 se izpolnita, kakor je razlozeno zgoraj.

Polje 3 se izpolni z identifikatorjem za zadevno sporocilo. Nacin uporabe navedenega polja je v pristojnosti
drzavnih uprav, vendar mora vsako sporocilo, obravnavano v enem letu znotraj dane drzave, imeti enoli¢no
Stevilko v zvezi z zadevnim postopkom.

Drzavne uprave, ki zelijo imeti referen¢no Stevilko pristojnega carinskega organa vkljuceno v MRN, lahko uporabijo
najve¢ prvih Sest znakov, da ga zastopajo.

Polje 4 se izpolni z identifikatorjem postopka v skladu z opredelitvijo v spodnji tabeli.

V polje 5 se vnese vrednost, ki predstavlja kontrolno Stevko za celoten MRN. S pomo¢jo tega polja je mogoce
odkriti napako pri vpisovanju celotnega MRN.

Oznake, ki se uporabijo v polju 4 ,Identifikator postopka“:

“

Oznaka Postopek Ustrezni stolpci v tabeli iz poglavja 1 naslova I
A Samo izvoz B1, B2, B3 ali C1
B Izvozna in izstopna skupna deklaracija Kombinacije Al ali A2 z B1, B2, B3 ali Cl
C Samo izstopna skupna deklaracija Al ali A2
D Obvestilo o ponovnem izvozu A3
E Odprema blaga v zvezi s posebnimi davénimi | B4
ozemlji
J Samo tranzitna deklaracija D1, D2 ali D3
K Tranzitna deklaracija in izstopna skupna deklara- | Kombinacije D1, D2 ali D3 z A1l ali A2
cija
L Tranzitna deklaracija in vstopna skupna deklara- | Kombinacije D1, D2 ali D3 s Fla, F2a, F3a, F4a ali
cija F5
M Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga | | E1, E2
carinski blagovni manifest
R Samo uvozne deklaracije H1, H2, H3, H4, Hé6 ali 11
S Uvozna in vstopna skupna deklaracija Kombinacije H1, H2, H3, H4, H6 ali I1 s Fla, F2a,
F3a, F4a ali F5
T Samo vstopna skupna deklaracija Fla, F1b, Flc, F1d, F2a, F2b, F2¢, F2d, F3a, F3b, F4a,
F4b, F4c ali F5
U Deklaracija za zacasno hrambo G4
\ Vnos blaga v zvezi s posebnimi davénimi ozemlji | H5
W Deklaracija za zacasno hrambo in vstopna skupna | Kombinacije G4 z Fla, F2a, F3a, F4a ali F5

deklaracija

. Cetrti element (an..5)

Stevilka postavke zadevnega blaga, kakor je dolocena v PE 1/6. Stevilka blagovne postavke v skupni deklaraciji ali
predhodnem dokumentu.

29.12.2015
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Primera:

— Zadevna postavka deklaracije je bila 5. postavka na tranzitni listini T1 (predhodni dokument), ki mu je
namembni urad dodelil tevilko ,238 544“. Oznaka bo zato ,Z-821-238544-5“ (,Z“ za predhodni dokument,
,821“ za postopek tranzita, ,238544“ za registracijsko Stevilko dokumenta (ali MRN za postopke NCTS) in ,,5¢
za Stevilko postavke).

— Blago je bilo deklarirano s poenostavljeno deklaracijo. Dodeljen je bil MRN ,14DE9876AB889012X1* V
dopolnilni deklaraciji bo torej oznaka ,Y-SDE-14DE9876AB889012X1“ (,Y“ za poenostavljeno deklaracijo,
,SDE“ za poenostavljeno deklaracijo, ,14DE9876AB889012X1“ za MRN dokumenta).

Ce se zgoraj navedeni dokument sestavi z uporabo carinske deklaracije v papirni obliki, bo okrajsava zajemala
oznake, dolocene za prvo poddelitev PE 1/1 ,Vrsta deklaracije“ (IM, EX, CO in EU).

Kadar je treba pri tranzitnih deklaracijah v papirni obliki vnesti ve¢ kot eno sklicevanje in drzave ¢lanice dolocijo
uporabo kodiranih informacij, se uporablja oznaka 00200, kakor je opredeljena v PE 2/2 ,Dodatne informacije.

2/2. Dodatne informacije

Dodatne informacije carinske narave se vpiSejo s petmestno oznako. Tej oznaki sledijo dodatne informacije, razen ce
pravo Unije ne doloca, da se namesto besedila uporabi oznaka.

Primer: Kadar sta deklarant in posiljatelj ista oseba, se vnese oznaka 00300.

Pravo Unije doloca vpis dolocenih dodatnih informacij v podatkovne elemente, ki niso PE 2/2 ,Dodatne informacije*.
Vendar je treba take dodatne informacije kodirati ob upostevanju istih pravil, kakr$na veljajo za informacije, ki se
posebej vpisejo v PE 2/2 ,Dodatne informacije”.

Dodatne informacije — oznaka XXXXX

Splosna kategorija — oznaka Oxxxx

Dodatne informa-

Pravna podlaga Opis e Oznaka

Clen 163 Delegirani uredbi (EU) | Zahtevek za dovoljenje za uporabo poseb- | ,Poenostavljeno | 00100
2015/2446 nega postopka, ki ni tranzit, na podlagi | dovoljenje”
carinske deklaracije

Naslov 1I Priloge B k Delegirani uredbi | Ve¢ primerov dokumentov ali udelezencev | ,Razno® 00200
(EU) 20152446

Naslov II Priloge B k Delegirani uredbi | Deklarant je hkrati posiljatelj ,Posiljatelj 00300
(EU) 2015/2446
Naslov II Priloge B k Delegirani uredbi | Deklarant je hkrati izvoznik Jzvoznik* 00400
(EU) 2015/2446
Naslov II Priloge B k Delegirani uredbi | Deklarant je hkrati prejemnik ,Prejemnik” 00500
(EU) 2015/2446
Clen 177(1) zakonika Poenostavitev izdelave carinske deklaracije | ,Najvisja 00600
za blago, ki spada pod razliéne tarifne | stopnja uvozne
podstevilke ali izvozne
dajatve*

Ob wvozu: oznaka 1xxxx

Pravna podlaga Opis Dodameczijié]forma- Oznaka
Prvi pododstavek ¢lena 241(1) Delegirani | Zakljucek aktivnega oplemenitenja JP“ in zadevna [ 10 200
uredbi (EU) 2015/2446 LStevilka  dovo-
ljenja ali
Stevilka INF..
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Pravna podlaga Opis Dodamiijienforma- Oznaka
Drugi pododstavek ¢lena 241(1) Delegi- | Zakljucek aktivnega oplemenitenja (posebni | IP CPM 10 300
rani uredbi (EU) 20152446 ukrepi trgovinske politike)
Clen 238 Delegirani uredbi (EU) | Zakljucek zacasnega uvoza ,TA“ in zadevna | 10 500
2015/2446 ,Stevilka  dovo-
ljenja ...
Naslov II Priloge B k Delegirani uredbi | Situacije v primeru vstopne skupne dekla- | ,Neznan 10 600
(EU) 2015/2446 racije, ko se blago prevaza na podlagi | prejemnik”
prenosljive nakladnice po odredbi z
zaznamkom ,z bianko indosamentom®,
pri kateri prejemnik ni znan
Clen 86(2) zakonika Zahtevek, da se uporabi prvotna tarifna | ,Prvotna tarifna | 10 700
uvrstitev blaga v primerih, dolocenih v | uvrstitev blaga“
Clenu 86(2) zakonika
Ob tranzitu: oznaka 2xxxx
Pravna podlaga Opis Dodatnz:ijienforma— Oznaka
Clen 18 o ,skupnem tranzitnem postop- | Izvoz iz drzave Efte, za katerega se uporab- 20 100
ku“ (*) ljagjo omejitve, ali izvoz iz Unije, za katerega
se uporabljajo omejitve
Clen 18 o ,skupnem tranzitnem postop- | Izvoz iz drzave Efte, za katerega se uporab- 20200
ku* ljajo dajatve, ali izvoz iz Unije, za katerega
se uporabljajo dajatve
Clen 18 o ,skupnem tranzitnem postop- | Izvoz Azvoz” 20 300
ku*
(*) Konvencija z dne 20. maja 1987 o skupnem tranzitnem postopku UL L 226, 13.8.1987.
Ob izvozu: oznaka 3xxxx
Pravna podlaga Opis Dodatniiji;lforma— Oznaka
Clen 254(4)(b) zakonika Izvoz blaga, ki je predmet posebne rabe ,Posebna raba“ | 30 300
Clen 160 Delegirani uredbi (EU) | Zahtevek za izdajo informativnega lista | ,INF3* 30 400
2015/2446 INF3
Clen 329(6) Zahtevek, da se za carinski urad izstopa | Carinski urad | 30 500
dolo¢i carinski urad, ki je pristojen za | izstopa
kraj, kjer se prevzame blago v okviru
enotne prevozne pogodbe za prevoz blaga
s carinskega obmocja Unije
Naslov II Priloge B k Delegirani uredbi | Situacije v primeru izstopne skupne dekla- | ,Neznan 30 600
(EU) 2015/2446 racije, ko se blago prevaza na podlagi | prejemnik

prenosljive nakladnice po odredbi z
zaznamkom ,z bianko indosamentom®
pri kateri prejemnik ni znan
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Drugo: oznaka 4xxxx

Pravna podlaga Opis Dodatniijlenforma— Oznaka

Clen 123 Delegirani uredbi (EU) | Zahtevek za daljse obdobje veljavnosti | ,Daljse obdobje | 40 100

2015/2446 dokazila o carinskem statusu unijskega | veljavnosti
blaga dokazila 0
carinskem

statusu unij-
skega blaga“

2/3. PredloZene listine, potrdila in dovoljenja, dodatna sklicevanja

(a) Listine, potrdila in dovoljenja Unije ali mednarodne listine, potrdila in dovoljenja, izdane v podporo deklaraciji, ter
dodatna sklicevanja je treba vnesti v obliki oznake, opredeljene v naslovu I, ki ji sledi identifikacijska 3tevilka ali
drugo prepoznavno sklicevanje. Seznam listin, potrdil in dovoljenj in dodatnih sklicevanj ter njihove oznake so na
voljo v podatkovni zbirki TARIC.

(b) Nacionalne listine, potrdila in dovoljenja, izdane v podporo deklaraciji, ter dodatna sklicevanja je treba vnesti v
obliki oznake, opredeljene v naslovu I (na primer 2123, 34d5), ki ji sledi identifikacijska Stevilka ali drugo
prepoznavno sklicevanje. Stirje znaki predstavljajo oznake, ki temeljijo na lastni nomenklaturi navedene drzave
¢lanice.

2/7. Identifikacija skladiS¢a

VpiSe se oznaka z naslednjo dvodelno strukturo:
— Znak, ki doloca tip skladisca:
R Javno carinsko skladisce tipa I
S Javno carinsko skladis¢e tipa II
T Javno carinsko skladis¢e tipa III
U Zasebno carinsko skladisce
V  Skladi¢a za zacasno hrambo blaga
Y Necarinsko skladisce
Z Prosta cona
— Identifikacijska Stevilka, ki jo dodeli drzava clanica, ko izda dovoljenje — v primerih, ko se izda tako dovoljenje

3/1. Izvoznik

Kadar se pri zbirnih posiljkah uporabljajo carinske deklaracije v papirni obliki in drzave ¢lanice dolo¢ijo uporabo
kodiranih informacij, se uporablja oznaka 00200, kakor je opredeljena v PE 2/2 ,Dodatne informacije“.

3/2. Identifikacijska Stevilka izvoznika

Struktura Stevilke EORI je naslednja:

Polje Vsebina Oblika

1 Identifikator drzave ¢lanice (oznaka drzave) a2

2 Enoli¢ni identifikator v drzavi ¢lanici an..15
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Oznaka drzave: Uporablja se oznaka drzave, kakor je opredeljena v naslovu I v zvezi z oznako drzave PE 3/1
Jlzvoznik®,

Struktura enoli¢ne identifikacijske Stevilke tretje drzave, ki je bila sporocena Uniji, je naslednja:

Polje Vsebina Oblika

1 Oznaka drzave a2

2 Enoli¢na identifikacijska Stevilka v tretji drzavi an..15

Oznaka drzave: Uporablja se oznaka drzave, kakor je opredeljena v naslovu I v zvezi z oznako drzave PE 3/1
Jzvoznik®.

3/9. Prejemnik
Kadar se pri zbirnih posiljkah uporabljajo carinske deklaracije v papirni obliki in drzave ¢lanice dolocijo uporabo

kodiranih informacij, se uporablja oznaka 00200, kakor je opredeljena v PE 2/2 ,Dodatne informacije.

3/21. Oznaka statusa zastopnika

Pred polno ime in naslov se vpiSe ena naslednjih oznak (nl) za dolocitev statusa zastopnika:

2. Zastopnik (neposredno zastopanje v smislu ¢lena 18(1) zakonika)

3. Zastopnik (posredno zastopanje v smislu ¢lena 18(1) zakonika).

Kadar se ta podatkovni element natisne na dokument v pisni obliki, bo v kvadratnih oklepajih (na primer: [2] ali [3]).

3/37. Identifikacijska Stevilka dodatnih udeleZencev dobavne verige

Ta podatkovni element je sestavljen iz dveh delov:

1. Oznaka vloge

Prijavijo se lahko naslednji udelezenci:

Oznaka Udelezenec Opis
vloge
CS Zdruzevalec posiljk Spediter zdruzuje posamezne manjse posilike v eno samo
vedjo posiljko (v procesu zdruzZevanja posilik), ki se poslje
ustreznemu organu, ki zrcali dejavnost zdruzevalca posiljk
tako, da razstavi zbirno posiljko v prvotne sestavne dele
MF Proizvajalec Udelezenec, ki proizvaja blago
FW Spediter UdelezZenec, ki posreduje blago
WH Imetnik skladisca Udelezenec, ki prevzame odgovornost za blago, vneseno v
skladisce

2. Identifikacijska Stevilka udelezenca

Struktura navedene Stevilke je enaka strukturi, kakor je dolocena za PE 3/2 ,Identifikacijska stevilka izvoznika“.

3/40. Identifikacijska Stevilka dodatnih davénih referenc

Ta podatkovni element je sestavljen iz dveh delov:
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1. Oznaka vloge

Deklarirajo se lahko naslednji udeleZenci:
Oznaka Udelezenec Opis
vloge
FR1 Uvoznik Oseba ali osebe, ki jih drzava ¢lanica uvoza dolo¢i ali prizna
kot osebe, ki so dolzne placati davek na dodano vrednost v
skladu s ¢lenom 201 Direktive 2006/112/ES
FR2 Stranka Oseba, ki je v namembni drzavi ¢lanici dolzna placati davek
na dodano vrednost na pridobitev blaga znotraj Unije v
skladu s ¢lenom 200 Direktive 2006/112/ES
FR3 Davéni zastopnik Dav¢ni zastopnik, ki je dolzan placati davek na dodano vred-
nost v drzavi ¢lanici uvoza in ga imenuje uvoznik
FR4 Imetnik dovoljenja za odlog placila | Dav¢éni zavezanec ali oseba, ki je dolzna placati, ali druga
oseba, ki je pridobila odlog placila v skladu s ¢lenom 211
Direktive 2006/112/ES

2. Struktura identifikacijske Stevilke za davek na dodano v

rednost je naslednja:

Polje Vsebina Oblika
1 Identifikator drzave clanice, ki izda | a2
Stevilko (oznaka ISO 3166 —alpha 2;
Gréija lahko uporablja ,EL®)
2 Posami¢na Stevilka, ki jo drzave | an.15

Clanice dodelijo za identifikacijo
davénih zavezancev iz clena 214
Direktive 2006/112/ES

4/1. Dobavni

Oznake in navedbe, ki se vpisejo, e je to

pogoji

ustrezno, v prvi dve poddelitvi, so naslednje:

Prva poddelitev Pomen Druga poddelitev

Oznaka Incoterms Incoterms — ICC/ECE Natan¢na lokacija

Oznaka, ki se uporablja za cestni in Zelez-

niski prevoz

DAF (Incoterms 2000) Dobavljeno na meji Kraj

Oznake, ki se uporabljajo za vse vrste

prevoza

EXW (Incoterms 2010) Franko tovarna Kraj

FCA (Incoterms 2010) Franko prevoznik Kraj

CPT (Incoterms 2010) Prevoz placan do Namembni kraj

CIP (Incoterms 2010) Prevoz in zavarovanje placana do | Namembni kraj

DAT (Incoterms 2010) Dobavljeno na terminalu Namembni terminal v pristanis¢u ali
namembni kraj
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Prva poddelitev

Pomen

Druga poddelitev

DAP (Incoterms 2010)
DDP (Incoterms 2010)

DDU (Incoterms 2000)

Dobavljeno v kraj
Dobavljeno, dajatve placane

Dobavljeno, dajatve neplacane

Namembni kraj
Namembni kraj

Namembni kraj

Oznake, ki se uporabljajo za pomorski
promet in promet po celinskih plovnih poteh

FAS (Incoterms 2010)
FOB (Incoterms 2010)
CFR (Incoterms 2010)
CIF (Incoterms 2010)
DES (Incoterms 2000)

DEQ (Incoterms 2000)

Franko ob ladijski bok

Franko na ladijski krov

Stroski in prevoznina

Strogki, zavarovanje in prevoznina
Dobavljeno na ladji

Dobavljeno na obali

Pristani$¢e odpreme
Pristani$¢e odpreme
Namembno pristanisce
Namembno pristanisce
Namembno pristanisce

Namembno pristanisce

XXX

Drugi dobavni pogoji

Opis dobavnih pogojev po pogodbi

4/2. Na¢in placila prevoznih stroskov
Uporabljajo se naslednje oznake:

A Gotovinsko placilo

B Placilo s kreditno kartico

Placilo s ¢ekom

Elektronski prenos sredstev

~ T O N

Odprt racun pri prevozniku
Z Se ne placujejo vnaprej
4/3. Izraéun davkov

Uporabljajo se naslednje oznake:

Drugo (npr. neposredna bremenitev transakcijskega racuna)

Carina A00
Dokon¢ne protidampinske dajatve A30
Zacasne protidampinske dajatve A35
Dokonéne izravnalne dajatve A40
Zacasne izravnalne dajatve A45
DDV B0OO
Izvozne dajatve Co0
Izvozne dajatve na kmetijske proizvode C10
Dajatve, pobrane v imenu drugih drzav E00
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4/8. IzraCun davkov
Drzave Clanice lahko uporabljajo naslednje oznake:
A Gotovinsko placilo
B Placilo s kreditno kartico
Placilo s ¢ekom

C
D Drugo (npr. neposredna bremenitev transakcijskega racuna zastopnika)

g3}

Odlozeno ali prelozeno placilo

()

Prelozeno placilo — sistem DDV (Clen 211 Direktive 2006/112/ES)

T

Elektronsko kreditno placilo

Placilo prek postne uprave (postne posiljke) ali prek druge sluzbe javnega sektorja ali vladne sluzbe

=

Dobropis ali povracilo troarin
P Iz transakcijskega racuna zastopnika

R Zavarovanje placljivega zneska

wn

Lastni jamstveni racun
Iz jamstvenega racuna zastopnika
Iz zavarovanja zastopnika— stalno pooblastilo

Iz zavarovanja zastopnika — posami¢no pooblastilo

o < < -

Zavarovanje pri intervencijski agenciji
4/9. Dodatki in odbitki
Dodatki (kot so opredeljeni v ¢lenih 70 in 71 zakonika):

AB:  provizije in strodki posredni§tva, razen nakupnih provizij

AD:  zabojniki in embalaza

AE:  materiali, sestavni deli ter podobni deli in elementi, vklju¢eni v uvozeno blago

AF.  orodja, matrice, kalupi in podobni predmeti, uporabljeni pri proizvodnji uvoZenega blaga
AG: materiali, porabljeni pri proizvodnji uvoZenega blaga

AH: inZeniring, razvojno, umetniSko, oblikovalsko delo ter nacrti in skice, opravljeni izven Evropske unije in
potrebni za proizvodnjo uvozenega blaga

AL avtorski honorarji in licen¢nine
AJ:  izkupicek od vsake poznejse ponovne prodaje, prepustitve ali uporabe, ki gre v korist prodajalca

AK:  stroski prevoza, stroski natovarjanja in manipulativni stroski ter stroski zavarovanja do kraja vnosa v Evropsko
unijo

AL:  posredna placila in druga placila (¢len 70 zakonika)

AN: dodatki na podlagi sklepa, izdanega v skladu s ¢lenom 71 Delegirani uredbi (EU) 2015/2446

Odbitki (kot so opredeljeni v ¢lenu 72 zakonika):

BA: stroski prevoza po prihodu na kraj vnosa

BB: stroski za gradbena, postavitvena, montazna, vzdrzevalna dela ali tehni¢no pomo¢, ki se izvajajo po uvozu
BC: uvozne dajatve ali druge dajatve, ki jih je treba placati v Uniji zaradi uvoza ali prodaje blaga

BD: stroski obresti
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BE: strogki za pridobitev pravice reproduciranja uvozenega blaga v Evropski uniji
BF:  nakupne provizije
BG: odbitki na podlagi sklepa, izdanega v skladu s ¢lenom 71 Delegirani uredbi (EU) 2015/2446

4/13. Kazalniki vrednotenja

Oznaka je sestavljena iz Stirih Stevk, ki so bodisi ,0“ bodisi ,1*

Vsaka Stevka ,1“ ali ,0“ odraza, ali je kazalnik vrednotenja pomemben za vrednotenje zadevnega blaga ali ne.

Prva Stevka: povezava med stranema, ne glede na to, ali gre za vpliv cene ali ne

Druga Stevka: omejitve v zvezi s prepustitvijo ali uporabo blaga s strani kupca v skladu s ¢lenom 70(3)(a) zakonika
Tretja Stevka: za prodajo ali ceno veljajo nekateri pogoji ali premisleki v skladu s ¢lenom 70(3)(b) zakonika

Cetrta tevka: prodaja je predmet dogovora, v skladu s katerim gre del izkupicka katere koli poznejse ponovne
prodaje, prepustitve ali uporabe v neposredno ali posredno korist prodajalca

Primer: Za blago, ki je predmet povezave med stranema, ne pa tudi drugih okolis¢in, opredeljenih v drugi, tretji in
Cetrti Stevki, se uporabi kombinacija oznake ,1000

4/16. Metoda vrednotenja

Dolocbe, ki se uporabljajo pri doloc¢anju carinske vrednosti uvoZenega blaga, so kodirane, kot sledi v nadaljevanju:

Oznaka |Uporabljeni ¢len zakonika Metoda
1 70 Transakcijska vrednost uvoZenega blaga
2 74(2)a) Transakcijska vrednost enakega blaga
3 74(2)b) Transakcijska vrednost podobnega blaga
4 74(2)c) Deduktivna metoda vrednotenja
5 74(2)d) Metoda izra¢unane vrednosti
6 74(3) Vrednotenje na podlagi razpolozZljivih podatkov (,rezervna“ metoda)

4/17. Ugodnosti

Ta informacija vkljuCuje trimestne oznake, sestavljene iz enomestnega elementa iz tocke 1) in dvomestnega elementa
iz tocke 2).

Ustrezne oznake so navedene spodaj:
1. Prva $tevka oznake
1. Tarifni rezim erga omnes
2. Splosni sistem preferencialov (GSP)
3. Tarifni preferenciali, razen navedenih pod oznako 2
4. Carina v skladu z dolo¢bami sporazumov o carinski uniji, ki jih je sklenila Evropska unija
5. Preferenciali v okviru trgovine s posebnimi davénimi ozemlji
2. Naslednji dve Stevki
00. Ni¢ od navedenega spodaj
10. Tarifna opustitev
18. Tarifna opustitev z dokazilom o posebni naravi izdelka

19. Zacasna opustitev za izdelke, uvozene s spricevalom o plovnosti
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20. Tarifna kvota (1)

25 Tarifna kvota z dokazilom o posebni naravi izdelka (')

28. Tarifna kvota, ki sledi pasivnemu oplemenitenju (?)

50. Dokazilo o posebni naravi izdelka

5/6. Namembni urad (in drZava)

Uporabijo se oznake (an8), ki imajo naslednjo strukturo:

— prva dva znaka (a2) opredeljujeta drzavo z uporabo oznake drzave, dolocene za identifikacijsko 3tevilko izvoznika,

— naslednjih Sest znakov (an6) oznacuje zadevni urad v navedeni drzavi. Priporoca se uporaba naslednje strukture:

prvi trije znaki (an3) bi oznacevali ime lokacije UN/LOCODE (%), zadnji trije znaki pa nacionalno alfanumeri¢no
poddelitev (an3). Ce se ta poddelitev ne uporabi, se vpiSejo znaki ,000*.

Primer: BEBRU0OO: BE = ISO 3166 za Belgijo, BRU = ime lokacije UN/LOCODE za mesto Bruselj, 000 za neupora-
bljeno poddelitev.

5/23. Lokacija blaga

Uporabijo se oznake drzave ISO alpha 2, uporabljene v polju 1 PE 3/1 ,Izvoznik“.

Za vrsto lokacije uporabite oznake, navedene spodaj:

A Dolocena lokacija

B Pooblas¢eno mesto

C Odobreno mesto

D Drugo

Za opredelitev lokacije uporabite enega od identifikatorjev v nadaljevanju:

Kvalifika-
tor

Identifikator

Opis

Postna Stevilka

Za zadevno lokacijo uporabite postno Stevilko.

UN/LOCODE

Uporabite oznake, opredeljene v seznamu oznak UN/LOCODE po drza-
vah.

Identifikator carinskega urada

Uporabite oznake, dolocene za PE 5/6 ,Namembni urad (in drzava)“.

Koordinate GPS

Decimalne stopnje z negativnimi vrednostmi za jug in zahod.
Primera: 44,424896(8,774792° ali 50,838068/4,381508°

Stevilka EORI

Uporabite identifikacijsko $tevilko, kakor je dolocena v opisu za PE 3/2
,Identifikacijska $tevilka izvoznika“. Ce ima gospodarski subjekt ve¢ kot
en prostor, se Stevilka EORI dopolni z identifikatorjem, enoli¢nim za
zadevno lokacijo.

Stevilka dovoljenja

Vstavite Stevilko dovoljenja zadevne lokacije, tj. skladisca, kjer je mogoce
pregledati blago. Ce dovoljenje zadeva ve¢ kot en prostor, se Stevilka
dovoljenja dopolni z identifikatorjem, enoli¢nim za zadevno lokacijo.

Prosto besedilo

Vpisite naslov zadevne lokacije.

(") Kadar je zahtevana tarifna kvota izpolnjena, lahko drzave clanice odobrijo veljavnost zahtevka za kateri koli drugi obstojeci

preferencial.

(3 Priporocilo st. 16 o UN/LOCODE (OZNAKA ZA PRISTANISCA IN DRUGE LOKACIJE).

L 343[791
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Ce se za opredelitev lokacije uporabi oznaka ,X“ (Stevilka EORI) ali ,Y* (tevilka dovoljenja) in je z zadevno $tevilko
EORI ali §tevilko dovoljenja povezanih ve¢ lokacij, se lahko uporabi dodaten identifikator, da se omogo¢i nedvoumna
identifikacija lokacije.

7/2. Zabojnik

Ustrezne oznake so navedene spodaj:
0. Blago, ki se ne prevaza v zabojnikih
1. Blago, ki se prevaza v zabojnikih

7/4. Vrsta prevoza na meji

Uporabljajo se naslednje oznake:

Oznaka Opis
1 Pomorski prevoz
2 Zelezniski prevoz
3 Cestni prevoz
4 Zracni prevoz
5 Posta (aktivna vrsta prevoza neznana)
7 Transportne napeljave
8 Prevoz po celinskih plovnih poteh
9 Vrsta neznana (tj. lastni pogon)

7/6 Identifikacija dejanskega prevoznega sredstva ob prehodu meje

Uporabljajo se naslednje oznake:

Oznaka | Opis

10 Identifikacijska $tevilka ladje IMO

40 Stevilka leta IATA

7|7 Identiteta prevoznega sredstva ob odhodu

Uporabljajo se naslednje oznake:

Oznaka Opis

10 Identifikacijska $tevilka ladje IMO

11 Ime pomorskega plovila

20 Stevilka vagona

30 Registrska $tevilka cestnega vozila

40 Stevilka leta IATA

41 Registrska Stevilka zrakoplova

80 Evropska identifikacijska Stevilka plovila (oznaka ENI)
81 Ime plovila za celinske plovne poti
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7/11 Velikost in vrsta zabojnika

Uporabljajo se naslednje oznake:

Oznaka

Opis

Cisterna prevle¢ena z ,dime*

Cisterna, prevle¢ena z epoksidno smolo

Cisterna pod tlakom

Hladilna cisterna

Cisterna iz nerjavnega jekla

10

Hladilni zabojnik za plovila — ne obratuje, 40 cevljev

12

Europaleti — 80 x 120 cm

13

Skandinavski paleti — 100 x 120 cm

14

Prikolica

15

Hladilni zabojnik za plovila — ne obratuje, 20 Cevljev

16

Izmenljivi paleti

17

Polpriklopnik

18

Cisterna-zabojnik, 20 evljev

19

Cisterna-zabojnik, 30 Cevljev

20

Cisterna-zabojnik, 40 cevljev

21

Zabojnik IC, 20 ¢evljev, v lasti InterContainer, evropske Zelezniske héerinske druzbe

22

Zabojnik IC, 30 Zevljev, v lasti InterContainer, evropske Zelezniske héerinske druzbe

23

Zabojnik IC, 40 ¢&evljev, v lasti InterContainer, evropske Zelezniske hcerinske druzbe

24

Hladilna cisterna, 20 cevljev

25

Hladilna cisterna, 30 cevljev

26

Hladilna cisterna, 40 evljev

27

Cisterna-zabojnik IC, 20 &evljev, v lasti InterContainer, evropske Zelezniske héerinske druzbe

28

Cisterna-zabojnik IC, 30 Cevljev, v lasti InterContainer, evropske Zelezniske héerinske druzbe

29

Cisterna-zabojnik IC, 40 Cevljev, v lasti InterContainer, evropske Zelezniske héerinske druzbe

30

Hladilna cisterna, 20 ¢evljev, v lasti InterContainer, evropske Zelezniske hcerinske druzbe

31

Zabojnik z nadzorovano temperaturo, 30 Cevljev
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Oznaka Opis
32 Hladilna cisterna, 40 evljev, v lasti InterContainer, evropske Zelezniske hcerinske druzbe
33 Premicni zaboj z dolzino manj kot 6,15 m
34 Premi¢ni zaboj z dolzino med 6,15 m in 7,82 m
35 Premic¢ni zaboj z dolzino med 7,82 m in 9,15 m
36 Premi¢ni zaboj z dolzino med 9,15 m in 10,90 m
37 Premi¢ni zaboj z dolzino med 10,90 m in 13,75 m
38 Odprti jekleni zaboj
39 Zabojnik z nadzorovano temperaturo, 20 Cevljev
40 Zabojnik z nadzorovano temperaturo, 40 Cevljev
41 Hladilni zabojnik za plovbo — ne obratuje, 30 Cevljev
42 Dvojni priklopniki
43 20 ¢evljev, zabojnik IL (odprta streha)

44 20 Cevljev, zabojnik IL (zaprta streha)
45 40 cevljev, zabojnik IL (zaprta streha)

7/12 Polnost zabojnika

Uporabljajo se naslednje oznake:

Oznaka Opis Pomen
A Prazno Kaze, da je zabojnik prazen.
B Ni prazno | Kaze, da zabojnik ni prazen.

7/13. Vrsta dobavitelja opreme

Uporabljajo se naslednje oznake:

Oznaka Opis

1 Posiljatelj zagotovljen

2 Prevoznik zagotovljen
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8/2. Vrsta zavarovanja
Oznake zavarovanja

Uporabljajo se naslednje oznake:

Opis Oznaka
Za opustitev zavarovanja (Clen 95(2) zakonika) 0
Za splosno zavarovanje (¢len 89(5) zakonika) 1
Za posamezno zavarovanje v obliki izjave poroka (Clen 92(1)(b) zakonika) 2

Za posamezno zavarovanje v gotovini ali z drugim placilnim sredstvom, ki ga carinski organi priznajo za | 3
enakovrednega gotovinskemu depozitu, opravljenim v eurih ali v valuti drzave clanice, v kateri se
zavarovanje zahteva (¢len 92(1)(a) zakonika)

Za posamezno zavarovanje v obliki kuponov (¢len 92(1)(b) zakonika in ¢len 160) 4

Za opustitev zavarovanja, kadar znesek uvozne ali izvozne dajatve, ki ga je treba zavarovati, ne presega | 5
statistinega praga za deklaracije, dolo¢enega v ¢lenu 3(4) Uredbe (ES) $t. 471/2009 Evropskega parla-
menta in Sveta (*) (Clen 89(9) zakonika)

Za posamezno zavarovanje v drugi obliki, ki daje enakovredno zagotovilo, da bodo znesek uvozne ali | 7
izvozne dajatve, ki ustreza carinskemu dolgu, in druge dajatve placani (Clen 92(1)(c) zakonika)

Za zavarovanje, ki se ne zahteva za nekatere javne organe (¢len 89(7) zakonika) 8

Za zavarovanje, ki se izda za blago, odpremljeno v okviru postopka TIR B

Za zavarovanje, ki se ne zahteva za blago, ki se prenasa po transportnih napeljavah (clen 89(8)(b) | C
zakonika)

Za zavarovanje, ki se ne zahteva za blago, dano v postopek zacasnega uvoza v skladu s ¢lenom 81(a) | D
Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 (¢len 89(8)(c) zakonika)

Za zavarovanje, ki se ne zahteva za blago, dano v postopek zacasnega uvoza v skladu s ¢lenom 81(b) | E
Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 (¢len 89(8)(c) zakonika)

Za zavarovanje, ki se ne zahteva za blago, dano v postopek zacasnega uvoza v skladu s ¢lenom 81(c) | F
Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 (clen 89(8)(c) zakonika)

Za zavarovanje, ki se ne zahteva za blago, dano v postopek zacasnega uvoza v skladu s ¢lenom 81(d) | G
Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 (¢len 89(8)(c) zakonika)

Za zavarovanje, ki se ne zahteva za blago, dano v postopek tranzita Unije v skladu s ¢lenom 89(8)(d) | H
zakonika

(*) Regulation (EC) No 471/2009 of the European Parliament and of the Council of 6 May 2009 on Community statistics relating to
external trade with non-member countries and repealing Council Regulation (EC) No 1172/95 (OJ L 152, 16.6.2009, p. 23).

NASLOV 1II
Jezikovne navedbe in njihove oznake

Tabela jezikovnih navedb in njihovih oznak

Jezikovne navedbe Oznake

— BG Orpannuena BanmiHOCT Omejena veljavnost — 99200

— CS Omezena platnost
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Jezikovne navedbe Oznake

— DA Begranset gyldighed
— DE Beschrinkte Geltung
— EE Piiratud kehtivus

— EL Iepropiopévn 1oxUg
— ES Validez limitada

— FR Validité limitée

— HR Ogranicena valjanost
— IT Validita limitata

— LV lerobezots derigums
— LT Galiojimas apribotas
— HU Korldtozott érvényd
— MT Validita limitata

— NL Beperkte geldigheid
— PL Ograniczona waznos¢
— PT Validade limitada

— RO Validitate limitatd
— SL Omejena veljavnost
— SK Obmedzend platnost’
— FI Voimassa rajoitetusti
— SV Begrinsad giltighet
— EN Limited validity

— BG OcoGomeHo Opustitev — 99201
— (S Osvobozeni

— DA Fritaget

— DE Befreiung

— EE Loobutud

— EL AnaMayr

— ES Dispensa

— FR Dispense

— HR Oslobodeno

— IT Dispensa

— LV Derigs bez zimoga
— LT Leista neplombuoti
— HU Mentesség

— MT Tnehhija

— NL Vrijstelling

— PL Zwolnienie

— PT Dispensa

— RO Dispensd

— SL Opustitev

— SK Upustenie

— FI Vapautettu

— SV Befrielse.

— EN Waiver
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Jezikovne navedbe

Oznake

BG AnrepHaTMBHO [I0KAa3aTeNICTBO
CS Alternativni dikaz

DA Alternativt bevis

DE Alternativnachweis

EE Alternatiivsed toendid
EL Eval\aktikr anodeign
ES Prueba alternativa

FR Preuve alternative

HR Alternativni dokaz

IT Prova alternativa

LV Alternativs pieradijums
LT Alternatyvusis jrodymas
HU Alternativ igazolds
MT Prova alternattiva

NL Alternatief bewijs

PL Alternatywny dowdd
PT Prova alternativa

RO Probd alternativid

SL Alternativno dokazilo
SK Alternativny dokaz

FI Vaihtoehtoinen todiste
SV Alternativt bevis

EN Alternative proof

Alternativno dokazilo — 99202

BG Pasmuums: MWTHMYECKO yupexXHeHMe, KBbIETO Ca
TPeNiCTaBeHN CTOKUTE (HaMMeHOBaHME M IIbpKaBa)

CS Nesrovnalosti: tifad, kterému bylo zbozi pfedlozeno
(ndzev a zemg)

DA Forskelle: det sted, hvor varerne blev frembudt
(navn og land)

DE Unstimmigkeiten: Stelle, bei der die Gestellung
erfolgte (Name und Land)

EE Erinevused: asutus, kuhu kaup esitati
riik)

EL Awgopeg: eumopevpata mpookoptodévia oto Tewvelo
(Ovopa ko yopa)

....... (nimi ja

ES Diferencias: mercancias presentadas en la oficina
(nombre y pais)

FR Différences: marchandises présentées au bureau
(nom et pays)

HR Razlike: carinarnica kojoj je roba podnesena ...
(naziv i zemlja)

IT Differenze: ufficio al quale sono state presentate le
merci (nome e paese)

LV Atskiribas: muitas iestade, kura preces tika uzraditas
(nosaukums un valsts)

LT Skirtumai: jstaiga, kuriai pateiktos prekés
(pavadinimas ir valstybé)

Razlike: urad, pri katerem je bilo blago predlozeno
(naziv in drzava) —99 203
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Jezikovne navedbe Oznake

— HU Eltérések: hivatal, ahol az druk bemutatdsa megtor-
tént ...... (név és orszdg)

— MT Differenzi: uffic¢ju fejn l-oggetti kienu pprezentati
...... (isem u pajjiz)

— NL Verschillen: kantoor waar de goederen zijn aange-
bracht ...... (naam en land)

— PL Niezgodnosci: urzad w ktérym przedstawiono towar
...... (nazwa i kraj)

— PT Diferencas: mercadorias apresentadas na estincia
...... (nome e pais)

— RO Diferente: marfuri prezentate la biroul vamal ......
(nume si tara)

— SL Razlike: urad, pri katerem je bilo blago predlozeno
...... (naziv in drzava)

— SK Rozdiely: drad, ktorému bol tovar predlozeny ......
(ndzov a krajina).

— FI Muutos: toimipaikka, jossa tavarat esitetty ...... (nimi
ja maa)

— SV Avvikelse: tullkontor dir varorna anmaldes ......
(namn och land)

— EN Differences: office where goods were presented
...... (name and country)

— BG  MsBexpmanmero OT  ............... nowiexm Ha [ Iznos iz ............... zavezan omejitvam ali obveznim
OrpaHiyeHIs W TaKCH cpracHo | dajatvam na podlagi Uredbe/Direktive/Odlocbe §t. ... —
Permament/[upexrysa/Pemenne No ..., 99 204

— CS Vystup ze ..ceevunnnnnnn podléhd omezenim nebo
dédvkdm podle nafizeni/smérnice/ rozhodnuti ¢ ...

— DA Udpassage fra ............... undergivet restriktioner
eller afgifter i henhold til forordning/direktiv| afgerelse
nr. ...

— DE Ausgang aus ............... - gemidfl Verordnung/

Richtlinie/Beschluss Nr. ... Beschrinkungen oder
Abgaben unterworfen.

— EE ... territooriumilt véljumise suhtes kohaldatakse
piiranguid ja makse vastavalt mairusele/direktiivile/ot-
susele nr...

— EL H $000¢ om0 weeveervinennn. unofaMetar  oe

neploplopovs 1 ot emfapivoelg and tov Kavoviepo/uyy
Obdnylajuv Anodeaon ap. ...

— ES Salida de ............... sometida a restricciones o
imposiciones en virtud del (de la) Reglamento/Directiva/
Decisién no ...

— FR Sortie de ............... soumise a des restrictions ou
a des impositions par le réglement ou la directive/déci-
sion no ...

— HR Izlaz iz ... podlijeze ograni¢enjima ili pristojbama
na temelju Uredbe/Direktive/Odluke br. ...

— IT Uscita dalla ............... soggetta a restrizioni o ad
imposizioni a norma del(la) regolamento/direttiva/ deci-
sione n. ...

— LV IzveSana no ............... piemérojot ierobezojumus

vai maks3jumus saskana ar Regulu/Direktivu/Lémumu
Nr. ...,




29.12.2015 Uradni list Evropske unije L 343/799

Jezikovne navedbe Oznake

— LT Bvezimui i§ ............... taikomi apribojimai arba
mokesciai, nustatytiReglamentu/ Direktyva/Sprendimu
Nr....,

— HU A kilépés ............... tertiletérdl a ... rendeletfird-
nyelv/hatdrozat szerinti korldtozds vagy teher megfize-
tésének kotelezettsége ald esik

— MT Hrug mill- ............... suggett ghall-restrizzjonijiet
jew hlasijiet taht Regola/ Direttiva/Decizjoni Nru ...

— NL Bjj uitgang uit de .................. zijn de beperkingen
of heffingen van Verordening/ Richtlijn/Besluit nr. ...
van toepassing.

— PL Wyprowadzenie z ............... podlega ogranicze-
niom lub oplatom zgodnie z rozporzadzeniem/dyrek-

tywa/decyzjg nr ...
— PT Saidada ............... sujeita a restricdes ou a impo-
sicdes pelo(a) Regulamento/ Directiva/Decisio n.o ...

— RO Iesire din ............... supusd restrictiilor sau impo-
zitelor prin Regulamentul/ Directiva/Decizia nr ...

— SL Iznos iz ............... zavezan omejitvam  ali
obveznim dajatvam na podlagi Uredbe/Direktive/
Odlocbe st. ...

— SK Vystup z «.c.oeneeennnn. podlieha obmedzeniam alebo
platbdm podla nariadenia/ smernice/rozhodnutia ¢ ....

— F vientiin sovelletaan asetuksen/direktii-
vin/paitoksen N:o ... mukaisia rajoituksia tai maksuja

— SV Utférsel fran ............... underkastad restriktioner
eller avgifter i enlighet med férordning/direktiv/beslut
or ...

— EN Exit from ............... subject to restrictions or

charges under Regulation/Directive/ Decision No ...

— BG OnoGpen u3mparmay Pooblasceni posiljatelj — 99206
— CS Schviéleny odesilatel

— DA Godkendt afsender

— DE Zugelassener Versender
— EE Volitatud kaubasaatja
— EL Eykekpyévog anootohéag
— ES Expedidor autorizado
— FR Expéditeur agréé

— HR Ovlasteni posiljatelj

— IT Speditore autorizzato
— LV Atzitais nosiititajs

— LT [galiotasis gavéjas

— HU Engedélyezett felad6
— MT Awtorizzat li jibghat
— NL Toegelaten afzender

— PL Upowazniony nadawca
— PT Expedidor autorizado

— RO Expeditor agreat




L 343/800

Uradni list Evropske unije

Jezikovne navedbe

Oznake

SL Pooblas¢eni posiljatelj
SK Schviéleny odosielatel
FI Valtuutettu lihettdja
SV Godkind avsindare

EN Authorised consignor

BG OcsoGoneH oT mommuc

CS Podpis se nevyzaduje

DA Fritaget for underskrift

DE Freistellung von der Unterschriftsleistung
EE Allkirjandudest loobutud

EL Aev anarteitar unoypagn

ES Dispensa de firma

FR Dispense de signature

HR Oslobodeno potpisa

IT Dispensa dalla firma

LV Derigs bez paraksta

LT Leista nepasiraSyti

HU Aldirds al6l mentesitve

MT Firma mhux mehtiega

NL Van ondertekening vrijgesteld
PL Zwolniony ze skladania podpisu
PT Dispensada a assinatura

RO Dispensd de semnaturd

SL Opustitev podpisa

SK Upustenie od podpisu

FI Vapautettu allekirjoituksesta
SV Befrielse fran underskrift

EN Signature waived

Opustitev podpisa — 99207

BG 3ABPAHEHO OBLLO OBE3IEYEHVUE

CS ZAKAZ SOUBORNE JISTOTY

DA FORBUD MOD SAMLET SIKKERHEDSSTILLELSE
DE GESAMTBURGSCHAFT UNTERSAGT

EE ULDTAGATISE KASUTAMINE KEELATUD

EL ATTATOPEYETAI H SYNOAIKH EITYHEH

ES GARANTIA GLOBAL PROHIBIDA

FR GARANTIE GLOBALE INTERDITE

HR ZABRANJENO ZAJEDNICKO JAMSTVO

IT GARANZIA GLOBALE VIETATA

LV VISPAREJS GALVOJUMS AIZLIEGTS

LT NAUDOTI BENDRAJA GARANTIJA UZDRAUSTA
HU OSSZKEZESSEG TILOS

MT MHUX PERMESSA GARANZIJA KOMPRENSIVA

PREPOVEDANO SPLOSNO ZAVAROVANJE - 99208

29.12.2015
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Jezikovne navedbe Oznake

— NL DOORLOPENDE ZEKERHEID VERBODEN
— PL ZAKAZ KORZYSTANIA Z GWARANCJI

— GENERALNEJ

— PT GARANTIA GLOBAL PROIBIDA

— RO GARANTIA GLOBALA INTERZISA

— SL PREPOVEDANO SPLOSNO ZAVAROVANJE
— SK ZAKAZ CELKOVEJ ZARUKY

— FI YLEISVAKUUDEN KAYTTO KIELLETTY

— SV SAMLAD SAKERHET FORBJUDEN

— EN COMPREHENSIVE GUARANTEE PROHIBITED

— BG U3ION3BAHE BE3 OTPAHUYEHMS NEOMEJENA UPORABA — 99209
— CS NEOMEZENE POUZITI

— DA UBEGRANSET ANVENDELSE

— DE UNBESCHRANKTE VERWENDUNG
— EE PIIRAMATU KASUTAMINE

— EL AITEPIOPISTH XPHSH

— ES UTILIZACION NO LIMITADA

— FR UTILISATION NON LIMITEE

— HR NEOGRANICENA UPORABA

— IT UTILIZZAZIONE NON LIMITATA
— LV NEIEROBEZOTS IZMANTOJUMS
— LT NEAPRIBOTAS NAUDOJIMAS

— HU KORLATOZAS ALA NEM ESO HASZNALAT
— MT UZU MHUX RISTRETT

— NL GEBRUIK ONBEPERKT

— PL NIEOGRANICZONE KORZYSTANIE
— PT UTILIZACAO ILIMITADA

— RO UTILIZARE NELIMITATA

— SL NEOMEJENA UPORABA

— SK NEOBMEDZENE POUZITIE

— FI KAYTTOA EI RAJOITETTU

— SV OBEGRANSAD ANVANDNING

— EN UNRESTRICTED USE

— BG Pazun Razno — 99211
— CS Razni

— DA Diverse

— DE Verschiedene
— EE Erinevad

— EL Awgopa

— ES Varios

— FR Divers

— HR Razni

— IT Vari

— LV Dazadi
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Jezikovne navedbe

Oznake

LT Ivairs
HU Tobbféle
MT Diversi
NL Diverse
PL Rézne
PT Diversos
RO Diversi
SL Razno
SK Rozne
FI Useita
SV Flera
EN Various

BG Hacunno

CS Volné lozeno
DA Bulk

DE Lose

EE Pakendamata
EL Xopa

ES A granel

FR Vrac

HR Rasuto

IT Alla rinfusa
LV Berams(lejams)
LT Nesupakuota
HU Omlesztett
MT Bil-kwantita
NL Los gestort
PL Luzem

PT A granel

RO Vrac

SL Razsuto

SK Volne lozené
FI Irtotavaraa
SV Bulk

EN Bulk

Razsuto — 99212

BG Msnpauay

CS Odesilatel

DA Afsender

DE Versender
EE Saatja

EL AmootoAéag
ES Expedidor

FR Expéditeur
HR Posiljatelj

Posiljatelj — 99213
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Jezikovne navedbe Oznake

— IT Speditore
— LV Nosititajs
— LT Siuntéjas
— HU Feladé

— MT Min jikkonsenja
— NL Afzender
— PL Nadawca
— PT Expedidor
— RO Expeditor
— SL Posiljatelj
— SK Odosielatel
— FI Lahettsja
— SV Avsindare
— EN Consignor
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PRILOGA 12-01

Oblike in oznake skupnih podatkovnih zahtev za registracijo gospodarskih subjektov in drugih oseb

UVODNE OPOMBE

1. Oblike in oznake v tej prilogi se uporabljajo v zvezi s podatkovnimi zahtevami za registracijo gospodarskih subjektov
in drugih oseb.

2. Naslov I vkljucuje oblike podatkovnih elementov.

3. Kadar imajo informacije za registracijo gospodarskih subjektov in drugih oseb, obravnavane v Prilogi 12-01 k
Delegirani uredbi (EU) 2015/2446, obliko oznak, se uporabi seznam oznak iz naslova IL

4. Izraz ,vrsta/dolzina“ v razlagi atributa oznacuje zahteve za vrsto in dolZino podatkov. Oznake za vrste podatkov so:

a crkovne

n numericne

an alfanumeri¢ne

Stevilo, ki sledi oznaki, kaze dovoljeno dolzino podatkov. Uporablja se naslednje.

Neobvezni piki pred kazalnikom dolzine pomenita, da dolzina podatkov ni dolo¢ena, lahko pa imajo najve¢ toliko
znakov, kolikor jih navaja kazalnik dolzine. Vejica v dolzini podatkov pomeni, da atribut lahko vsebuje decimalke, pri
¢emer $tevilo pred vejico navaja skupno dolzino atributa, $tevilo za vejico pa navaja najvecje Stevilo Stevk za decimalno
vejico.

Primeri dolzine in oblike polja:

al 1 ¢rkovni znak, dolocena dolZina

n2 2 numeri¢na znaka, dolo¢ena dolZina

an3 3 alfanumeri¢ni znaki, dolocena dolZina

a.4 do 4 ¢rkovni znaki

n..5 do 5 numeri¢nih znakov

an..6 do 6 alfanumeri¢nih znakov

n..7,2 do 7 numeri¢nih znakov, vkljuéno z najve¢ 2 decimalkama, pri ¢emer se locilo lahko premakne
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NASLOV 1

Oblike skupnih podatkovnih zahtev za registracijo gospodarskih subjektov in drugih oseb

Stevi Seznam Stevil
evi- Oblika PE oznak v evrio
lka Ime PE . elementov Opombe
PE (vrsta/dolzina) naslovu II .
VvV nizu
(da/ne)
1 | Stevilka EORI an..17 ne 1x Struktura Stevilke EORI je opre-
deljena v naslovu II
2 | Polno ime osebe an..512 ne 1x
3 | Naslov sedeza/prebivalisca | Ulica in hisna Stevilka: ne 1x Uporablja se oznaka drzave,
an..70 kakor je opredeljena v naslovu
Postna Stevilka: an..9 I v zvezi z oznako drzave PE
Mesto: an..35 1 ,Stevilka EORI*.
Oznaka drzave: a2
4 | Sedez na carinskem nl da 1x
obmodju Unije
5 | Identifikacijska(-e) $tevil- | Oznaka drzave: a2 ne 99x Oblika identifikacijske Stevilke za
ka(-e) za DDV Identifikacijska 3tevilka za DDV je opredeljena v ¢lenu 215
DDV an..15 Direktive Sveta 2006/112/ES o
skupnem sistemu davka na
dodano vrednost.
6 | Pravni status an..50 ne 1x
7 | Kontaktne informacije Ime kontaktne osebe: ne 9x
an..70
Ulica in hi$na Stevilka:
an..70
Postna Stevilka: an..9
Mesto: an..35
Telefonska 3tevilka: an..50
Stevilka telefaksa: an..50
E-naslov an..50
8 | Enoli¢na identifikacijska | an..17 ne 99x
Stevilka tretje drzave
9 | Soglasje o objavi osebnih | nl da 1x
podatkov iz tock 1, 2 in
3.
10 | Kratko ime an..70 ne 1x
11 | Datum ustanovitve n8 ne 1x
12 | Vrsta osebe nl da 1x
13 | Glavna gospodarska an4 da 1x
dejavnost
14 | Datum zacetka veljavnosti | n8 (llllmmdd) ne 1x
Stevilke EORI
15 | Datum poteka veljavnosti | n8 (llllmmdd) ne 1x
Stevilke EORI
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NASLOV 11

Oznake v zvezi s skupnimi podatkovnimi zahtevamiza registracijo gospodarskih subjektov in drugih oseb

OZNAKE
1. UVOD
Ta naslov vsebuje oznake, ki se uporabljajo za registracijo gospodarskih subjektov in drugih oseb.
2. OZNAKE
1 Stevilka EORI

Struktura Stevilke EORI je naslednja:

Polje Vsebina Oblika
1 Identifikator drzave clanice (oznaka drzave) a2
2 Enoli¢ni identifikator v drzavi ¢lanici an..15

Oznaka drzave: ¢rkovne oznake Unije za drZave in ozemlja temeljijo na trenutnih oznakah ISO alpha 2 (a2), ¢e so
zdruzljive z zahtevami iz Uredbe Komisije (EU) $t. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES)
$t. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z drzavami neclanicami v zvezi
s posodabljanjem nomenklature drzav in ozemel;j. Komisija redno objavlja uredbe, s katerimi posodablja seznam oznak
drzav.

4 Sedez na carinskem obmod¢ju Unije

0. Nima sedeza na carinskem obmod¢ju Unije

1. S sedezem na carinskem obmod¢ju Unije

9 Soglasje o objavi osebnih podatkov iz tock 1, 2 in 3
0. Ni za objavo

1. Za objavo

12 Vrsta osebe

Uporabljajo se naslednje oznake:

1. Fizi¢na oseba

2. Pravna oseba

3. Zdruzenje oseb, ki ni pravna oseba, vendar mu je v okviru prava Unije ali nacionalnega prava priznana sposobnost
opravljanja pravnih dejanj.

13 Glavna gospodarska dejavnost

Stirimestna oznaka glavne gospodarske dejavnosti v skladu s statisti¢no klasifikacijo gospodarskih dejavnosti v Evropski

skupnosti (NACE; Uredba (ES) $t. 1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta), kakor je navedena v poslovnem
registru zadevne drzave clanice.
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PRILOGA 12-02

Odlocbe o zavezujocih informacijah o poreklu

EVROPSKA UNIJA - ODLO?BA O ZAVEZUJO?IH INFORMACIJAH O POREKLU ZIPB

1. Carinski organ odlo 2. Referenéna stevilka odlo¢he ZIPB

IIgEENNRNNRERRENEE

Nacionalna referencna Stevilka (Ge je na voljo):

3. Imetnik ( polno ime in podatki) (zaupno) 4. Obdobje veljavnosti

leto mesec dan

Datum zadetka veljavnosti
odlogbe:

Stevilka ‘ | | | | | | | | | | | | | | | Datum zakljucka

EORI podaljSane uporabe:

Splosne opombe 5. Datum in evidencéna Stevilka zahtevka
Brez poseganja v dolodbe &lena 34(4) in (5) Uredbe (EU) &t. leto  mesec dan
952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta te ZIPB ostajajo v veljavi Datum:

tri leta po datumu zadetka veljavnosti odlocbe.

Evidenéna Stevilka ‘ | | | | | | | | | | | | | | |
(&e je na voljo):

Imetnik ZIPB mora biti sposoben dokazati, da zadevno blago in okoli- | 6. Oznaka blaga
§éine, ki dologajo njegovo porekio, v vseh vidikih ustrezajo blagu in
okoli§éinam, opisanim v odlogbi.

(Ta uvrstitev je zgolj okvirne narave in ni zavezujoda zaupravo, razen &e se v
polju 17 navedejo ZTI)

7. Poimenovanje blaga

ter (po potrebi) njegova sestava in metode, uporabljene za njegovo preuditev; trgovsko ime (zaupno)

8. Drzava porekla in pravni okvir (nepreferencialno/preferencialno poreklo; sklicevanje na sporazum, konvencijo, odlo¢bo, uredbo;
vrsta transakcije; ,blago brez porekla“ kadar ni mogoce doloditi preferencialnega porekla; drugo)

Vrsta transakcije: uvoz |:| ali 1zZvoz D

9. Utemeljitev ocene porekla, ki jo pripravi carinski organ ( blago, ki je v celoti pridobljeno , zadnja bistvena obdelava ali predelava,
zadostna obdelava ali predelava, kumulacija porekla, drugo)

Kraj

Datum: Podpis Zig
leto mesec dan

(1]
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EVROPSKA UNIJA - ODLOCBA O ZAVEZUJOCIH INFORMACIJAH O POREKLU ZIPB
10. Cena franko tovarna ( ¢e se zahteva) (zaupno) 11. Referencna stevilka odlocbe Z IPB
12. Uporabljeni glavni materiali Drzava porekla Tarifna Stevilka HS/ Vrednost (zaupno)
(¢e se zahteva) oznaka
Kraj
Datum: Po dpis ig
leto mesec dan

(10
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EVROPSKA UNIJA — ODLOCBA O ZAVEZUJOCIH INFORMACIJAH O POREKLU ZIPB
13. Referencéna Stevilka odlocbe ZIPB
14. Opis oplemenitenja, potrebnega za pridobitev porekla (¢e se zahteva) (zaupno)
15. Jezik
BG CS DA DE EL EN ES ET Fl FR HR HU IT LT Lv
MT NL PL PT RO SK SL sV
16. Sklicevanje na obstojece ZIPB ali zahtevek za ZIPB 17. Sklicevanje na obstojece ZTI ali z ahtevek za ZTI
18. Kljuéne besede: (* zaupno)
| | ) | )
| | ) | | ©
| G | | o
| | © | | ©
19. Ta odloéba ZIPB je bila izdana na podlagi naslednjih elementov, ki jih je predlozil vioznik
Opis I:I Bro&ure D Fotografije D Vzorci [I Drugo I:I
Kraj
Datum: Podpis Zig
leto mesec dan
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PRILOGA 21-01
Seznam nadzornih podatkovnih elementov iz &lena 55(1)
Stevilo elementov v nizu
Zaporedna e PE  Oblka _
stevilka PE (kakor je opredeljena v Prilogi B) Na ravni glave Na ravni
postavke
1/1 Vrsta deklaracije enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 1/1
1/2 Dodatna vrsta deklaracije enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 1/2
1/6 Stevilka blagovne postavke enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 1/6
1/10 Postopek enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 1/10
1/11 Dodatni postopek enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 1/11
2/3 Predlozene listine, potrdila in enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 2/3
dovoljenja, dodatna sklicevanja
3/2 Identifikacijska 3tevilka izvoznika enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 3/2
3/10 Identifikacijska Stevilka prejemnika enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 3/10
3/16 Identifikacijska Stevilka uvoznika enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 3/16
3/18 Identifikacijska Stevilka deklaranta enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 3/18
3/39 Identifikacijska $tevilka imetnika enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 3/39
dovoljenja
4/3 Izra¢un davkov — vrsta davka enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 4/3
4[4 Izracun davkov — davéna osnova enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 4/4
4/5 Izracun davkov — dav¢na stopnja enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 4/5
4/6 Izracun davkov — placljivi znesek enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 4/6
davka
4/8 Izra¢un davkov — nacin placila enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 4/8
4/16 Metoda vrednotenja enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 416
4/17 Ugodnosti enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 4/17
5/8 Oznaka namembne drzave enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 5/8
5/14 Oznaka drzave odpremefizvoza enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 5/14
5/15 Oznaka drzave porekla enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 5/15
5/16 Oznaka drzave preferencialnega enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 5/16
porekla
6/1 Neto masa (v kg) enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 6/1
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Stevilo elementov v nizu
Zaporedna Ime PE Oblika
Stevilka PE me (kakor je opredeljena v Prilogi B) N i ol Na ravni
a ravnl glave
postavke
6/2 Dodatne merske enote enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 6/2
6/5 Bruto masa (v kg) enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 6/5
6/8 Poimenovanje blaga enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 6/8
6/10 Stevilo tovorkov enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 6/10
6/14 Oznaka blaga — oznaka kombini- enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 6/14
rane nomenklature
6/15 Oznaka blaga — oznaka TARIC enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 6/15
6/16 Oznaka blaga — dodatna(-e) ozna- enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 6/16
ka(-e) TARIC
6/17 Oznaka blaga — nacionalna(-e) enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 6/17
dodatna(-e) oznaka(-e)
7)2 Zabojnik enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 7/2
7]4 Vrsta prevoza na meji enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 7/4
7[5 Vrsta prevoza v notranjosti enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 7/5
7/10 Identifikacijska $tevilka zabojnika enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 7/10
8/1 Zaporedna Stevilka kvote enaka zaporedni $tevilki podatkovnega elementa 8/1
8/6 Statisti¢na vrednost enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 8/6

Datum sprejema deklaracije

v skladu z obliko zaporedne Stevilke 1x
podatkovnega elementa 5[4

Stevilka deklaracije (enoli¢na refe-
renéna Stevilka)

v skladu z obliko MRN, kakor je 1x
opredeljena v zaporedni Stevilki
podatkovnega elementa 2/1

Izdajatelj

v skladu z obliko zaporedne $tevilke 1x
podatkovnega elementa 5/8
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PRILOGA 21-02

Seznam nadzornih podatkovnih elementov iz ¢lena 55(6) ter korelacija s poljem deklaracije in/ali obliko

Zapo-

Stevilo elementov v nizu

. Korelacija s
redna Oblika . ..
. Ime PE . . - . poljem deklaracije
Stevilka (kakor je opredeljena v Prilogi B) . Na ravni ol s
Na ravni glave infali obliko
PE postavke
1/10 Postopek enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 1/10 37(1) = n 2
4/17 Ugodnosti enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 417 36 - n 3
5/8 Oznaka namembne drzave enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 5/8 17a —a 2
5/15 Oznaka drzave porekla enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 5/15 34a —a 2
6/1 Neto masa (v kg) enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 6/1 38 —an ..15
6/2 Dodatne enote enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 6/2 41 —an .15
6/14 Oznaka blaga - oznaka | enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 6/14 33 -n 8
kombinirane nomenklature
6/15 Oznaka blaga - oznaka | enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 6/15 33 -n2
TARIC
6/16 Oznaka blaga — dodatna(-e) | enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 6/16 33 —an 8
oznaka(-e) TARIC
8/1 Zaporedna Stevilka kvote enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 8/1 39-n6
8/6 Statisti¢na vrednost enaka zaporedni Stevilki podatkovnega elementa 8/6 46 —an .18
- - Datum sprejema deklaracije | v skladu z obliko zaporedne datum
Stevilke podatkovnega
elementa 5/4 1x
- - Stevilka deklaracije (enotna | v skladu z obliko MRN, an..40
referencna Stevilka) kakor je opredeljena v zapo-
redni Stevilki podatkovnega
elementa 2/1 1x
- - Izdajatelj v skladu z obliko zaporedne drzava ¢lanica
Stevilke podatkovnega izdajatelja — a 2
elementa 5/8 1x
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PRILOGA 22-02

Informativno potrdilo INF 4 in zahtevek za informativno potrdilo INF 4

Navodila za tiskanje:

1. Obrazec, na katerem se izda informativno potrdilo INF 4, mora biti natisnjen na belem, klejenem, brezlesnem
pisalnem papirju z maso med 40 in 65 gramov na kvadratni meter.

2. Obrazec meri 210 x 297 mm.

3. Za tiskanje obrazcev je zadolzena drzava clanica; obrazci morajo imeti zaporedno Stevilko, po kateri jih je mogoce
identificirati. Obrazec mora biti natisnjen v enem od uradnih jezikov Evropske unije.
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EVROPSKA UNIJA

1. Dobavitelj (ime, polni naslov, drzava)

2. Prejemnik (ime, polni naslov, drzava)

§t. 000.000

INF 4

INFORMATIVNO POTRDILO

za olaj$anje doloéitve preferen-
cialnega porekla blaga v Uniji

3. Stevilke raéunov (1) (3)

Pred izpolnjevanjem obrazca prebetrite opombe na hrbtni strani

4. Ugotovitve

5. Stevilka postavke - oznake in $tevilke - $tevilo in vrsta tovorkov - poimenovanje | 6. Bruto masa (v kg) ali druga

blaga (%)

merska enota (I, m3, itd.)

7. CARINSKA OVERITEV

Potrjujemo, da je izjava O toéna

O netoéna
Drzava izdaje: ....ccccoeirvrnienneneseees
Kraj oo , datum ..........

(Podpis)

8. IZJAVA DOBAVITELJA

Podpisani izjavljam, da je (so) izjava(-e) glede statusa porekla
blaga, opisanega v polju 5 in (%)

O na radunu(-ih) iz polja 3 in priloZzena(-e) k temu potrdilu

O na moaji dolgoroni izjavi z dne .......c.cceeevereeienenncnn (datum)

to¢na(-e)

Kraj o ydatum
(Podpis)

(M lzraz ,radun” vkljuduje tudi dobavnice ali druge trgovinske dokumente, ki se nanagajo na zadevno posiljko ali posilike, na katerih je

(s0) navedena(-e) izjava(-e).

(® V primeru dolgoro&ne izjave tega polja ni treba izpolniti.

(®) Poimenuijte blago, vneseno v polje 5 v skladu s trgovinskimi obi&aji in dovolj podrobno, da ga je mogoge identificirati.

(4) Prekrizajte ustrezno polje.
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OPOMBE

1. Potrdila ne smejo vsebovati izbrisov ali ponovnih vpisov. Morebitni popravki morajo biti izvedeni tako. da se napa¢ne
navedbe precrtajo in po potrebi dodajo pravilne. Vsako tako spremembo mora potrditi oseba, ki je potrdilo izpolnila, in
jo overiti carinski organ drzave ali ozemlja izdaje.

2. Postavke, navedene v potrdilu, si morajo slediti neprekinjeno in pred vsako postavko mora biti Stevilka postavke.
Neposredno pod zadnjo postavko mora biti potegnjena vodoravna ¢&rta. Neuporabljeni prostor mora biti preértan
tako, da je dodajanje naknadnih podatkov onemogoceno.

3. Blago mora biti poimenovano v skladu s trgovinskimi obidaji tako natanéno, da se lahko identificira.
4. Obrazec mora biti izpolnjen v enem od uradnih jezikov Unije. Carinski organi drZzave ¢lanice, ki morajo zagotoviti

informacije ali ki jih zahtevajo, lahko zahtevajo prevod informacij, navedenih v dokumentih, ki so jim bili predlozeni, v
uradni jezik ali jezike te drzave Elanice.
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EVROPSKA UNIJA

1. Dobavitelj (ime, polni naslov, drzava)

2. Prejemnik (ime, polni naslov, drzava)

INF 4 7"

ZAHTEVEK ZA
INFORMATIVNO POTRDILO

Tza olajSanje doloéitve prefe-
rencialnega porekla blaga v
Uniji

3. Stevilke raéunov (1) (3)

Pred izpolnjevanjem obrazca prebetrite opombe na hrbtni strani

4. Ugotovitve

blaga (%)

5. Stevilka postavke - oznake in $tevilke - $tevilo in vrsta tovorkov - poimenovanje | 6. Bruto masa (v kg) ali druga

merska enota (I, m3, itd.)

8. IZJAVA DOBAVITELJA

Podpisani izjavljam, da je (so) izjava(-e) glede statusa porekla
blaga, opisanega v polju 5 in (4

O na radunu(-ih) iz polja 3 in priloZena(-e) k temu potrdilu

O na moji dolgorogni izjavi Z dNe ...ccceevviviinie s (datum)

to¢na(-e)

Kraj oo ,datum e,
(Podpis)

(M lzraz ,radun” vkljuéuje tudi dobavnice ali druge trgovinske dokumente, ki se nanasajo na zadevno posiljko ali posilike, na katerih je

(s0) navedena(-e) izjava(-e).
(® V primeru dolgoroéne izjave tega polja ni treba izpolniti.

(®) Poimenuijte blago, vneseno v polje 5 v skladu s trgovinskimi obi&aji in dovolj podrobno, da ga je mogoge identificirati.

(*) Prekrizajte ustrezno polje.
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IZJAVA DOBAVITELJA

Podpisani, dobavitelj blaga, poimenovanega na prednji strani,

IZJAVLJAM, da to blago izpolnjuje zahtevane pogoje za izdajo prilozenega potrdila;

NAVAJAM okolis¢ine, na podlagi katerih to blago izpolnjuje zahtevane pogoje:

PRILAGAM naslednje spremne listine (1):

SE ZAVEZUJEM, da bom na zahtevo pristojnih organov predioZil vsa dodatna dokazila, ki jih ti Stejejo kot potrebna za
izdajo priloZzenega potrdila, ter tudi pristajam, ¢e je to potrebno, na kakrsen koli pregled mojega knjigovodstva in okoli$éin
izdelave omenjenega blaga s strani pristojnih organov:

PROSIM za izdajo priloZenega potrdila za to blago.

(Kraj in datum)

(Podpis)
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PRILOGA 22-06

ZAHTEVEK ZA REGISTRACIJO IZVOZNIKA

za namene shem splosnih tarifnih preferencialov Evropske unije, Norveske, Svice in Turéije (1)

1. Ime izvoznika, polni naslov in drZava, stevilka EORI ali TIN(2).

2. Kontaktni podatki, vkljucno s telefonsko Stevilko in stevilko telefaksa ter naslovom elektronske poste, ce
je na voljo.

3. Navedite, ali je vasa glavna dejavnost proizvodnja ali trgovina.

4. Okvirni opis blaga, ki izpolnjuje pogoje za preferencialno obravnavo, vkljuéno z okvirnim seznamom
tarifnih Stevilk harmoniziranega sistema (ali poglavij, Ce spada blago, s katerim se trguje, pod vec kot dvajset
tarifnih Stevilk harmoniziranega sistema).

5. Izjave izvoznika

Podpisani:
— izjavljam, da so zgoraj navedeni podatki to¢ni;

— potrjujem, da nobena predhodna registracija ni bila razveljavljena; oziroma, v primeru, da je bila, potrju-
jem, da je bilo odpravljeno stanje, zaradi katerega je bila razveljavljena;

— se zavezujem, da bom hranil ustrezne trgovske racunovodske evidence za proizvodnjo/dobavo blaga, ki
izpolnjuje pogoje za preferencialno obravnavo, ter da jih bom hranil najmanj tri leta po koncu koledar-
skega leta, v katerem je bila navedba o poreklu sestavljena;

— se zavezujem, da bom pristojne organe nemudoma obvestil o vsakr$nih spremembah informacij, ki sem
jih predlozil za namene registracije in so nastale po dodelitvi Stevilke registriranega izvoznika;

— se zavezujem, da bom pristojne organe nemudoma obvestil o vsakr$nih spremembah informacij, ki sem
jih predlozil za namene registracije in so nastale po dodelitvi Stevilke registriranega izvoznika;

— se zavezujem, da bom sodeloval s pristojnim organom;
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— se zavezujem, da bom sprejel kakrsen koli nadzor nad to¢nostjo navedb o poreklu, vklju¢no s prever-
janjem racunovodskih evidenc in obiski Evropske komisije ali organov drZav ¢lanic ter organov Norveske,
vice in Turcije v mojih poslovnih prostorih (velja le za izvoznike v drzavah upravicenkah);

— se zavezujem, da bom zahteval umik svojega imena iz sistema, ce ne bodo vec izpolnjeni pogoji za izvoz
blaga na podlagi sheme;

— se zavezujem, da bom zahteval umik svojega imena iz sistema, e takega blaga ne bom ve¢ nameraval
izvazati na podlagi sheme.

Kraj, datum, podpis pooblascenega podpisnika, ime in naziv delovnega mesta

6. Predhodno prostovoljno in izrecno soglasje izvoznika za objavo njegovih podatkov na javnem spletnem
mestu

Podpisani sem s tem obvescen, da se predloZene informacije v tem zahtevku lahko javno objavijo na
spletnem mestu. Podpisani sprejemam objavo teh informacij na javnem spletnem mestu. Podpisani lahko
preklicem svoje soglasje o objavi teh informacij na javnem spletnem mestu, tako da posljem zahtevek
pristojnim organom, ki so odgovorni za registracijo.

Kraj, datum, podpis pooblascenega podpisnika, ime in naziv delovnega mesta

7. Polje za uradno rabo pristojnega organa

Vloznik je registriran pod naslednjo Stevilko:

Registrska Stevilka:

Datum registracije

Datum zacetka veljavnosti registracije

Podpis in Zig
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Informativrio obvestilo

o varstvu in obdelavi osebnih podatkov, vnesenih v sistem

—

. Kadar Evropska komisija obdeluje osebne podatke, ki jih vsebuje ta zahtevek za registracijo izvoznika, se uporablja
Uredba (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v
institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov. Kadar pristojni organi upravicene drzave ali
tretje drzave, ki izvajajo Direktivo 95/46/ES, obdelujejo osebne podatke, ki jih vsebuje ta zahtevek za registracijo
izvoznika, se uporabljajo zadevne nacionalne dolocbe navedene direktive.

2. Osebni podatki v zvezi z zahtevkom za registracijo izvoznika se obdelujejo za namene pravil o poreklu GSP EU,
kot so opredeljena v ustrezni zakonodaji EU. Navedena zakonodaja, ki doloca pravila o poreklu GSP EU, je pravna
podlaga za obdelavo osebnih podatkov v zvezi z zahtevkom za registracijo izvoznika.

3. Pristojni organ v drZavi, v kateri je bil zahtevek predloZen, je nadzornik obdelave podatkov v sistemu REX.

Seznam pristojnih organov/carinskih sluzb je objavljen na spletnem mestu Komisije.

4. Dostop do vseh podatkov v tem zahtevku je z uporabniskim imenom/geslom omogocen Komisiji, pristojnim
organom upravi¢enih drzav in carinskim organom drzav clanic EU, Norveske, Svice in Turcije.

5. Pristojni organi upraviCene drzave in carinski organi drzav ¢lanic hranijo podatke o razveljavljeni registraciji v
sistemu REX deset koledarskih let. Ta rok zacne teci po izteku leta, v katerem je prislo do razveljavitve registracije.

6. Posameznik, na katerega se podatki nanasajo, ima pravico, da dostopa do svojih podatkov, ki se obdelujejo v
sistemu REX, in, kadar je to potrebno, pravico do popravka, izbrisa ali blokiranja podatkov v skladu z Uredbo (ES)
§t. 45/2001 oziroma nacionalno zakonodajo, ki izvaja Direktivo 95/46/ES. Vsi zahtevki za pravico do dostopa,
popravka, izbrisa ali blokiranja se predlozijo bodisi pristojnim organom uprawcemh drzav bodisi carinskim
organom drzav ¢lanic, pristojnim za registracijo, ki ta zahtevek obdelajo. Ce je registrirani izvoznik zahtevek za
uveljavljanje te pravice predlozil Komisiji, Komisija ta zahtevek posreduje pristojnim organom upraviCene drzave
oziroma carinskim organom zadevne drzave ¢lanice. Ce registriranemu izvozniku ne uspe pridobiti svojih pravic pri
nadzorniku podatkov, registrirani izvoznik predlozi takSen zahtevek Komuisiji, ki nastopa kot nadzornik. Komisija
ima pravico, da popravi, izbriSe ali blokira taksne podatke.

~

. Pritozbe se lahko naslovijo na ustrezni nacionalni organ za varstvo podatkov. Kontaktni podatki nacionalnih
organov za varstvo podatkov so na voljo na spletnem mestu Generalnega direktorata Evropske komisije za
pravosodje: (http://ec.europa.eufjustice/data-protection/bodies/authorities/eu/index_en htm#h2-1).

Ce se pritozba nanasa na obdelavo podatkov, ki jo opravlja Evropska komisija, jo je treba nasloviti na Evropskega
nadzornika za varstvo podatkov (http:/[www.edps.europa.cu/EDPSWEB|).

(1) Ta obrazec za zahtevek je skupen shemam GSP stirih subjektov: Unije (EU), Norveske, Svice in Turcije (subjekti).
Prosimo vas, da upostevate, da se zadevne sheme GSP teh subjektov lahko razlikujejo glede na drzavo in seznam
izdelkov. Zato bo dana registracija veljala le za namene izvoza na podlagi shem GSP, po katerih vasa drzava velja za
upraviceno drzavo.

(2) Navedba stevilke EORI je obvezna za izvoznike in preposiljatelje iz EU. Za izvoznike iz upraviCenih drzav, Norveske,
Svice in Turdije je obvezna navedba Stevilke TIN.
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PRILOGA 22-07

Navedba o poreklu

Se daje na vseh trgovinskih dokumentih, ki prikazujejo ime in polni naslov izvoznika in prejemnika kot tudi poimeno-
vanje izdelkov in datum izdaje (')

Razlicica v francoskem jeziku

L'exportateur ... (Numéro d’exportateur enregistré (), (), ()) des produits couverts par le présent document déclare que,
sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle. ... (°) au sens des régles d’origine du Systéme
des préférences tarifaires généralisées de I'Union européenne et que le critére d'origine satisfait est ... ... (©).

Razlicica v angleskem jeziku

The exporter ... (Number of Registered Exporter (3), (%), (*) of the products covered by this document declares that, except
where otherwise clearly indicated, these products are of. .. preferential origin (°) according to rules of origin of the
Generalized System of Preferences of the European Union and that the origin criterion met is ... ... (°).

Razlicica v Spanskem jeziku

El exportador ... (Nimero de exportador registrado (3), (%), () de los productos incluidos en el presente documento
declara que, salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial. ... (°) en el sentido de
las normas de origen del Sistema de preferencias generalizado de la Unién europea y que el criterio de origen satisfecho

(") Kadar navedba o poreklu nadomesti drugo navedbo v skladu s ¢lenom 101(2) in (3) Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447 o dolocitvi
podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolo¢b Uredbe (EU) §t. 952/2013 (Glej stran 558 tega Uradnega lista.), se na nadomestni
navedbi o poreklu navede ,Replacement statement” ali ,Attestation de remplacement” ali ,Comunicacién de sustitucion. Na nadome-
stni navedbi o poreklu se navede tudi datum izdaje prvotne navedbe in vsi drugi potrebni podatki v skladu s clenom 82(6) Izvedbene
uredbe (EU) 2015/2447.
Kadar navedba o poreklu nadomesti drugo navedbo v skladu s pododstavkom 1 ¢lena 101(2) in odstavkom (3) ¢lena 101 Izvedbene
uredbe (EU) 2015/2447, preposiljatelj blaga, ki sestavi tak§no navedbo, navede svoje ime in polni naslov ter svojo Stevilko regi-
striranega izvoznika.
Kadar navedba o poreklu nadomesti drugo navedbo v skladu s pododstavkom 2 ¢lena 101(2) Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447,
prepogiljatelj blaga, ki sestavi tak§no navedbo, navede svoje ime in polni naslov, cemur sledi (razlicica v francoskem jeziku) ,agissant sur
la base de lattestation d’origine établie par [nom et adresse complete de l'exportateur dans le pays bénéficiaire] enregistré sous le
numéro suivant [Numéro d’exportateur enregistré dans le pays bénéficiaire]”, (razlicica v angleskem jeziku) ,acting on the basis of the
statement on origin made out by [name and complete address of the exporter in the beneficiary country] registered under the
following number [Number of Registered Exporter of the exporter in the beneficiary country]®, (razlicica v Spanskem jeziku) ,actuando
sobre la base de la comunicacion extendida por [nombre y direccion completa del exportador en el pais beneficiario], registrado con
el nimero siguiente [Nimero de exportador registrado del exportador en el pais beneficiario]“.

(* Kadar navedba o poreklu nadomesti drugo navedbo v skladu s ¢lenom 101(2) Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447, preposiljatelj blaga
navede Stevilko registriranega izvoznika samo, ¢e vrednost izdelkov s poreklom v prvotni posiljki presega 6 000 EUR.

(*) Navedba drzave porekla izdelkov. Ce se navedba o poreklu v celoti ali delno nanasa na izdelke s poreklom iz Ceute in Melille v
smislu ¢lena 112 Izvedbene uredbe (EU) 20152447, jih mora izvoznik v dokumentu, na katerem se daje navedba, jasno oznaciti z
oznako ,XC/XL*.

(%) Za izdelke, ki so v celoti pridobljeni: se vstavi ¢rka ,P*; za izdelke, ki so zadostno obdelani ali predelani: se vstavi ¢rka ,W*, ki ji sledi
tarifna Stevilka harmoniziranega sistema (npr. ,W* 9618).

Po potrebi se zgoraj navedeno nadomesti z eno od naslednjih navedb:

(a) za bilateralno kumulacijo: ,EU cumulation®, ,Cumul UE* ali ,Acumulacién UE“.

(b) za kumulacijo z Norvesko, Svico ali Turcijo: ,Norway cumulation®, ,Switzerland cumulation, ,Turkey cumulation®, ,Cumul
Norvege®, ,Cumul Suisse®, ,Cumul Turquie“ ali ,Acumulaciéon Noruega“, ,Acumulacién Suiza“ ali ,Acumulacién Turquia“.

(c) za regionalno kumulacijo: ,regional cumulation®, ,cumul regional” ali ,Acumulacion regional®.

(d) za razsirjeno kumulacijo: ,extended cumulation with country x“, ,cumul étendu avec le pays x“ ali ,Acumulacién ampliada con el
pais x*“.

—
-

—
N
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PRILOGA 22-08

Potrdilo o poreklu Obrazec A

1. Potrdila o poreklu obrazec A morajo ustrezati vzorcu v tej prilogi. Uporaba angleskega ali francoskega jezika za
opombe na hrbtni strani potrdila ni obvezna. Potrdila se izpolnijo v angleskem ali francoskem jeziku. Ce so izpolnjena
ro¢no, morajo biti napisana s ¢rnilom in tiskanimi ¢rkami.

2. Vsako potrdilo meri 210 x 297 mm; dovoljeno odstopanje po dolzini in $irini je do minus 5 mm ali plus 8 mm.
Uporabljati je treba bel, pisalni papir, oblikovan, brez mehanskih ostankov lesa, z maso najmanj 25 g/m?. Imeti mora
ozadje s tiskanim zelenim vzorcem giljoSo, tako da je vsako ponarejanje z mehanskimi ali kemi¢nimi sredstvi vidno zZe

na prvi pogled.
Ce je potrdilo izdelano v ve¢ izvodih, ima samo prvi izvod, ki je izvirnik, ozadje s tiskanim zelenim vzorcem giljoso.
3. Vsako potrdilo mora vsebovati tudi zaporedno Stevilko, natisnjeno ali ne, po kateri ga je mogoce prepoznati.

4. Potrdila s starejSo razlicico opomb na hrbtni strani obrazca se tudi lahko uporabljajo do porabe obstoje¢ih zalog.”



Itis hereby certified, on the basis of control carried out,
that the declaration by the exporter is correct.

Piace and Gate, signature and stamp of certfying authority
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1. Goods consigned from (Exporter’s business name, address, | Reference No
B GENERALIZED SYSTEM OF PREFERENCES
CERTIFICATE OF ORIGIN
(Combined declaration and certificate)
. . . FORMA
2. Goods consigned to (Consignee’s name, address, country)
Issuedin ...
(country)
See notes overieafl
3. Means of transport and route (as far as known) 4. For official use
5. Item | 6. Marks and | 7. Number and kind of packages, description of goods | 8. Origin 9. Gross 10. Number
num- numbers of criterion weight and date
ber packages (see Notes or other of invoices
overieaf) quantity
11. Certification 12. Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that the above details
and statements are comrect; that all the goods were produced in

(country)
and that they comply with the origin requirements specified for
those goods in the Generalized System of Preferences for
goods exported to
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NOTES (2013)
1. Countries which accept Form A for the purposes of the Generalized System of Preferences (GSP):

Austraha* European Union: France Netherlands
Belarus Austa Germany Poland
Canada Belgium Greece Portugal
Iceland Bulgana Hungary Romamia
Japan Croana Ireland Slovakia
New Zealand** Cyprus Italy Slovema
Norway Czech Republic Latvia Spam
Russian Federation Denmark Lithuama Sweden
Switzerland including Liechtenstein®** Estonia Luxembourg United Kingdom
Twkey Finland Malta

United States of Amenca****

Full details of the conditions covering admission to the GSP in these countries are obtainable from the designated
authorities in the exporting preference-receiving countries or from the customs authorities of the preference-giving
countries listed above. An information note is also obtainable from the UNCTAD secretariat.

IL General conditions

i products -
(&) fall within a descniption of products eligible for preference mn the country of destnation. The descniption
m@lmhﬁthmﬁwﬂy&demwhmwhww&moﬁm

examining them:

®) conply with the rules of ongin of the country of destination. Each article mn a consignment must quahfy
separately in its own right; and,

© comply with the consignment conditions specified by the country of destination. In general, products mmst be
consigned direct from the country of exportation to the country of destination but most preference-giving
countries accept passage through intermediate countnies subject to certain conditions. (For Australia, direct
consignment 15 NOt NECessaATY).

I Entries to be made in Box 8

Preference products nmst either be wholly obtamned m accordance wath the rules of the country of destination or
sufficiently worked or processed to fulfil the requirements of that country’s ongin rules.
@ Products wholly obtamed: for export to all countries listed in Section I, enter the letter "P” m Box 8 (for

Australia and New Zealand Box 8 may be left blank).

®) Products sufficiently worked or processed: for export to the countries specified below, the entry m Box 8
should be as follows:

(1) Unted States of Amenca: for single country shipments, enter the letter "Y™ m Box 8, for shipments from
recognized associations of counties, enter the letter "Z", followed by the sum of the cost or value of the
domestic matenals and the direct cost of processing, expressed as a percentage of the ex-factory price of
the exported products; (example "Y™ 35% or "Z" 35%).

(2) Canada: for products which meet ongn critena from working or processing in more than one elizible
least developed country, enter letter "G” in Box §; otherwise "F".

(3) Iceland the Ewropean Union, Japan Norway, Switzerland including Liechtenstein. and Turkey; enter the
letter "W" m Box 8 followed by the Hammomzed Commodity Descnption and coding system
(Hamomzed System) heading at the 4-dizit level of the exported product (example "W™ 96.18).

(4) Russian Federation: for products which include value added m the exporting preference-recemnving
country, enter the letter "Y™" m Box § followed by the value of mported matenials and components
expressed as a percentage of the fob price of the exported products (example "Y™ 45%); for products
obtamned mn a preference-receiving country and worked or processed m one or more other such countnes,
enter "Pk".

(5) Australia and New Zealand: completion of Box 8 is not required. It i sufficient that a declaration be
properly made m Box 12.

s For Australia, the main requirement is the exporter’s declaration on the normal conmmercial invoice. Form A, accompanied
by the normal commercial invoice, is an acceptable alternative, but official certification is not required.

- Official certification is not required.

i The Principality of Liechtenstein forms, pursuant to the Treaty of 29 March 1923, a customs wion with Switzerland.

#¢4+  The United States does not require GSP Form A. A declaration setting forth all pertinent detailed information concerning
the production or mamufacture of the merchandise is considered sufficient only if requested by the district collector of
Customs.
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1. Expéditeur (nom, adresse, pays de l'exportateur) Reéférence N*
SYSTEME GENERALISE DE PREFERENCES
CERTIFICAT D'ORIGINE
( Déclaration et certificat)
FORMULE A
2. Destinataire (nom, adresse, pays)
Délivré en
(pays)
VoIr notes au verso
3. Moyen de transport et itinéraire (si connus) 4. Pour usage officiel
S N* 6. Margues et | 7. Nombre et type de colis; description des marchandises | 8. Critére 9. Poids brut | 10. N* et date
d'or- numeros d'origine ou quantité dela
dre des colis (voir notes facture
au verso)
11. Certificat 12. Déclaration de I'exportateur

Il est certifié, sur la base du controle effectué, que la dédlaration de
lexportateur est exacte.

Lieu et date, signature et timbre de l'autorte delivrant le certricat

Le soussigne déclare que les mentions et indications ci-dessus
sont exactes, que toutes ces marchandises ont été produites en

(nom du pays)
awelesmmhssemksmdmgmmprk
Wmf&sedemmmm
a destination de

(nom du pays importateur)

Lieu et date, signature du signataire habilité
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NOTES (2013)

L Pays acceptant Ia formule A aux fins du systéme des préferences généralisées (SPG):
Austalie* Union européenns-
Belarus
Canada
Brass-Unis &" Amézicoe®**
Fedération de Russie
Islande
Tapc
Norvege
Nouvelle- i
Suisse y commpris Liachtenstein®***
Turcs

Dez detatis compiets sur les conditions regissant 'admission au bengfice du SGP dans ce pays pewvent étre obtenas des autorites designées par les

pays eponatews bogficiares ou de I'adminisoration des douanes des pays domneurs qui figwrent dans la iiste ci-dessus. Une note d'informatnion

peut egalement éere obtenue du secretariat de ia CNUCED.

I  Conditions générales

Pour étre admis au bénefice des préférences, Jes produits doivent:

(2) comrespondre a 1a definition etablie des produits pouvant beneficier du régime de préferences dans Jes pays de destination. La description figurant

sur 1a fornmle doit étre suffisamment détaillée pour que les produits puissent ére iderrifiés par I'agent des douanes qui les examine;

(b) satisfaire aux régles dorigine du pays de destimation. Chacun des articles dune méme expadition doit répondre aux conditions prescrites; et

(c) satisfaire aux conditions dexpadition spécifiées par le pays de destination. En geénénal. les produits doivent éxe expéadieés directement du pays

d'exportation au pays de destnation: toutefois, la plupart des pays donneurs de préferences acceptent sous certaines conditions Je passage par des

pays intermediaires (pour FAustralie, 'expedition directe n'est pas nécessaire).

O  Indications i porter dansla case$

Pour béneficier des preferences, les produits dofvent avoer été, soit entierement obtenus, soit suffisamment ouvres ou Tansformes conformément aux

regles dorigine des pays de destination.

(2) Produits entiérement obeenus: pour Texportation vers tous Jes pays Sigurant dans La liste de a section. il y a lisu dinscrire 1a Jettre "P” dans Ia case

8 (pour T Australie et Ia Nouvelle-Zélande, 1a case 8 peut ére laissée en blanc).

() Produits suffisamment ouvres ou transformes: pour exportation vers Jes pays Szgurant ci-apres, Jes indications a porter dans la case 8 doévent ére

les survantes:

(1) Exats Unis d'Aménique- dans le cas dexpédition provenant dun seul pays. imscrire la Jetwre Y™ o, dans le cas d'expéditions provenars dm
groupe de pays reconou comme un saul la Jettre *Z", suivie de la somme du cott ou de la valeur des matiéres et du cour direct de la
mansformation, exprimés en pourcentage du prix départ usine des marchandises exportées (exemple: "Y™ 35% ou "Z" 35%):

(2) Camada: il y a lieu dinscrire dans [a case 8 1a lettre "G” pur les produits qui satisfont aux criteres d'origine apres ouvraison ou tRnsformation
dans plusieurs des pays les moins avances; sinon. inscrire la Jere "F™;

(3) Islande, Japon. Norvege, Suisse ¥ compris Lischtenstein, Turquie et I'Union européenne: inscrire dans la case 8 I Jetre "W suivie de la
position tarifaire 3 quatre chiffres occupée par Je produit exporte dans le Systeme harmonisé de désignation et de codification des
marchandises (Systéeme hanmonisé) (exemple "W™ 96.18).

) m&mmbp&mmvﬂumhhmsmbm&m&ﬂyahdmhm
"Y™ dans la case 8, en la faisant suivre de la valeur des matieres et des composants importes, exprimes en pourcentage du prix fob des
marchandises exportées (exemple: "Y™ 45%): pour les produits obtenus dans un pays bénsficiaire de preférences et ouwreés ou transformss
dans un ou plusieurs autres pays beneficiaires, il y a lieu dinscrire Jes lettre "Pk” dans la case 8;

(5) Australie et Nouvelle-Zelands- il n'est pas nécessaire de remplir Ia case 8. 11 suffit de faire une déclaration appropriée dans la case 12

Pays-Bas

EEWEEEE
R
g

5555555255

¢ Pour FAustralie, I'exigence de base est une attestation de I'exportateur sur la facture habiruelle La formmile A, acconpagnée de la facture
habituelle, peut &re acceptée en remplacement, mads une cemification officielle n'est pas exigee.

e Un visa officiel n'est pas exige.

***  Les Enats-Unis n'exigent pas de cemificat SGP Fornmile A Une déclaration reprenare touss information appropriée et détaillée concernant la
production ou la fabrication de la marchandise est considérée comme suffisante. et doit étre présentée uniquement 3 1a demande du receveur
des dowanes du district (District collector of Customs).

¢¢*+  D'apres IAccord du 29 mars 1923, 1a Principauté du Lischtenstein forme une unicn douaniére avec la Suisse
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PRILOGA 22-09

Izjava na racunu

Izjava na racunu, katere besedilo je navedeno spodaj, mora biti sestavljena v skladu z opombami. Vendar opomb ni treba
navajati.

Razlicica v francoskem jeziku

L'exportateur des produits couverts par le présent document [autorisation douaniere no ... ()] déclare que, sauf indication
claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... (%) au sens des regles d’origine du Systeme des préférences
tarifaires généralisées de I'Union européenne et ... (3).

Razlicica v angleskem jeziku

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ... (!)) declares that, except where
otherwise clearly indicated, these products are of .... preferential origin (%) according to rules of origin of the Generalized
System of Preferences of the European Union and ... (%).

Razlicica v Spanskem jeziku

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizaciéon aduanera n° ... (')) declara que, salvo
indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial ... () en el sentido de las normas de
origen del Sistema de preferencias generalizado de la Unién europea y ... (%).

(Kraj in datum) (%)

(Podpis izvoznika; poleg tega mora biti Citljivo navedeno ime osebe, ki podpiSe izjavo) (°)

(") Kadar izjavo na racunu sestavi pooblaiceni izvoznik Evropske unije v smislu ¢lena 77(4) Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447 o
dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolocb Uredbe (EU) §t. 952/2013 (Glej stran 558 tega Uradnega lista.), mora biti na
tem mestu vpisana Stevilka pooblastila pooblaséenega izvoznika. Ce (to je vedno v primeru izjave na racunu, ki jo sestavijo
upravicene drzave) izjave na racunu ne sestavi pooblasceni izvoznik, se besede v oklepajih izpustijo ali pa se pusti prazen prostor.
Navedba drzave porekla izdelkov. Ce se izjava na racunu v celoti ali delno nanaga na izdelke s poreklom iz Ceute in Melille v smislu
¢lena 112 Izvedbene uredbe (EU) 20152447, jih mora izvoznik v dokumentu, na katerem se daje izjava, jasno oznaciti z oznako
LCM*.

Po potrebi vstavite eno od naslednjih navedb: ,EU cumulation®, ,Norway cumulation®, ,Switzerland cumulation®, ,Turkey cumulation®,
Jregional cumulation®, ,extended cumulation with country x“ ali ,Cumul UE®, ,Cumul Norvege®, ,Cumul Suisse*, ,Cumul Turquie®,
,cumul regional”, ,cumul étendu avec le pays x“ ali ,Acumulacién UE“, ,Acumulacién Noruega®, ,Acumulacién Suiza“, ,Acumulacién
Turquia“, ,Acumulacion regional, ,Acumulacién ampliada con en pais x“.

Te navedbe se lahko izpustijo, ¢e so informacije Ze vsebovane v samem dokumentu.

Glej ¢len 77(7) Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447 (zadeva samo pooblascene izvoznike Evropske unije). Kadar se podpis izvoznika
ne zahteva, tudi navedba imena podpisnika ni potrebna.

—
=

—
-

——
&
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PRILOGA 22-10

Potrdilo o gibanju blaga EUR. 1 in ustrezni zahtevki

(1) Potrdilo o gibanju blaga EUR. 1 se izda na obrazcu, katerega vzorec je v tej prilogi. Obrazec se natisne v enem od
uradnih jezikov Unije. Potrdila se izpolnijo v enem od teh jezikov in v skladu z dolo¢bami notranjega prava drzave ali
ozemlja izvoza. Ce so napisana na roko, se izpolnijo s ¢rnilom in velikimi tiskanimi ¢rkami.

B

Vsako potrdilo meri 210 x 297 mm; dovoljeno odstopanje po dolzini je do minus 5 mm ali glus 8 mm. Uporabljati
je treba bel pisalni papir, oblikovan brez mehanskih ostankov lesa, z maso najmanj 25 g/m~. Imeti mora ozadje s
tiskanim zelenim vzorcem giljoso, tako da je vsako ponarejanje z mehanskimi ali kemi¢nimi sredstvi vidno Ze na prvi
pogled.

—_
)
=

Pristojni organi drzav ali ozemelj izvoza si lahko pridrzijo pravico, da sami tiskajo potrdila ali pa jih dajo tiskati
pooblaséenim tiskarjem. V tem primeru se mora vsako potrdilo sklicevati na tako pooblastilo. Vsako potrdilo mora
vsebovati ime in naslov tiskarja ali oznako, ki omogoc¢a njegovo identifikacijo. Vsebovati mora tudi zaporedno
Stevilko, tiskano ali ne, ki omogoca njegovo identifikacijo.
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POTRDILO O GIBANJU BLAGA
1. lzvoznik (ime, polni naslov, drzava) EUR 1 ét A 000 000
Preden izpolnite obrazec, preberite navodila na hrbtni strani.
To potrdilo se uporablja za preferencialno trgovino med
in
3_ Prejemnik (ime, polni naSIOV, driava) ...............................................................................................................................
(navedba neobvezna) (navesti ustrezne drzave, skupine drzav ali ozemlja)
Drzava, skupina drzav ali ozemlje | 5. Namembna drzava, skupina
porekla izdelkov drzav ali ozemlje
6. Podatki v zvezi s prevozom (navedba Opombe
neobvezna)
8. Stevilka postavke; oznake in Stevilke; Stevilo in vrsta tovor- | 9. Bruto masa (kg) ali 10. Raéuni
kov (1); poimenovanje blaga druga merska enota (litri, (navedba neobvezna)
m? itd.)
11. CARINSKA OVERITEV 12. 1ZJAVA I1ZVOZNIKA

Overfena izjava

Izvozni dokument (2)

(Podpis)

Podpisani izjavljam, da zgoraj poimenovano blago izpol-
njuje vse pogoje, potrebne za izdajo tega potrdila.

(Podpis)

(1) Ce blago ni pakirano, navedite &tevilo artiklov ali navedite ,v razsutem stanju®, kakor je ustrezno.
(3) Izpolnite samo, &e to zahtevajo predpisi izvozne drzave ali ozemlja.
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13. ZAHTEVEK ZA PREVERJANJE, poslati na:

14. REZULTAT PREVERJANJA

Vlozen je zahtevek za preverjanje verodostojnosti in to¢nosti
tega potrdila.

Na podlagi izvedenega preverjanja je bilo ugotovljeno, da ()
O je to potrdilo resni¢no izdal navedeni carinski urad in da so
navedbe, Ki jih vsebuje, toéne.

O to potrdilo ne izpolnjuje zahtevanih pogojev o verodostojnosti
in toénosti (glej prilozene opombe).

P AN PN
.................................................................. ’ N ’ \
(Kraj in datum) ,’ ; \‘ (Kraj in datum) ,’ y \\
( Zig 1 ' Zig 1
.................................................................. \ 1 R { 1
(Podpis) AN P (Podpis) ‘. P
S S
(") Oznagi ustrezno navedbo z X.
OPOMBE

1. Potrdila ne smejo vsebovati izbrisov ali ponovnih vpisov. Morebitni popravki morajo biti izvedeni tako, da se napa¢ne navedbe
preértajo in po potrebi dodajo pravilne. Vsako tako spremembo mora parafirati oseba, ki je potrdilo izpolnila, in jo overiti carinski

organi drzave ali ozemlja izdaje.

2. Postavke, navedene v potrdilu, si morajo slediti neprekinjeno in pred vsako postavko mora biti Stevilka postavke. Neposredno pod
zadnjo postavko mora biti potegnjena vodoravna &rta. Neuporabljeni prostor mora biti preértan tako, da je dodajanje naknadnih

podatkov onemogogeno.

3. Blago mora biti poimenovano v skladu s trgovinskimi obiéaji tako natanéno, da se lahko identificira.



29.12.2015

Uradni list Evropske unije

L 343/831

ZAHTEVEK ZA POTRDILO O GIBANJU BLAGA

1. lzvoznik (ime, polni naslov, drzava)

EUR.1 st. A 000.000

Preden izpolnite obrazec, preberite navodila na hrbtni strani.

3. Prejemnik (ime, polni naslov, drzava)
(navedba neobvezna)

To potrdilo se uporablja za preferencialno trgovino med

(navesti ustrezne drzave, skupine drzav ali ozemlja)

Drzava, skupina drzav ali ozemlje | 5.
porekla izdelkov

Namembna drzava, skupina
drzav ali ozemlje

6. Podatki v zvezi s prevozom (navedba
neobvezna)

Opombe

kov (1); poimenovanje blaga

8. Stevilka postavke; oznake in Stevilke; Stevilo in vrsta tovor- | 9. Bruto masa (kg) ali

druga merska enota
(1, m® itd.)

10. Raéuni
(navedba neobvezna)

(") Ce blago ni pakirano, navedite &tevilo artiklov ali navedite ,v razsutem stanju®, kakor je ustrezno.
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IZJAVA 1ZVOZNIKA

Podpisani, izvoznik blaga, opisanega na prednji strani,

IZJAVLJAM, da to blago izpolnjuje zahtevane pogoje za izdajo priloZzenega potrdila;

NAVAJAM okolis€ine, na podlagi katerih to blago izpolnjuje zahtevane pogoje:

PRILAGAM naslednje spremne listine (1):

SE ZAVEZUJEM, da bom na zahtevo pristojnih organov predlozil vsa dodatna dokazila, ki jih ti organi Stejejo kot
potrebna za izdajo priloZzenega potrdila, in pristajam, ¢e je to potrebno, na kakrsen koli pregled mojega knjigovodstva in
okolis¢in izdelave navedenega blaga s strani pristojnih organov,

PROSIM za izdajo priloZzenega potrdila za to blago.

(Kraj in datum)

(Podpis)

() Na primer: uvozne listine, potrdila o gibanju blaga, raduni, izjave proizvajalca itd., ki se nanasajo na izdelke, uporabljene pri izdelavi, ali
na blago, ponovno izvoZeno v enakem stanju.
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PRILOGA 22-13

Izjava na racunu

Izjava na racunu, katere besedilo je navedeno spodaj, mora biti sestavljena v skladu z opombami. Vendar opomb ni treba
ponovno navajati.

Razlicica v bolgarskem jeziku

VI3HOCUTENAT Ha TPOHYKTHTE, OOXBAHATH OT TO3M HOKYMEHT (MUTHMuecKo paspemerne Ne ... (1)), mekmapupa, e OCBEH KBIETO €
0TGeIIs13aHO IPYTO, Te3) HPOIyKTH ca C ... HpedepeHImaner npousxoq (2).

Razliica v Spanskem jeziku

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacién aduanera n° ... (1)) declara que, salvo
indicacién en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial... ().

Razlicica v ceskem jeziku

Vyvozce vyrobkl uvedenych v tomto dokumentu (¢islo povoleni ... (1)) prohlasuje, Ze kromé zfetelné oznacenych maji
tyto vyrobky preferenéni pavod v ... (3).

Razlicica v danskem jeziku

Eksportaren af varer, der er omfattet af narverende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. ... (1)), erkleerer, at
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har praferenceoprindelse i ... (2).

Razlicica v nemskem jeziku

Der Ausfithrer (Ermichtigter Ausfihrer; Bewilligungs-Nr. ... (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht,
erklart, dass diese Waren, soweit nicht anders angegeben, priferenzbegiinstigte ... () Ursprungswaren sind.

Razlicica v estonskem jeziku

Kiesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolli loa nr. ... (') deklareerib, et need tooted on ... (3) sooduspi-
ritoluga, vilja arvatud juhul, kui on selgelt ndidatud teisiti.

Razlicica v grskem jeziku

0 efayoyéag tov Tpoidvtey mou kakumtovtal and To mapdv éyypago [adewa tehwveiou un' aptd. ... ()] Snhaver ot extog edv
dnhovetar cagdc aA\wg, Ta TPoidvIa QUTA Eival MPOTIUNOIAKNS KATAYOYNS .. (2).

Razliica v angleskem jeziku

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No ... (!)) declares that, except where
otherwise clearly indicated, these products are of ... (3 preferential origin.

Razlicica v francoskem jeziku

L'exportateur des produits couverts par le présent document [autorisation douaniére n® ... ()] déclare que, sauf indication
claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... (2).

Razlicica v hrvaskem jeziku

Izvoznik proizvoda obuhvadenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ... (1)) izjavljuje da su, osim ako je drukcije
izri¢ito navedeno, ovi proizvodi .... (%) preferencijalnog podrijetla.
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Razlicica v italijanskem jeziku

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento [autorizzazione doganale n. ... (!)] dichiarache, salvo
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ... (?).

Razlicica v latvijskem jeziku

Eksportétajs produktiem, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas pilnvara Nr. ... (1)), deklar¢, ka, iznemot tur, kur ir citadi
skaidri noteikts, Siem produktiem ir prieksrocibu izcelsme no ... (3).

Razlicica v litovskem jeziku

Siame dokumente i$vardinty prekiy eksportuotojas (muitinés liudijimo Nr ... () deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta,
tai yra ... (%) preferencinés kilmes prekeés.

Razlicica v madZarskem jeziku

A jelen okmanyban szerepl§ aruk exportSre (vamfelhatalmazdsi szdm: ... (1)) kijelentem, hogy eltéré egyértelmd jelzés
hianydban az druk preferencidlis ... (?) szdrmazdsuak.

Razlicica v malteskem jeziku

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. ... (1)) jiddikjara li, hlief fejn indikat
b'mod ¢ar i mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta‘ origini preferenzjali ... (?).

Razlicica v nizozemskem jeziku

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ... (!), verklaart dat,
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle ...oorsprong zijn ().

Razlicica v poljskem jeziku

Eksporter produktéw objetych tym dokumentem (upowaznienie wladz celnych nr ... (1)) deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie
jest to wyraznie okre$lone, produkty te majg ... (3) preferencyjne pochodzenie.

Razlicica v portugalskem jeziku

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento [autorizacdo aduaneira n.° ... (1)], declara que, salvo
expressamente indicado em contrario, estes produtos sdo de origem preferencial ... (2).

Razlicica v romunskem jeziku

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document [autorizatia vamald nr. ... (!)] declard c3, exceptind cazul in care
in mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferentiald ... ().

Razlicica v slovenskem jeziku

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov st. ... (1)) izjavlja, da, razen e ni drugace
jasno navedeno, ima to blago preferencialno ... (3) poreklo.

Razlicica v slovaskem jeziku

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente [&islo povolenia ... ()] vyhlasuje, Ze okrem zretelne oznacenych, maju
tieto vyrobky preferenény povod v ... (3).
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Razlicica v finskem jeziku

Tassd asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejd (tullin lupa nro ... (1)) ilmoittaa, ettd ndmd tuotteet ovat, ellei toisin ole
selvasti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... (?) alkuperatuotteita.

Razlicica v Svedskem jeziku

Exportoren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstdnd nr ... (1)) forsdkrar att dessa varor,
om inte annat tydligt markerats, har formansberittigande ... ursprung (2).

(Kraj in datum)

............... . )

(Podpis izvoznika; poleg tega mora biti ¢itljivo navedeno ime osebe, ki podpise izjavo)

(1) Ce izjavo na racunu sestavi pooblas¢eni izvoznik, je treba v ta prostor vpisati stevilko dovoljenja pooblas¢enega izvoznika. Ce izjave
na racunu ne sestavi pooblasceni izvoznik, je treba besede v oklepajih izpustiti ali pa pustiti prazen prostor.

(%) Navesti je treba poreklo izdelkov. Kadar se izjava na racunu delno ali v celoti nanasa na izdelke s poreklom iz Ceute in Melille, jih
mora izvoznik jasno oznaciti v dokumentu, na katerem je izjava napisana, s simbolom ,CM*.

(}) Te navedbe se lahko izpustijo, ¢e so informacije Ze vsebovane v samem dokumentu.

(*) Glej clen 119(5). Kadar se podpis izvoznika ne zahteva, tudi navedba imena podpisnika ni potrebna.
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PRILOGA 22-14

Potrdilo o poreklu za nekatere izdelke, za katere se uporabljajo posebni nepreferencialni uvozni reZimi

Uvodne opombe:

1. Obdobje veljavnosti potrdila o poreklu je dvanajst mesecev, Steto od datuma, ko ga izdajo organi izdaje.

2. Potrdila o poreklu blaga smejo vsebovati en sam izvod, ki je oznacen kot ,izvirnik poleg naslova dokumenta. Ce se
izkaze, da so potrebni dodatni izvodi, morajo ti poleg naslova dokumenta vsebovati zaznamek ,kopija“. Carinski
organi v Uniji sprejmejo kot veljaven samo izvirnik potrdila o poreklu blaga.

3. Potrdila o poreklu blaga merijo 210 x 297 mm; dovoljeno odstopanje po dolzini je do minus 5 mm ali plus 8 mm.
Uporablja se bel papir, brez mehanskih ostankov lesa, z maso najmanj 40 g/m2. Sprednja stran izvirnika mora imeti
ozadje s tiskanim rumenim vzorcem giljoSo, tako da je opazno vsako ponarejanje z mehanskimi ali kemi¢nimi
sredstvi.

4. Potrdila o poreklu blaga se natisnejo in natipkajo v enem od uradnih jezikov Unije. Na potrdilu se ne sme ni¢ izbrisati
ali ponovno vpisati. Morebitni popravki se opravijo tako, da se napacne navedbe precrtajo in po potrebi dodajo
pravilne navedbe. Vsako tako spremembo mora potrditi oseba, ki je spremembo opravila, in jo morajo overiti organi
izdaje.

Vse dodatne navedbe, potrebne za izvajanje zakonodaje Unije, ki ureja posebne uvozne rezime, se vnesejo v polje §t. 5
potrdila o poreklu.

Neuporabljeni prostor v poljih §t. 5, 6 in 7 se mora precrtati, da se tako preprecijo vsi naknadni vnosi.

5. Vsako potrdilo o poreklu blaga mora vsebovati zaporedno Stevilko, natisnjeno ali ne, po kateri ga je mogoce
identificirati, ter Zig organa izdaje in podpis osebe ali oseb, ki so pooblas¢ene za podpisovanje.

6. Potrdila o poreklu, ki so izdana naknadno, morajo v polju 3t. 5 vsebovati naslednji zaznamek v enem od uradnih
jezikov Evropske unije:

— Expedido a posteriori,

— Udstedt efterfolgende,

— Nachtraglich ausgestellt,

— Exdo0év ek TV UaTEPLV,

— Issued retrospectively,

— Délivré a posteriori,

— Rilasciato a posteriori,

— Afgegeven a posteriori,

— Emitido a posteriori,

— Annettu jalkikiteen/utfirdat i efterhand,
— Utfdrdat i efterhand,

— Vystaveno dodate¢né,

— Vilja antud tagasiulatuvalt,
— lIzsniegts retrospektivi,

— Retrospektyvusis idavimas,
— Kiadva visszamendleges hatallyal,
— Mahrug retrospettivament,
— Wystawione retrospektywnie,
— Vyhotovené dodatocne,

— WM3HaTeH BIOCTIEACTBIE,

— Eliberat ulterior,

— Izdano naknadno.
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1 Posiljatelj;

POTRDILO O POREKLU

za uvoz izdelkov, za katere veljajo posebni nepreferencialni
uvozni rezimi

St. IZVIRNIK

2 Prejemnik (neobvezno)

3 ORGAN IZDAJE

4 Drzava porekla

OPOMBE

A. Obrazec za potrdilo je treba izpolniti s pisalnim strojem ali z
mehanskim sistemom za obdelavo podatkov ali podobnim
postopkom.

B. lzvirmik potrdila je treba pri pristojnem carinskem uradu
Evropske unije vloziti skupaj z deklaracijo za sprostitev v
prosti promet.

5 Pripombe

BLAGA

6 Stevilka postavke — oznake in $tevilke — $tevilo in vrsta tovorkov — POIMENOVANJE

7 Bruto masa in neto masa (kg)

TOCNE.

Kraj in datum izdaje Podpis

8 POTRJUJEMO, DA IMAJO ZGORNJI IZDELKI POREKLO DRZAVE, NAVEDENE V POLJU 4, IN DA SO NAVEDBE V POLJU 5

Zig organa, ki izda potrdilo

9 IZPOLNIJO CARINSKI ORGANI V EVROPSKI UNIJI
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PRILOGA 22-15

Izjava dobavitelja za izdelke s statusom preferencialnega porekla

Izjava dobavitelja, katere besedilo je navedeno spodaj, mora biti sestavljena v skladu z opombami. Vendar opomb ni treba
ponovno navajati.

1ZJAVA

Spodaj podpisani izjavljam, da ima blago, nasteto v tem dokumentu
in izpolnjuje pravila o poreklu, ki urejajo preferencialno trgovino z

Izjavljam, da (¥):
O se je kumulacija uporabila Z[s ......coerrveeemmneenns (ime drzave/drzav)
O se kumulacija ni uporabila

Zavezujem se, da bom carinskim organom dal na razpolago vse nadaljnje spremne listine, ki jih bodo zahtevali:

0)

©)

(1) Ce to zadeva samo nekatero blago, navedeno na dokumentu, ga je treba jasno oznaditi in to oznako vnesti v izjavo, kot sledi:

“«

eeeeeeeeasssnnes , navedeni na tem dokumentu in 0znaceni z ......... s poreklom iZ .cnens 8
(%) Evropska unija, drzava, skupina drzav ali ozemlje porekla blaga.
(%) Zadevna drzava, skupina drzav ali ozemlje.

(¥ Izpolni se, kadar je to potrebno, samo za blago s preferencialnim poreklom v okviru preferencialnih trgovinskih odnosov z eno od
dr7av, za katere se uporablja panevro-mediteranska kumulacija porekla.

() Kraj in datum.
(6 Ime in poloZaj v podjetju.
() Podpis.



29.12.2015 Uradni list Evropske unije L 343/839

PRILOGA 22-16

Dolgoro¢na izjava dobavitelja za izdelke s statusom preferencialnega porekla

Izjava dobavitelja, katere besedilo je navedeno spodaj, mora biti sestavljena v skladu z opombami. Vendar opomb ni treba
ponovno navajati.

IZJAVA

Spodaj podpisani izjavljam, da ima spodaj opisano blago:

ki se redno dobavlja ... (), POTEKIO V oovvvvrreerccrrrrrrrerrrsns (* in izpolnjuje pravila o poreklu, ki urejajo
preferencialno trgovino z ).

Izjavljam, da (6):
O se je kumulacija uporabila Z[s ......coeerveeumueennns (ime drzave/drZav).
O se kumulacija ni uporabila.

Ta izjava velja za vse posiljke tega blaga, poslanega v obdobju od: ... do .. ).

Zavezujem se, da bom takoj obvestil ......ccoovvurrvvrire Ce ta izjava ne bo veC veljavna.

Zavezujem se, da bom dal carinskim organom na razpolago vse nadaljnje spremne listine, ki jih bodo zahtevali:
¢)

¢)

('

() Opis.

(®) Trgovski opis, kot se uporablja na ra?unih, npr. §t. modela.

() Naziv podjetja, ki se mu blago dobavi.

(* Evropska unija, drava, skupina drzav ali ozemlje porekla blaga.

() Zadevna drzava, skupina drfav ali ozemlje.

() Izpolni se, kadar je to potrebno, samo za blago s preferencialnim poreklom v okviru preferencialnih trgovinskih odnosov z eno od
drzav, za katere se uporablja panevro-mediteranska kumulacija porekla.

() Navesti datume. Obdobje ne sme presegati 24 mesecev oziroma 12 mesecev, &e je bila izjava izdana naknadno.

() Kraj in datum.

() Ime in poloZaj, naziv in naslov podjetja.

(1% Podpis.
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PRILOGA 22-17

Izjava dobavitelja za izdelke, ki nimajo statusa preferencialnega porekla

Izjava dobavitelja, katere besedilo je navedeno spodaj, mora biti sestavljena v skladu z opombami. Vendar opomb ni treba
ponovno navajati.

1ZJAVA

Spodaj podpisani dobavitelj blaga, ki je zajeto v priloZenem dokumentu, izjavljam, da:

1. so bili naslednji materiali, ki nimajo statusa preferencialnega porekla, uporabljeni v Evropski uniji za izdelavo naslednjega

blaga:
. . Opis uporabljenih materialovbrez Tarifna Stevilka HS uporabljenih Vrednost uporabljenih materialov
. . a0a (1
Opis dobavljenega blaga (1) porekla materialov brez porekla (%) brez porekla (%)
Totalt:

2. imajo vsi drugi materiali, uporabljeni za izdelavo tega blaga v Evropski uniji, poreklo v ...ccrivsisiviinneen (* in izpol-

njujejo pravila o poreklu, ki urejajo preferencialno trgovino Sfz.  .oevvvcercsvsereenne (), ter
izjavljam naslednje: (¢)
O se je kumulacija uporabila z/s ....ccceeereceveerevirs (ime drzave/drzav).

O se kumulacija ni uporabila.

Zavezujem se, da bom dal carinskim organom na razpolago vse nadaljnje spremne listine, ki jih bodo zahtevali
......... )

................................. ®)
......... @)

—
Y

Kadar se rafun, dobavnica ali drug trgovinski dokument, h kateremu je priloZena izjava, nanasa na razli¢no blago ali blago, ki ne vsebuje
enakih deleZev materialov brez porekla, jih mora dobavitelj jasno razlocevati.
Primer:
Dokument se nanaa na razlicne modele elektromotorjev iz tarifne 3tevilke 8501, uporabljene pri izdelavi pralnih strojev iz tarifne Stevilke
8450. Narava in vrednost materialov brez porekla, uporabljenih pri izdelavi motorjev se razlikuje od modela do modela. Modeli morajo biti
navedeni lodeno v stolpcu 1, podane pa morajo biti tudi informacije v drugih stolpcih za vsak model posebej, tako da izdelovalec pralnih
strojev lahko pravilno oceni status porekla vsakega od svojih izdelkov, odvisno od vrste motorja, ki ga vkljucuje.
Izpolniti le, kjer je ustrezno.
Primer:
Pravilo za oblaila iz poglavja ex 62 dovoljuje uporabo preje brez porekla. Ce torej francoski izdelovalec oblagil uporablja tkanino, stkano
na Portugalskem iz preje brez porekla, mora portugalski dobavitelj vnesti le ,prejo“ kot material brez porekla v stolpec 2 svoje izjave;
tarifna Stevilka HS in vrednost preje nista pomembni.
Podjetje, ki izdeluje Zico iz tarifne Stevilke HS 7217 iz Zeleznih palic brez porekla, mora v stolpec 2 vnesti ,Zelezne palice. Ce bo Zica
vgrajena v stroj, za katerega pravilo o poreklu doloda odstotno mejo glede vrednosti uporabljenih materialov brez porekla, se mora v
stolpec 4 vnesti vrednost palic.
,Vrednost* pomeni carinsko vrednost materialov v ¢asu uvoza ali, Ce ta ni znana in se ne da ugotoviti, prvo preverljivo ceno, platano za
materiale v Evropski uniji.
Za vsako visto uporabljenega materiala brez porekla je treba navesti natan¢no vrednost na enoto blaga iz stolpca 1.
Evropska unija, drZava, skupina drZav ali ozemlje porekla materialov.

—_
<

—_
2

4

—_

(%) Zadevna drzava, skupina drzav ali ozemlje.
() Izpolni se, kadar je to potrebno, samo za blago s preferencialnim poreklom v okviru preferencialnih trgovinskih odnosov z eno od drzav, za
katere se uporablja panevro-mediteranska kumulacija porekla.

() Kraj in datum.
(®) Ime in poloZaj, naziv in naslov podjetja.
() Podpis.
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PRILOGA 22-18

Dolgoro¢na izjava dobavitelja za izdelke, ki nimajo statusa preferencialnega porekla

Izjava dobavitelja, katere besedilo je navedeno spodaj, mora biti sestavljena v skladu z opombami. Vendar opomb ni treba
ponovno navajati.

IZJAVA

Spodaj podpisani dobavitelj blaga, ki je zajeto v tem dokumentu in ki se redno dobavlja (1), izjavljam, da:

1. so bili naslednji materiali, ki nimajo statusa preferencialnega porekla, uporabljeni v Evropski uniji za izdelavo naslednjega blaga:

Poimenovanje dobavljencga blaga () Poimenovanje uporabljenih | Tarifna §Fevi1ka HS uporablj;enih Vrednost uporabljenih Inaten’alov
materialov brez porekla materialov brez porekla (%) brez porekla (¥
Skupaj
2. imajo vsi drugi matgriali{ gporabljeni za izdelavo‘ tega blaga v Evrogvski uniji, poreklo v ....erceennccnnn ¢) in  izpolnjujejo
pravila o poreklu, ki urejajo preferencialno trgovino sfz .......... (©), ter
izjavljam, da: (7)
O se je kumulacija uporabila z/s ........ (ime drzave/drzav).
O se kumulacija ni uporabila.
Ta izjava velja za vse posiljke tega blaga, poslanega v obdobju od .......... do.......... ®.
Zavezujem se, da bom takoj obvestil ... e ta izjava ne bo ve¢ veljavna.

Zavezujem se, da bom dal carinskim organom na razpolago vse nadaljnje spremne listine, ki jih bodo zahtevali:

(1) Ime in naslov stranke.

(®) Kadar se ra¢un, dobavnica ali drug trgovinski dokument, h kateremu je priloZena izjava, nanasa na razli¢no blago ali blago, ki ne vsebuje enakih
deleZev materialov brez porekla, jih mora dobavitelj jasno razlocevati.

Primer:

Dokument se nanafa na razlicne modele elektromotorjev iz tarifne Stevilke 8501, uporabljene pri izdelavi pralnih strojev iz tarifne Stevilke 8450.
Narava in vrednost materialov brez porekla, uporabljenih pri izdelavi motorjev se razlikuje od modela do modela. Modeli morajo biti navedeni
lo¢eno v stolpeu 1, podane pa morajo biti tudi informacije v drugih stolpcih za vsak model posebej, tako da izdelovalec pralnih strojev lahko
pravilno oceni status porekla vsakega od svojih izdelkov, odvisno od vrste motorja, ki ga vkljucuje.

Izpolniti le, kjer je ustrezno.

—
=

Primer:

Pravilo za oblacila iz poglavia ex 62 dovoljuje uporabo preje brez porekla. Ce torej francoski izdelovalec obla&il uporablja tkanino, stkano na
Portugalskem iz preje brez porekla, mora portugalski dobavitelj vnesti le ,prejo” kot material brez porekla v stolpec 2 svoje izjave; tarifna tevilka
HS in vrednost preje nista pomembni.

Podjetje, ki izdeluje Zico iz tarifne Stevilke HS 7217 iz Zeleznih palic brez porekla, mora v stolpec 2 vnesti ,Zelezne palice”. Ce bo Zica vgrajena v
stroj, za katerega pravilo o poreklu dolo¢a odstotno mejo glede vrednosti uporabljenih materialov brez porekla, se mora v stolpec 4 vnesti vrednost
palic.
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(* ,Vrednost* pomeni carinsko vrednost materialov v asu uvoza ali, ¢e ta ni znana in se ne da ugotoviti, prvo preverljivo ceno, pla¢ano za materiale
v Evropski uniji.

Za vsako vrsto uporabljenega materiala brez porekla je treba navesti natan¢no vrednost na enoto blaga iz stolpca 1.
() Evropska unija, drZava, skupina drZav ali ozemlje porekla materialov.
(5) Zadevna drzava, skupina drzav ali ozemlje.

() Izpolni se, kadar je to potrebno, samo za blago s preferencialnim poreklom v okviru preferencialnih trgovinskih odnosov z eno od drzav, za
katere se uporablja panevro-mediteranska kumulacija porekla.

(%) Navesti datume. Obdobje ne sme presegati 24 mesecev.
() Kraj in datum,

(1% Ime in poloZaj, naziv in naslov podjetja.
(1Y) Podpis.
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PRILOGA 22-19

Zahteve za sestavljanje nadomestnih potrdil o poreklu OBRAZEC A

1. Desno zgornje polje nadomestnega potrdila o poreklu OBRAZEC A (v nadaljnjem besedilu: nadomestno potrdilo)
vsebuje ime drzave posrednice, ki potrdilo izda.

2. V polje 4 nadomestnega potrdila se vpiSe zaznamek ,Replacement certificate” ali ,Certificat de remplacement” ter
datum izdaje prvotnega potrdila o poreklu in njegova zaporedna Stevilka.

3. V polju 1 nadomestnega potrdila se navede ime ponovnega izvoznika.
4. V polju 2 nadomestnega potrdila se lahko navede ime konénega prejemnika.

5. Vse navedbe o ponovno izvoZzenih izdelkih iz prvotnega dokazila o poreklu se prenesejo v polja 3 do 9 nadomestnega
potrdila, v polju 10 nadomestnega potrdila pa se navede sklic na ra¢un ponovnega izvoznika.

6. Zaznamek carinskega urada, ki izda nadomestno potrdilo, se naredi v polju 11 nadomestnega potrdila.

7. Navedbe v polju 12 nadomestnega potrdila glede drzave porekla morajo biti enake navedbam v prvotnem dokazilu o
poreklu. V to polje se podpiSe ponovni izvoznik.
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PRILOGA 22-20

Zahteve za sestavljanje nadomestnih navedb o poreklu
1. Kadar se navedba o poreklu nadomesti, preposiljatelj na izvirni navedbi o poreklu navede naslednje:
(a) podatke nadomestne navedbe oziroma navedb;
(b) svoje ime in naslov;
(c) prejemnika ali prejemnike v Uniji ali, Ce je to ustrezno, na Norveskem oziroma v Svici.
2. Prvotna navedba o poreklu se oznaci z ,Replaced”, ,Remplacée” ali ,Sustituida“.
3. Preposiljatelj na nadomestni navedbi o poreklu navede naslednje:
(a) vse podatke o preposlanih izdelkih iz prvotnega dokazila;
(b) datum sestave prvotne navedbe o poreklu;

(c) podatke s prvotne navedbe o poreklu, kakor je doloceno v Prilogi 22-07, vklju¢no (Ce je to ustrezno) z infor-
macijami o uporabljeni kumulaciji;

(d) svoje ime in naslov ter, ¢e je to ustrezno, svojo Stevilko registriranega izvoznika;
(e) ime in naslov prejemnika ali prejemnikov v Uniji ali, ¢e je to ustrezno, na Norveskem oziroma v Svici;
(f) datum in kraj nadomestitve.

4. Nadomestna navedba o poreklu se oznaci z ,Replacement statement®, ,Attestation de remplacement” ali ,Comunica-
cién de sustitucion®,
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PRILOGA 23-01

Stroski letalskega prevoza, ki se vkljucijo v carinsko vrednost

1. Naslednja razpredelnica prikazuje:
(a) tretje drzave, nastete po celinah in conah (stolpec 1);
(b) deleze stroskov letalskega prevoza, izrazene v odstotkih, ki se vklju¢ijo v carinsko vrednost (stolpec 2).

2. Kadar je blago poslano iz drzav ali z letali¢, ki niso vkljuceni v to razpredelnico, razen z letalis¢ iz odstavka 3, se
uporabi odstotek, dolocen za letalisce, ki je najblizje odhodnemu letaliscu.

3. Kar zadeva francoske ¢ezmorske departmaje, ki so del carinskega obmogja Unije, se uporabljajo naslednja pravila:

(a) za blago, poslano iz tretjih drzav neposredno v te departmaje, se v carinsko vrednost vklju¢i celotni strosek
letalskega prevoza;

(b) za blago, poslano iz tretjih drzav v evropski del Unije, potem ko je bilo pretovorjeno ali raztovorjeno v enem od
teh departmajev, se v carinsko vrednost vkljucijo samo stroski letalskega prevoza, ki bi nastali zaradi prevoza blaga
do teh departmajev;

(c) za blago, poslano iz tretjih drzav v te departmaje, potem ko je bilo pretovorjeno ali raztovorjeno na letalis¢u v
evropskem delu Unije, se v carinsko vrednost vkljucijo strodki, izracunani iz deleza, podanega v odstotkih v
naslednji razpredelnici, od stroskov, ki bi nastali zaradi prevoza blaga od odhodnega letalis¢a do letalisca preto-
varjanja ali raztovarjanja.

Pretovarjanje ali raztovarjanje carinski organi ustrezno potrdijo na letalskem tovornem listu ali drugem letalski tovorni
listini. Ce teh potrdil ni, se uporablja ¢len 137.

Odstotek skupnih stroskov letalskega

Drzava odpreme . e !
prevoza, ki se vkljucijo v carinsko vrednost

AMERIKA

Cona A
Kanada: Gander, Halifax, Moncton, Montreal, Ottawa, Quebec, Toronto

Zdruzene drzave Amerike: Akron, Albany, Atlanta, Baltimore, Boston,
Buffalo, Charleston, Chicago, Cincinnati, Columbus, Detroit, Indianapolis, 70
Jacksonville, Kansas City, Lexington, Louisville, Memphis, Milwaukee, Minnea-
polis, Nashville, New Orleans, New York, Philadelphia, Pittsburgh, St Louis,
Washington DC.

Grenlandija

Cona B

Kanada: Edmonton, Vancouver, Winnipeg
ZdruZene drZave Amerike:
Albuquerque, Austin, Billings, Dallas, Denver, Houston, Las Vegas, Los Ange- 78
les, Miami, Oklahoma, Phoenix, Portland, Puerto Rico, Salt Lake City, San
Francisco, Seattle

Srednja Amerika: vse drzave

Juina Amerika: vse drzave
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1 2
Drsava odpreme Odstotek skupnih stroskov letalskega
reava odpre prevoza, ki se vkljucijo v carinsko vrednost
Cona C
89
Zdruzene drzave Amerike: Anchorage, Fairbanks, Honolulu, Juneau
AFRIKA
Cona D
33
Alzirija, Egipt, Libija, Maroko, Tunizija
Cona E
Benin, Burkina Faso, Kamerun, Zelonortski otoki, Centralnoafriska republika,
Cad, Slonokoks¢ena obala, Dzibuti, Etiopija, Gambija, Gana, Gvineja, Gvineja >0
Bissau, Liberija, Mali, Mavretanija, Niger, Nigerija, Senegal, Sierra Leone,
Sudan, Togo
Cona F
Burundi, Demokrati¢na republika Kongo, Kongo, Ekvatorialna Gvineja, 61
Gabon, Kenija, Ruanda, Sao Tome in Principe, Sejseli, Somalija, Sveta Helena,
Tanzanija, Uganda
Cona G
Angola, Bocvana, Komori, Lesoto, Madagaskar, Malavi, Mavricij, Mozambik, 74
Namibija, JuZnoafriska republika, Svazi, Zambija, Zimbabve
AZIJA
Cona H
Armenija, AzerbajdZan, Gruzija, Iran, Irak, Izrael, Jordanija, Kuvajt, Libanon, 27
Sirija
Cona 1
Bahrajn, Maskat in Oman, Katar, Saudova Arabija, ZdruZeni arabski emirati, 43
Jemen
Cona |
46
Afganistan, Banglades, Butan, Indija, Nepal, Pakistan
Cona K
Rusija: Novosibirsk, Omsk, Perm, Sverdlovsk 57
Kazahstan, Kirgizistan, Tadzikistan, Turkmenistan, Uzbekistan
Cona L
Rusija: Irkutsk, Kirensk, Krasnojarsk
o . § , 70
Brunej, Kitajska, Indonezija, Hongkong, Kambodza, Laos, Macau, Malezija,
Maldivi, Mongolija, Mjanmar, Filipini, Singapur, Srilanka, Tajvan, Tajska, Viet-
nam
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Odstotek skupnih stroskov letalskega

Drzava odpreme X - .
p prevoza, ki se vkljucijo v carinsko vrednost

Cona M

Rusija: Habarovsk, Vladivostok 83

Japonska, Koreja (Severna), Koreja (Juzna)

AVSTRALIJA in OCEANJJA

Cona N
79
Avstralija in Oceanija: vse drzave
EVROPA
Cona O
Rusija: Gorki, Samara, Moskva, Orel, Rostov, Volgograd, Voronej 30
Islandija, Ukrajina
Cona P
Albanija, Belorusija, Bosna in Hercegovina, Ferski otoki, Nekdanja jugoslo- 15
vanska republika Makedonija, Moldavija, Crna gora, Norveska, Srbija, Turcija
Cona Q
5

Svica
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PRILOGA 23-02

SEZNAM BLAGA 1Z CLENA 142(6)

Vrednotenje nekaterih vrst pokvarljivega blaga, uvoZenega v komisijsko prodajo v skladu s ¢lenom 74(2)(c)
zakonika

1. V naslednji razpredelnici je naveden seznam izdelkov in ustrezna obdobja, za katera bo Komisija omogocila, da se
cena na enoto uporabi kot osnova za dolocitev carinske vrednosti celega sadja in zelenjave ene vrste, in sicer le
tistega, ki je uvoZeno v komisijsko prodajo. V tem primeru je carinska deklaracija dokon¢na, kar zadeva dolocitev
carinske vrednosti.

2. Za namen dolo¢itve carinske vrednosti proizvodov, na katere se nanasa ta priloga in ki so uvozeni v komisijsko
prodajo, se za vsak proizvod doloci cena na enoto za 100 kg. Ta cena na enoto se Steje za reprezentativno v zvezi z
uvozom tovrstnih proizvodov v Unijo.

3. Cene na enoto se uporabljajo za dolocitev carinske vrednosti uvozenega blaga za obdobje 14 dni, pri ¢emer se vsako
obdobje zacne v petek. Referencno obdobje za dolocitev cen na enoto je predhodno obdobje 14 dni, ki se konca v
Cetrtek pred tednom, v katerem je treba dolociti nove cene na enoto. V posebnih okolis¢inah se lahko Komisija
odlo¢i podaljsati obdobje veljavnosti za dodatnih 14 dni. Drzave ¢lanice bodo o taksni odlocitvi nemudoma
obvescene.

4. Cene na enoto, ki jih drzave ¢lanice predlozijo Komisiji, bodo izracunane na podlagi bruto prihodka iz prodaje,
zabelezene na prvi komercialni ravni po uvozu, pri ¢emer se od teh zneskov odbijejo naslednji elementi:

— trgovska marza za trgovske centre;

— strodki prevoza in zavarovanja ter povezani stroski znotraj carinskega obmodja,

— uvozne in druge dajatve, ki se ne vkljucijo v carinsko vrednost.

Cene na enoto bodo sporocene v eurih. Ce je to ustrezno, se uporabi menjalni tecaj, dolocen v ¢lenu 146.

5. Za stroske prevoza in zavarovanja ter povezane stroske, ki se odbijejo v skladu tocko 4, lahko drzave ¢lanice dolocijo
pavsale. Ti pavsali in metode njihovega izrauna se sporocijo Komisiji.

6. Cene se porocijo Komisiji (GD TAXUD) najpozneje do 12h na ponedeljek v tednu, v katerem se dajo na voljo cene
na enoto. Ce je to dela prost dan, se sporocilo poslje delovni dan pred tem. Sporocilo Komisiji bo vsebovalo tudi
navedbo pribliznih koli¢in proizvoda, na podlagi katerih so bile izra¢unane cene na enoto.

7. Potem ko Komisija prejme cene na enoto, se ti zneski pregledajo in nato posredujejo prek sistema TARIC. Cene na
enoto se uporabijo samo, e jih Komisija posreduje.

8. Komisija se lahko odlo¢i, da ne bo sprejela ter poslediéno ne bo posredovala cen na enoto za enega ali vec
proizvodov, e bi bile te cene zelo drugaéne od predhodno objavljenih cen, pri Cemer se upostevajo zlasti dejavniki,
kot so koli¢ina in sezonskost. Po potrebi bo Komisija za razreSitev tovrstnih primerov opravila poizvedbe pri
zadevnih carinskih organih.

9. Za pomo¢ pri tem postopku drzave ¢lanice pred 30. septembrom tekocega leta predloZijo letne uvozne statisticne
podatke za proizvode, navedene v naslednji razpredelnici, ki se nanasajo na predhodno leto. Ti statisti¢ni podatki se
bodo nanasali na skupne uvozne koli¢ine za vsak izdelek, v njih pa bo naveden tudi delez izdelkov, uvozenih v
komisijsko prodajo.

10. Na podlagi teh statisti¢nih podatkov bo Komisija dolocila, katere drzave ¢lanice bodo zadolzene za sporocanje cen na
enoto za posamezen proizvod v naslednjem letu, ter jih bo o tem obvestila najpozneje do 30. novembra.
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SEZNAM BLAGA 1Z CLENA 142()
Oznaka KN (TARIC) Poimenovanje blaga Obdobje veljavnosti

0701 90 50 Mladi krompir od 1. januarja do 30. junija

07031019 Cebula od 1. januarja do 31. decembra

0703 20 00 Cesen od 1. januarja do 31. decembra

0708 20 00 Fizol od 1. januarja do 31. decembra

0709 2000 10 Belusi od 1. januarja do 31. decembra
— zeleni

0709 20 00 90 Belusi od 1. januarja do 31. decembra
— drugi

0709 60 10 Sladke paprike od 1. januarja do 31. decembra

07142010 Sladki krompir, svez, cel, namenjen za | od 1. januarja do 31. decembra
¢lovesko prehrano

0804 30 00 90 Ananas od 1. januarja do 31. decembra
— razen suSenega

0804 40 00 10 Avokado od 1. januarja do 31. decembra
— svei

0805 10 20

Sladke pomarance, sveze

od 1.

junija do 30. novembra

0805 20 10 05

Klementine

— sveze

od 1.

marca do 31. oktobra

0805 20 30 05

Monrealke in mandarine satsuma

— sveze

od 1.

marca do 31. oktobra

0805 20 50 07
0805 20 50 37

Mandarine in mandarine wilking

— sveze

od 1.

marca do 31. oktobra

080520 70 05
0805 20 90 05
0805 2090 09

Tangerine in druge

— sveze

od 1.

marca do 31. oktobra

0805 4000 11 Grenivke in pomelo, svezi: od 1. januarja do 31. decembra
0805 40 00 31 — beli

0805 40 00 19 Grenivke in pomelo, svezi: od 1. januarja do 31. decembra
0805 40 00 39 — roznati

0805509011 Limete (Citrus aurantifolia, Citrus latifo- | od 1. januarja do 31. decembra

0805509019

lia)

— sveZe




L 343/850

Uradni list Evropske unije

29.12.2015

0806 10 10

Namizno grozdje

od 21. novembra do 20. julija

0807 11 00

Lubenice

od 1. januarja do 31. decembra

0807 19 00 50

Amarillo, Cuper, Honey Dew
(vklju¢no Cantalene), Onteniente, Piel
de Sapo (vkljuéno Verde liso), Rochet,
Tendral in Futuro

od 1. januarja do 31. decembra

0807 19 00 90

Druge melone

od 1. januarja do 31. decembra

0808 30 90 10

Hruske

Nashi (Pyrus pyrifolia),Ya (Pyrus bretsc-
heideri)

od 1. maja do 30. junija

0808 30 90 90 Hruske od 1. maja do 30. junija
— druge

0809 10 00 Marelice od 1. januarja do 31. maja

od 1. avgusta do 31. decembra
0809 30 10 Nektarine od 1. januarja do 10. junija

od 1. oktobra do 31. decembra
0809 30 90 Breskve od 1. januarja do 10. junija

od 1. oktobra do 31. decembra
0809 40 05 Slive od 1. oktobra do 10. junija
0810 10 00 Jagode od 1. januarja do 31. decembra
08102010 Maline od 1. januarja do 31. decembra
0810 50 00 Kivi od 1. januarja do 31. decembra
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PRILOGA 32-01

Izjava poroka — posamezno zavarovanje

L. Izjava poroka

1. Podpisani () . et th et a et A b AR e R AR bR AR AR kbR RR bbbt

PLEDIVALISEE VN (2) covereeeeereeetmeeeeieeces e etesseeessse st sssesess e bs b 8RR b bbb

solidarno in posami¢no jaméi, pri UrAdU ZAVATOVANJA ....cccceeeveeerereummcmiemeesisseeessesessssesssssesssssesssssessssssessssssessssns sesssssssssssnseess

do najvi§jega zneska .....ccoccomecerinnccennne. et et

v korist Evropske unije, ki obsega Kraljevino Belgijo, Republiko Bolgarijo, Cesko republiko, Kraljevino Dansko, Zvezno
republiko Nemcijo, Republiko Estonijo, Helensko republiko, Republiko Hrvasko, Kraljevino Spanijo, Francosko repu-
bliko, Irsko, Italijansko republiko, Republiko Ciper, Republiko Latvijo, Republiko Litvo, Veliko vojvodstvo Luksemburg,
Madzarsko, Republiko Malto, Kraljevino Nizozemsko, Republiko Avstrijo, Republiko Poljsko, Portugalsko republiko,
Romunijo, Republiko Slovenijo, Slovasko republiko, Republiko Finsko, Kraljevino Svedsko in Zdruzeno kraljestvo
Velika Britanija in Severna Irska, ter Republike Islandije, Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije, Kraljevine
Norveske, Svicarske konfederacije, Republike Turcije (}), KneZevine Andore in Republike San Marino () za vsak
ZIIESEK (2): ovvetieieeeteseestisses st sttt s s s st b e a e a A a et 4 e R AR e A Re SRR A AR a AR A e e et b et b b e e s et be et bas

ki ga morda dolguje ali ga bo dolgoval zgoraj navedenim drzavam za placilo carine in drugih dajatev (%) za blago,
opisano v nadaljevanju, ki je zajeto v naslednji carinski OPEraciji (7): w...comceeeeeeeccermermeccemmenmeseemiesmesessesmncsessesmaceenee

OPIS DIAGAL et eesse s ebs e bR AR

2. Podpisani se obvezuje, da bo na prvi pisni poziv pristojnih organov drzav iz tocke 1 in brez moznosti odloga placila
za ve¢ kakor 30 dni od datuma poziva placal zahtevane zneske, razen ¢e sam ali kateri koli drug udelezenec pred
iztekom tega roka carinskim organom dokaze, da je posebni postopek, razen postopka posebne rabe, zakljucen, da se
je carinski nadzor blaga za posebno rabo ali zacasno hrambo koncal pravilno ali, v primeru operacij, ki niso posebni
postopki in zaCasna hramba, da se je polozaj blaga uredil.

Pristojni organi lahko na podlagi pro$nje podpisanega in v vseh upravicenih primerih podalj$ajo rok, v katerem je
porok dolzan placati zahtevane zneske, za ve¢ kakor 30 dni od datuma poziva za placilo. Stroski, nastali zaradi
odobritve dodatnega roka, zlasti pa morebitne obresti, morajo biti izra¢unani tako, da je znesek enak tistemu, ki bi se
zara¢unal v podobnih okoli§¢inah na denarnem ali finanénem trgu zadevne drzave.

3. Ta izjava je veljavna od dne, ko jo odobri urad zavarovanja. Podpisani je zavezan k placilu dolgov, nastalih med
carinsko operacijo, ki je zajeta s to izjavo in se je zacela pred datumom uveljavitve preklica ali razveljavitve zavarova-
nja, Ceprav je bil nalog za placilo vlozen po tem datumu.

4. Za namen te izjave podpisani navaja svoj sluzbeni naslov v vsaki od drugih drzav iz tocke 1 kot ()

Drzava Priimek in ime ali naziv podjetja ter polni naslov
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Podpisani potrjuje, da bodo vsi dopisi in obvestila ter vse formalnosti ali postopki v zvezi s to izjavo, naslovljeni na enega
od sluzbenih naslovov ali pisno sestavljeni na enem od sluzbenih naslovov, sprejeti in ustrezno izroceni podpisanemu.

Podpisani priznava pristojnost sodi§¢ v krajih, v katerih ima sluzbeni naslov.

Podpisani se zavezuje, da ne bo spreminjal sluzbenega naslova oziroma, da bo, ¢e bo moral spremeniti enega ali ve¢
taksnih naslovov, o tem predhodno obvestil urad zavarovanja.

V/na

16V T OO

UTAA ZAVATOVANJA  +.evvvvrrreeeseressseeeessseeessseeessseesssssesessssesessssesessseesesssesessse et 1458818848828 88 b bbb

Izjava poroka odobrena dne ... za kritje carinske operacije, ki se izvaja s carinsko deklaracijo | deklaracijo za zacasno
hrambo §t. z dne ©)

(Zig in podpis)

1) Priimek in ime ali naziv podjetja

2) Polni naslov

)
)
%) Izbrisite imena drzav, na ozemlju katerih se zavarovanje ne sme uporabljati.
)
)

(
(
(
(% Napotilo h KneZevini Andori in Republiki San Marino se uporablja samo za operacije tranzita Unije.
(°) Priimek in ime ali naziv podjetja ter polni naslov osebe, ki zagotavlja zavarovanje

(

54 Velja za druge predpisane dajatve v povezavi z uvozom ali izvozom blaga, kadar je zavarovanje uporabljeno za dajanje blaga v
postopek tranzita Unije oziroma skupni tranzitni postopek ali se lahko uporabi v eni ali ve¢ drzav clanic.

(7) Vpisati je treba eno od naslednjih carinskih operacij:
(a) zacasna hramba;

b) postopek tranzita Unije | skupni tranzitni postopek;

c) postopek carinskega skladiscenja;

d) postopek zacasnega uvoza s popolno oprostitvijo uvozne dajatve;

e) postopek aktivnega oplemenitenja;

f) postopek posebne rabe;

g) sprostitev v prosti promet z obicajno carinsko deklaracijo brez odloga placila;

h) sprostitev v prosti promet z obi¢ajno carinsko deklaracijo z odlogom placila;

i) sprostitev v prosti promet na podlagi carinske deklaracije, vloZene v skladu s ¢lenom 166 Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku Unije;

() sprostitev v prosti promet na podlagi carinske deklaracije, vloZene v skladu s ¢lenom 182 Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku Unije;

(k) postopek zacasnega uvoza z delno oprostitvijo uvozne dajatve;

() v primeru drugega postopka navedite zadevni postopek.

(
(
(
(
(
(
(
(

Ce zakonodaja drzave ne vsebuje dolocb o sluzbenem naslovu, porok v taksni drzavi imenuje zastopnika, ki bo pooblaicen za
sprejem sporocil, naslovljenih na poroka, potrdilo iz drugega pododstavka in izjava iz Cetrtega pododstavka tocke 4 pa morata biti
ustrezno sestavljena. Za spore v zvezi s tem zavarovanjem so pristojna sodis¢a v krajih, v katerih se nahaja sluzbeni naslov poroka ali
njegovega zastopnika.

—
-

(%) Oseba, ki podpisuje dokument, mora pred podpisom rocno vpisati naslednje: ,Zavarovanje za znesek ...“ (znesek mora biti izpisan z
besedo).

(°) Izpolni urad, pri katerem je bilo blago dano v postopek ali je bilo tam v zacasni hrambi.
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PRILOGA 32-02

Izjava poroka — posamezno zavarovanje v obliki kuponov
SKUPNI TRANZITNI POSTOPEK | POSTOPEK TRANZITA UNIJE
L. Izjava poroka

1o POAPISANT (1) 1erveeerereesseemeeseeeeesseeesseesessseeessssesesssseessss e eesss e essss e ss e s s 8888 828Rkt

PLEDIVALISEE VN (2) coverretereeetmeeretseeeeeseeeteseesetseeesbse et ess et bk k8RR kbbb

solidarno in posami¢no jamci, pri Uradu ZAVATOVAIA .....eeeeueeemeeemeceseeeseeesseessseessseesseessseesssssssesssesssnes

v korist Evropske unije, ki obsega Kraljevino Belgijo, Republiko Bolgarijo, Cesko republiko, Kraljevino Dansko, Zvezno
republiko Neméijo, Republiko Estonijo, Helensko republiko, Republiko Hrvasko, Kraljevino Spanijo, Francosko repu-
bliko, Irsko, Italijansko republiko, Republiko Ciper, Republiko Latvijo, Republiko Litvo, Veliko vojvodstvo Luksemburg,
Madzarsko, Republiko Malto, Kraljevino Nizozemsko, Republiko Avstrijo, Republiko Poljsko, Portugalsko republiko,
Romunijo, Republiko Slovenijo, Slovasko republiko, Republiko Finsko, Kraljevino Svedsko in ZdruZeno kraljestvo
Velika Britanija in Severna Irska, ter Republike Islandije, Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije, Kraljevine
Norveske, Svicarske konfederacije, Republike Turcije, Knezevine Andore in Republike San Marino (%) za vsak znesek, ki
ga imetnik postopka morda dolguje ali ga bo dolgoval zgoraj navedenim drzavam za placilo carine in drugih dajatev v
zvezi z uvozom ali izvozom blaga, danega v postopek tranzita Unije ali skupni tranzitni postopek, za katerega je
podpisani izdal kupone za posamezno zavarovanje do najvisjega zneska 10 000 EUR na kupon.

2. Podpisani se obvezuje, da bo na prvi pisni poziv pristojnih organov drzav iz tocke 1 in brez moznosti odloga placila
za veC kakor 30 dni od datuma poziva placal zahtevane zneske do najvisjega zneska 10 000 EUR na kupon za
posamezno zavarovanje, razen Ce sam ali drugi udeleZenec pristojnim organom pred iztekom tega roka dokaze, da se
je zadevna operacija zakljucila.

Pristojni organi lahko na podlagi pro$nje podpisanega in v vseh upraviCenih primerih podalj$ajo rok, v katerem je
porok dolzan placati zahtevane zneske, za ve¢ kakor 30 dni od datuma poziva za placilo. Stroski, nastali zaradi
odobritve dodatnega roka, zlasti pa morebitne obresti, morajo biti izra¢unani tako, da je znesek enak tistemu, ki bi se
zara¢unal v podobnih okoli§¢inah na denarnem ali finanénem trgu zadevne drzave.

3. Ta izjava je veljavna od dne, ko jo odobri urad zavarovanja. Podpisani je zavezan k placilu dolgov, nastalih med
operacijo tranzita Unije ali skupno tranzitno operacijo, ki je zajeta s to izjavo in se je zacela pred datumom uveljavitve
preklica ali razveljavitve zavarovanja, Ceprav je bil zahtevek za placilo vloZzen po tem datumu.

4. Za namen te izjave podpisani navaja svoj sluzbeni naslov () v vsaki od drugih drzav iz toc¢ke 1 kot:

Drzava Priimek in ime ali naziv podjetja ter polni naslov
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Podpisani potrjuje, da bodo vsi dopisi in obvestila ter vse formalnosti ali postopki v zvezi s to izjavo, naslovljeni na enega
od sluzbenih naslovov ali pisno sestavljeni na enem od sluzbenih naslovov, sprejeti in ustrezno izroceni podpisanemu.

Podpisani priznava pristojnost sodi§¢ v krajih, v katerih ima sluzbeni naslov.

Podpisani se zavezuje, da ne bo spreminjal sluzbenega naslova oziroma, da bo, ¢e mora spremeniti enega ali ve¢ tak$nih
naslovov, o tem predhodno obvestil urad zavarovanja.

VD& ettt esesse s ssss s s e R R b

16 T OO

(Podpis) ()

(Zig in podpis)

1) Priimek in ime ali naziv podjetja

2) Polni naslov

Q)
o
(%) Napotilo h Knezevini Andori in Republiki San Marino se uporablja samo za operacije tranzita Unije.
)

4 Ce zakonodaja drzave ne vsebuje dolo¢b o sluzbenem naslovu, porok v takini drzavi imenuje zastopnika, ki bo pooblascen za

sprejem sporocil, naslovljenih na poroka, potrdilo iz drugega pododstavka in izjava iz Cetrtega pododstavka tocke 4 pa morata biti
ustrezno sestavljena. Za spore v zvezi s tem zavarovanjem so pristojna sodi§¢a v krajih, v katerih se nahaja sluzbeni naslov poroka ali
njegovega zastopnika.

—
]

Oseba, ki podpisuje dokument, mora pred podpisom rocno vpisati naslednje: ,Velja kot kupon za zavarovanje*.
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PRILOGA 32-03

Izjava poroka - skupno zavarovanje

L. Izjava poroka

1o POAPISANT (1) wereeeueeeseeeseeesseeeesseeessecesseessseesss st se et esss e es s as s b s 888 bR bbbttt

PLEDIVAlISEE VINA (2) wooreveeeeeeeeeeeeeseeeeiseeessse s st essssseesss s sssssssessssessssssesssssss s

solidarno in posami¢no jaméi, pri Uradu ZAVATOVANJA ....cc.oveeeemeceemecermnecesmseesssseessseeessssesessssesssssessssssessssesessnns

do najvisjega zneska

v korist Evropske unije (ki obsega Kraljevino Belgijo, Republiko Bolgarijo, Cesko republiko, Kraljevino Dansko,
Zvezno republiko Neméijo, Republiko Estonijo, Irsko, Helensko republiko, Kraljevino Spanijo, Republiko Hrvasko,
Kraljevino Spanijo, Francosko republiko, Republiko Hrvasko, Italijansko republiko, Republiko Ciper, Republiko
Latvijo, Republiko Litvo, Veliko vojvodstvo Luksemburg, Madzarsko, Republiko Malto, Kraljevino Nizozemsko,
Republiko Avstrijo, Republiko Poljsko, Portugalsko republiko, Romunijo, Republiko Slovenijo, Slovasko republiko,
Republiko Finsko, Kraljevino Svedsko in Zdruzeno kraljestvo Velika Britanija in Severna Irska) ter Republike Islandije,
Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije, Kraljevine Norveske, Svicarske konfederacije, Republike Turcije (%),
Knezevine Andore in Republike San Marino ()

za vsak znesek, ki ga oseba, ki zagotavlja to zavarovanje, (°): ... morda dolguje ali ga bo dolgovala zgoraj navedenim
drzavam za placilo carine in drugih dajatev (°), ki bodo in/ali so nastale v zvezi z blagom, ki je zajeto v carinskih
operacijah, navedenih pod tocko 1a infali tocko 1b.

Najvisji znesek zavarovanja je:

(a) kar pomeni 100/50/30 % (’) dela referencnega zneska, ki ustreza znesku carinskih dolgov in drugih dajatev, ki lahko
nastanejo, in je enak vsoti zneskov, nastetih v tocki 1a,

(b) kar pomeni 100/30 % (%) dela referencnega zneska, ki ustreza znesku carinskih dolgov in drugih dajatev, ki so nastali,
in je enak vsoti zneskov, nastetih v tocki 1b,

la. Zneski, ki so del referencnega zneska, ki ustreza znesku carinskih dolgov in, po potrebi, drugih dajatev, ki lahko
nastanejo, so v nadaljevanju navedeni za vsakega od naslednjih namenov (%):

(a) zacasna hramba — ...;

(b) postopek tranzita Unije | skupni tranzitni postopek — ...;

(c) postopek carinskega skladis¢enja — ...;

(d) postopek zacasnega uvoza s popolno oprostitvijo uvozne dajatve — ...;
(e) postopek aktivnega oplemenitenja — ...;

(f) postopek posebne rabe — ...;

(g) v primeru drugega postopka navedite zadevni postopek — ....
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1b. Zneski, ki so del referen¢nega zneska, ki ustreza znesku carinskih dolgov in, po potrebi, drugih dajatev, ki so nastale,
so v nadaljevanju navedeni za vsakega od naslednjih namenov (1°):

(a) sprostitev v prosti promet z obicajno carinsko deklaracijo brez odloga placila — ...;

(b) sprostitev v prosti promet z obicajno carinsko deklaracijo z odlogom placila - ...;

(c) sprostitev v prosti promet na podlagi carinske deklaracije, vlozene v skladu s ¢lenom 166 Uredbe (EU)
§t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku Unije — ...;

(d) sprostitev v prosti promet na podlagi carinske deklaracije, vlozene v skladu s ¢lenom 182 Uredbe (EU)
§t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku Unije - ...;

(e) postopek zaCasnega uvoza z delno oprostitvijo uvozne dajatve — ...;

(f) postopek posebne rabe — ... (11);

(g) v primeru druge operacije navedite zadevno operacijo — ....

2. Podpisani se obvezuje, da bo na prvi pisni poziv pristojnih organov drzav iz tocke 1 in brez moZnosti odloga placila
za ve¢ kakor 30 dni od datuma poziva placal zahtevane zneske do zgoraj navedenega najvisjega zneska, razen ¢e sam
ali kateri koli drug udeleZenec pred iztekom tega roka carinskim organom dokaZze, da je posebni postopek, razen
postopka posebne rabe, zakljucen, da se je carinski nadzor blaga za posebno rabo ali zacasno hrambo koncal
pravilno ali, v primeru operacij, ki niso posebni postopki in zacasna hramba, da se je polozaj blaga uredil.

Pristojni organi lahko na podlagi prosnje podpisanega in v vseh upravienih primerih podaljsajo rok, v katerem je
porok dolzan placati zahtevane zneske, za ve¢ kakor 30 dni od datuma poziva za placilo. Stroski, nastali zaradi
odobritve dodatnega roka, zlasti pa morebitne obresti, morajo biti izracunani tako, da je znesek enak tistemu, ki bi se
zaraCunal v podobnih okolis¢inah na denarnem ali finanénem trgu zadevne drzave.

Ta znesek se ne zmanjsa za Ze placane zneske pod pogoji iz te izjave, razen ¢e mora podpisani placati dolg, ki je
nastal med carinsko operacijo, ki se je zacela pred prejemom prej navedenega poziva za placilo ali v 30 dneh po
prejemu.

3. Ta izjava je veljavna od dne, ko jo odobri urad zavarovanja. Podpisani je zavezan k placilu dolgov, nastalih med
carinsko operacijo, ki je zajeta s to izjavo in se je zacela pred datumom uveljavitve preklica ali razveljavitve
zavarovanja, Ceprav je bil nalog za placilo vloZen po tem datumu.

4. Za namen te izjave podpisani navaja svoj sluzbeni naslov ('?) v vsaki od drugih drzav iz tocke 1 kot:

Drzava Priimek in ime ali naziv podjetja ter polni naslov

Podpisani potrjuje, da bodo vsi dopisi in obvestila ter vse formalnosti ali postopki v zvezi s to izjavo, naslovljeni na enega
od sluzbenih naslovov ali pisno sestavljeni na enem od sluzbenih naslovov, sprejeti in ustrezno izroceni podpisanemu.
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Podpisani priznava pristojnost sodis¢ v krajih, v katerih ima sluzbeni naslov.

Podpisani se zavezuje, da ne bo spreminjal sluzbenega naslova oziroma, da bo, ¢e mora spremeniti enega ali ve¢ tak$nih
naslovov, o tem predhodno obvestil urad zavarovanja.

VJTI& ettt see et ebss et s RS R R

AINE et a s s e a s e aaeen

(Podpis) (*3)
1. Odobritev pri uradu zavarovanja

UTAA ZAVATOVANJA  corvvverceereeineesseeissessssessseeeseesssessssesassessese et ss et st b be 44448 b b bbb

Izjava poroka sprejeta dne

(Zig in podpis)

1) Priimek in ime ali naziv podjetja
2) Polni naslov.

%) Izbrisite imena drZzave/drzav, na ozemlju katerih se zavarovanje ne sme uporabljati.

O]
®)
0)
(% Napotilo h KneZevini Andori in Republiki San Marino se uporablja samo za operacije tranzita Unije.
(°) Priimek in ime ali naziv podjetja ter polni naslov osebe, ki zagotavlja zavarovanje

©)

%) Velja za druge predpisane dajatve v povezavi z uvozom ali izvozom blaga, kadar je zavarovanje uporabljeno za dajanje blaga v
postopek tranzita Unije oziroma skupni tranzitni postopek ali se lahko uporabi v eni ali ve¢ drzav ¢lanic ali eni pogodbenici.

() Neustrezno izbrisati.
(%) Neustrezno izbrisati.
(%) Postopki razen skupnega tranzita se uporabljajo samo v Evropski uniji.
(1% Postopki razen skupnega tranzita se uporabljajo samo v Evropski uniji.
() Za zneske, prijavljene v carinski deklaraciji, za postopek posebne rabe.
)

(') Ce zakonodaja drzave ne vsebuje dolochb o sluzbenem naslovu, porok v takini drzavi imenuje zastopnika, ki bo pooblascen za
sprejem sporocil, naslovljenih na poroka, potrdilo iz drugega pododstavka in izjava iz Cetrtega pododstavka odstavka 4 pa morata
biti ustrezno sestavljena. Za spore v zvezi s tem zavarovanjem so pristojna sodisca v krajih, v katerih se nahaja sluzbeni naslov
poroka ali njegovega zastopnika.

(%) Oseba, ki podpisuje dokument, mora pred podpisom ro¢no vpisati naslednje: ,Zavarovanje za znesek ...“ (znesek mora biti izpisan z
besedo).
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PRILOGA 32-06

KUPON ZA POSAMEZNO ZAVAROVANJE

Tranzit Unije [ skupni tranzit

TC32 — KUPON ZA POSAMEZNO ZAVAROVANJE A 000 000

Izdajatelj

(ime in naslov posameznika ali podjetja)

(izjava poroka sprejeta due

pri carinskem uradu zavarovanja )

Ta kupon, izdan dne velja za znesek do 10 000 EUR za operacijo tranzita Unije | skupno tranzitno
operacijo, ki se zacne najpozneje

in v zvezi s katero je imetnik postopka

(ime in naslov posameznika ali podjetja)

(Podpis imetnika postopka)* (Podpis in zig poroka)

*podpis ni obvezen.

Hrbtna stran

Izpolni carinski urad odhoda
Tranzitna operacija, izpeljana na podlagi dokumenta T1, T2, T2F*

Registrirana dne pod st

pri carinskem uradu

(Uradni zig) (Podpis)

*Neustrezno crtati

Tehni¢ne zahteve za kupon

Kupone je treba natisniti na brezlesnem pisalnem papirju z maso najmanj 55 g/m?2. Imeti mora ozadje s tiskanim zelenim
vzorcem giljoso, tako da je vidno vsako ponarejanje z mehanskimi ali kemi¢nimi sredstvi. Papir mora biti bele barve.

Format obrazca mora biti 148 x 105 mm.

Na kuponih morajo biti navedeni naziv in naslov tiskarne ali oznaka, po kateri jo je mogoce identificirati, ter identifi-
kacijska stevilka.



29.12.2015 Uradni list Evropske unije L 343/859

PRILOGA 33-03

Vzorec obvestila o zahtevku za placilo garantnemu zdruZenju o dolgu v postopku tranzita na podlagi zvezka
ATA[e-ATA
Glava pisma usklajevalnega urada, ki vlaga zahtevek
Naslovnik: usklajevalni urad, pristojen za urade za zacasni uvoz, ali drug usklajevalni urad
ZADEVA: ZVEZEK ATA — VLOZITEV ZAHTEVKA
Obvescamo vas, da je bil zahtevek za placilo dajatev in davkov po Konvenciji ATA/Istanbulski konvenciji (') dne (%) ...
poslan na§emu garantnemu zdruZenju v zvezi z:
1. Zvezek ATA st
2. Izdan pri Gospodarski zbornici:
Mesto:
Drzava:
3. V imenu:
Imetnik:
Naslov:
. Datum poteka veljavnosti zvezka:
. Datum, dolo¢en za ponovni izvoz (*):

. Stevilka tranzitnega/uvoznega kupona (%):

N o A

. Datum overitve kupona:

Podpis in Zig usklajevalnega urada izdaje.

(") Clen 7 Konvencije ATA, Bruselj, 6. december 1961/¢len 9 Priloge A k Istanbulski konvenciji, 26. junij 1990.

(3 Vnesti datum odpreme.

(%) Podatki z nezakljucenega tranzitnega kupona ali kupona zacasnega uvoza ali, ¢e kupona ni, iz informacij, ki jih ima na voljo
usklajevalni urad izdaje.

() Neustrezno precrtati.
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PRILOGA 33-04

Obrazec za obracun dajatev in davkov, ki izhajajo iz zahtevka za pladilo garantnemu zdruZenju v zvezi z
dolgom v postopku tranzita z zvezkom ATA[e-ATA

OBRAZEC ZA DAVCNI OBRACUN

Navedbe morajo biti podane v naslednjem vrstnem redu:

1. Zvezek ATA st.:

3. Datum overitve kupona: .

4. Imetnik in naslov:

10. Carinski urad zacasnega uvoza: .

11. Trgovski opis blaga:

12. Oznaka KN:

13. Stevilo kosov:

14. Masa ali prostornina:

15. Vrednost:
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16.

17.

Razclenitev dajatev in davkov:

Vrsta Davéna osnova Stopnja Znesek Menjalni tecaj
Skupaj:
(Skupaj z besedami: )

Carinski urad:

(") Neustrezno precrtati.
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PRILOGA 33-05

Vzorec zakljucka postopka, iz katerega je razvidno, da se je Ze zaCel postopek v zvezi z zahtevkom, ki se nanasa
na garantno zdruZenje v drZavi ¢lanici, kjer je nastal carinski dolg v postopku tranzita z zvezkom ATA/e-ATA

Glava pisma usklajevalnega urada druge drzave ¢lanice, ki vlaga zahtevek.
Naslovnik: usklajevalni urad prve drzave ¢lanice, ki vlaga prvotni zahtevek

ZADEVA: ZVEZEK ATA — ZAKLJUCEK POSTOPKA

Obvescamo vas, da je bil zahtevek za placilo dajatev in davkov po Konvenciji ATA/Istanbulski konvenciji (') dne (%) ...
poslan nasemu garantnemu zdruZenju v zvezi z:

1. Zvezkom ATA st
2. Izdanim pri Gospodarski zbornici:
Mesto:
DrZzava:
3. V imenu:
Imetnik:
Naslov:
4. Datum poteka veljavnosti zvezka:
5. Datum, dolo¢en za ponovni izvoz (?):
6. Stevilka tranzitnega/uvoznega kupona (*):
7. Datum overitve kupona:
S tem obvestilom so vaSe odgovornosti v zvezi s tem spisom zakljucene.

Podpis in zig usklajevalnega urada izdaje.

(") Clen 7 Konvencije ATA, Bruselj, 6. december 1961/¢len 9 Priloge A k Istanbulski konvenciji, 26. junij 1990.

(3 Vnesti datum odpreme.

(%) Podatki z nezakljucenega tranzitnega kupona ali kupona zacasnega uvoza ali, ¢e kupona ni, iz informacij, ki jih ima na voljo
usklajevalni urad izdaje.

() Neustrezno precrtati.
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PRILOGA 33-06

Zahteva po dodatnih podatkih, e je blago v drugi drzavi ¢lanici

EVROPSKA KOMISTTA ZAHTEVA ZA PREGLED
1 |1. Ime in naslov carinskega organa odlocanja 2. Povracilojodpust dajatev
O
Sklic na spis carinskega organa odlocanja
3. Ime in naslov carinskega urada drzave clanice, v kateri je|4. Uporaba clena 175
blago
=4
E
S
5. Lokacija blaga (1) 6. Ime in polni naslov osebe, od katere se lahko pridobijo
informacijeali ki lahko pomaga carinskemu uradu drzave
clanice, v kateri je blago
1 7. Seznam prilozenih dokumentov

8. Namen zahteve

da se pridobi naslednje:

da se opravi naslednji pregled:

9. Carinski organ odlocanja

Kraj in datum

Podpis:
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ODGOVOR SPREMLJEVALNEGA CARINSKEGA URADA () POTRDILO O PREJEMU (?)

10. Pridobljene informacije

11. Rezultat opravljenega pregleda

12. Kraj in datum: 13. Podpis in uradni zig:
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EVROPSKA KOMISTTA ZAHTEVA ZA PREGLED

1 |1. Ime in naslov carinskega organa odlocanja 2. Povracilojodpust dajatev

O

Sklic na spis carinskega organa odlocanja

3. Ime in naslov carinskega urada drzave clanice, v kateri je|4. Uporaba clena 175
blago

Kopija

5. Lokacija blaga (1) 6. Ime in polni naslov osebe, od katere se lahko pridobijo

informacijeali ki lahko pomaga carinskemu uradu drzave
clanice, v kateri je blago

1 7. Seznam prilozenih dokumentov

8. Namen zahteve

da se pridobi naslednje:

da se opravi naslednji pregled:

9. Carinski organ odlocanja

Kraj in datum

Podpis:
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ODGOVOR SPREMLJEVALNEGA CARINSKEGA URADA (2) POTRDILO O PREJEMU (3)

10. Pridobljene informacije

11. Rezultat opravljenega pregleda

12. Kraj in datum: 13. Podpis in uradni zig:

(1 Izpolniti samo, &e je relevantno.

(%) Ustrezno preértati. Spremljevalni carinski urad izda potrdilo o prejemu, &e zahteve ne more izvsiiti v 30 dneh od njenega prejema. Potrdilo o
prejemu se sestavi na kopiji tega dokumenta.
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PRILOGA 33-07

EVROPSKA UNIJA POVRACILO ALI ODPUST DAJATEV

1. Ime in naslov (ali naziv in sedez za pravne osebe) zadevne 2. Uporaba clena96 [Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/...
osebe o dopolnitvi Uredbe (EU) $t. 952/2013] in ¢lena 176

3. Ime in naslov carinskega urada, ki je odobril povracilo/odpust| 4. Sklic na odlocbo o odobritvi povracilajodpusta

5. Ime in naslov spremljevalnega carinskega urada

6. Opis blaga, stevilo in vrsta 7. Oznaka KN blaga

8. Koli¢ina ali neto masa blaga | 9. Carinska vrednost blaga

10. Spremljevalni carinski urad
Potrdilo za odobritev povracila ali odpusta dajatev

Potrjujemo, da je bilo v skladu z odlocbo iz polja 4 zgoraj poimenovano blago na dan

(datum) (dd. mm. 11l):

[ izvoZeno iz Unije [0 destroyed under customs supervision
[0 dano v carinsko skladisce [0 placed in free zone or free warehouse
[ brezplacno dostavljeno dobrodelni organizaciji, [0 vneseno na podlagi carinskega postopka, navedenega v odlocbi

navedeni v odlocbi

Morebitne referencne stevilke carinske deklaracije:

Na ta dan je blago izpolnilo pogoje, dolocene za povradilo ali odpust dajatev (1)

11. Kraj in datum Zig

Podpis

(1) Ce spremljevalni carinski urad ugotovi, da blago ne izpolnjuje ve¢ teh pogojev, ta stavek &rta in zabeleZi svoje ugotovitve pod naslovom
,Opombe*,
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Opombe
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PRILOGA 51-01

DOKUMENT O EVIDENTIRANJU STATUSA

EVROPSKA UNIJA 1 OZNAKA STATUSA AMRN
2 VioZnik St.
3 Obrazci
5 Postavke
8 Zastopnik &t.
31 Tovorki in opis Oznake in $tevilke - Stevilke zabojnikov - Stevilo in vista 32 Zap. 33 Tarifna oznaka
blaga | &. p.
35 Bruto masa (v kg)
38 Neto masa (v kg)
44 Dodatne inform-
acije/ predlozene
listine/ potrdila in
dovoljenja
31 Tovorki in opis Oznake in &tevilke - Stevilke zabojnikov - Stevilo in wvrsta 32 Zap. 33 Tarifna oznaka
blaga &t p.
35 Bruto masa (v kg)
38 Neto masa (v kg)
44 Dodatne inform-
acije/ predlozene
listine/ potrdila in
dovoljenja
31 Tovorki in opis Oznake in &tevilke - Stevilke zabojnikov - Stevilo in wvrsta 32 Zap. 33 Tarifna oznaka
blaga &t p.
35 Bruto masa (v kg)
38 Neto masa (v kg)
44 Dodatne inform-
acije/ predlozene
listine/ potrdila in
dovoljenja

54 Kraj in datum:

Ime, priimek in podpis deklaranta/zastopnika:
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PRILOGA 61-02

Potrdila o tehtanju banan - vzorec

1. Ime pooblaséenega tehtalca 2. Datum in stevilka izdaje potrdila o tehtanju

O

3. Gospodarski subjekt

4. Registracija prevoznega sredstva ob prihodu 5. Drzava porekla

6. Stevilo in vrsta embalaze 7. Skupna dologena neto masa

8. Blagovna znamka

9. Pregledane enote pakiranih banan (vpis bruto mase za vsako tehtano enoto)

1 8 15
2 9 16
3 10 17
4 11 18
5 12 19
6 13 20
7 14 21

10. Skupna bruto masa pregledanih enot pakiranih banan:

11. Stevilo enot pregledanih pakiranih banan:

12. Povprecna bruto masa:

13. Tara:

14. Povpre?na neto masa na enoto pakiranih banan:

15. Podpis in Zig pooblaséenega tehtalca

16. Kraj in datum:
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PRILOGA 61-03

Potrdila o tehtanju banan - postopek

Za namene Clena 182 pooblaséeni tehtalci dolocijo neto maso vsake posiljke svezih banan na vsakem kraju raztovarjanja
skladno s postopkom, dolo¢enim v nadaljevanju.

V tej prilogi in za namene ¢lena 182 se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:
(a) ,neto masa svezih banan“ je masa samih banan brez kakr$ne koli embalaze;

(b) ,posiljka svezih banan“ je posiljka, ki vsebuje vse sveze banane, natovorjene na posamezno prevozno sredstvo, ki jih
posamezni izvoznik poslje enemu ali ve¢ prejemnikom;

(¢) ,kraj raztovarjanja“ je vsak kraj, kjer se v skladu s carinskim postopkom posiljka svezih banan lahko raztovori ali
kamor se lahko ta posiljka dostavi, v primeru prevoza v zabojnikih pa kraj, kjer se zabojnik raztovori z ladje,
zrakoplova ali drugega glavnega prevoznega sredstva ali kjer se zabojnik razpakira.

1. Dolodi se vzorec enot pakiranih banan za vsako vrsto embalaze in vsako poreklo. Vzorec enot pakiranih banan, ki jih
je treba stehtati, je reprezentativni vzorec posiljke svezih banan. Vsebuje vsaj spodaj navedene koli¢ine:

Stevilo enot pakiranih banan (po vrsti embalaze in poreklu) Stevilo enot pakiranih banan, ki jih je treba pregledati
— do 400 3
— od 401 do 700 4
— od 701 do 1100 6
— od 1101 do 2200 8
— od 2201 do 4 400 10
— od 4401 do 6 600 12
— vec kot 6 600 14

2. Neto masa se doloc¢i na naslednji nacin:
(a) s tehtanjem vsake enote pakiranih banan, ki jih je treba pregledati (bruto masa);
(b) po odpiranju najmanj ene enote pakiranih banan se izra¢una masa embalaZe;

(c) masa embalaze velja za vso embalaZo enake vrste in porekla ter se odsteje od mase vseh enot stehtanih pakiranih
banan;

(d) povpre¢na neto masa na enoto pakiranih banan, ki se za vsako vrsto in poreklo ugotovi na podlagi mase
preverjenih vzorcev, je osnova za dolocanje neto mase posiljke svezih banan.

3. Kadar carinski organ potrdil o tehtanju ne preveri isto¢asno, je neto masa, prijavljena v potrdilu o tehtanju, za
carinske organe sprejemljiva, Ce razlika med prijavljeno neto maso in povpretno neto maso, ki so jo dolo¢ili carinski
organi, ni ve¢ja ali manjsa od 1 %.

4. Carinskemu uradu, ki se mu predlozi deklaracija za sprostitev v prosti promet, se predlozi tudi potrdilo o tehtanju
banan. Carinski organi uporabijo rezultate vzorcenja, prikazane v potrdilu o tehtanju banan, za celotno posiljko
svezih banan, na katero se nanasa navedeno potrdilo.
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PRILOGA 62-02

INF 3 - Informativni list za vrnjeno blago

EVROPSEA SKUPNOST
o INF 3 h
% I o INFORMATIVNI LIST ZA
VRNJENO BLAGO

3, Dirfava, prejemeica blaga ob
POZOR izvozu

L Fred izpelnicvanjom cbrazo manz zadema oscha upodtevati dolofie za vinjene blago in cpombe na hebini strami tega
abrazca

2. Zadevna oseba mora s pisalni jem ali tiskanimi &rkamd izpalniti polja od 1 do 11 tega obrazca.

3. Eadar se ta informativni list fzpolsjuje za blape, ki je bilo izvedeno, in sicer v okviru skupne kmetijske palitike, na podlagi fvoenega dovoljenja ali potrdila o
wnaprejénji doloditvi ali za blago, wpraviceno do ugodnosti povraibl ali drugih anesko, pndﬂdmﬁnblzmujzﬁﬂhﬁmpul)elmpnpmﬂnpuheh
spodaj cverili pristofni argani.

4. Ta inloemativnd e je trvha predlodin carmsk wradha p A UL

4. Buevilo, vrsta, oznake in Sueville toworkow ter p anj ga blags 5. Bruto weda

fi. Metoteia T, Suatisnlin a voodnos
B. Eolifina, za katero je potreben informativni list
(@) dvewilko: ) 2 besedarni: B, Oznaka KN
A OVERITEY PRISTOIMNEGA ORGANA TA [ZVOZINA BE. OVERITEY FRISTOINEGA ORGANA ZA ODOBRITEY 100 Dodatne isformacije ¥
DOVOLIENJA ALL POTRIMLA O VMAPRESNI NADOMESTIL ALl DRUNAH ZNESKOY, FREDVIDENIH xvexi z blagom
DOLOETTYL O VL fah i i
izvozni dokament
== Upedievana pravila ali devolenja ali potrdila — P izvozu niso bila odobrens nadomesils ali deagi WIELL
Zneski ') waporedi Sevilks
— [zplacens nadomestila all drugh seedd pri Ievoms far
. (oodidimal (1)
— PrekEcana wpeavitenast o lzplatila padomestil ali ) blago, irvofenoc ob
MPH IEVDE ER  srvvssrrmmmsnnnsssnrrrsmmnans e dnknﬂfanp P“““'Fh
{halizina) i aktivrisga oplermeriteng ()
i) blago, sproddens v prost
promet za  specifiing
uporabo (T}
il blago iz eme od sivasci] iz
dena W2 Pogodbe (1}
v dme v dne:
(Posdpish (Eagh (Posdpish 1Zigh
C. OWERITEV URADA, Kl ZAKLJUWUJE |IZVOZME CARINSKE FORMALROSTI C. ZAHTEVEK [EVOZMIEA
Informactie v poljih od 1 do 10 50 preverjenn il Fodpisani fzvozmik (1)
Spreerl ukmepi xa Zagosoviney e oati a radum izveendo (7)
prosim za izdajo tega informativiepa lista za mamen
panoymega uvaza ba opisanega blapa
W dne v dee
{Pocdp) (Eig) [Pudpis}

('} Meustrezna precriaj.
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NAZIV [N POLNI NASLOYV CARINSKEGA URADA IZVOEZA

OPOMEE

Polje 1: Mavedeta se ime alt firma tn palni naslor vicluéne z driavo Hanlce.

Polje 4: Mavedeji s matandne pedoboost blaga glede oa obiZajni ingonvinaki opés ali tarifoo poémencvanje. Poimenovanje mor ustrezati
tEtern i ixvernen d okrmentis

Boli 5 in & Mavede s kolltine pa Izvoznem dokumenne.

Polje T- Mavede se statistina vrednoss ob faveen v valuti defave Sanice bovoza,

Folje B Nawvedejo se podrobeaest o neto tel, promoanint ivd. ki Jih zedevna oscha el pomovmnn weoeltd,

Polje 10{c): Ta padtavka s nanafa na blaga, ki je bilo sprodfens v prosti pramet v Skupnosti in je popelnoma ali dedno oprod@eno avoenih dajater
Earndi uparabe ¥ posehne nasneme.

Polje 104k Ta postaviks se manada na siuacio blaga ob izvee,

Spodaj mavedend wrad ponevegs izvess zahoeva

— preverjasie pristnos wega informativiega lista in roedooest podakes v njemn (7
— premsredereano sasiednfh podatkoy (1)

[7) Memzstregna profeteg.

Folr maziv in maslow ursda ponevmega avoza v Jdne

[Podpis) g

Ta imformativen B je pristen in podnobrmeti v njeen so e {1,
Ta imfurmativoi Bst je predmet prilofenih pripomb {7):

Potrebod drugi podacki {1):

[] Pheustrezno precrra)
Poln maziv in naslow pristajnega organa v dre
[Paodpis) g
u Reberrnina #evika, datum in vwreta dakumenta za ponmmi uvoes

Pesdpis in 3§ organa ponovmega uvoza
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EUROPEAN COMMUNITY
o INF 3 ’
COPY
2. Consignee at time of exportation RETURNED GOODS
INFORMATION SHEET

IMPORTANT

1. Before completing this form the person concerned must refer to the provisions relating to returned goods as well as

to the notes appearing on the reverse of this form.

2. The person concerned must complete by typewriter or by hand in block letters boxes 1 to 11 of this form.

3. When this information sheet is completed for goods whose exportation has been effected, within the framework of the common agricultural policy, under an
export licence or advance fixing certificate or for goods liable to the benefit of refunds or other amounts provided for on exportation, it is valid only if box B,

and where necessary box A, below, have been endorsed by the competent authorities.

4. This information sheet must be presented to the customs office of reimportation.

3. Country to which goods consigned
at time of exportation

4. Number, kind, marks and numbers of packages and description of goods exported

5. Gross weight

6. Net weight

7. Statistical value

8. Quantity for which information sheet is required

(a) in figures:

(b) in words:

9. CN code

A. ENDORSEMENT BY COMPETENT AUTHORITIES FOR
EXPORT LICENCES OR ADVANCE FIXING CERTIFI-
CATES

— Regulations on licences or certificates observed

At ey ON

(Signature) (Stamp)

B. ENDORSEMENT BY COMPETENT AUTHORITIES FOR
GRANT OF REFUNDS OR OTHER AMOUNTS PRO-
VIDED FOR ON EXPORTATION

— No refunds or other amounts granted on exportation (1)
— Refunds and other amounts on exportation repaid

for i (quantity) (")
— Entitlement to payment of refunds or other amounts on
exportation cancelled for ..................... quantity} (")
At ZON Lo
(Signature) (Stamp)

10. Additional information relating to
the goods
(a) export document
type
Ref. No
dated

goods exported in completion
of an inward processing op-
eration ()

(c) goods which have been re-
leased for free circulation for
a specific use ()

®

=

(d

=

goods in one of the situations
referred to in Article 9 (2) of
the Treaty ()

C. ENDORSEMENT BY THE OFFICE COMPLETING THE CUSTOMS EXPORT FORMALITIES

Information given in boxes 1 to 10 certified exact
Identification measures taken

11. REQUEST OF EXPORTER

The undersigned, being the exporter (1)
on behalf of the exporter (1),

requests the issue of this information sheet for the
purposes of the reimportation of the goods described
therein

AL ey O e | A OM

(Stamp) (Signature)

(Signature)

() Delete as necessary.
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MAZIY [N POLNI MASLOY CARINSKEEGA URADA 1ZVOEA

Polje 1:
Folje 4:
Polji 5 i 6:
Palje 7=
Polje &:
Padle 101

Polje 10fdk:

OFOMBE
Mavedita e inve ali firma in polni naslov viluEne = dravo Zanico.
Navedejo se natantne podobeost] blaga glede na obéajn! irgovinskl opis all wrifvo p wnje b nje Mra ustrezss|
tistemu na {rvoenem dokemsenne
Mavede s kaliting m izvoznem dokumente.
Tavediz @ statistiing vrednos ob izvozu v vl defave Zlenice izvoenice.
Mavedejo se podrot i o et tef, pa ini itl.. ki jih zadevna oscha £oli p uwomiti.
T prestavks se naneta na blaga, ki e bilo sproddenn v prosti promet v Skupnoscl in je papelnoena all delnn opratfens avwoanih dajases
zarad] uporale v posebne namene
Ta pestavks se manafa na stuacija blaga ab izver.

ZAHTEVEK URADA PONOVNEGA UVOEA

Spodaj mavedend urad ponovnepa izvoza zahteva:
= preverjange pristnost tega informativnega lista in bodnost podatkor v njemn [¥)
— postedovan|e rasiedngh prdatioay (T

19 Meustrezno predrial.

Poln naziv in naslov urada ponovmegs ooz L) doe

[Pasdpis) (g

ODGOVOR PRISTOINIH ORGANOY

Ta imformativei fest je pristen in podrobmasti v njem so tméne {4,
Ta nformativrl st je predmet prilofesdh priponb 1)

Pocrebed drugi poacki §1):
17 Nrustrecno praiiaj,
Polo naziv in maslow pristojnega organa v dee
[Podpis) g
POMNOWMI LIVOE
, . Heferenina stevika, damm in vwrsta dokumena za ponommi uvox

Pexd g in Big organa ponovmegs uoes
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OPOMBA V ZVEZI Z INFORMATIVNIM LISTOM INF 3

1. Za obrazce je treba uporabiti brezlesen bel pisalni papir z maso najmanj 40 g/m?.

2. Format obrazca je 210 x 297 mm, dovoljeno odstopanje po dolzini je med minus 5 in plus 8 mm; postavitev
obrazcev je treba strogo upostevati, razen glede velikosti polj 6 in 7.

3. Drzave clanice so odgovorne, da poskrbijo za tiskanje obrazcev. Vsak obrazec ima svojo zaporedno Stevilko, ki je
lahko vnaprej natisnjena.

4. Obrazci so natisnjeni v enem od uradnih jezikov Unije, ki ga sprejemajo pristojni organi drzave ¢lanice izvoza.
Izpolnijo se v istem jeziku, v katerem so natisnjeni. Po potrebi lahko pristojni organi ponovnega uvoza, pri katerih
je treba predloziti informativni list INF 3, zahtevajo njegov prevod v svoj uradni jezik ali enega od svojih uradnih
jezikov.
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PRILOGA 72-01

RUMENA NALEPKA

Blago, ki izpolnjuje pogoje iz ¢clenov 28 in
29 Pogodbe o delovanju Evropske unije

- 23mm >

49 mm

Barva: ¢rne ¢rke na rumenem ozadju
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PRILOGA 72-02

RUMENA NALEPKA

— 49 mm _

Unijsko blago, poslano na del
carinskega obmodja Evropske
unije ali z njega, e se dolocbe
Direktive Sveta 2006/112/ES
ali Direktive Sveta
2008/118/ES ne uporabljajo.

—

— 23 mm

Barva: ¢rne ¢rke na rumenem ozadju
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PRILOGA 72-03

TC 11 - POTRDILO O PREJEMU

Namembni carinski urad v kraju ....................... (kraj, ime in referen¢na $tevilka)

potrjuje, da je tranzitna deklaracija T1, T2, T2F, (})

ki jo je registriral dne.........ccoceoevvrenvncvccecncne. (dd. mm. 11). pod $tevilko ...cccoovivvvriniiiiiiiiniircinnenns (MRN (%)
carinski urad odhoda v kraju ....................... (kraj, ime in referen¢na $tevilka),

vlozena.

Uradni
Zig

(Podpis)

() Neustrezno &rtati.
(3 V primeru zacasnega nedelovanja elektronskega tranzitnega sistema vnesite Stevilko, ki se uporablja v nalrtu neprekinjenega poslovanja,
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PRILOGA 72-04

POSTOPEK NEPREKINJENEGA POSLOVANJA ZA TRANZIT UNIJJE
DEL I
POGLAVJE I
Splosne dolocbe
1. Ta priloga doloca posebne dolocbe za uporabo postopka neprekinjenega poslovanja v skladu s ¢lenom 291 te
uredbe za imetnike postopka, vklju¢no s pooblascenimi posiljatelji, ce zacasno odpovejo:

— elektronski tranzitni sistem;

— racunalniSki sistem, ki ga uporabljajo imetniki postopka za vlozZitev tranzitne deklaracije Unije z uporabo tehnik
elektronske obdelave podatkov, ali

— elektronska povezava med racunalniskim sistemom, ki ga uporabljajo imetniki postopka za vloZitev tranzitne
deklaracije Unije z uporabo tehnik elektronske obdelave podatkov, in elektronskim tranzitnim sistemom.

2. Tranzitne deklaracije.

2.1 Da bi se izognili tezavam na carinskem uradu tranzita, namembnem carinskem uradu ter ob prihodu k pooblas-
Cenemu prejemniku, mora biti tranzitna deklaracija, ki se uporablja v postopku neprekinjenega poslovanja, prepo-
znavna za vse stranke, vkljuCene v operacijo tranzita. Zato se uporaba dokumentov omeji na naslednje:

— enotno upravno listino ali

— enotno upravno listino, natisnjeno na bel papir z racunalniskim sistemom gospodarskega subjekta, kakor je
predvideno v Prilogi B-01, ali

— spremno tranzitno listino oziroma spremno tranzitnofvarnostno listino, ki se ji po potrebi prilozi seznam
postavk ali tranzitni/varnostni seznam postavk.

2.2 Tranzitna deklaracija se lahko dopolni z enim ali ve¢ dopolnilnimi listi na obrazcu iz Priloge B-01. Obrazci so
sestavni del deklaracije. Namesto dopolnilnih listov se lahko kot opisni del pisne tranzitne deklaracije uporabijo
nakladnice, ki morajo biti v skladu s poglavjem IV dela II te priloge in sestavljene na obrazcu iz poglavja III dela II
te priloge, nakladnice pa so sestavni del pisne tranzitne deklaracije.

2.3 Za izvajanje tocke 2.1 te priloge se tranzitna deklaracija izpolni v skladu s Prilogo B k [Delegirani uredbi Komisije
(EU) 2015/2446 o dopolnitvi Uredbe (EU) st. 952/2013] in Prilogo B k tej uredbi.

POGLAVJE II
Izvedbena pravila

3. Nerazpolozljivost elektronskega tranzitnega sistema
3.1 Pravila se uporabljajo, kakor sledi:

— tranzitna deklaracija se izpolni in predlozi carinskemu uradu odhoda v izvodih st. 1, 4 in 5 enotne upravne
listine v skladu s Prilogo B-01 ali v dveh izvodih spremne tranzitne listine oziroma spremne tranzitne/varnostne
listine, ki se ji po potrebi prilozi seznam postavk ali tranzitni/varnostni seznam postavk, v skladu s prilogami B-
02, B-03, B-04 in B-05;

— tranzitna deklaracija se registrira v polju C z uporabo sistema Steviléenja, ki je drugacen od Steviléenja elek-
tronskega tranzitnega sistema;

— uporaba postopka neprekinjenega poslovanja se na izvodih tranzitne deklaracije oznac¢i z enim od Zzigov z
uporabo obrazcev iz poglavja I dela II te priloge, v polju A enotne upravne listine ali namesto MRN in ¢rtne
kode na spremni tranzitni listini oziroma spremni tranzitni/varnostni listini;
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— pooblasceni posiljatelj izpolni vse obveznosti in pogoje glede vpisov v deklaracijo in glede uporabe posebnega
ziga iz tock 22 do 25 te priloge, pri ¢emer uporabi polje C oziroma D,
— Zig na tranzitno deklaracijo odtisne bodisi carinski urad odhoda v primeru standardnega postopka bodisi
pooblasceni posiljatelj, ¢e se uporabi postopek iz ¢lena 233(4) zakonika.
3.2 Ce se sprejme odlocitev za uporabo postopka neprekinjenega poslovanja, se vsi podatki o tranzitu, za katere sta bili

33

operaciji tranzita dodeljeni LRN ali MRN, umaknejo iz elektronskega tranzitnega sistema na podlagi informacij, ki
jih predlozi oseba, ki je je te podatke o tranzitu vnesla v elektronski tranzitni sistem.

Carinski organ nadzoruje uporabo postopka neprekinjenega poslovanja, da se prepredi njegova zloraba.

Nerazpolozljivost ra¢unalniskega sistema, ki ga uporabljajo imetniki postopka za vlozitev tranzitne deklaracije Unije
z uporabo tehnik elektronske obdelave podatkov, ali elektronske povezave med tem racunalniskim sistemom in
elektronskim tranzitnim sistemom.

— Uporabljajo se dolocbe iz tocke 3 te priloge.

— Imetnik postopka obvesti carinski organ, ko sta njegov racunalniski sistem ali elektronska povezava med tem
ra¢unalniskim sistemom in elektronskim tranzitnim sistemom ponovno razpoloZljiva.

Nerazpolozljivost racunalniskega sistema pooblas¢enega posiljatelja ali elektronske povezave med tem racunalni-
skim sistemom in elektronskim tranzitnim sistemom.

Ce sta racunalniski sistem ali elektronska povezava med tem racunalniskim sistemom in elektronskim tranzitnim
sistemom nerazpoloZljiva, se uporabi naslednji postopek:

— uporabljajo se dolocbe iz tocke 4 te priloge,

— ¢e pooblaseni posiljatelj letno vlozi ve¢ kot 2 % svojih deklaracij po postopku neprekinjenega poslovanja, se
dovoljenje ponovno pregleda, da se oceni, ali so pogoji e vedno izpolnjeni.

Zajemanje podatkov s strani carinskih organov.

Vendar lahko nacionalni carinski organ v primerih iz tock 4 in 5 te priloge imetniku postopka dovoli, da pri uradu
odhoda vlozi en izvod tranzitne deklaracije (pri tem uporabi enotno upravno listino ali spremno tranzitno listino
oziroma spremno tranzitno/varnostno listino), da ga lahko obdela elektronski tranzitni sistem.

POGLAVJE Il
Potek postopka

Posamezno zavarovanje, ki ga predlozi porok.

Ce carinski urad zavarovanja ni carinski urad odhoda za operacijo tranzita, carinski urad zavarovanja hrani izvod
izjave poroka. Imetnik postopka predlozi izvirnik carinskemu uradu odhoda, kjer se shrani. Po potrebi lahko
carinski urad odhoda zahteva prevod v uradni jezik ali v enega od uradnih jezikov zadevne drzave.

Podpis tranzitne deklaracije in izjava imetnika postopka.

Imetnik postopka s podpisom tranzitne deklaracije prevzame odgovornost za:
— to¢nost informacij, navedenih v deklaraciji,

— pristnost predlozenih dokumentov,

— izpolnjevanje vseh obveznosti, povezanih z vnosom blaga v skupni tranzitni postopek.
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9. Ukrepi za identifikacijo.

V primeru uporabe ¢lena 300 te uredbe vnese carinski urad odhoda nasproti naslova ,Names$cene carinske oznake*
v polje ,D. Kontrola, ki jo opravi urad odhoda“ naslednji zaznamek:

— Opustitev — 99201.
10.  Vnosi v tranzitno deklaracijo in prepustitev blaga.
— Carinski urad odhoda zabeleZi rezultate preverjanja na vsak izvod tranzitne deklaracije.

— Ce se rezultati preverjanja ujemajo z deklaracijo, carinski urad odhoda prepusti blago in na izvode tranzitne
deklaracije zabelezi datum prepustitve blaga.

11. Blago v postopku tranzita se prevaza na podlagi izvodov §t. 4 in 5 enotne upravne listine ali na podlagi spremne
tranzitne listine oziroma spremne tranzitne/varnostne listine, ki ju carinski urad odhoda izro¢i imetniku postopka.
Izvod §t. 1 enotne upravne listine in izvod spremne tranzitne listine oziroma spremne tranzitne/varnostne listine se
zadrzi na carinskem uradu odhoda.

12. Carinski urad tranzita.

12.1 Prevoznik izroc¢i potrdilo o prehodu, sestavljeno na obrazcu, ki ustreza vzorcu iz poglavja V dela II te priloge,
vsakemu carinskemu uradu tranzita, ki to potrdilo shrani. Namesto potrdila o prehodu se lahko predlozi in na
carinskem uradu tranzita zadrzi fotokopija izvoda 3t. 4 enotne upravne listine ali fotokopija spremne tranzitne
listine oziroma spremne tranzitne/varnostne listine.

12.2 Ce se blago prevaza prek carinskega urada tranzita, ki ni prijavljeni urad, dejanski carinski urad tranzita obvesti
carinski urad odhoda.

13. PredloZitev namembnemu carinskemu uradu.

13.1 Namembni carinski urad evidentira izvode tranzitne deklaracije ter nanje zabelezi datum prihoda in vnese podatke
o opravljenih kontrolah.

13.2 Operacija tranzita se lahko konca na carinskem uradu, ki ni prijavljen v tranzitni deklaraciji. Ta urad tako postane
dejanski namembni carinski urad.

Ce je dejanski namembni carinski urad v pristojnosti drzave ¢lanice, ki ni pristojna za prijavljeni carinski urad,
dejanski namembni carinski urad poleg zaznamkov, ki jih mora obicajno vnesti, v polje ,I. Kontrola, ki jo opravi
namembni urad” tranzitne deklaracije vnese naslednji zaznamek:

— Razlike: carinski urad predlozitve blaga ...... (referencna Stevilka carinskega urada) —99 203.

13.3 Ce se uporablja drugi odstavek tocke 13.2 te priloge in ¢e je na tranzitni deklaraciji naslednji zaznamek, dejanski
namembni carinski urad ohrani nadzor nad blagom in brez izrecnega dovoljenja drzave ¢lanice, v pristojnosti
katere je carinski urad odhoda, ne dovoli prevoza blaga drugam, kot v navedeno drzavo ¢lanico:

— Za iznos iz Unije veljajo omejitve ali dajatve iz Uredbe/Direktive/Sklepa/Odlocbe $t. ... — 99 204.
14. Potrdilo o prejemu.

Potrdilo o prejemu se sestavi na zadnji strani izvoda $t. 5 enotne upravne listine v za to namenjenem prostoru ali
na obrazcu iz Priloge 72-03.

15.  Vrnitev izvoda §t. 5 enotne upravne listine ali izvoda spremne tranzitne listine oziroma spremne tranzitne/varno-
stne listine.

Pristojni carinski organ namembne drzave ¢lanice nemudoma, najpozneje pa v osmih dneh od datuma konca
operacije, vrne izvod 3t. 5 enotne upravne listine carinskim organom drzave ¢lanice odhoda. Kadar se uporablja
spremna tranzitna listina oziroma spremna tranzitna/varnostna listina, se en izvod predloZene spremne tranzitne
listine oziroma spremne tranzitne/varnostne listine vrne pod enakimi pogoji kot izvod st. 5.
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16. Obvescanje imetnika postopka in alternativna dokazila o koncu postopka.

17.

17.1

17.2

17.3

18.

18.1

18.2

19.

19.1

19.2

20.

20.1

Ce se izvodi iz tocke 15 te priloge ne vrnejo carinskemu organu drzave ¢lanice odhoda v 30 dneh od izteka roka
za predlozitev blaga namembnemu carinskemu uradu, ta organ obvesti imetnika postopka in od njega zahteva, naj
predlozi dokazilo, da se je postopek pravilno koncal.

Poizvedovalni postopek.

Ce carinski urad odhoda v 60 dneh od izteka roka za predlozitev blaga namembnemu carinskemu uradu ni prejel
dokazila, da se je postopek pravilno koncal, carinski organ drzave ¢lanice odhoda nemudoma zahteva informacije,
potrebne za zakljuéek postopka. Ce se med ukrepi poizvedovalnega postopka ugotovi, da postopka tranzita Unije
ni mogoce zakljuciti, carinski organ drzave ¢lanice odhoda ugotovi, ali je nastal carinski dolg.

Ce je nastal carinski dolg, carinski organ drzave ¢lanice odhoda sprejme naslednje ukrepe:
— ugotovi, kdo je dolznik,
— dolo¢i carinske organe, pristojne za obvestilo o carinskem dolgu v skladu s ¢lenom 102(1) zakonika.

Ce pa pred iztekom teh rokov carinski organ drzave clanice odhoda prejme informacije, da se postopek tranzita
Unije ni pravilno koncal, ali sumi, da je tako, nemudoma poglje zahtevo.

Poizvedovalni postopek se za¢ne tudi, kadar se naknadno izkaze, da je bilo dokazilo o zaklju¢enem postopku
tranzita ponarejeno in da je treba zaceti poizvedovalni postopek za doseganje ciljev iz tocke 17.1 te priloge.

Zavarovanje — referen¢ni znesek.

Za uporabo ¢lena 156 imetnik postopka zagotovi, da zadevni znesek ne preseze referen¢nega zneska, ob uposte-
vanju operacij, za katere se postopek $e ni koncal.

Imetnik postopka obvesti carinski urad zavarovanja, kadar se referen¢ni znesek zmanjsa pod mejo, ki $e zadostuje
za kritje njegovih operacij tranzita.

Potrdila o splosnem zavarovanju, potrdila o opustitvi zavarovanja in kuponi za posamezno zavarovanje.
Na carinskem uradu odhoda se predlozi naslednje:

— potrdilo o splosnem zavarovanju na obrazcu iz poglavja VI;

— potrdilo o opustitvi zavarovanja na obrazcu iz poglavja VII;

— kupon za posamezno zavarovanje na obrazcu iz Priloge 32-06.

Podatki o potrdilih in kuponu se vnesejo v tranzitne deklaracije.

Posebne nakladnice.

Carinski organ lahko sprejme tranzitno deklaracijo, dopolnjeno z nakladnicami, ki ne izpolnjujejo vseh zahtev iz
poglavja III dela II te priloge.

Take nakladnice se lahko uporabljajo, Ce:

— jih izdajo podjetja, ki uporabljajo elektronski sistem za obdelavo podatkov za vodenje evidenc;
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— so izdelane in izpolnjene tako, da jih lahko carinski organ uporablja brez tezav;
— za vsako postavko vklju¢ujejo informacije, zahtevane v poglavju IV dela II te priloge.

20.2 Seznami z opisom blaga, sestavljeni za opravljanje odpremnih/izvoznih formalnosti, se prav tako lahko dovolijo za
uporabo kot nakladnice iz tocke 20.1 te priloge, tudi &e jih izdajajo podjetja, ki ne uporabljajo elektronskega
sistema za obdelavo podatkov za vodenje evidenc.

20.3 Imetnik postopka, ki uporablja elektronski sistem za obdelavo podatkov za vodenje evidenc in Ze uporablja
posebne nakladnice, jih lahko uporablja tudi za operacije tranzita Unije, ki vkljuCujejo samo eno vrsto blaga, ce
je to potrebno zaradi sistema imetnika postopka.

21.  Uporaba posebnih carinskih oznak.

Imetnik postopka nasproti naslova ,Namescene carinske oznake“ v polje ,D. Kontrola, ki jo opravi urad odhoda“ na
tranzitni deklaraciji vpiSe Stevilo in posamezne identifikatorje namescenih carinskih oznak.

22.  Pooblaséeni posiljatelj — predhodna overitev in formalnosti ob odhodu.
22.1 Za uporabo tock 3 in 5 te priloge dovoljenje doloca, da mora biti polje ,C. Urad odhoda“ tranzitne deklaracije:
— vnaprej opremljeno z Zigom carinskega urada odhoda in podpisom uradnika tega urada ali

— opremljeno s posebnim zZigom pooblas¢enega posiljatelja, ki ga je odobril pristojni organ, z uporabo obrazca iz
poglavja II dela II te priloge. Odetis ziga se na obrazce lahko vtisne vnaprej, e to opravi tiskarna, ki je bila za to
pooblascena.

Pooblasceni posiljatelj izpolni polje tako, da vnese datum odpreme blaga in tranzitni deklaraciji dodeli Stevilko v
skladu s pravili, dolocenimi v dovoljenju.

22.2 Carinski organ lahko predpi$e uporabo obrazcev, ki so opremljeni s posebnim sredstvom za identifikacijo.
23.  Pooblasceni posiljatelj — ukrepi za varovanje Ziga.

Pooblasceni posiljatelj sprejme vse potrebne ukrepe, da zagotovi varovanje posebnih Zigov ali obrazcev z Zigom
carinskega urada odhoda ali posebnim Zigom.

Carinski organ obvesti o varnostnih ukrepih, ki jih je sprejel v skladu s prvim pododstavkom.

23.1 Ce kdo zlorabi obrazce, ki so vnaprej opremljeni z Zigom carinskega urada odhoda ali posebnim Zigom, je brez
poseganja v kazenske postopke pooblasceni posiljatelj zavezan k placilu carin in drugih dajatev, ki se placajo v
posamezni drzavi za blago, prevazano na podlagi takih obrazcev, razen ¢e carinskemu organu, ki ga je pooblastil,
dokaze, da je sprejel zahtevane ukrepe iz tocke 23.

24.  Pooblasceni posiljatelj — informacije, ki se vpiSejo na deklaracije.

24.1 Najpozneje ob odpremi blaga pooblaséeni posiljatelj izpolni tranzitno deklaracijo in po potrebi vnese v polje 44
predpisano pot, doloceno v skladu s ¢lenom 298 te uredbe, ter v polje ,D. Kontrola, ki jo opravi urad odhoda®,
rok, dolocen v skladu s ¢lenom 297 te uredbe, v katerem se blago predlozi namembnemu carinskemu uradu,
uporabljene ukrepe za identifikacijo in naslednji zaznamek:

— Pooblasceni pogsiljatelj — 99206.
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24.2 Kadar pristojni organ drzave odhoda pregleda posiljko pred odpremo, to zabelezi na deklaracijo v polje ,D.
Kontrola, ki jo opravi urad odhoda“.

24.3 Po odpremi se izvod $t. 1 enotne upravne listine ali izvod spremne tranzitne listine oziroma spremne tranzitne/
varnostne listine nemudoma poslje carinskemu uradu odhoda v skladu s pravili, dolo¢enimi v dovoljenju. Preostali
izvodi se prilozijo blagu v skladu s tocko 11 te priloge.

25.  Pooblaséeni posiljatelj — opustitev podpisa.

25.1 Carinski organ lahko dovoli pooblas¢enemu posiljatelju, da ne podpiSe tranzitnih deklaracij, opremljenih s
posebnim Zigom, iz poglavja II dela II te priloge, ki jih sestavi elektronski sistem za obdelavo podatkov. Ta
opustitev se lahko odobri pod pogojem, da je pooblasceni posiljatelj pred tem oddal carinskemu organu pisno
izjavo, s katero potrjuje, da je imetnik postopka za vse operacije tranzita, ki se izvajajo na podlagi tranzitnih
deklaracij, opremljenih s posebnim Zigom.

25.2 Tranzitne deklaracije, sestavljene v skladu s tocko 25.1 te priloge, v polju, ki je namenjeno podpisu imetnika
postopka, vsebujejo naslednji zaznamek:

— Opustitev podpisa — 99207.

26. Pooblaséeni prejemnik — obveznosti.

26.1 Ko blago prispe na kraj, dolocen v dovoljenju, pooblas¢eni prejemnik nemudoma obvesti namembni carinski urad
o tem prihodu. Navede datum prihoda, stanje morebitnih name$¢enih carinskih oznak in morebitne nepravilnosti
na izvodih §t. 4 in 5 enotne upravne listine ali izvodu spremne tranzitne listine oziroma spremne tranzitne/varno-
stne listine, ki so priloZeni blagu, in jih poslje namembnemu carinskemu uradu v skladu s pravili iz dovoljenja.

26.2 Namembni carinski urad opravi vnose, dolocene v tocki 13 te priloge, na izvodih $t. 4 in 5 enotne upravne listine
ali izvodu spremne tranzitne listine oziroma spremne tranzitne/varnostne listine.

DEL I
POGLAVJE 1

Vzorci Zigov, ki se uporabljajo za postopek neprekinjenega poslovanja

POMOZNI POSTOPEK NCTS
TRANZIT UNIE | SKUPNI TRANZIT
PODATKI V SISTEMU NISO NA VOLJO

SPROZEN DNE
(Datum/ura)

(mere: 26 x 59 mm)

2. Zig it 2

POSTOPEK NEPREKINJENEGA POSLOVANJA
TRANZIT UNIJE | SKUPNI TRANZIT
PODATKI V SISTEMU NISO NA VOLJO

SPROZEN DNE
(Datum/ura)

(mere: 26 x 59 mm)
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1.
1.1
1.2

. Stevilka deklaracije
. Datum
. Pooblas¢eni posiljatelj

. Stevilka dovoljenja

POGLAVJE II

Vzorec posebnega Ziga, ki ga uporablja pooblas€eni posiljatel;

(mere: 55 x 25 mm)

. Grb drzave ali drugi znaki ali ¢rke, ki oznacujejo drzavo

. Referen¢na stevilka carinskega urada odhoda

POGLAVJE 1II

Opredelitev pojmov

Nakladnica pomeni

Pojasnjevalna opomba k nakladnici
Oddelek 1

dokument z znacilnostmi, ki so opisane v tej prilogi.

Nakladnica
St oznake, Stevilke in vrsta tovorkov, Driava odpreme/ Bruto masa | Prostor za uradne
) poimenovanje blaga izvoza v kg) zaznamke
(podpis)
POGLAVJE IV

Uporabi se lahko skupaj s tranzitno deklaracijo v okviru uporabe tocke 2.2 te priloge.
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2. Obrazec nakladnice
2.1 Kot nakladnica se lahko uporablja samo sprednja stran obrazca.
2.2 Znalilnosti nakladnice so naslednje:
(a) naslov ,Nakladnica®
(b) polje z merami 70 x 55 mm, razdeljeno na zgornji del, ki meri 70 x 15 mm, in spodnji del, ki meri 70 x
40 mm;
(c) stolpci z naslovi v naslednjem zaporedju:
— serijska Stevilka,
— oznake, Stevilke, stevilo in vrsta tovorkov, opis blaga,
— drzava odpremefizvoza,
— bruto masa (v kg),
— prostor za uradne zaznamke.
Uporabniki lahko prilagodijo Sirino stolpcev svojim potrebam. Stolpec z naslovom ,prostor za uradne zaznamke*
pa mora biti $irok vsaj 30 mm. Uporabniki lahko tudi sami odlo¢ajo, kako bodo uporabili prostor, ki ni naveden v
tockah (a), (b) in (c).
2.3 Takoj za zadnjim vnosom je treba potegniti vodoravno ¢rto, prazna polja pa je treba precrtati in tako prepreciti
naknadno vpisovanje.
Oddelek 2
Navedbe, ki se vnasajo v razli¢ne naslove
1. Polje
1.1 Zgornji del
Ce je nakladnica prilozena tranzitni deklaraciji, imetnik postopka v zgornji del polja vpise ,T1¢ ,T2“ ali ,T2F".
1.2 Spodnji del
Navedbe iz odstavka 4 oddelka III spodaj se morajo vpisati v ta del polja.
2. Stolpci
2.1  Serijska Stevilka
Pred vsako postavko na nakladnici je zaporedna Stevilka.
2.2 Oznake, stevilke, $tevilo in vrsta tovorkov, opis blaga
Zahtevane navedbe se vnesejo v skladu s Prilogo B k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446.
Ce je tranzitni deklaraciji prilozena nakladnica, mora ta nakladnica vsebovati podatke iz polj 31 (Tovorki in
poimenovanje blaga), 40 (Skupna deklaracija | predhodni dokument), 44 (Dodatne informacije, predlozeni doku-
menti, potrdila in dovoljenja) ter, Ce je primerno, 33 (Oznaka blaga) in 38 (Neto masa (v kg)) tranzitne deklaracije.
2.3 Drzava odpreme/izvoza
VpiSe se ime drzave ¢lanice, iz katere se blago odpremi ali izvozi.
2.4 Bruto masa (v kg)
Vpisejo se podatki iz polja 35 enotne upravne listine (glej Prilogo B k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/2446).
Oddelek 3
Uporaba nakladnic
1. Isti tranzitni deklaraciji ne morejo biti prilozeni nakladnica in en ali ve¢ dopolnilnih listov.
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2. Ce se uporablja nakladnica, se polja 15 (Drzava odpremefizvoza), 32 (Stevilka postavke), 33 (Oznaka blaga), 35
(Bruto masa (v kg)), 38 (Neto masa (v kg)), 40 (Skupna deklaracija | predhodni dokument) ter, ¢e je to primerno,
44 (Dodatne informacije, predlozeni dokumenti, potrdila in dovoljenja) tranzitne deklaracije precrtajo, v polje 31
(Tovorki in poimenovanje blaga) pa se ne smejo vnasati oznake, tevilke, stevila in vrste tovorkov ali poimenovanje
blaga. Sklic na zaporedno Stevilko in oznaka razli¢nih nakladnic se vpiSeta v polje 31 (Tovorki in opis blaga)
tranzitne deklaracije.

3. Nakladnico je treba izpolniti v enakem Stevilu izvodov kakor tranzitno deklaracijo, na katero se nanasa.

4. Ce je tranzitna deklaracija registrirana, mora imeti nakladnica isto registrsko Stevilko kakor izvodi tranzitne
deklaracije, na katero se nanasa. Ta Stevilka se vpise z Zigom, ki vsebuje naziv carinskega urada odhoda, ali ro¢no.
Ce se vpie rocno, jo je treba potrditi z uradnim Zigom carinskega urada odhoda.

Uradniku iz carinskega urada odhoda ni treba podpisati obrazcev.

5. Ce je ve¢ nakladnic priloZenih eni tranzitni deklaraciji, ima nakladnica zaporedno stevilko, ki jo dodeli imetnik
postopka, Stevilo priloZenih nakladnic pa se vnese v polje 4 (Nakladnice).

6.  Obrazec nakladnice se natisne na pisalni papir z maso najmanj 40 g/m?, ki je dovolj trden, da se pri normalni
uporabi ne strga in ne mecka. Barvo papirja lahko izberejo udelezenci. Mere obrazca so 210 x 297 mm, pri éemer
je lahko krajsi za najve¢ 5 mm in dalj$i za najve¢ 8 mm.
POGLAVJE V

Potrdilo o prehodu

TC 10 - POTRDILO OPREHODU

Podatki o prevoznem sredstvu

TRANZITNA DEKLARACTA REFERENCNA STEVILKA PREDVIDENEGA CARIN-
SKEGA URADA TRANZITA

Vrsta (T1, T2 ali T2F) in Stevilka | Referen¢na $tevilka carin-
skega urada odhoda

URADNI ZAZNAMKI

Datum tranzita

(Podpis)

Uradni
Zig
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POGLAVJE VI

Potrdilo o splosnem zavarovanju

TC 31 — POTRDILO O SPLOSNEM ZAVAROVANJU

Sprednja stran

1. Velja do Dan

Mesec/leto 2. Stevilka

3. Imetnik postopka (priimek
in ime ter polni naslov ali
naziv in sedez gospodarske
druzbe ter drzava)

4, Porok (priimek in ime ter
polni naslov ali naziv in
sedez gospodarske druzbe ter
drzava)

5. Carinski urad zavarovanja
(referencna $tevilka)

6. Referencni znesek s Stevilko:

Oznaka valute

z besedami:

Evropska unija — Islandija — Makedonija — Norveska — Svica — Turcija — Andora (*) — San Marino (¥)

7. Urad zavarovanja potrjuje, da je zgoraj imenovani imetnik postopka predlozil splosno zavarovanje, ki velja za operacije tranzita
Unije [ skupne tranzitne operacije na spodaj nastetih carinskih obmodjih, katerih imena niso precrtana:

8. Posebne opombe

9. Veljavnost podalj§ana do

vkljuéno dd. mm. 1l

dne .

(kraj) (datum)

(Podpis in Zig carinskega urada zavarovanja)

(kraj)

(Podpis in Zig carinskega urada zavarovanja)

(datum)

(*) Samo za operacije tranzita Unije
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Hrbtna stran

10. Pooblascene osebe za podpisovanje unijskih/skupnih tranzitnih deklaracij v imenu imetnika postopka

11. Priimek, ime in vzoréni
podpis pooblaséene osebe

12. Podpis imetnika
postopka (*)

11. Priimek, ime in vzorcni
podpis pooblascene osebe

12. Podpis imetnika
postopka (*)

katere podpisuje.

(*) Ce je imetnik postopka pravna oseba, mora oseba, ki podpisuje, v polju 12 za podpisom navesti svoj priimek, ime in funkcijo, na podlagi




29.12.2015 Uradni list Evropske unije

L 343/891

POGLAVJE VII

Potrdilo o opustitvi zavarovanja

TC 33 — POTRDILO O OPUSTITVI ZAVAROVANJA

Sprednja stran

Oznaka valute

1. Velja do Dan Mesec/leto 2. Stevilka
3. Imetnik postopka (priimek in ime ter polni naslov

ali naziv in sedez gospodarske druzbe ter drzava)

4. Carinski urad zavarovanja (referencna Stevilka)

5. Referencni znesek s Stevilko z besedami

Evropska unija — Islandija — Makedonija — Norveska — Svica — Turcjja — Andora (¥) — San Marino (¥)

6. Urad zavarovanja pottjuje, da je bila zgoraj imenovanemu imetniku postopka odobrena opustitev zavarovanja v zvezi z vsemi
operacijami tranzita Unije [ skupnimi tranzitnimi operacijami na spodaj nastetih carinskih obmogjih, katerih imena niso precrtana:

7. Posebne opombe

8. Veljavnost podaljSana do vklju¢nodd. mm. Il

V/na
dne ..

(kraj) (datum)

(Podpis in Zig carinskega urada zavarovanja)

(kraj) (datum)

(Podpis in Zig carinskega urada zavarovanja)

() Samo za operacije tranzita Unije
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Hrbtna stran

9. Pooblascene osebe za podpisovanje unijskih/skupnih tranzitnih deklaracij v imenu imetnika postopka

10. Priimek, ime in vzor¢ni | 11. Podpis imetnika 10. Priimek, ime in vzortni | 11. Podpis imetnika
podpis pooblaséene osebe postopka (¥) podpis pooblascene osebe postopka (¥)

(¥ Ce je imetnik postopka pravna oseba, mora oseba, ki podpisuje, v polju 11 za podpisom navesti svoj priimek, ime in funkcijo, na podlagi
katere podpisuje.

POGLAVJE VIl
Pojasnjevalna opomba k potrdilom o skupnem zavarovanju in potrdilom o opustitvi zavarovanja
1. Podatki, ki se vpiSejo na sprednjo stran potrdila

Po izdaji se ne sme spreminjati, dodajati ali brisati opomb v poljih 1 do 8 potrdila o splosnem zavarovanju in v
poljih 1 do 7 potrdila o opustitvi zavarovanja.

1.1  Oznaka valute

Drzave ¢lanice v polje 6 potrdila o skupnem zavarovanju in v polje 5 potrdila o opustitvi zavarovanja vpisejo
oznako uporabljene valute po standardu ISO ALPHA3 (ISO 4217).

1.2 Zaznamki

Ce se je imetnik postopka zavezal, da bo vse tranzitne deklaracije vlagal pri istem carinskem uradu odhoda, se
naziv tega urada vpiSe z velikimi tiskanimi ¢rkami v polje 8 potrdila o splosnem zavarovanju oziroma polje 7
potrdila o opustitvi zavarovanja.

1.3 Zaznamki na potrdilih ob podaljSanju veljavnosti

Ce je veljavnost potrdila podaljsana, carinski urad zavarovanja vpie zaznamek v polje 9 potrdila o skupnem
zavarovanju oziroma v polje 8 potrdila o opustitvi zavarovanja.

2. Podatki, ki se vpiSejo na zadnjo stran potrdila — osebe, pooblas€ene za podpisovanje tranzitnih deklaracij

2.1 Ko je potrdilo izdano ali kadar koli med veljavnostjo, imetnik postopka na hrbtno stran vpiSe imena oseb, ki jih
pooblasti za podpisovanje tranzitnih deklaracij. Vsak vnos vsebuje priimek in ime pooblaséene osebe in vzoréni
podpis, zraven vsakega pa mora biti $e podpis imetnika postopka. Imetnik postopka lahko preérta polja, ki jih ne
bo uporabil.

2.2 Imetnik postopka lahko tak$no pooblastilo kadar koli preklice.
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2.3 Oseba, katere ime je vpisano na hrbtni strani takSnega potrdila, predloZenega carinskemu uradu odhoda, je
pooblaséeni zastopnik imetnika postopka.

3.  Tehni¢ne zahteve

3.1 Obrazce potrdila o splo§nem zavarovanju in potrdila o opustitvi zavarovanja je treba natisniti na bel brezlesni papir
z maso najmanj 100 g/m?. Papir ima na obeh straneh natisnjen vzorec giljoso, tako da je vidno vsako ponarejanje
z mehanskimi ali kemi¢nimi sredstvi. Natisnjen je:

— z zeleno pri potrdilu o splo§nem zavarovanju;
— s svetlo modro pri potrdilu o opustitvi zavarovanja.
3.2 Mere obrazca so 210 x 148 mm.

3.3 Drzave clanice so odgovorne za tiskanje obrazcev oziroma za narocilo tiskanja. Vsako potrdilo mora imeti
zaporedno identifikacijsko Stevilko.

3.4  Obrazec ne sme vsebovati nobenih izbrisov ali pisanja prek besedila. Spreminjanje poteka tako, da se neustrezen
vpis prerta in po potrebi doda potreben vpis. Vsako tak$no spremembo mora potrditi oseba, ki je obrazec
spreminjala, potrditi pa jo morajo tudi carinski organi.
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